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พรรณวดี ศรีขาว : การสืบทอดและบทบาทของพิธีเลี�ยงผบีรรพบุรุษของชาวกยู  

ที�บา้นละเอาะ อาํเภอนํ�าเกลี�ยง จงัหวดัศรีสะเกษ. (TRANSMISSION  AND  THE  ROLE  

OF ANCESTRAL SPIRIT WORSHIP  OF  THE  KUI  AT  BAN  LA-O,  AMPHOE                   

NAM  KLIANG,  CHANGWAT  SISAKET) อ. ที�ปรึกษาวทิยานิพนธ์หลกั :  

รศ. สุกญัญา สุจฉายา, ๑๖๐ หนา้.  
 

 วิทยานิพนธ์ฉบบันี� มีวตัถุประสงค์เพื�อศึกษาการสืบทอดและบทบาทของพิธีเลี� ยงผี
บรรพบุรุษของชาวกูยที�บ้านละเอาะ อาํเภอนํ� าเกลี� ยง จังหวดัศรีสะเกษ ผู ้วิจ ัยเก็บข้อมูล
ภาคสนามระหวา่งปี พ.ศ.๒๕๕๓-๒๕๕๕ โดยการสัมภาษณ์และการสังเกตอยา่งมีส่วนร่วมใน
พิธีเลี�ยงผบีรรพบุรุษ 
 ผลการศึกษาพบว่า ชาวกูยบา้นละเอาะนับถือทั�งผีสะเอิงและผีแถนเป็นผีบรรพบุรุษ
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เพราะมีปัจจยัหลายประการ ทั�งปัจจยัภายใน คือ มีครูบาเป็นผูสื้บทอดองคค์วามรู้ต่างๆ เกี�ยวกบั
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 บทบาทของพิธีเลี� ยงผีบรรพบุรุษที�มีต่อชุมชนบา้นละเอาะในปัจจุบนั คือ บทบาทใน
การสืบทอดฮีตคองของชาวกยูบา้นละเอาะ และบทบาทในการสั�งสอนลูกหลาน ขณะเดียวกนัก็
มีบทบาทในการเชื�อมความสัมพนัธ์ระหว่างชาวกูยและชาวลาว ทั�งยงัมีบทบาทในการสร้าง
กาํลงัใจใหก้บัปัจเจกบุคคล รวมถึงมีบทบาทในการแสดงความเป็นเจา้ของพื�นที�เดิมของชาวกูย
พิธีนี� สามารถตอบสนองความตอ้งการทางจิตใจและสร้างความเขม้แข็งให้ชุมชน จึงดาํรงอยู่
จนถึงทุกวนันี�และกลายเป็นอตัลกัษณ์สาํคญัของชาวกยูบา้นละเอาะ 
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This thesis aims to study the transmission and the role of ancestral spirit worship of 

the Kui at Ban La-o, Amphoe Namkliang, Changwat Sisaket. The researcher collected field 

data during 2010 – 2012 by interviewing and participant observation in the ancestral spirit 

worship.   

The analysis of the research found that the Kui at Ban La-o worship both Phi Sa-oeng 

and Phi Thaen as their family lineage’s ancestral spirits.  Phi Sa-oeng is the original spirit with 

the higher status than Phi Thaen which is later acquired.  Annually, during the third and the 

sixth month, villagers will arrange the ancestral spirit worship.  The ancestral spirit worship is 

transmitted until today under many factors.  The internal factors are Khru Ba, who transmits 

the knowledge about the ancestral spirit worship, and the context of Ban La-o community.  

The external factor is the government policy that promotes consciousness about ethnics. 

The ancestral spirit worship plays a role in Ban La-o community nowadays in terms 

of transmitting the customary law of the Kui at Ban La-o.  At the same time, it also has roles 

in teaching descendants, uniting relationship between the Kui and the Lao, building the spirit 

for individuals in the community and showing possession of the ordinary area of the Kui. The 

worship can respond to the spiritual needs and build the strength in the community.  These are 

the reasons why the worship is practiced until today and becomes the important identity of the 

Kui at Ban La-o. 
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 วิทยานิพนธ์นี
 สําเร็จได้ด้วยความเมตตาของรองศาสตราจารยสุ์กญัญา สุจฉายา อาจารย ์      
ที"ปรึกษาวิทยานิพนธ์ ผูเ้ปรียบเสมือนแสงสว่างส่องทางให้เกิดปัญญาและประสิทธิ0 ประสาทวิชา
ความรู้ดา้นคติชนวิทยาแก่ศิษย ์ “ครู” ให้คาํปรึกษาและขอ้คิดเห็นต่างๆ ดว้ยความเอาใจใส่ดว้ยดี
เสมอมา ทั
งยงัไดส้ละเวลาตรวจแกไ้ขขอ้บกพร่องจนวิทยานิพนธ์นี
 เสร็จสมบูรณ์ ผูว้ิจยัซาบซึ
 งและ
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 สมบูรณ์ยิ"งขึ
น ขอขอบพระคุณ 
ศาสตราจารย์พิเศษ ดร.ประคอง นิมมานเหมินท์ กรรมการพิจารณาบทความโครงการทุนวิจยั
มหาบณัฑิต สกว. ที"กรุณาตรวจแกแ้ละใหค้าํแนะนาํอนัเป็นประโยชน์ยิ"งในการศึกษาคน้ควา้ครั
 งนี
  
  ผูว้ิจยัขอขอบพระคุณครูบาบา้นละเอาะทุกท่าน โดยเฉพาะนางเมาะ สังลา  นางคาํหวาย        
ยาเคน  นางทองคาํ ศรีด้วง และนางสาลี นามวิชา ที"ให้ความเมตตา ความรักความเอ็นดูและ
ช่วยเหลือดา้นขอ้มูลผูว้ิจยัตลอดมา รวมถึงนายส่วน นามวิชา ตลอดจนชาวบา้นละเอาะทุกท่านที"
ตอ้นรับผูว้จิยัดว้ยไมตรีจิตอนัดียิ"งทาํใหง้านวจิยัสาํเร็จไดอ้ยา่งราบรื"น 
 งานวิจยันี
 ไดรั้บทุนสนบัสนุนจากโครงการทุนวิจยัมหาบณัฑิต สกว. ด้านมนุษยศาสตร์-
สังคมศาสตร์ สํานักงานกองทุนสนับสนุนการวิจยั (สกว.) ปีการศึกษา ๒๕๕๔ และทุน ๙๐ ปี 
จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั กองทุนรัชดาภิเษกสมโภช จึงขอกราบขอบพระคุณมา ณ โอกาสนี
     
 ขอขอบพระคุณ ผู ้ช่วยศาสตราจารย์ภาณุพงศ์ อุดมศิลป์  อาจารย์ ดร.สุรชัย ชินบุตร  
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นนี
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พิทกัษ์เมธากุล รวมถึงญาติมิตรทุกท่านที"ให้ความช่วยเหลือดา้นกาํลงักายและกาํลงัใจ แมมิ้ไดเ้อ่ย
นามแต่ระลึกถึงอยูใ่นใจ   
 ทา้ยสุดนี
  ผูว้ิจยัขอกราบขอบพระคุณคุณพ่อคุณแม่ ผูส้นบัสนุนลูกในการศึกษาอยา่งเต็มที" 
ผูค้อยช่วยเหลือลูกในการศึกษาเล่าเรียนตั
งแต่เล็กจนโตและเป็นแรงใจสําคญัที"ทาํให้ผูว้ิจยัมีกาํลงัใจ
เผชิญอุปสรรคต่างๆ จนวทิยานิพนธ์เล่มนี
 เสร็จสมบูรณ์  
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  บทที� ๑ 

บทนํา 
 

๑.๑ ความเป็นมาและความสําคัญของปัญหา 
  กลุ่มชาติพนัธ์ุกยูเป็นชนกลุ่มใหญ่กลุ่มหนึ�งที�อาศยัอยูบ่ริเวณภาคอีสานตอนล่างและบริเวณ
ใกลเ้คียง พดูภาษาตระกูลมอญ-เขมร ชนกลุ่มนี- เรียกขานตนเองวา่ กุย กูย กวย โกย มีความหมายวา่ 
“คน” คนไทยเรียกคนกลุ่มนี- ว่าส่วย (สมทรง บุรุษพฒัน์, ๒๕๓๗: ๑) ก่อนเขา้สู่ประเทศไทย        
ชนกลุ่มนี- มีถิ�นฐานเดิมอยู่บริเวณแขวงอตัตะปือ จาํปาศกัดิ@ และสารวนัของประเทศลาว แล้วได้
อพยพขา้มแม่นํ- าโขง (จิตร ภูมิศกัดิ@ , ๒๕๔๔: ๒๘๔) เขา้มาอาศยัอยูแ่ถบจงัหวดัศรีสะเกษ สุรินทร์ 
บุรีรัมย ์อุบลราชธานี อีกทั-งยงัอาศยักนัเป็นกลุ่มเล็กๆ ในจงัหวดัมหาสารคาม ร้อยเอ็ด นครราชสีมา 
ที�มีประชากรหนาแน่นเห็นจะไดแ้ก่จงัหวดัศรีสะเกษ (สิริวฒัน์ คาํวนัสา, ๒๕๒๔: ๒๘) ปัจจุบนั
ชาวกยูกระจดักระจายอยูต่ามอาํเภอต่างๆ ของจงัหวดัศรีสะเกษ อาํเภอนํ- าเกลี-ยงถือเป็นอาํเภอหนึ�งที�
มีชาวกยูอาศยัอยูม่าก  

บา้นละเอาะ อาํเภอนํ- าเกลี-ยง จงัหวดัศรีสะเกษ เป็นหมู่บา้นหนึ� งที�มีชาวกูยมาตั-งบา้นเรือน
อยูห่ลายร้อยหลงั ชนพื-นเมืองของบา้นนี- เป็นชาวกยู ภายหลงัมีชาวลาวมาอาศยัปะปนอยูด่ว้ยจาํนวน
หนึ� ง เข้ามาโดยการแต่งงานกับคนในหมู่บ้านเป็นสําคัญ ซึ� งในปัจจุบันชาวกูยและชาวลาวได้
ผสมผสานกลมกลืนทางวฒันธรรมไปมากแล้ว ปัจจุบนัที�บา้นละเอาะมีชาวกูยอาศยัอยู่มากกว่า         
ร้อยละ ๙๐ นบัเป็นประชากรเกือบทั-งหมดของหมู่บา้นจึงจดัไดว้า่เป็นหมู่บา้นชาวกูย ชาวบา้นที�นี�
ใชภ้าษากูยเป็นหลกัในการดาํเนินชีวิตประจาํวนั นอกจากนี- ยงัใชภ้าษาลาว (ลาวอีสาน) ภาษาไทย
ดว้ยเช่นกนั ชาวลาวที�เขา้มาอยูก่็สามารถพดูและเขา้ใจภาษากยูไดเ้ป็นอยา่งดี         
  ชาวกูยที�บา้นละเอาะนบัถือพระพุทธศาสนาควบคู่กบันบัถือผี เห็นไดจ้ากภายในหมู่บา้นมี
ทั-งวดัและศาลผ ี(ศาลปู่ ตา) ประจาํหมู่บา้น ซึ� งความเชื�อเรื�องผสีางเทวดานี- เป็นความเชื�อที�สืบทอดมา
แต่ครั- งบรรพบุรุษกระทั�งทุกวนันี-ก็ยงัคงมีความเชื�อเกี�ยวกบัผีอยา่งเหนียวแน่น สามารถแบ่งผีได ้๒ 
กลุ่ม กลุ่มแรกคือ ผร้ีายซึ� งจะคอยทาํลายลา้งเบียดเบียนก่อความเดือดร้อนความวุน่วายให้โทษภยัอยู่
เสมอ  เช่น ผปีอบ ผีเปรต เป็นตน้ อีกกลุ่มคือผีดี จะคอยปกป้องภยัพิบติัทั-งปวง ตลอดจนดูแลรักษา
ผูค้นให้บงัเกิดสันติสุข แต่หากผูใ้ดล่วงละเมิดหรือขาดความเคารพยาํเกรงก็สามารถบนัดาลให้เกิด
ความเดือดร้อนยุง่ยากได ้(บุญยงค ์เกศเทศ, ๒๕๔๐: ๑๖) เช่น ผเีจา้ที� ผบีรรพบุรุษ เป็นตน้  
  ผีบรรพบุรุษที�ชาวกูยบา้นนี-นบัถือ คือ ผีสะเอิงและผีแถน เป็นผีที�มีความสําคญัดว้ยเพราะ
เป็นผปีระจาํสายตระกลู โดยเชื�อวา่เป็นผบีรรพบุรุษชั-นทวดขึ-นไป คอยคุม้ครอง ดูแลรักษาลูกหลาน
และสามารถทาํให้ลูกหลานเจ็บป่วยไดเ้มื�อกระทาํผิดจารีตประเพณี ด้วยเหตุนี- จึงตอ้งจดัพิธีเลี- ยง



๒ 

บรรพบุรุษขึ-น พิธีกรรมนี- จะจดัขึ-นระหวา่งเดือน ๓ ถึงเดือน ๖ แต่ส่วนใหญ่นิยมกระทาํในเดือน ๓ 
เนื�องจากเป็นช่วงเวลาหลงัจากการเก็บเกี�ยวผลผลิตและชาวบา้นวา่งเวน้จากการทาํไร่ทาํนา พิธีเลี- ยง
ผีจดัแยกตามสายตระกูล ส่วนใหญ่จะจดัพิธีเลี- ยงผีสะเอิงและพิธีเลี- ยงผีแถนในวนัเดียวกัน แต่
ประกอบพิธีแยกกนัและตอ้งจดัพิธีเลี-ยงผสีะเอิงก่อน เพราะเชื�อวา่ผสีะเอิงมีฐานะสูงกวา่ผแีถน  
  พิธีเลี-ยงผนีี- มีผูป้ระกอบพิธีเรียกวา่ “ครูบา” ทาํหนา้ที�เป็นร่างทรงผบีรรพบุรุษ หวัหนา้ครูบา
เรียกวา่ “ครูบาใหญ่” เป็นผูที้�ไดรั้บการเคารพสูงสุดในพิธี  ผูป้ระกอบพิธีคณะหนึ�งมีราว ๖-๑๒ คน     
การประกอบพิธีชาวบา้นยงัคงยดึถือแบบแผนตามที�เคยปฏิบติัมา อาทิ เครื�องดนตรีที�ใชป้ระกอบพิธี 
เลี-ยงผสีะเอิง ไดแ้ก่ โทน ๒ ใบ ฆอ้ง และแคน  ส่วนเครื�องดนตรีเลี- ยงผีแถน ไดแ้ก่ พิณ (ซุงหรือซึง) 
ฉิ�ง และแคน  ซึ� งการประกอบพิธีจะตอ้งมีเครื�องดนตรีครบทุกชิ-นและไม่มีการนาํมาใชป้ะปนหรือ
สลบัพิธีกนั เพราะชาวบา้นถือว่าเป็นจารีต (ฮีต) ของผี ถ้าไม่ปฏิบติัตามอย่างถูกตอ้งผีจะไม่เข้า        
ร่างทรง  
  จากการสังเกตและศึกษาเบื- องต้นผู ้วิจ ัยพบว่า  ชาวกูยที�บ้านนี- นับถือผีสะเอิงเป็น                       
ผบีรรพบุรุษประจาํสายตระกูล ขณะเดียวกนัก็รับเอาความเชื�อเกี�ยวกบัผีแถนของกลุ่มคนลาวเขา้มา
ดว้ย โดยนบัถือเป็นผีบรรพบุรุษประจาํตระกูลเช่นกนั การที�ชาวกูยยอมรับวฒันธรรมของชาวลาว 
อาจเพราะเป็นกลุ่มคนที�อยู่ร่วมกนัมานานจึงมีการรับเอาความเชื�อและพิธีกรรมบางอย่างเขา้มา       
ในที�สุดจึงเกิดการผสมผสานระหวา่งวฒันธรรมจนกลายเป็นแนวปฏิบติัของชุมชนนี- สืบทอดมาเป็น
เวลาหลายร้อยปี  
  นยัหนึ� งการที�ชาวกูยยอมรับวฒันธรรมชาวลาวอาจมาจากความคิดที�ว่าวฒันธรรมลาวสูง
กวา่ ดงัที� จิตร ภูมิศกัดิ@  กล่าวไวว้า่ 

 

  แต่อย่างไรก็ดี เนื�องจากวฒันธรรมลาวสูงกว่า การผลิต
ของลาวก็สูงกว่า จึงดึงดูดเอาพวกส่วยให้หันมามีชีวิตแบบลาว    
พดูภาษาลาว ส่วยปรับตวัไดเ้ร็วมาก ปัจจุบนัจึงกลืนกบัลาว หรือ
กลายเป็นลาวไปแทบทั-งหมด ชนที�นี�จึงมีเคา้หนา้รูปร่างแบบส่วย
แต่พดูภาษาลาว ใชว้ฒันธรรมลาว 

(จิตร ภูมิศกัดิ@ , ๒๕๔๔: ๒๘๓) 
 

 สอดคลอ้งกบัที� ธวชั ปุณโณทก ไดก้ล่าวไวว้า่  
ชนชาติกุยมีวฒันธรรมอ่อนและดอ้ยกวา่ชนชาติไทยลาว 

ฉะนั-นจึงยอมรับวฒันธรรมของไทยลาว ใชภ้าษาไทยลาว    
    (ธวชั ปุณโณทก, ๒๕๒๗: ๔๒) 



๓ 

 ผูว้ิจยัเห็นดว้ยวา่ในสมยัหนึ�งชาวกูยเป็นกลุ่มชนที�มกัไดรั้บการดูถูกว่าดอ้ยวฒันธรรมกว่า
ชาวลาวอาจเพราะชาวกยูไม่มีตวัอกัษรทาํให้ไม่มีตาํราที�ใชเ้รียนรู้หรือบนัทึกเรื�องราวต่างๆ เกี�ยวกบั
กลุ่มของตนเหมือนชาวลาว หรือการถูกเรียกว่า “ส่วย” ซึ� งไม่ใช่ชื�อชาติพนัธ์ุแต่เป็นการเรียกตาม
ฐานะทางสังคมที�มีมาแต่ตน้รัตนโกสินทร์  ไพฑูรย ์มีกุศล (๒๕๔๒: ๙๔) ไดก้ล่าวไวว้่า คาํว่า 
“ส่วย” ตามความรู้สึกของคนกลุ่มอื�น คือ กลุ่มชนที�ยงัไม่เจริญหรือมีคุณลกัษณะต่างๆ (General 
Characteristic) ที�ดอ้ยกวา่ชนกลุ่มอื�นๆ ในแง่ความรู้สึกทางวฒันธรรม นอกจากนี-การแต่งงานกบัคน
นอกกลุ่ม เช่น คนลาว เมื�อฝ่ายหนึ�งไม่สามารถปรับตวัได ้อีกฝ่ายจึงพยายามปรับตวัเป็นอยา่งมาก 
ชาวกูยจึงไดเ้รียนรู้ภาษาลาวและรับมาใช้จนกลายเป็นภาษาพูดอีกภาษาหนึ�งของกลุ่มชน ทั-งยงัรับ
เอาวฒันธรรมของลาวมาถือปฏิบติั โดยเฉพาะอยา่งยิ�งการรับผีแถนมาเป็นผีบรรพบุรุษประจาํสาย
ตระกูลขณะที�ตนมีผีสะเอิงอยู่แลว้ น่าสนใจว่าเมื�อความเชื�อเรื�องผีแถนเขา้มาในชุมชนบา้นละเอาะ 
ชาวกูยที�บา้นนี- ไม่ไดย้กฐานะผีแถนให้เหนือกวา่ผีสะเอิงผีดั-งเดิมของตน ซึ� งแตกต่างจากชาวอีสาน
ทั�วไปที�ส่วนใหญ่เชื�อวา่ ผแีถน หรือ ผฟ้ีาพญาแถน เป็นผสูีงสุดและอยูใ่นระดบัที�สูงกวา่ผชีนิดอื�น  
 ปัจจุบนัชาวกูยบา้นละเอาะนบัถือทั-งผีสะเอิงและผีแถน ชาวกูยที�บา้นนี- รับวฒันธรรมของ
ชาวลาวแต่ไม่ได้ละทิ-งวฒันธรรมของตน หากแต่ไดมี้การปรับเปลี�ยนและผสมผสานระหว่าง ๒ 
วฒันธรรม ทา้ยที�สุดจึงกลายมาเป็นวฒันธรรมเฉพาะของชาวกูยที�บา้นนี-  ทั-งความเชื�อ พิธีเลี- ยงผี
สะเอิงและพิธีเลี- ยงผีแถน ทาํให้ผูค้นในชุมชนอยู่ร่วมกนัอย่างปกติสุข ปรองดอง และปราศจาก
ความขดัแยง้ ท่ามกลางสภาพสังคมที�เปลี�ยนแปลงไปอยา่งมากในปัจจุบนั พิธีเลี- ยงผีบรรพบุรุษของ
ชาวกยูที�บา้นละเอาะก็ยงัคงดาํรงอยูม่าไดจ้นถึงทุกวนันี-   
 ผูว้ิจยัจึงมีความสนใจที�จะศึกษาพิธีเลี- ยงผีบรรพบุรุษของชาวกูยที�บ้านละเอาะ อาํเภอ       
นํ- าเกลี- ยง จงัหวดัศรีสะเกษ โดยสนใจศึกษาสองประเด็นหลกัคือ การสืบทอดและบทบาทของพิธี
เลี- ยงผีบรรพบุรุษ โดยมีคาํถามในการวิจยัวา่ อะไรคือสิ�งที�ทาํให้พิธีดงักล่าวสืบทอดมาไดจ้นถึงทุก
วนันี-  และการที�พิธีดงักล่าวยงัคงถือปฏิบติัมาอยา่งยาวนานนั-นยอ่มสามารถตอบสนองความตอ้งการ
บางประการต่อผูค้นและชุมชน ผูว้ิจยัจึงมีคาํถามต่อไปว่าพิธีดงักล่าวมีบทบาทอย่างไรต่อคนใน
ชุมชน ซึ� งการศึกษานี- จะนาํไปสู่ความเขา้ใจเกี�ยวกบัวิถีชีวิต ความเชื�อและการดาํรงอยู่ในปัจจุบนั
ของพิธีเลี-ยงผบีรรพบุรุษของชาวกยูบา้นละเอาะมากยิ�งขึ-น  
  
๑.๒ วตัถุประสงค์ของการวจัิย 
  ๑.เพื�อศึกษาการสืบทอดพิธีเลี- ยงผีบรรพบุรุษของชาวกูย ที�บา้นละเอาะ อาํเภอนํ- าเกลี- ยง           
จงัหวดัศรีสะเกษ 



๔ 

    ๒.เพื�อศึกษาบทบาทของพิธีเลี- ยงผีบรรพบุรุษของชาวกูย ที�บา้นละเอาะ อาํเภอนํ- าเกลี- ยง      
จงัหวดัศรีสะเกษ 
 
๑.๓ สมมติฐานการวจัิย   
 ชาวกยูที�บา้นละเอาะ อาํเภอนํ-าเกลี-ยง จงัหวดัศรีสะเกษ นบัถือผีสะเอิงเป็นผีบรรพบุรุษและ
รับผแีถนของกลุ่มคนลาวมาเป็นผบีรรพบุรุษร่วมดว้ย ชาวกูยกลุ่มนี- ใชพ้ิธีเลี- ยงผีบรรพบุรุษประจาํปี
เป็นเครื�องรักษาและสืบทอดความเชื�อเรื�องผีบรรพบุรุษ พิธีดงักล่าวสะทอ้นลกัษณะความสัมพนัธ์
ระหวา่งชาวกยูและชาวลาวในหมู่บา้นนี-  
 
๑.๔ ขอบเขตของการวจัิย 
  วิทยานิพนธ์นี- ศึกษาเฉพาะพิธีเลี- ยงผีบรรพบุรุษของชาวกูยที�บา้นละเอาะ อาํเภอนํ- าเกลี- ยง 
จงัหวดัศรีสะเกษเท่านั-น 
 
๑.๕ นิยามศัพท์เฉพาะ 
 การสืบทอด ในงานวิจยันี- คือ การสืบทอดองค์ความรู้เกี�ยวกับพิธีเลี- ยงผีบรรพบุรุษของ         
ชาวกยูบา้นละเอาะที�ผา่นวถีิปฏิบติัจากรุ่นสู่รุ่น ทั-งความเชื�อและองคป์ระกอบของพิธี    
  ชาวกูย  หมายถึง กลุ่มชาติพนัธ์ุกูย พูดภาษาตระกูลมอญ-เขมร อาศัยอยู่มากบริเวณ        
ภาคอีสานตอนล่าง แถบจงัหวดัสุรินทร์ ศรีสะเกษ บุรีรัมยแ์ละอุบลราชธานี  
  ผีบรรพบุรุษ  หมายถึง ผีสะเอิงและผีแถน ซึ� งเป็นผีประจาํสายตระกูล เชื�อว่าเป็น                
ผบีรรพบุรุษชั-นทวดขึ-นไป คอยคุม้ครอง ดูแลรักษาลูกหลานและสามารถทาํให้ลูกหลานเจ็บป่วยได้
เมื�อกระทาํผดิจารีตประเพณี 
  ครูบา  หมายถึง ผูป้ระกอบพิธีเลี-ยงผบีรรพบุรุษ หวัหนา้ของครูบาเรียกวา่ ครูบาใหญ่ ครูบา
สะเอิงเป็นไดเ้ฉพาะผูห้ญิง ส่วนครูบาแถนเป็นไดท้ั-งผูช้ายและผูห้ญิง  
  

๑.๖ วธีิดําเนินการวจัิย 
  ๑. รวบรวมขอ้มูลที�เป็นลายลกัษณ์เกี�ยวกบัชาวกยูและประวติัชุมชน  
 ๒. เก็บขอ้มูลภาคสนาม โดยใช้ระเบียบวิธีวิจยัเชิงคุณภาพภาคสนาม (Qualitative field 
research methodology) ซึ� งเป็นวิธีการเก็บข้อมูลทางคติชนวิทยา โดยเน้นข้อมูลการจากการ
สัมภาษณ์ (Interview) การสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth Interview) การสังเกต (Observation) และการ
สังเกตอย่างมีส่วนร่วม (Participant observation) ในการเก็บขอ้มูลประวติัชุมชนและพิธีกรรม 
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รวมถึงการสังเกตบริบทในการประกอบพิธีกรรม (Context of ritual) เพื�อตีความและหาความหมาย 
เช่น ผูป้ระกอบพิธี สถานที�  
 ผูว้ิจยัได้เก็บขอ้มูลภาคสนามเกี�ยวกบัสภาพสังคมวฒันธรรมบา้นละเอาะ ระหว่าง พ.ศ.
๒๕๕๓-๒๕๕๕ โดยการสัมภาษณ์อย่างเป็นทางการ ๑๕ ครั- ง มีชาวบ้านผูใ้ห้ข้อมูลประมาณ           
๓๐ คน และเขา้ร่วมพิธีเลี-ยงผบีรรพบุรุษ ๓ ครั- ง ดงันี-  
  ครั- งที� ๑ วนัที� ๔-๕ กุมภาพนัธ์ พ.ศ.๒๕๕๔ พร้อมอาจารยที์�ปรึกษาวทิยานิพนธ์   
  ครั- งที� ๒ วนัที� ๑๐-๑๑ กุมภาพนัธ์ พ.ศ.๒๕๕๔ 
  ครั- งที� ๓ วนัที� ๑๕-๑๖ กุมภาพนัธ์ พ.ศ.๒๕๕๕ 
 ๓. งานวิจยันี- ไดรั้บทุนสนบัสนุนจากโครงการทุนวิจยัมหาบณัฑิต ดา้นมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ กลุ่มหัวข้อการสืบทอดมรดกภูมิปัญญาทางว ัฒนธรรม จึงได้นําเสนอผลการ
ดาํเนินงานต่อโครงการทุนวิจยัมหาบณัฑิต ดา้นมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ โดยมีกรรมการ
ผูท้รงคุณวฒิุตรวจแกไ้ขและใหข้อ้เสนอแนะ ๓ ครั- ง  
  ครั- งที� ๑ วนัที� ๘ พฤษภาคม พ.ศ.๒๕๕๔ ณ โรงแรมแกรนด ์ทาวเวอร์ อินน์ 
  ครั- งที� ๒ วนัที� ๒๒ มกราคม พ.ศ.๒๕๕๕ ณ โรงแรมเดอะทวนิทาวเวอร์ 
  ครั- งที� ๓ วนัที� ๖ เมษายน พ.ศ.๒๕๕๕ ณ โรงแรมจอมเทียน ปาล์ม บีช รีสอร์ท 
เมืองพทัยา  จงัหวดัชลบุรี นาํเสนอในการประชุมวิชาการโครงการปริญญาเอกกาญจนาภิเษก            
ครั- งที� ๑๓ 
 ๔. เชิญผูเ้ชี�ยวชาญมาให้ความรู้และคาํแนะนาํเกี�ยวกบัความเป็นมาและวฒันธรรมของ       
ชาติพนัธ์ุกูย ในโครงการการสืบทอดมรดกภูมิปัญญาทางวฒันธรรม เมื�อวนัที� ๑๖ สิงหาคม พ.ศ.
๒๕๕๔ 
 ๕. วิเคราะห์ขอ้มูลโดยใชร้ะเบียบวิธีทางคติชนวิทยา นาํขอ้มูลที�ไดม้าจดัระบบเพื�อศึกษา
การสืบทอดและใชท้ฤษฎีบทบาท (Functionalism) ในการวเิคราะห์ขอ้มูล  
 ๖. เรียบเรียงผลการวจิยั  
 ๗. สรุปผลการวจิยั 
    
๑.๗ ประโยชน์ที�คาดว่าจะได้รับ 
  ๑. บนัทึกองคค์วามรู้เกี�ยวกบัพิธีเลี-ยงผบีรรพบุรุษของชาวกยู ที�บา้นละเอาะ อาํเภอนํ- าเกลี-ยง 
จงัหวดัศรีสะเกษ 
 ๒. เขา้ใจระบบความเชื�อของพิธีเลี-ยงผบีรรพบุรุษของชาวกยู ที�บา้นละเอาะ อาํเภอนํ- าเกลี-ยง 
จงัหวดัศรีสะเกษ 
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  ๓. เข้าใจบทบาทของพิธีเลี- ยงผีบรรพบุรุษของชาวกูย ที�บ้านละเอาะ อาํเภอนํ- าเกลี- ยง           
จงัหวดัศรีสะเกษ  
 

๑.๘ เอกสารและงานวจัิยที�เกี�ยวข้อง  
 การทบทวนวรรณกรรมที� เ กี� ยวข้องประกอบด้วยเอกสารและงานวิจัย  เ กี� ยวกับ
ประวติัศาสตร์และวฒันธรรมของชาติพนัธ์ุกยู การศึกษาพิธีกรรมและความเชื�อดงันี-  
 ๑. เอกสารที�เกี�ยวขอ้งกบัประวติัศาสตร์และวฒันธรรมของชาติพนัธ์ุกยู 
 ๒. เอกสารที�เกี�ยวขอ้งกบัการศึกษาบทบาทหนา้ที�ของพิธีกรรม 
 
 ๑. เอกสารที�เกี�ยวข้องกบัประวตัิศาสตร์และวฒันธรรมของชาติพนัธ์ุกูย มีดงันี-   
  เอ. คาร์ และอี. ไซเดนฟาเดน. ชาติวงศ์วิทยาว่าด้วยชนชาติเผ่าต่างๆ ในประเทศไทย. แปล
โดย พวงทอง สิริสาลี. พระนคร: กรมศิลปากร, ๒๕๐๙. ต้นฉบับหนังสือเล่มนี- พิมพ์เป็น
ภาษาองักฤษครั- งแรก เมื�อ พ.ศ.๒๔๗๓ พวงทอง สิริสาลี นาํมาแปลเป็นภาษาไทยและไดจ้ดัพิมพ์
เป็นหนงัสือในงานพระราชทานเพลิงศพ พลเอกบริบูรณ์ จุละจาริตต์ เมื�อ พ.ศ.๒๕๐๙ ซึ� งไดศึ้กษา
ชาติพนัธ์ุต่างๆ ไวแ้ละไดก้ล่าวถึงชาวกูยไวว้่า เป็นกลุ่มชนตระกูลมอญ-เขมร มีเลือดผสมระหวา่ง
เวดดิด (Weddid Proto-Australian) กบัเมลาเนเซียน (Melanesian) คือในชั-นตน้เป็นพวกเวดดิดก่อน
แลว้จึงถูกผสมโดยสายพวกที�อพยพไปยงัชวา ชาวกูยเป็นพวกที�มีผิวพรรณดาํ แต่ยงัเผือดกวา่พวก
โส้เล็กน้อย กลุ่มชนนี- แมว้่าจะนับถือพุทธศาสนาแล้ว แต่ก็เชื�อถือเรื� องผีอย่างแน่นแฟ้น มีอาชีพ
เพาะปลูกและเลี-ยงสัตวเ์หมือนพวกเขมร บา้นเรือนก็ปลูกอยูอ่ยา่งง่ายๆ และค่อนขา้งจะสกปรกมาก 
พวกกุยมีหลายกลุ่ม กลุ่มที�พูดภาษาเดียวกนัมกัมีความเชื�อถืออย่างเดียวกนั กลุ่มที�ใหญ่มาก ไดแ้ก่ 
พวกมโลและมเลา ส่วนกลุ่มที�เรียกว่า พวกกุลมไล ได้ชื�อว่าเก่งในการจบัช้างมาก และได้มีการ
สํารวจประชากรชาวกูยในสมัยนั- น โดยพิจารณาจากผู ้พูดภาษากูยทางภาคอีสานมีประมาณ 
๑๒๐,๐๐๐ คน ไม่นบัพวกลาวส่วยและเขมรส่วยอีกประมาณ ๑๔๔,๐๐๐ คน  
 นิคม วงเวียน. วัฒนธรรมส่วย (กุย) ด้านความเชื�อในจังหวัดสุรินทร์. สุรินทร์ : ศูนย์
วฒันธรรมสุรินทร์, ๒๕๒๖. ไดศึ้กษาความเชื�อและประเพณีของชาวส่วยในจงัหวดัสุรินทร์ รวมถึง
ประวติัความเป็นมาของชาวส่วย จากการศึกษาพบว่า วฒันธรรมส่วนใหญ่ของชาวส่วยเป็นเรื�อง
ดา้นจิตใจ ความเชื�อเรื�องผีสางเทวดายงัปรากฏอยูม่ากเพราะสังคมชาวส่วยส่วนใหญ่ห่างไกลความ
เจริญ อยูใ่กลป่้า ซึ� งป่ามีความลี-ลบัน่ากลวัและทาํให้เกิดโรคภยั สภาพแวดลอ้มนี-ทาํให้เกิดความเชื�อ
และขอ้ห้ามต่างๆ ขึ-น และยงัคงมีความเชื�อเกี�ยวกบัเวทมนตร์คาถา เพื�อการขบัไล่ผีและรักษาโรค 
เป็นต้น โดยได้กล่าวถึงความเชื�อเรื� องผีปะกาํ ผีปู่ ตา และผีเจ้าเข้าทรง เช่น การเล่นออเป็นการ
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เขา้ทรงวิญญาณเทพารักษ์เจา้ที� การเล่นมอเป็นการเขา้ทรงวิญญาณทั�วไป การเล่นแม่มด เป็นการ
รักษาผูป่้วยเรื- อรังที�รักษาด้วยวิธีต่างๆ ไม่หาย ที�ถูกกระทาํโดยผีบรรพบุรุษ จึงอญัเชิญวิญญาณ        
ผีบรรพบุรุษที�กระทาํให้เจ็บป่วยมาเขา้ร่างทรงเพื�อขอขมาลาโทษ จดัอาหารเครื�องสังเวย จึงมีผล    
ทาํใหผู้ป่้วยหายจากการเจบ็ป่วยในเวลาต่อมา ปัจจุบนัความเชื�อเหล่านี-ลดความสําคญัลงไป รายงาน
วจิยันี-นบัวา่มีประโยชน์ในการศึกษาประวติัศาสตร์และวฒันธรรมของชาวกยู 
 ชื�น ศรีสวสัดิ@ . ประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมการเลี>ยงช้างของชาวไทยกูย. สุรินทร์:         
สหวทิยาลยัอีสานใต ้สุรินทร์, ๒๕๓๓. รายงานวจิยันี-ไดศึ้กษาเกี�ยวกบัประวติัศาสตร์และวฒันธรรม
ของชาวกยู ความสัมพนัธ์ของชาวกยู (จงัหวดัสุรินทร์) กบัชา้ง จากการศึกษาพบวา่ ชาวกูยเป็นพวก
ชาํนาญในการเลี-ยงชา้งและฝึกชา้งเป็นพิเศษ เดิมคนกลุ่มนี- เป็นคนพื-นเมืองเดิมในเอเชียตะวนัออก
เฉียงใต้ เคยมีอาณาจกัรรุ่งเรือง แต่เดิมอยู่บริเวณนครจาํปาศกัดิ@  เมื�อนครจาํปาศกัดิ@ มีการแย่งชิง
อาํนาจกนั ชาวกูยกลุ่มหนึ� งจึงได้มีการอพยพมายงับริเวณเป็นป่าดงที�ปราศจากการปกครองของ
อาณาจกัรใด ตรงกบับริเวณอีสานใตที้�ตั-งของจงัหวดัสุรินทร์และจงัหวดัศรีสะเกษ เลี- ยงตนดว้ยการ
ล่าสัตว ์เก็บของป่า เลี- ยงช้าง  เมื�อปลายกรุงศรีอยุธยาจึงได้เขา้ร่วมและผนวกเป็นส่วนหนึ� งของ
อาณาจกัรสยาม ต่อมาในสมยัรัชกาลที�  ๓ มีการเร่งรัดการเก็บส่วย คนบริเวณนี- จึงส่งส่วยไป คนใน
เมืองหลวงจึงรู้จกัคนในถิ�นนี- ว่า “ส่วย” คนไทยอื�นๆ ก็ใช้ตามกนัมาจนถึงปัจจุบนั และกล่าวถึง        
ชาวกูยที�มีความรักความผกูพนักบัชา้งใน ๓ ลกัษณะดว้ยกนั คือ ชา้งในฐานะมรดกทางวฒันธรรม         
ช้างคือทรัพย์สินและช้างคือสมาชิกในครอบครัว รายงานวิจัยเรื� องนี- มีประโยชน์ในการศึกษา         
ความเป็นมาและวฒันธรรมของชาวกยู 
  เครือจิต ศรีบุนนาค. แกลมอ : การฟ้อนรําในพิธีกรรมของชาวไทยกูยสุรินทร์. สุรินทร์: 
ภาควชิานาฏศิลป์ คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ สถาบนัราชภฏัสุรินทร์, ๒๕๓๙. รายงานวิจยั
นี- ศึกษาความเป็นมาและองคป์ระกอบของพิธีแกลมอ โดยวิเคราะห์ความเชื�อกบัการฟ้อนรํา รวมถึง
ศึกษาท่ารําที�พฒันามาจากพิธีแกลมอ จากการศึกษาสรุปได้ว่า ชาวกูยยงัคงมีความเชื�อเกี�ยวกับ
พิธีกรรมแกลมอและแกลออ ซึ� งเป็นภูมิปัญญารักษาโรคด้วยเสียงดนตรีที�สืบสานกันมาตั-งแต่         
บรรพบุรุษ  การฟ้อนรําในพิธีกรรมนี-สะทอ้นใหเ้ห็นความเกี�ยวขอ้งระหวา่งความเชื�อกบัการฟ้อนรํา        
ซึ� งมนุษย์ได้นํามาเป็นสื� อแสดงออกถึงความรู้สึกนึกคิด ความศรัทธาในสิ� งศักดิ@ สิทธิ@ และเพื�อ
คลี�คลายขอ้ขดัแยง้ของคนในชุมชน ภาควิชานาฏศิลป์ สถาบนัราชภฏัสุรินทร์ได้ประยุกต์ท่ารํา 
ดนตรี การแต่งกาย จากพิธีแกลมอมาผสมผสานท่ารําพื-นบา้นจนเกิดเป็นการแสดงฟ้อนรําขึ-น   
 สมหมาย ชินนาค. ผีปะกํา : คติความเชื�อเรื�องผีบรรพบุรุษของชาวไทย-กวย (ส่วย)               

เลี>ยงช้าง จังหวัดสุรินทร์. วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต, สาขาวิชามานุษยวิทยา จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลยั, ๒๕๓๙. วิทยานิพนธ์ฉบบันี- ศึกษาคติความเชื�อเรื�องผีปะกาํและการเปลี�ยนแปลงของ
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ระบบความเชื�อเรื�องผปีะกาํ  ผลการศึกษาพบวา่  ชาวกวยเชื�อวา่ผทีี�ประจาํอยูใ่นหนงัปะกาํ (บ่วงบาศ
สาํหรับคลอ้งชา้ง) ประกอบดว้ยดวงวิญญาณสองส่วน คือ วิญญาณพระครูซึ� งมีสถานภาพเทียบเท่า
กบัเทพและวญิญาณบรรพบุรุษในสายตระกูลที�เคยเป็นหมอชา้ง ผีปะกาํสามารถให้คุณและโทษแก่
มนุษยไ์ด ้ชาวกวยจึงมีการเซ่นไหวอ้ยูเ่สมอ ซึ� งความเชื�อนี- ไดแ้พร่หลายไปยงัผูมี้อาชีพคลอ้งชา้งยงั
ภูมิภาคต่างๆ ดว้ย ความเชื�อเรื� องผีปะกาํสะทอ้นให้เห็นระบบอาํนาจของผูอ้าวุโสในสายตระกูล 
ช่วยในการจัดระเบียบทางเศรษฐกิจ ควบคุมการใช้ทรัพยากรของชุมชน การจัดระเบียบใน
ครอบครัว เครือญาติและสายตระกูล ทั-งยงัเป็นการแสดงบทบาทของเพศชายและหญิง รวมถึง
สะทอ้นความเชื�อ การผสมผสานระหวา่งพุทธศาสนา ลทัธิพราหมณ์และความเชื�อเรื�องผีในชุมชน 
พิธีเซ่นผปีะกาํช่วยในการตอบสนองความสัมพนัธ์ของคนในครอบครัวและแกไ้ขปัญหาการคบัขอ้ง
ใจส่วนบุคคลดว้ย นอกจากนี- ยงักล่าวถึงรายละเอียดทางประวติัศาสตร์และความเชื�อของชาวกูยที�
สืบทอดมาแต่อดีต 
 ไพฑูรย ์มีกุศล. “กวย: ชาติพนัธ์ุ.” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคอีสาน ๑ (๒๕๔๒): ๙๔-
๑๐๗. ผูเ้ขียนไดศึ้กษาและเรียบเรียงประวติัศาสตร์ของกลุ่มชาวกวย (กูย) ในประเทศไทย รวมถึง
วฒันธรรมประเพณีและความเชื�อ โดยกล่าวว่าชาวกวยนับถือพุทธศาสนาควบคู่กบัการนับถือผ ี
ความเชื�อนี- มีความสัมพนัธ์กบัชีวิตตั-งแต่เกิดจนตาย จึงเป็นความเชื�อเรื�องลทัธิผีวิญญาณ (Animism) 
ศาสนาพราหมณ์และศาสนาพุทธ เรียกวา่พุทธศาสนาแบบชาวบา้น (Popular Buddhism) นอกจากนี-
ยงัมีความเชื�อเกี�ยวกับผีโคตรวงศ์และผีเจ้าที�ทั- งหลาย เชื�อว่าผีเหล่านี- จะปกปักรักษาให้คนใน
ครอบครัวอยูเ่ยน็เป็นสุขปราศจากโรคภยัไขเ้จบ็และเป็นกาํลงัใจในการดาํเนินชีวติประจาํวนั    
  อิศราพร จนัทร์ทอง. มนายปาเล : ภาพสะท้อนความสัมพันธ์ของพฤติกรรมทางสังคมและ

วัฒนธรรมในหมู่ชาวกูย. กรุงเทพฯ: สํานกังานคณะกรรมการวิจยัแห่งชาติ, ๒๕๔๓. งานวิจยันี- ได้
ศึกษาภาพสะทอ้นความสัมพนัธ์ของพฤติกรรมทางสังคมและวฒันธรรมในหมู่ชาวกูย จงัหวดั
สุรินทร์ ที�บา้นสําโรงทาบ บา้นแตล บ้านตรึม ผ่านวรรณกรรมมุขปาฐะที�เรียกว่า “มนายปาเล”         
ซึ� งประกอบดว้ย นิทาน เพลง สุภาษิตคาํพงัเพยและ ผญาปาเล จากการศึกษาสรุปไดว้า่ มนายปาเล  
มีบทบาทต่อสังคมชาวกูยทั-งปัจเจกบุคคลและกลุ่มสังคม ดา้นปัจเจกบุคคลมีบทบาทในการอบรม
สั�งสอนจริยธรรมให้มีความกตญัwู เชื�อฟังผูใ้หญ่ ความซื�อสัตย ์  ความโอบออ้มอารี ความเสียสละ 
ส่วนระดบัชุมชนมีบทบาทในการจดัระเบียบทางสังคม สร้างความเป็นพวกพอ้งเดียวกนั สร้างความ
กลมเกลียวในสังคม ทั-งยงัเป็นทางออกสําหรับความกดดนัจากกฎเกณฑ์และระเบียบทางสังคม 
นอกจากนี- ยงัสะทอ้นภาพสังคมชาวนาของชาวกูยได้ เนื�องจากทั-งปริศนาคาํทาย เพลง สุภาษิต       
คาํพงัเพย ผญาปาเล ต่างก็นาํเสนอสภาพสังคมเกษตรกรรม มีเนื-อหาแสดงให้เห็นการใช้ทรัพยากร
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อย่างรู้คุณค่าและเอื-ออาทร ในมนายปาเลมีการนาํวฒันธรรมนอกกลุ่มมาปรับเปลี�ยนให้เขา้กับ
วฒันธรรมของตนอยา่งกลมกลืนเหมาะสม  
  ผูว้จิยัไดแ้สดงทศันะวา่ชาวกูยไดรั้บผลกระทบจากความกา้วหนา้ทางเทคโนโลยี ซึ� งมีส่วน
สําคญัในการเปลี�ยนแปลงวิถีชีวิตดั- งเดิม ทาํให้วรรณกรรมมุขปาฐะและวฒันธรรมทุกด้านที�ถือ
ปฏิบติัสืบทอดกนัมาเปลี�ยนแปลงอยา่งรวดเร็ว จนยากที�จะหาเอกลกัษณ์ทางวฒันธรรมของชาวกูย
ได ้ปัจจุบนัชาวกยูมีทศันคติวา่บทเพลงพื-นบา้นของตนไม่ทนัสมยัและเชื�อวา่นิทานพื-นบา้นของตน
เป็นเรื� องงมงาย หากเป็นเช่นนี- ในภายหน้ามนายปาเลอาจสูญหายไปตามอายุขยัของผูเ้ฒ่าผูแ้ก่        
ซึ� งงานวิจยันี- เป็นตวัอย่างการศึกษาการเปลี�ยนแปลงและการดาํรงอยู่ของวฒันธรรมชาวกูยใน
ปัจจุบนัไดอี้กดว้ย 
  ฐิติรัตน์ เวทยศิ์ริยานนท์. ความเชื�อเรื�องปู่ ตาตะกวดกับวิถีชีวิตของชาวกูยบ้านตรึม ตําบล 

ตรึมอําเภอศีขรภูมิ จังหวัดสุรินทร์. วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต, สาขาวิชาสังคมวิทยา           
การพฒันา มหาวทิยาลยัขอนแก่น, ๒๕๔๕. วทิยานิพนธ์ฉบบันี-ไดศึ้กษาความเชื�อเรื�องผีปู่ ตาตะกวด
ที�สัมพนัธ์กบัชุมชน จากการศึกษาพบวา่ เมื�อมาตั-งรกรากที�บา้นตรึม ชาวกูยเห็นวา่มีตะกวดอาศยัอยู่
มากจึงให้ความเคารพว่าตะกวดเป็นเจา้ที�และใชเ้ป็นสัญลกัษณ์แทนผีปู่ ตา นบัแต่นั-นมาชาวบา้นจึง
นบัถือตะกวด  ชาวกูยบา้นตรึมไดน้าํความเชื�อเรื�องปู่ ตาตะกวดมาใช้ในวิถีชีวิต โดยสะทอ้นผ่าน
พิธีกรรมต่างๆ คือ พิธีกรรมเซ่นไหวผ้ีปู่ ตาประจาํปี พิธีกรรมเกี�ยวกบัการทาํนา พิธีกรรมเกี�ยวขอ้ง
กบัการดาํเนินชีวติ ตั-งแต่เกิดกระทั�งตาย  หากไม่ทาํการบอกกล่าวเซ่นไหวผ้ีปู่ ตาจะไม่พอใจและดล
บนัดาลใหไ้ดรั้บความทุกขย์ากหรือเจบ็ป่วย  
  กลไกการดาํรงอยูข่องความเชื�อเรื�องผีปู่ ตาตะกวดคือชาวกูยทาํให้ความเชื�อนี- มีความสําคญั       
ในวิถีชีวิต ๓ ประเด็น คือ การทาํให้ความเชื�อเรื� องผีปู่ ตาตะกวดเหนือกว่าชุมชนอื�น เพราะหาก
ปล่อยให้ความเชื�อนี- หายไปจากชุมชน ชาติพนัธ์ุกูยก็จะสูญหายไปด้วย ประเด็นที�สองคือการนาํ
ความเชื�อเรื� องผีปู่ ตาตะกวดมาจดัระเบียบสังคม โดยนาํมาใช้ในการรักษาทรัพยากรของชุมชน 
ประเด็นที�สาม คือ การใชค้วามเชื�อนี-ค ํ-าจุนอาํนาจของผูน้าํที�เป็นทางการและไม่เป็นทางการ ดงันั-น     
ผูที้�ทาํหนา้ที�สื�อสารกบัผีปู่ ตาไดจึ้งเป็นผูมี้อาํนาจในชุมชน วิทยานิพนธ์นี- เป็นแนวทางในการศึกษา
บทบาทและการดาํรงอยูข่องความเชื�อเรื�องผใีนปัจจุบนัไดอี้กทางหนึ�ง 
 อุษา หมอ้ทอง. การนับถือผีของกลุ่มชาติพันธ์ุกูยในประเทศไทยและส่วยในสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว. วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต, สาขาวิชาวิจยัและพฒันาทอ้งถิ�น 
มหาวิทยาลยัราชภฏัสุรินทร์, ๒๕๔๗. วิทยานิพนธ์นี- ศึกษาการนับถือผีของกลุ่มชนชาติพนัธ์ุกูย 
(ส่วย) บา้นตรึม ตาํบลตรึม อาํเภอศีขรภูมิ จงัหวดัสุรินทร์กบัชุมชนส่วยบา้นแสนวงัใหญ่ แขวง
สาละวนั สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว  เพื�อศึกษาเปรียบเทียบความเหมือนและความ
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แตกต่างในการนบัถือผขีองกลุ่มชาติพนัธ์ุกยูและศึกษาอุดมการณ์ กฎเกณฑก์ารอยูร่่วมกนัของแต่ละ
กลุ่มชน ผลการศึกษาพบวา่ ความเชื�อของชาวกยูทั-งสองมีความคลา้ยคลึงกนั ชาวกูยทั-งสองหมู่บา้น
ใชค้วามเชื�อเรื�องผแีละพุทธศาสนา เขา้มาเป็นส่วนหนึ�งของกฎเกณฑใ์นการอยูร่่วมกนั นอกจากนี- ยงั
ใช้ภาษากูย ความเชื�อและวฒันธรรมเป็นส่วนสําคญัที�ทาํให้คนในชุมชนอยูร่่วมกนั วิทยานิพนธ์นี-
เป็นตวัอยา่งในการศึกษาความเชื�อและพิธีเลี-ยงผบีรรพบุรุษของชาวกยูได ้
  วิลาศ โพธิสาร. การปรับตัวทางสังคมของชาวกูยในบริบทพหุวัฒนธรรมเขตอีสานใต้.
วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิต, สาขาวิชาไทศึกษา มหาวิทยาลัยมหาสารคาม, ๒๕๕๒. 
วิทยานิพนธ์ฉบบันี- ได้ศึกษาการปรับตวัและบทบาทการปรับตวัทางสังคมของชาวกูยในบริบท        
พหุวฒันธรรมเขตอีสานใตห้ลงัสมยัสงครามโลกครั- งที�สอง (๒๔๘๘ –๒๕๔๙) รวมถึงศึกษาปัจจยั
การดาํรงอยู่ของสังคมชาวกูย เบื-องต้นมีขอบเขตพื-นที�วิจยัในจงัหวดัสุรินทร์ ศรีสะเกษ บุรีรัมย ์
อุบลราชธานี และนครราชสีมา หลงัจากการจดักลุ่มชุมชนที�เป็นตวัแทนการศึกษา โดยพิจารณา
ความสามารถในการปรับตวัไดดี้เมื�อเทียบกบักบักลุ่มชาติพนัธ์ุขา้งเคียง เช่น กลุ่มชาติพนัธ์ุเขมร 
ลาว และมีบทบาทของการปรับตวัอย่างต่อเนื�อง มีจิตสํานึกในชุมชน จึงเหลือพื-นที�ศึกษาเพียง ๒ 
หมู่บา้นเท่านั-น คือ ชาวกูยบรูบา้นเวินบึก อาํเภอโขงเจียม จงัหวดัอุบลราชธานีและบา้นตรึม อาํเภอ
ศีขรภูมิ จงัหวดัสุรินทร์ 
  จากการศึกษาพบว่า ชาวกูยมีการเรียนรู้เพื�อการปรับตวัทางสังคมและเศรษฐกิจอย่าง
ต่อเนื�อง แต่เดิมชาวกูยดาํรงชีวิตอย่างอิสระยึดจารีตประเพณีและพิธีกรรมเกี�ยวกบัผีบรรพบุรุษ
ตั- งแต่สมัยโบราณจนถึงหลังสงครามโลกครั- งที�สอง ช่วงพ.ศ.๒๔๘๘-๒๕๑๙ มีการสร้าง
ความสัมพนัธ์กับกลุ่มเขมรถิ�นไทยและไทยอีสานด้วยการแต่งงาน รวมถึงมีความศรัทธาใน
พระพุทธศาสนาคู่กบัการนบัถือผีบรรพบุรุษ ช่วงพ.ศ.๒๕๒๐-๒๕๔๙ รัฐไทยมีการพฒันาสังคม
และเศรษฐกิจ สังคมไทยมีความซับซ้อนมากขึ-น ชาวกูยจึงมีการปรับตวัและดาํเนินชีวิตดว้ยการ
สร้างความสัมพนัธ์กบัระบบนิเวศ อาํนาจเหนือธรรมชาติควบคู่กบัความทนัสมยั เพื�อการดาํรงอยู่
ของกลุ่มชาติพนัธ์ุ สร้างความรู้ความสามารถจากความรู้เดิมผสมผสานกบัความรู้ใหม่ เพื�อจดั
ระเบียบสังคมและมีวดัเป็นศูนยก์ลางในการสร้างอตัลกัษณ์ร่วมกบักลุ่มชาติพนัธ์ุอื�น นอกจากนี-    
ในบทที�  ๓ ผู ้วิจ ัยกล่าวถึงสังคมและวัฒนธรรมของชาวกูยในอีสานใต้ ซึ� งเป็นประโยชน์                
ในการศึกษาวฒันธรรมของชาวกูยและเป็นตวัอย่างการศึกษาการปรับตวัเพื�อการดาํรงอยู่ของ           
ชาติพนัธ์ุกยูในปัจจุบนั 
 
 
 



๑๑ 

 ๒. เอกสารที�เกี�ยวข้องกบัการศึกษาบทบาทหน้าที�ของพธีิกรรม มีดงันี-  
 อมาวสี เถียรถาวร. เจ้าพ่อศรีนครเตา : บทบาทและความสําคัญของการถือผีในภาค

ตะวันออกเฉียงเหนือ กรณีศึกษาบ้านเมืองเตา ตําบลเมืองเตา อําเภอพยัคฆภูมิพิสัย จังหวัด

มหาสารคาม. วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต, สาขามานุษยวิทยา ภาควิชามานุษยวิทยา บณัฑิต
วิทยาลยั มหาวิทยาลยัศิลปากร, ๒๕๓๒. วิทยานิพนธ์ฉบบันี- มีจุดมุ่งหมายเพื�อศึกษาบทบาทและ
ความสําคญัของเจา้พ่อศรีนครเตาในแง่ของการถือผีที�มีต่อชุมชนและวิถีชีวิตของผูค้นในทอ้งถิ�น
บา้นเมืองเตา อนัเป็นสังคมหนึ� งในภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ จากการศึกษาพบว่า ชาวบา้นนบัถือ 
เจา้พอ่ศรีนครเตาถือเป็นผปีู่ ตาและบรรพบุรุษผูส้ร้างบา้นแปงเมืองซึ� งเป็นความเชื�อดั-งเดิมที�สืบทอด
และเล่ากันมาตามตํานาน ความเชื�อเรื� องนี- มีบทบาทสําคัญต่อชุมชนและวิถีชีวิตของผู ้คน             
เป็นอยา่งมากทั-งในระดบัปัจเจกบุคคลและระดบัชุมชน ระดบัปัจเจกบุคคล พบวา่ มีบทบาทเป็นที�
พึ�งทางใจในสถานการณ์วิกฤตหรือในกรณีต่างๆ  ระดบัชุมชน มีบทบาทโดยตรงในการรับรอง
สถานภาพใหม่ของบุคคล รับรองความศกัดิ@ สิทธิ@ ของพิธีกรรมชุมชน บทบาทสนับสนุนวงจร
การเกษตรและความอุดมสมบูรณ์และสนับสนุนการพฒันาชุมชน  บทบาทหน้าที�แฝงในการ
ควบคุมสังคมและสร้างความเป็นอนัหนึ� งอนัเดียวกนัในหมู่ผูค้น ซึ� งจะเป็นการรักษาโครงสร้าง
สังคม นอกจากนี- ในการศึกษายงัไดส้ะทอ้นให้เห็นโลกทศัน์ของผูค้น ๓ ประการ คือ โลกทศัน์
เกี�ยวกบัความสัมพนัธ์ระหวา่งพุทธศาสนากบัความเชื�อในอาํนาจเหนือธรรมชาติ โลกทศัน์เกี�ยวกบั
สถานภาพของผูห้ญิงในสังคม และโลกทศัน์เกี�ยวกบัความสัมพนัธ์ของกลุ่มชน นบัวา่เป็นแนวทาง
ในการศึกษาบทบาทของพิธีเลี-ยงผใีนชุมชนบา้นละเอาะได ้
 ศิริลักษณ์ สุภากุล. พิธีกรรมฟ้อนผีกับการจัดระเบียบสังคม ศึกษาเฉพาะกรณีจังหวัด

ลําปาง. วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต, สาขาวิชาสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา บณัฑิตวิทยาลยั 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, ๒๕๓๓. วิทยานิพนธ์ฉบบันี- ไดศึ้กษาหน้าที�ประโยชน์และบทบาทของ
พิธีกรรมฟ้อนผีในจงัหวดัลาํปางต่อการจดัระเบียบสังคม พบว่า พิธีกรรมนี- มีหน้าที�ประโยชน์ที�
สําคญั คือ เป็นที�ยึดเหนี�ยวจิตใจของคนในกลุ่มตระกูลที�ประกอบพิธี โดยมีผีบรรพบุรุษที�เรียกวา่ผี
ปู่ ยา่เป็นศูนยร์วมจิตใจของคนในกลุ่มตระกูล เป็นกาํลงัใจในการแกไ้ขปัญหาและสามารถเอาชนะ
อุปสรรคต่างๆ ส่วนดา้นการจดัระเบียบสังคม พิธีกรรมนี- มีบทบาทในการควบคุมความประพฤติ
ของคนในกลุ่มตระกูลให้ปฏิบติัตนเป็นคนดี ยึดมั�นในหลกัคาํสอนของศาสนา โดยอาศยัความเชื�อ
เกี�ยวกบัผีปู่ ย่าและอาํนาจศกัดิ@ สิทธิ@ มาควบคุมคนในสังคม ทั-งยงัช่วยแก้ไขปัญหาความขดัแยง้ใน
กลุ่มตระกูลและสร้างความสามคัคีให้เกิดภายในกลุ่มได ้ นอกจากนี- ยงัแสดงความเป็นมาของกลุ่ม
ตระกลูวา่สืบเชื-อสายมาจากชนชั-นเจา้หรือนกัรบในอดีต ซึ� งพิธีนี- ยงัเป็นการเปิดโอกาสให้ผูห้ญิงได้
ปลดปล่อยอารมณ์และแสดงออกในสิ�งที�ตรงขา้มกบัชีวติประจาํวนัดว้ย 
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   อิศราพร จนัทร์ทอง. บทบาทหน้าที�ของพิธีแก็ลมอของชาวกูยบ้านสําโรงทาบ อําเภอสําโรง

ทาบ จังหวัดสุรินทร์. วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต, สาขาวิชามานุษยวิทยา มหาวิทยาลัย 
ศิลปากร, ๒๕๓๗. วทิยานิพนธ์ฉบบันี-ไดศึ้กษาพิธีแก็ลมอดา้นความเชื�อ ความเป็นมา องคป์ระกอบ
ของพิธีกรรมและศึกษาวิเคราะห์บทบาทผีมอ ซึ� งพิธีแก็ลมอนี- เป็นพิธีเขา้ทรงผีเพื�อบวงสรวงและ      
แก้บนหลงัจากที�ผีช่วยให้ผูป่้วยทุเลาหรือหายจากอาการเจ็บป่วย จากการศึกษาพบว่า ผีมอเป็นผี
เร่ร่อน มาอาศยัร่างผูห้ญิงในสายตระกูลอยูเ่ท่านั-น มกัจดัพิธีกรรมเวลากลางคืนเท่านั-น นิยมจดัใน
วนัขึ-น ๑๓ คํ�าเดือนยี� มีพิธีกรรมระดบัชุมชนคือการจดัพิธีร่วมกนัของชาวบา้นที�เป็นร่างทรงผีมอ 
ซึ� งจะทาํสามปีต่อครั- ง หากแยกทาํตามตระกูลจะกระทาํทุกปี พิธีแก็ลมอมีบทบาท  ๒ ระดบั คือ 
ระดบัปัจเจกบุคคลเป็นที�พึ�งทางใจในแง่ของการบรรเทาความวิตกกงัวลต่อความเจ็บป่วย ช่วยลด
ความกงัวล ช่วยสร้างพลงัใจใหแ้ก่ผูป่้วยและญาติพี�นอ้ง ระดบัชุมชนมีบทบาทในการควบคุมสังคม 
การรักษาโรค ระบายความกดดนัของผูห้ญิงและการแสดงบทบาทของผูห้ญิงในสังคมซึ� งมีพิธีกรรม
มารองรับ โดยการศึกษาครั- งนี- เป็นปรากฏการณ์เฉพาะกลุ่มสังคมเท่านั-น นอกจากนี- ยงัไดก้ล่าวถึง
ประวติัศาสตร์ ความเชื�อเรื�องผีและวิญญาณของชาวกูยไวอี้กดว้ย วิทยานิพนธ์เล่มนี- เป็นประโยชน์
ในการศึกษาความเป็นมาและวฒันธรรมของชาวกูย รวมถึงเป็นแนวทางในการศึกษาบทบาทของ
พิธีกรรม 
  กนกวรรณ ระลึก. การฟ้อนสะเอิงของชาวไทยกูย. วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต,  
สาขาวิชาไทยศึกษา มหาวิทยาลยัรามคาํแหง, ๒๕๔๒. วิทยานิพนธ์ฉบบันี- ไดศึ้กษาพิธีกรรมการ
ฟ้อนสะเอิงของกลุ่มชาวไทยกูยบ้านกระแซงใหญ่ ตาํบลกระแซง อาํเภอกันทรลักษ์ จังหวดั           
ศรีสะเกษ ดา้นรูปแบบ สัญลกัษณ์ความเชื�อและบทบาทของพิธีกรรม จากการศึกษาพบวา่ ชาวไทย
กูยบา้นกระแซงใหญ่ มีจกัรวาลความเชื�อแบบพราหมณ์-พุทธ-ผี ซึ� งเป็นรากฐานสําคญัที�นาํไปสู่
กระบวนการประกอบพิธีกรรม พิธีกรรมการฟ้อนสะเอิงเป็นการเขา้ทรงผฟ้ีาหรือผีสะเอิง จดัขึ-นเพื�อ
รักษาอาการเจ็บป่วยและเพื�อสักการะผี มีทา้ยโฮงเป็นผูก้าํกบัพิธี ผูป้ระกอบพิธีคือแม่หมอ (ครูบา
ใหญ่) ซึ� งมีไมต้ะพดเป็นสัญลกัษณ์ของการเป็นอาจารยแ์ละการมีอาํนาจ พร้อมดว้ยลูกศิษยแ์ม่หมอ 
พิธีกรรมมีบทบาท ๓ ประการ คือ บทบาทในการควบคุมสังคม บทบาทสร้างความสัมพนัธ์ของ
กลุ่มคนในสังคมและสร้างกาํลังใจในการดาํเนินชีวิต การวิเคราะห์ด้านสัญลักษณ์ความเชื�อใน
พิธีกรรมพบวา่เป็นการผสมผสานระหวา่งพราหมณ์-พุทธ-ผี ซึ� งไดรั้บอิทธิพลของศาสนาพราหมณ์
มากที�สุด เห็นไดจ้ากการมีเทพเจา้ในพิธีกรรมและมีเครื�องเซ่นบูชาสักการะ ลว้นแต่เป็นวฒันธรรม
แบบเทวนิยม วิทยานิพนธ์เล่มนี-นบัวา่เป็นประโยชน์ในการศึกษาบทบาทของพิธีเลี- ยงผีบรรพบุรุษ
ต่อชุมชนบา้นละเอาะ 



๑๓ 

 ศิราพร  ณ ถลาง.  ทฤษฎีคติชนวิทยา วิธีวิทยาในการวิเคราะห์ตํานาน-นิทานพื>นบ้าน.  
กรุงเทพฯ: โครงการเผยแพร่ผลงานทางวิชาการ คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 
๒๕๔๘. ตาํราเล่มนี- ไดป้ระมวลทฤษฎีคติชนและวิธีวิทยาต่างๆ ที�เป็นประโยชน์ในการวิเคราะห์
ขอ้มูลทางคติชนและในบทที� ๖ ไดก้ล่าวถึงทฤษฎีบทบาทหนา้ที�ที�มีมุมมองวา่ วฒันธรรมส่วนต่างๆ 
ในสังคมมีหนา้ที�ตอบสนองความตอ้งการของมนุษยท์ั-งทางดา้นปัจจยัพื-นฐาน ดา้นความมั�นคงของ
สังคมและความมั�นคงทางจิตใจ  ทั- ง เพลง การละเล่น การแสดง ความเชื�อ พิธีกรรม การศึกษา
วฒันธรรมดา้นคติชนจึงควรศึกษาบริบททางสังคมนั-นๆ เพื�อให้เห็นความสําคญัของขอ้มูลประเภท
คติชนวทิยาที�ช่วยใหส้ังคมดาํรงอยูอ่ยา่งมั�นคง และใชแ้นวคิดบทบาทหนา้ที� ๔ ประการของวิลเลียม 
บาสคอม เป็นกรอบในการอธิบายบทบาทหนา้ที�ของคติชนในสังคม แบ่งเป็น ๓ ประการใหญ่ๆ คือ 
บทบาทในการอธิบายกาํเนิดและอตัลกัษณ์ของกลุ่มชน  บทบาทในการให้การศึกษา อบรมระเบียบ
สังคม และรักษามาตรฐานพฤติกรรมของสังคม บทบาทในการเป็นทางออกให้กบัความคบัขอ้งใจ
บุคคลอนัเกิดจากกฎเกณฑ์ทางสังคม โดยยกตวัอย่างประกอบให้เห็นบทบาทหน้าที�ต่อสังคมนั-น
ดว้ย เนื-อหาตอนนี- นับว่าเป็นประโยชน์ในการศึกษาบทบาทหน้าที�ของพิธีเลี- ยงผีบรรพบุรุษของ       
ชาวกยูบา้นละเอาะ 
  สุกญัญา สุจฉายา, บรรณาธิการ. พิธีกรรม ตํานาน นิทาน เพลง: บทบาทของคติชนกับ

สังคมไทย. กรุงเทพฯ: โครงการเผยแพร่ผลงานทางวิชาการ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลยั, ๒๕๔๘. หนงัสือเล่มนี- ไดร้วบรวมบทความและงานวิจยัไวห้ลายเรื�อง ทั-งบทความ
การศึกษาบทบาทหนา้ที�ของคติชนวิทยา ของสุกญัญา สุจฉายา  งานวิจยัที�ใชมุ้มมองในเชิงบทบาท
หนา้ที�และบริบทของสังคม ๕ เรื�อง คือ กาละเกด : พระโพธิสัตวใ์นอุดมคติและเจา้พ่อในโลกทศัน์
ของไทยพวน ของภาณุพงศ์ อุดมศิลป์  เมื�อ “หญิง” ประกาศชยัเหนือ “ชาย” : บทบาทหน้าที�ของ
วรรณกรรมเรื�อง “แกว้หนา้มา้” ในสังคมไทย ของอคัวิทย ์เรืองรอง  สวดพระมาลยั : บทบาทของ
คีตกรรมหลงัความตายต่อวรรณกรรมและสังคม ของปรมินท ์จารุวร  ประเพณีทาํขวญั : พิธีกรรม
แห่งการประสานและกลมกลืนความแตกต่างทางชาติพนัธ์ุ ของสุวทิย ์เจียรสุวรรณ์ และกลั�นศรัทธา
มาเป็นเพลง : สายธารความสัมพนัธ์ระหว่างเพลงบอกบุญกับสังคมชาวตราด ของอภิลกัษณ์        
เกษมผลกูล ทั- งหมดนี- นับเป็นตวัอย่างงานวิจยัที�ศึกษาบทบาทหน้าที�ของคติชนวิทยาทั-งนิทาน 
ตาํนาน พิธีกรรมและเพลง ซึ� งเป็นประโยชน์อย่างยิ�งต่อการศึกษาบทบาทหน้าที�ของพิธีเลี- ยงผ ี
บรรพบุรุษที�มีต่อคนและชุมชนบา้นละเอาะ  
    
 จากเอกสารและงานวิจยัที�เกี�ยวขอ้งเบื-องตน้ เห็นไดว้่านักวิจยัหลายท่านไดศึ้กษาคน้ควา้
ประวติัศาสตร์ความเป็นมาของชาวกูยไวค่้อนขา้งมาก ซึ� งผูว้ิจยัจะใชเ้ป็นแนวทางในการศึกษาและ



๑๔ 

เรียบเรียงความเป็นมาของชาวกูยตั-งแต่อดีตจนถึงปัจจุบนั นอกจากนี- ยงัมีงานวิจยัศึกษาเกี�ยวกบั
สภาพสังคมวฒันธรรมของชาวกูยที�อาศยัอยูต่ามพื-นที�ต่างๆ ไวอ้ยา่งหลากหลาย โดยรวมแลว้ทาํให้
เห็นว่าชาวกูยเหล่านี- ยงัคงมีวฒันธรรมความเชื�อและพิธีกรรมเกี�ยวกบัผีสางเทวดาอยู่มาก ขอ้มูล 
ส่วนนี- นับว่าเป็นประโยชน์ในการศึกษาและทาํความเขา้ใจเกี�ยวกบัสภาพสังคมวฒันธรรมของ      
ชาวกยูบา้นละเอาะดว้ย   
 นอกจากนี- เอกสารและงานวจิยัเกี�ยวกบับทบาทหนา้ที� ทั-งตาํรา ทฤษฎีคติชนวิทยา วิธีวิทยา

ในการวิเคราะห์ตํานาน-นิทานพื>นบ้าน หนังสือรวมบทความ พิธีกรรม ตํานาน นิทาน เพลง: 

บทบาทของคติชนกับสังคมไทย และวิทยานิพนธ์ ๔ เรื�อง คือ เจ้าพ่อศรีนครเตา : บทบาทและ

ความสําคัญของการถือผใีนภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ กรณศึีกษาบ้านเมืองเตา ตําบลเมืองเตา อําเภอ

พยัคฆภูมิพิสัย จังหวัดมหาสารคาม   พิธีกรรมฟ้อนผีกับการจัดระเบียบสังคม ศึกษาเฉพาะกรณี

จังหวัดลําปาง   การฟ้อนสะเอิงของชาวไทยกูย และ บทบาทหน้าที�ของพิธีแก็ลมอของชาวกูยบ้าน

สําโรงทาบ อําเภอสําโรงทาบ จังหวัดสุรินทร์ ผูว้ิจยัจะใช้เป็นแนวทางในการศึกษาบทบาทหน้าที�
ของพิธีเลี-ยงผบีรรพบุรุษของชาวกยูบา้นละเอาะต่อไป  
   ทั-งนี-จากการศึกษาเอกสารและงานวิจยัที�เกี�ยวขอ้ง ผูว้ิจยัพบวา่มีนกัวิจยัหลายท่านไดศึ้กษา
เกี�ยวกบัวฒันธรรมของชาวกูยไว ้แต่ส่วนใหญ่เป็นชาวกูยที�อาศยัอยู่ในจงัหวดัสุรินทร์ โดยศึกษา
พิธีกรรมต่างๆ ดา้นสัญลกัษณ์และบทบาทหน้าที�ของพิธีกรรม ส่วนงานวิจยัเล่มนี- สนใจศึกษาพิธี
เลี- ยงผีบรรพบุรุษของชาวกูยที�อาศยัอยูบ่า้นละเอาะ อาํเภอนํ- าเกลี-ยง จงัหวดัศรีสะเกษ โดยเน้นเก็บ
รวบรวมองคค์วามรู้และศึกษาการสืบทอดของพิธีดงักล่าว รวมถึงวิเคราะห์บทบาทของพิธีนี- ที�มีต่อ
ผูค้นและชุมชนบา้นละเอาะ ซึ� งกลุ่มขอ้มูลและประเด็นการวจิยันี-ยงัไม่มีผูใ้ดไดศึ้กษาไว ้
 



บทที� ๒ 

ภูมหิลงัทางสังคมวฒันธรรมของชาวกูยบ้านละเอาะ อาํเภอนํ าเกลี ยง จังหวดัศรีสะเกษ 
   
  ในบทที� ๒ นี	  จะกล่าวถึงภูมิหลังด้านประวติัศาสตร์พร้อมวฒันธรรมของชาวกูยบ้าน
ละเอาะ อําเภอนํ	 าเกลี	 ยง จังหวดัศรีสะเกษ ซึ� งเป็นหมู่บ้านชาวกูยที� ศึกษา เพื�อแสดงให้เห็น
ประวติัศาสตร์ความเป็นมาของชาวกยูไวด้ว้ย    
   
๒.๑ ประวตัิความเป็นมาของชาวกูย 

    ชาวกูยเป็นกลุ่มชาติพนัธ์ุที�อาศยัอยู่บริเวณตอนเหนือของประเทศกัมพูชา ตอนใต้ของ
ประเทศลาว ส่วนในประเทศไทยชาวกูยอาศยัอยูม่ากบริเวณภาคอีสานตอนล่างแถบจงัหวดัสุรินทร์ 
ศรีสะเกษ บุรีรัมย ์อาศยัอยูป่ระปรายแถบจงัหวดัอุบลราชธานี มหาสารคาม และนครราชสีมา และ
อีกจาํนวนน้อยที�จงัหวดัสุพรรณบุรี  พวกกูยจดัเป็นกลุ่มเลือดผสมระหว่างเวดดิด (Weddid Proto-
Australian) กบัเมลาเนเซียน (Melanesian) คือในชั	นตน้เป็นพวกเวดดิดก่อนแลว้จึงถูกผสมโดยสาย
พวกที�อพยพไปยงัชวา (เอ. คาร์ และ อี. ไซเดนฟาเดน, ๒๕๐๙: ๒๕)   
 ลกัษณะหน้าตาและเรือนร่างมีปะปนกนัทั	ง แบบ เนกริโต (Negrito) หรือ เมลาเนเซียน 
(Melanesian) ซึ� งมีรูปร่างหน้าตาเป็นแบบพวกเซมงั (Semang) หรือเงาะ คือ ผมดกหยิกหยอง       
จมูกบาน ริมฝีปากหนา ผิวดาํมืด มีทั	งแบบ อารยัน (Arayan) คือ จมูกโด่งเป็นสันสูง หนา้ผากสูง 
ปากเล็ก (แต่พบนอ้ย) มีทั	งแบบ เวดดิด-อินโดนีเชียน (Weddid-Indonesian) คือ ผิวขาว หวัยาว แต่ที�
มีมากที�สุดเป็นส่วนใหญ่ทีเดียวนั	นคือ แบบ ออสโตรเอเชียน (Austro-Asian) คือ แบบมอญ-เขมร 
ซึ� งมีร่างกายใหญ่ ไหล่กวา้งเป็นเหลี�ยม ภาษาที�พูดส่วนใหญ่พูดภาษาในตระกูลมอญ-เขมร มีคาํที�
คลา้ยคลึงกบัมอญและเขมรบา้งแต่ส่วนใหญ่เป็นคาํของตนเอง (จิตร ภูมิศกัดิW , ๒๕๔๔: ๒๘๒-
๒๘๓) 
   
   ๒.๑.๑ คําเรียกชาวกูย   

 จากการศึกษาเอกสารงานวิจยัที�เกี�ยวขอ้งต่างๆ ผูว้ิจยัเห็นวา่ชาวกูยมีชื�อเรียกขานแตกต่าง
กนัไปตามสังคมที�แวดลอ้มอยู ่เช่น กยู ส่วย ข่า ลวัะ สาํแร ชองหรือเปอร์หรือเปือร์ อาจเป็นไปไดว้า่
เป็นคนกลุ่มเดียวกนัหรือมีความใกล้เคียงกัน แต่เมื�อกระจายไปอยู่ตามพื	นที�ต่างๆ  จึงมีชื�อเรียก
แตกต่างกนัไป ดงันี	  
   
 



๑๖ 

      ๒.๑.๑.๑ กูย กุย กวย หรือ โกย 

   กูย กุย กวย หรือ โกย ลว้นมีความหมายวา่ “คน” เป็นคาํเรียกชื�อกลุ่มคนชาติพนัธ์ุ
หนึ�ง ในตระกูลภาษามอญ-เขมร จดัเป็นคาํในภาษากูย ซึ� งเรียกแตกต่างกนัไปตามทอ้งถิ�นต่างๆ คน
ในประเทศไทยส่วนใหญ่เรียกว่า “ส่วย” คาํว่า “ส่วย” ไม่ใช่ชื�อชาติพนัธ์ุแต่เป็นชื�อที�เกิดจากฐานะ
ทางสังคมในยุคสมยัก่อน เดิมไม่ใช่คาํที�กลุ่มชนนี	 ใชเ้รียกตนเอง หากแต่เป็นชื�อที�คนภายนอกเป็น
ผูเ้รียก กระทั�งปัจจุบนัก็ยงัเรียกและเขา้ใจวา่ชาวกยูคือกลุ่มชาติพนัธ์ุ “ส่วย”  
    พวกกยู ที�อยูท่างภาคเหนือของเขมรเรียกตวัเองวา่ โก๊ย หรือ กุย นอกจากนี	 ยงัมีชื�อ
แบ่งกลุ่มแบ่งโคตรออกไปอีก เป็นตน้วา่ มลอ มลวั มอาย กนัเดรา เยอ นลูร์ นตรา เปอร์ หรือ เปือร์ 
ฯลฯ พวกที�อยู่ในเขมร บางพวกชาวเขมรตั	งชื�อให้ เช่น “กุยดาํเรย” ดาํเรย เป็นภาษาเขมร แปลว่า 
ช้าง ที�เรียกเช่นนี	 ก็เพราะพวกกูยมีความชาํนาญจบัช้างมากและมีอาชีพจบัช้างขาย (จิตร ภูมิศกัดิW , 
๒๕๔๔: ๒๙๑)  หรือพวกที�อาศยัอยู่บริเวณภูเขา เรียกว่า บลู หรือ บรู ในภาษากวย แปลว่า ภูเขา 
พวกนี	 ตั	งบา้นอยู่ตามแนวริมฝั�งโขง เช่น บา้นเวินบึก บา้งท่าล้ง และบา้นหินคก อาํเภอโขงเจียม 
จงัหวดัอุบลราชธานี นบัเป็นชาวกูยอีกกลุ่มหนึ� งดว้ยเช่นกนั (ไพฑูรย ์มีกุศล, ๒๕๔๒: ๒๒๐๘)   
แต่เดิมทางกรุงเทพฯ  เรียกพวกมอญ-เขมร ที�เรียกวา่ ส่วย กูย ข่า ที�มีบา้นเมืองส่วนใหญ่อยู่ในเขต
อีสานใต ้หรืออีกนยัหนึ�งในเขตจงัหวดัศรีสะเกษ สุรินทร์ บุรีรัมย ์ซึ� งนบัเนื�องในเขตมณฑลลาวกาว
และลาวกลางนี	 วา่ “เขมรป่าดง” (ศรีศกัร วลัลิโภดม, ๒๕๓๘: ๓๗๖)  เรียกบริเวณจงัหวดัริมแม่นํ	 า
มูลทั	งสี�  (บุรีรัมย ์สุรินทร์ ศรีสะเกษ อุบลราชธานี) ว่าบริเวณเขมรป่าดง (จิตร ภูมิศกัดิW , ๒๕๔๔: 
๒๘๔)  และในพงศาวดารเรียกหวัเมืองที�มีชนพื	นเมืองเป็นกุยวา่ “หวัเมืองเขมรป่าดง” ที�เรียกเช่นนี	
อาจมาจากความแตกต่างดา้นภาษาและทศันคติของชนชาติไทยที�เห็นวา่เป็นกลุ่มชนป่าเถื�อน ดอ้ย
วฒันธรรม (ธวชั ปุณโณทก, ๒๕๒๗: ๓๙-๔๐) 
   
  ๒.๑.๑.๒ ส่วย 

    ธวชั ปุณโณทก (๒๕๒๗: ๓๙) ไดใ้ห้ความเห็นวา่ เหตุที�เรียกชาวกุยวา่ส่วยน่าจะ
มาจากส่วยหรือไพร่ส่วย จนกลายมาเป็นชื�อเรียกชาติพนัธ์ุแทน ในประเทศไทยเรียกพวกกวยที�
ชาํนาญในการจบัชา้งวา่ “ส่วยชา้ง” หรือ “กูยอะเจียง” (จิตร ภูมิศกัดิW , ๒๕๔๔: ๒๘๔)  ในปัจจุบนั
ชาวกูยเมื�อสื�อสารกบัคนนอกกลุ่มก็มกัแทนตนเองว่า “ส่วย” เพราะจะทาํให้บุคคลนั	นเขา้ใจชดัเจน
วา่ตนเป็นคนกลุ่มใด 
  จิตร ภูมิศกัดิW  (๒๕๔๔: ๒๘๕-๒๙๒) กล่าวว่า คาํว่าส่วยนี	 เกิดขึ	นในภายหลัง     
พนัตรีเอริก ไซเดนฟาเดน รองผูต้รวจราชการตาํรวจภูธรภาคอีสานระหวา่ง พ.ศ.๒๔๕๑ – ๒๔๖๒ 
กล่าวถึงเหตุที�เรียกว่า “ส่วย” เกิดขึ	นในสมยัรัชกาลที� ๓ แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ และได้อธิบาย



๑๗ 

เพิ�มเติมว่า ในรัชสมยัพระบาทสมเด็จพระนั�งเกลา้เจา้อยู่หัว (พ.ศ.๒๓๖๗ – ๒๓๙๔) มีการสํารวจ
สํามะโนครัวในเขตอีสานบริเวณนี	 และไดแ้บ่งคนออกตามความประสงค์ที�จะให้เสียส่วย คือ ลาว 
เขมรและส่วย (กุย) เหตุที�มีการแบ่งชนชาติในบริเวณนี	ออกเป็นพวกก็เพื�อความสะดวกในการเก็บ
ผลประโยชน์ของรัฐบาลราชาธิปไตย คือ กาํหนดให้ชนพวกหนึ� งในบริเวณนั	นซึ� งมกัจะอยู่ตามป่า
เขาห่างไกล มีหน้าที�ส่งส่วยเป็นของป่าแทนการเก็บส่วยเงินค่าราชการรายหัว (คือที�มาเรียกว่า 
รัชชูปการในสมยัรัชกาลที� ๖) และแทนการถูกเกณฑ์แรงงานมารับใช้เจา้ขุนมูลนายตามระบบที�
เรียกวา่ “เขา้เดือน”* 
   ในยคุนั	นรัฐบาลกรุงเทพฯ เพิ�งไดดิ้นแดนและผูค้นทางบริเวณเขมรป่าดง คือ ตั	งแต่
แม่นํ	 ามูล จงัหวดับุรีรัมย ์เรื� อยไปจนถึงแขวงจาํปาศกัดิW -สารวนั และอตัตะปือเขา้มาไวใ้นอาํนาจ
ใหม่ๆ (เริ�มไดม้าตั	งแต่ราว พ.ศ.๒๓๒๐) ถา้จะเกณฑ์แรงเป็นเลกไพร่ธรรมดาจากพวกเขมรป่าดง
เหล่านี	ไม่ไดเ้ตม็เมด็เตม็หน่วยเพราะอยูห่่างไกล จึงใชร้ะบบไพร่ส่วยขึ	นให้แก่บริเวณเขมรป่าดง คือ 
บริเวณเขมรป่าดงตั	งแต่เขตบุรีรัมยต์ลอดไปจนถึงแขวงอตัตะปือ ให้ยกเวน้การเกณฑ์ส่วยแรง พวก
ที�ลาวเรียกว่า “ข่า” และไทยเรียกเขมรป่าดง แต่ตอ้งส่งส่วยเป็นของป่าตามอตัรากาํหนดต่อปี หาก
หาสิ�งของไม่ครบตอ้งส่งเป็นเงินแทนเท่ากบัราคาสิ�งของนั	นๆ ไพร่ส่วยในบริเวณเขมรป่าดงมกัเรียก
กนัวา่ “ข่าส่วย”  หรือ “ข่าไพร่” ระบบไพร่ส่วยบริเวณนี	 ใชอ้ยู่ไดร้ะยะหนึ�งเท่านั	น แขวงจาํปาศกัดิW  
สารวนั อตัตะปือ ตกเป็นของฝรั�งเศสเมื�อ พ.ศ.๒๔๓๖ จึงเหลืออยู่แต่บริเวณเขมรป่าดงในประเทศ

                                                        
  

*
 ระบบเขา้เดือน คือ เขา้เวรหนึ�งเดือนออกเวรหนึ�งเดือน โดยใหช้ายฉกรรจ์ทุกคนตอ้งขึ	นทะเบียนตั	งแต่

อายุ ๑๘ จนถึง ๖๐ ปี มีสังกดัต่อเจา้ขุนมูลนายคนใดคนหนึ� ง จะอยู่เป็นอิสระไม่ได ้พวกไพร่ที�มีสังกัดตอ้งมา
ทาํงานรับใชน้ายเจา้ของสงักดั มาทาํงานรับใชส่้วนตวัหรืองานหลวงบา้งจนครบเดือนหนึ�งแลว้จะมีอีกชุดหนึ�งมา
ผลดัให้ชุดเดิมกลบับา้น เพื�อกลบัไปทาํมาหากินช่วยลูกช่วยเมียและตระเตรียมเสบียงอาหารไว ้พอกลบับา้นได้
ครบหนึ�งเดือนก็ตอ้งกลบัมาเขา้เวรอีกเดือนหนึ�ง ซึ�งไม่มีเบี	ยเลี	ยง ไม่มีค่าแรง ตอ้งกินของตนเองที�เตรียมมา เพราะ
ถือวา่เป็นหนา้ที�ของไพร่อนัมีพนัธะต่อมูลนายและแผ่นดิน การเกณฑแ์รงชนิดนี	 เรียกวา่ “ส่วยแรง” และเรียกตวั
คนว่า “เลก” หรือ “ไพร่” พวกที�มีเงินทองอาจจะเสียเป็นเงินแทนได้ ปีละ ๑๘ บาท (ขึ	นลงตามยุคสมยัและ
ประเภทของไพร่) อยา่งนี	 เรียกวา่ส่วยเงิน ส่วนพวกที�อยูห่่างไกลมาก เกณฑแ์รงก็ไม่ไดจ้ริงหรือเก็บเงินก็มกัไม่มี
ให ้ก็จะถูกเกณฑใ์หส่้งส่วยเป็นสิ�งของตามแต่จะมีในทอ้งถิ�นนั	นๆ พวกนี	 เรียกวา่ “ไพร่ส่วย” ระบบอยา่งนี	 มีใชม้า
ตั	งแต่ตน้อยธุยา มาถึงสมยัรัชกาลที� ๑ เปลี�ยนมาเป็นระบบเขา้เดือนออกสองเดือน สมยัรัชกาลที� ๒ ใชร้ะบบเขา้
เดือนออกสามเดือน ครั	นถึงรัชกาลที� ๓ (พ.ศ.๒๓๖๗-๒๓๙๔) ในรัชกาลนี	ทางราชสาํนกัไดติ้ดต่อคา้ขายกบัยโุรป
และจีน ทาํใหต้อ้งการสิ�งของพื	นเมืองมากขึ	น เพื�อนาํเขา้พระคลงัสินคา้แลว้ส่งไปขาย ตอ้งการส่วยสิ�งของจาํพวก
ของป่า เช่น ครั�ง ฝาง ไมเ้นื	อหอม มากขึ	น ประกอบกบัการสร้างวดัและวงัจึงตอ้งการสินคา้ส่งไปขายเพื�อซื	อวสัดุ
ก่อสร้างจากเมืองจีน จึงตอ้งการไพร่ส่วยที�ส่งส่วยสิ�งของมากกวา่แรงงาน (จิตร ภูมิศกัดิW , ๒๕๔๔: ๒๘๖-๒๙๙) 



๑๘ 

ไทย   ในที�สุด “ไพร่ส่วย” หรือ “ส่วย” ก็เลยเหลือตกคา้งกลายเป็นชื�อเรียกชนชาติในป่าเขาบริเวณนี	
แทนคาํวา่เขมรป่าดง (จิตร ภูมิศกัดิW , ๒๕๔๔: ๒๘๙-๒๙๐) 
    โดยสรุป ไพร่ส่วย หรือ ส่วย เป็นชื�อเรียกตามพนัธะทางสังคม มิไดก้าํหนดจาก
เชื	อชาติ  ไพร่ส่วย หรือ ส่วย จึงมีหลายเผา่หลายเชื	อชาติ หากส่งส่วยของป่าก็เรียกพวกส่วยทั	งนั	น 
อย่างไรก็ดีบริเวณใตแ้ม่นํ	 ามูล ชนชาติที�มีจาํนวนมากที�สุดที�ต้องส่งส่วยสิ� งของ คือ ชนชาติใน
ตระกลูภาษามอญ-เขมร อนัเป็นพวกเดียวกบัที�อยูใ่นป่าเขาแถบเหนือของเขมร คาํวา่ส่วย จึงกลายมา
เป็นชื�อชนชาติของคนกลุ่มนี	มาจนปัจจุบนั 
 
   ๒.๑.๑.๓ ข่า ละว้า หรือ ลวัะ 

    ข่า แต่เดิมเป็นภาษาลาว ไทยยืมชื�อนี	 มาจากลาวใตอี้กทอดหนึ� ง ไม่ใช่ชื�อที�คิดขึ	น
เอง เพราะชนชาติข่าเป็นชนชาติของลาวและมีประชากรเป็นหนึ�งในสามของประชากรทั	งหมดของ
ประเทศลาว พวกลาวกลาง (เวยีงจนัทน์)  ลาวใต ้(จาํปาศกัดิW ) เรียกวา่ ข่า ลาวเหนือ (หลวงพระบาง) 
เรียกวา่ คา้ ซึ� งคนไทยรู้จกัชนพวกนี	ผา่นทางลาวกลางและลาวใต ้จึงไดเ้รียกเลียนเสียงลาวว่า “ข่า”  
ซึ� งก็คือ ขา้ทาส ข่าในประเทศลาวประกอบดว้ยพวกที�ต่างเผ่าต่างตระกูลกนั เป็นตน้ว่า ขมุ ข่าถิ�น  
ข่าเม่ด ข่าฮ่อก ข่าวา้ (ละวา้) เพราะฉะนั	นข่าจึงไม่ใช่ชื�อของชนชาติใดโดยเฉพาะ แต่เป็นชื�อที�เรียก
ตามฐานนัดรทางสังคม และใชเ้รียกคนหลายเผ่าหลายชาติไม่มีขอ้จาํกดั ชนที�ถูกเรียกว่าข่าจึงเป็น 
ชนชาติตระกลูมอญ-เขมรเป็นส่วนใหญ่ มีประมาณห้าแสนคน (ประชากรลาวทั	งหมดลา้นห้าแสน) 
กระจดักระจายกนัอยูต่ ั	งแต่เหนือสุด โดยมีกลุ่มใหญ่อยูบ่ริเวณทางเหนือแถบแขวงหัวของ พงสาลี 
หลวงพระบาง หวัพนั และมีเรื�อยลงไปประปรายจนถึงชมรมใหญ่ทางใตใ้นแขวงสารวนั-จาํปาศกัดิW -
อตัตะปือ ติดแดนประเทศเวยีดนามและกมัพูชา ทั	งยงัมีอีกจาํนวนมากที�อาศยัอยูใ่นเวียดนาม (มอ้ย) 
และกมัพูชา (กุย พนอง เสตียง สําแร เปือร์) นบัไดว้่าเป็นพวกเดียวกบัส่วยหรือกูยในลุ่มแม่นํ	 ามูล
ของไทย (จิตร ภูมิศกัดิW , ๒๕๔๔: ๒๙๘, ๓๑๔)  
   ข่าในลาวใต ้บริเวณที�มีมากคือแขวงจาํปาศกัดิW  สารวนัและอตัตะปือ ชนพวกนี	 มี
ต่อเนื�องเขา้มาในภาคอีสานของไทยในเขตจงัหวดัอุบลราชธานี ศรีสะเกษ สุรินทร์ และบุรีรัมย ์
ส่วนมากอยูใ่ตแ้ม่นํ	ามูล ภาษาไทยเรียกพวกนี	วา่ ส่วย ซึ� งเป็นชื�อเรียกทางฐานนัดรทางสังคมเช่นกนั 
ศูนยก์ลางใหญ่ของพวกส่วยคือจงัหวดัศรีสะเกษ แต่ก่อนเป็นเมืองของส่วยทั	งเมือง แต่ปัจจุบนัทิ	ง
ภาษาเดิมมาใชภ้าษาและวฒันธรรมลาวมากแลว้ พวกส่วยนี	 เรียกตนเองวา่ กวย ซึ� งแปลวา่ คน พวก
กวยนี	 มีต่อเนื�องเขา้ไปถึงในภาคเหนือของกมัพูชาซึ� งมีจาํนวนมาก พวกที�นั�นเรียกตนเองว่า กุย  
แปลว่า คน เหมือนกนั เป็นคาํเดียวกบักวยแต่ต่างถิ�นสําเนียงกนั เขมรเรียกพวกนี	วา่ พนอง แปลว่า 
คนป่า (จิตร ภูมิศกัดิW , ๒๕๔๔: ๔๗๓-๔๗๔)   



๑๙ 

   นอกจากนี	  ธวชั ปุณโณทก (๒๕๒๗: ๔๐) ยงัไดก้ล่าวที�มาของการเรียกชาวกูยวา่
ข่าและชุมนุมของข่าในลาว ไวว้า่ กยูในทศันคติของชาวลา้นชา้งเห็นวา่เป็นชนชาติที�โง่เง่าเหมาะแก่
การเป็นทาส จึงเรียกว่า ข่า หมายถึง ขี	 ข้า (ลาวเทิงออกเสียงข้า ว่า ข่า) พวกข่าในลาวมีชุมชน
หนาแน่นอยูท่างตอนใตบ้ริเวณเมืองนครจาํปาศกัดิW  และลาวเรียกชื�อต่างๆ กนัตามเผา่พนัธ์ุ กลุ่มยอ่ย
หรือตามภูมิลาํเนา เช่น ข่าละแด ข่าจราย ข่าปะไรนบ ข่าปะไรต่าง ข่ามอย มอย แปลวา่ ผี ข่าละแว 
ข่าอาลกั ข่าบริเวณ รวมทั	งข่ากะเลิง ข่ากะโซ่ ในจงัหวดัสกลนครดว้ย 
   เจริญ ไวรวจันกุล, กฤษณา วงษาสันต ์และสาโรช อารยพงศ ์(๒๕๓๓: ๖๘-๗๐) 
ไดอ้ธิบายให้เห็นความสัมพนัธ์ของกูยและข่าวา่ การที�จาํปาศกัดิW บงัคบัให้ชาวกูยจบัและฝึกชา้งเพื�อ
การเตรียมสงคราม และเรียกกูยว่า “ข่า” ทั	งยงับงัคบัให้ชาวอตัปือ แสนปาง ส่งส่วยเป็นช้างไปยงั
กองทพัและในที�สุดก็เขา้ควบคุมดาํเนินการจบัและฝึกชา้งเอง ซึ� งจาํปาศกัดิW เริ�มนาํคาํว่า “ข่า” มาใช้
กบัส่วย คาํว่า ข่า (khaa) ไม่ใช่ภาษาที�ชาวกูยพูดกนั ซึ� งเป็นคาํที�กร่อนมาจากคาํเต็มว่า “ขี�ข่า” ใน
ภาษาชาวจาํปาศกัดิW  ตรงกบัคาํวา่ “ขี	ขา้” ในภาษาไทย  
    นอกจากนี	แลว้ ธวชั ปุณโณทก (๒๕๒๗: ๔๐) ยงัมีขอ้สันนิษฐานวา่ กุย ข่า ละวา้ 
เป็นชนชาติเผา่พนัธ์ุเดียวกนั โดยอธิบายวา่ นกัภาษาศาสตร์ยอมรับวา่ กุย ข่า ละวา้ เป็นชนชาติที�พูด
ภาษาตระกูลมอญ-เขมร และเห็นว่าเป็นภาษาที�ใกล้เคียงกนัมาก เขาเรียกตนเองว่า กุย กวย โกย 
เกือบทั	งสิ	น คาํวา่ ส่วย ข่า ละวา้ นั	นเป็นชื�อที�ชนชาติใกลเ้คียงตั	งให ้เช่นไทยเรียกวา่ส่วย ลาวเรียกวา่ 
ข่า ภาคเหนือเรียกวา่ ละวา้หรือลวัะ สอดคลอ้งกบั จิตร ภูมิศกัดิW  (๒๕๔๔: ๓๑๕-๓๑๖) ไดศึ้กษา
และแสดงทศันะว่า ข่ากบัละวา้ก็คือชนชาติในตระกูลเดียวกนั ชนชาตินี	 ทั	งชนชาติมีอยู่ตั	งแต่ใน
แควน้อสัสัม ของอินเดีย (พวกข่าสี, ซนัเตง) ไปจนถึงแควน้สิบสองจุไทตั	งแต่ยนูนานลงมาถึงเขมร 
ครอบครองอาณาบริเวณอนักวา้งใหญ่ไพศาลมาแต่โบราณดึกดาํบรรพ ์พวกนี	 ถูกเรียกว่า ข่า (ขา้) 
ตลอดหมดทุกดินแดนที�มีคนพดูภาษาไท-ไต-ลาว  ถูกเรียกวา่ ส่วย (ไพร่ส่วย) ในภาคอีสานของไทย  
ถูกเรียกวา่ สาํแร (ไพร่นา) ในกมัพชูา  ถูกเรียกวา่ ม้อย (ผ ีคนป่า) ในเวยีดนาม  
   ในประเด็นนี	  บุญช่วย ศรีสวสัดิW  (๒๕๔๗: ๒๔) ไดก้ล่าวไวใ้นทาํนองเดียวกนัถึง
ความเกี�ยวเนื�องของข่าและลวัะว่า พวกข่าในลาวกบัพวกละวา้หรือลวัะในภาคเหนือของประเทศ
ไทย ในรัฐชาน (สหภาพพม่า) และพรมแดนจีนทางดา้นตะวนัตก เหล่านี	 เป็นชนชาติเผ่าเดียวกนั     
อยู่ในตระกูลภาษามอญ-เขมร เพราะเท่าที�สอบสวนทางภาษา ขนบธรรมเนียม จารีตประเพณี 
รูปร่างลกัษณะแลว้ไม่ผิดแผกแตกต่างกนันกั เหตุที�ละวา้ถูกเรียกเป็นข่านั	น เพราะตอ้งส่งส่วยขา้ว
พืชไร่ สิ�งของใหก้ษตัริยแ์ละทา้วพระยาในเมืองหลวงพระบางมาตั	งแต่โบราณกาล  
   ฉะนั	นอาจกล่าวไดว้า่ ชนชาติที�ลาวเรียกวา่ ข่า คนไทยภาคเหนือเรียกวา่ ละว้า หรือ 
ลัวะ เขมรเรียกว่า กุย โกย กวย คนไทยเรียกว่า ส่วย  เป็นชนชาติเผา่เดียวกนั รวมเรียกตวัเองวา่กูย 



๒๐ 

อนัหมายถึง คน แต่ชนชาติใกลเ้คียงเรียกกูยตามทศันะของตนเอง ทาํให้กูยมีชื�อแตกต่างกนัไปตาม
ดินแดนที�มีภูมิลาํเนา แทจ้ริงก็คือชนชาติเผ่าพนัธ์ุเดียวกนัมีภาษาวฒันธรรม ความเชื�อและจารีต
ประเพณีละมา้ยคลา้ยคลึงกนั (ธวชั ปุณโณทก, ๒๕๒๗: ๔๐) 
     
   ๒.๑.๑.๔ สําแร  

   สําแร เป็นคาํแผลงมาจาก แสรฺ (ออกเสียง ซ๎แร) แปลว่า นา แต่คาํว่า สําแร ที�มี
ความหมายเกี�ยวกบันาหายไปจากภาษาเขมรปัจจุบนั ซึ� งจิตร ภูมิศกัดิW  สันนิษฐานวา่ในสมยัโบราณ 
สําแร คงจะมีความหมายว่า “ไพร่นา” คือ คนทาํนาของเจา้ขุนมูลนาย ซึ� ง สําแร เป็นภาษาเขมร
โบราณแปลว่าไพร่นานี	 เลือนความหมายไปแล้วในปัจจุบันเพราะเลิกประเพณีนี	 มานาน  
เช่นเดียวกบัคนไทยปัจจุบนัลืมความหมายของคาํวา่ ส่วย ที�ใชเ้รียกชนชาตินี	 เหมือนกนั สําแรจึงเป็น
ชื�อที�เกิดจากความสัมพนัธ์ทางสังคมเช่นเดียวกบัส่วย ในธนบุรีมีตาํบลทางใตริ้มแม่นํ	 าเจา้พระยาอยู่
ตาํบลหนึ� งเรียกว่าตาํบลบาง “สําเหร่”  ซึ� งสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรา        
นุวดัติวงศ ์กล่าวไวใ้นสาส์นสมเด็จ วา่เป็นภาษาเขมร แปลวา่บา้นนาหรือบางนา ซึ� งจิตร ภูมิศกัดิW  ตั	ง
ขอ้สังเกตวา่น่าจะมาจากชื�อชนชาติ สาํแร (ไพร่นา) มากกวา่ (จิตร ภูมิศกัดิW , ๒๕๔๔: ๒๙๒-๒๙๓)  
    มงกุฎ แก่นเดียว (๒๕๒๙: ๘ อา้งถึงใน รักษพล สกุลวฒันา, ๒๕๓๘: ๔๘) กล่าว
วา่ พวกกยูอีกพวกหนึ�ง กมัพชูา เรียกวา่ “กูยซาํแร” (ส่วยทาํนา) กูยพวกนี	 โพนชา้งไม่เป็น ไม่ไดน้บั
ถือผีปะกาํ แต่นบัถือผีตายายทาํนองเดียวกบัพวกเขมร พวกนี	 แมค้วามถือเคร่งครัดจะสู้กูยจบัช้าง
ไม่ได ้ก็ยงัอยูใ่นระดบัดีกวา่กลุ่มชนที�นบัถือภาษาอื�น พวกที�ทาํไร่ทาํนา ทาํงานใช้แรงต่างๆ อย่าง
อดทน มีความเชื�อฟัง ถ่อมตน 
   พวกที�เขมรเรียกว่า สําแร ในเขตเสียมเรียบปัจจุบนันี	  มีชื�อเรียกอีกชื�อหนึ� ง คือ 
เปือร์ (Pear) คาํนี	 ในภาษาเขมรเขียน พรฺณ แปลวา่ สี (พวกผิวสี) พวกนี	 เป็นเผา่เดียวกบัพวกชองใน
จงัหวดัจนัทบุรีติดพรมแดนเขมร ชองเป็นชื�อเรียกในประเทศไทย ในสมยัรัชกาลที� ๔ เรียกว่า “ข่า
ชอง” ทางเขมรก็เรียกชองบา้งเช่นกนั พวก สําแร-เปือร์-ชอง-กุย ในเขมรเหล่านี	  ตามผลสํารวจของ 
ดร.ดูฟอสเซ่ (Dofossé) พบที�เรียกตนเองดว้ยชื�อ มโนะห์ มนิก (manoh, manik) ก็มี ซึ� ง จิตร ภูมิศกัดิW  
สันนิษฐานวา่ทั	งสองคาํนี	 มีความหมายวา่ “คน” ดว้ยเป็นคาํกบัที�พวกเงาะพทัลุง ตรัง เรียกตนเองวา่ 
เมนิก-เมนิ (คน) ซึ� งเป็นคาํในตระกูลภาษามอญ-เขมร ที�แปลว่าคนอีกคาํหนึ� งนอกจากคาํว่า  กุย  
กวย โก็ย พวกที�เรียกตนเองว่ากุย นี	 ยงัพบอีกทางลาวเหนือ คือ ในแขวงหัวของบริเวณเมืองนํ	 าท่า
ของประเทศลาว แต่พวกกุยหรือข่ากุยทางลาวเหนือนี	 มีผูส้ํารวจพบว่าเป็นพวกมองโกลอยด์ใน
ตระกูลธิเบต-พม่า ทาํนองเดียวกนักบัพวกข่าสีในอสัสัมซึ� งเป็นชนเป่ามองโกลอยด์แต่หันมาใช้
ภาษามอญ-เขมร นบัเป็นปรากฏการณ์เช่นเดียวกนั ดูฟอสเซ กล่าวว่าพวกกุย (Kui) นี	 ยงัไดพ้บใน



๒๑ 

อินเดียดว้ย สงสัยว่าจะเป็นมนุษยใ์นตระกูลออสโตร-เอเชียติคดว้ยกนั และแวะเรี�ยราดมาตามทาง
ระหวา่งอพยพออกจากอินเดีย (อี.ไซเดนฟาเดน, ๑๙๕๒ อา้งถึงใน  จิตร ภูมิศกัดิW , ๒๕๔๔: ๒๙๔-
๒๙๕) 
  ขอ้มูลเบื	องตน้ที�กล่าวมาจึงพอสรุปไดว้า่ สาํแร หรือ ซาํแร นี	 คือกูยกลุ่มหนึ�ง ซึ� งได้
ตั	งถิ�นฐานอยูใ่นเขตพื	นที�ของประเทศกมัพชูา     
  
   ๒.๑.๑.๕ ชอง เปอร์หรือเปือร์ 
   เอ. คาร์ และ อี. ไซเดนฟาเดน ไดส้ํารวจและศึกษาคนชาติพนัธ์ุต่างๆ ในประเทศ
ไทยไว ้โดยกล่าวถึงชองไวว้่า ชองมีถิ�นฐานอยู่แถบเขาในจงัหวดัจนัทบุรีและใกลเ้คียง พวกนี	 สืบ
เชื	อสายมาจากพวกชองในเขมร เขมรเรียกชองว่า ปอร์ และชองเรียกตวัเองว่า ตัมเร็จ หรือ สําแร 
ภาษาพูดคลา้ยคลึงกบัภาษาเขมร แต่การแต่งกายและขนบธรรมเนียมประเพณีใกลม้าทางไทยเสีย
มากแลว้ โดยอา้งอิงงานของ Dr. Jean Brengues ที�แสดงทศันะวา่ พวกชองแตกต่างจากพวกเขมร
หลายอย่าง พวกชองนี	 จะตอ้งเป็นพวกที�สืบเชื	อสายมาจากพวก ส่วย หรือ กุย ซึ� งอยู่ทางภาคอีสาน
ของประเทศไทยแน่นอน เพราะพวกส่วยหรือกุยนี	 เหมือนพวกปอร์หรือสําแรและพวกโกนชองซึ� ง
อยูใ่นประเทศเขมรมาก จากการสํารวจพบวา่พวกชองเป็นตระกูลมอญ-เขมร ซึ� งผสมกบัชนตระกูล
เวดดิด-เมลานีเซียน (Weddid-Melanesian) (เอ. คาร์ และ อี. ไซเดนฟาเดน, ๒๕๐๙: ๒๑) 
 
   อย่างไรก็ตามคาํเรียกชื�อชาติพนัธ์ุกูย อาจแตกต่างกันไปตามเผ่าหรือถิ�นต่างๆ 
โดยมากเป็นชื�อที�เรียกตามฐานะทางสังคม บา้งมาจากการดูถูกและกดขี�ของสภาพสังคมสมยัก่อน 
แต่คนกลุ่มนี	 ก็ยงัยืนหยดัและเรียกตนเองดว้ยคาํที�มีความหมายว่า “คน” เพื�อแสดงตวัตนและความ
เป็นคนให้ทดัเทียมกบัชาติพนัธ์ุอื�นๆ ปัจจุบนัคนกลุ่มนี	 กาํลงัเปลี�ยนแปลงไปตามวฒันธรรมหลกั
ของประเทศนั	นๆ และมีการผสมผสานระหว่างกลุ่มชนเผ่าพนัธ์ุต่างๆ จนยากที�จะสืบหารากเหงา้ 
รักษาและสืบทอดความเป็นกยูใหค้งอยูท่่ามกลางกระแสวฒันธรรมใหม่ที�ถาโถมเขา้มา   
     
   ๒.๑.๒ ถิ�นฐานดั งเดิมของชาวกูย  

  ชาวกูยในประเทศไทยส่วนใหญ่อาศัยอยู่บริเวณ “หัวเมืองเขมรป่าดง” ในอดีตคงมี
ความสําคัญทางด้านประวัติศาสตร์ไทยตอนต้นค่อนข้างน้อยและคงไม่สําคัญมากนักกับ
ประวติัศาสตร์ไทยก่อนสมัยกรุงเทพฯ อันเนื�องมาจากที�ตั	 งของหัวเมืองดังกล่าวนี	 อยู่ปลาย
ราชอาณาจกัรของไทย เขมรและลาว (นครจาํปาศกัดิW )  จึงพบเอกสารที�เกี�ยวกบัหวัเมืองเขมรป่าดง
น้อย ส่วนใหญ่จะกล่าวถึงเมืองนครราชสีมาซึ� งเป็นหัวเมืองชั	นนอกซึ� งมีความสําคญัในสมยักรุง



๒๒ 

รัตนโกสินทร์และควบคุมหัวเมืองเขมรป่าดงดว้ย ทาํให้การรับรู้เรื�องหัวเมืองเขมรป่าดงจึงอยู่ใน
ลกัษณะกระท่อนกระแท่นและไม่ค่อยสืบเนื�อง (ธวชั ปุณโณทก, ๒๕๒๗: ๓๖) 
   หลกัฐานที�เกี�ยวกบัชาวกูยปรากฏเด่นชัดเมื�อราวพุทธศตวรรษที� ๑๘-๑๙ ซึ� งปรากฏใน
ประวติัศาสตร์และกฎหมายลกัษณะอาญาหลวงของไทย (เจริญ ไวรวจันกุล, กฤษณา วงษาสันต ์
และสาโรช อารยพงศ์, ๒๕๓๓: ๖๘ ; จิตร ภูมิศกัดิW , ๒๕๔๔: ๒๙๑)  ส่วนประวติัความเป็นมา    
ก่อนหนา้นั	นและถิ�นฐานดั	งเดิมของชาวกยู ยงัมิอาจสรุปไดอ้ยา่งแน่ชดั แต่ไดมี้นกัวิจยัหลายท่านได้
ศึกษาและตั	งขอ้สันนิษฐานไวว้า่ “ชาวกูย” อาจจะอพยพยา้ยถิ�นฐานจากประเทศอินเดีย ดงันี	   
  ไซเดนฟาเดน (๑๙๕๒: ๑๗๖-๑๗๗) กล่าวไว้ว่า ราว ๑,๒๐๐ ปีก่อนคริสตกาล                    
ชาวกูยอพยพมาจากประเทศอินเดียมายงับริเวณประเทศกัมพูชาและเข้าสู่ประเทศกัมพูชา                
ไพบูลย ์สุนทรารักษ ์(๒๕๑๕: ๔๘ อา้งถึงใน ชื�น ศรีสวสัดิW , ๒๕๓๓: ๒๘) กล่าววา่กูยเป็นเผา่เขมร
เดิมพวกหนึ�งเรียกวา่มุณฑ ์เมื�อครั	 งถูกอารยนัรุกรานจึงไดอ้พยพมาจากอินเดีย โดยมาทางตะวนัออก
กระทั�งถึงลุ่มแม่นํ	 าคง (สาละวิน) และแม่นํ	 าของ (โขง) ตอนบนกลุ่มที�อพยพไปทางแม่นํ	 าคงก็
กลายเป็นบรรพบุรุษของพวกมอญหรือรามญั กลุ่มที�อพยพไปตามแม่นํ	าของ มีทั	งอาศยัอยูต่ามที�ราบ
สูงแถบเทือกเขาดงแร็ก (ดงรัก) มีบางกลุ่มไปถึงที�ราบตํ�าบริเวณทะเลสาบใหม่-ชายทะเลจน
กลายเป็นบรรพบุรุษของพวกเขมรหรือแขมร์  ส่วนกลุ่มที�อาศยัอยูต่ามป่าเขาต่างๆ เรียกว่า ลัvวะ ข่า 
ขมุ ส่วย  กวยหรือกยู  นอกจากนี	ไพบูลย ์สุนทรารักษ ์ยงัไดอ้ธิบายเพิ�มเติมวา่ ชนเหล่านี	อาศยัอยูใ่น
บริเวณพื	นที�ภาคเหนือและภาคตะวนัออกเฉียงเหนือของประเทศไทย ตอนใตข้องประเทศจีนและ
ประเทศลาว รวมถึงภาคตะวนัออกเฉียงเหนือของประเทศกมัพชูา ชนเหล่านี	มกัตั	งถิ�นฐานบริเวณป่า
หรือตามภูเขาสูง อาจเพราะพวกนี	 ไม่สามารถยอมรับวฒันธรรมใหม่ของเผ่าไทยที�อพยพเขา้มาอยู่
ร่วมในประเทศลาวสมยัหลงัๆ ได ้หรืออาจถูกชนชาติที�เขา้มาใหม่รังแกรุกรานก็เป็นได ้จึงไดพ้ากนั
อพยพโยกยา้ยไปอยูใ่นที�ปลอดภยั 
 สอดคลอ้งกบั เจริญ ไวรวจันกุล, กฤษณา วงษาสันต ์และสาโรช อารยพงศ ์(๒๕๓๓: ๖๓) 
กล่าวไวว้า่ ชนชาติกยูมีถิ�นฐานเดิมอยูบ่ริเวณลุ่มแม่นํ	 าพรหมบุตร แควน้อสัสัม ประเทศอินเดีย โดย
ตั	งขอ้สังเกตว่าภาษามอญ-เขมร ซึ� งชาวกูยมีส่วนเป็นเจา้ของเช่นเดียวกนัเพราะเป็นสาขาหนึ� งใน
ตระกูลภาษานี	  ภาษาตระกูลมอญ-เขมรมีความคล้ายคลึงกับภาษามุนด้าหรือภาษาพ่อมดหมอผ ี
(Munda) ที�ใชพ้ดูกนัในตอนเหนือของประเทศอินเดียแถบภูเขาหิมาลยั ภาษามุนดา้และภาษาบงัคบั
ชา้งอาจมาจากแหล่งกาํเนิดหรือตน้เคา้เดียวกนั ซึ� งเสฐียรโกเศศเรียกภาษาและชนเผา่นี	 วา่ “มุณฑ์”  
นอกจากนี	  เจริญ ไวรวจันกุล (๒๕๔๔: ๒๗) กล่าวอีกวา่ นกัชาติพนัธ์ุวิทยากล่าววา่ กลุ่มชาติพนัธ์ุที�
พูดภาษาพ่อมดหมอผี บริเวณเชิงเขาหิมาลัยประเทศอินเดีย มีความคล้ายคลึงกนัทางภาษาและ
วฒันธรรมการครองชีวติ ฝึกและใชช้า้งเช่นเดียวกบัชาวกยู 
 



๒๓ 

  จากข้อสันนิษฐานเบื	องต้นมีความเป็นไปได้ว่า ชาวกูยอพยพยา้ยถิ�นจากอินเดียลงมาสู่
บริเวณพื	นที�เบื	องล่างแถบประเทศกมัพชูา ลาวและไทย รวมถึงจีนตอนล่างดว้ย กระทั�งกลายมาเป็น
กลุ่มชาติพนัธ์ุพื	นเมืองที�อาศยัอยูบ่ริเวณนี	  นอกจากนี	 ไพฑูรย ์มีกุศล (๒๕๓๓: ๑๒๐) อา้งอิงผลงาน
ของ มองซิเออร์ เลว ีซึ� งไดศึ้กษาการคน้ควา้เรื�องก่อนประวติัศาสตร์ในมลูไพร ประเทศกมัพูชา พบ
นิทานปรัมปราซึ� งเป็นตาํนาน (Myth) ของชาวกูยเล่าว่า ถิ�นฐานเดิมของชาวกูยตั	งอยูท่างทิศเหนือ
ของเมืองกาํปงธมในเขมร ต่อมาไดเ้กิดแผ่นดินไหวทาํให้ชนชาวกวยอพยพขึ	นเหนือเขา้สู่เขตลาว
แถบแควน้จาํปาศกัดิW  แต่ตอ้งประสบกบัภาวะนํ	 าท่วมอยูทุ่กปี ชาวกูยจึงอพยพเขา้สู่ที�ราบสูงโคราช
หรือภาคอีสานของไทย     
  นอกจากนี	  เจริญ ไวรวจันกุล และคณะ (๒๕๓๓: ๖๘-๗๐) ยงัให้ขอ้คิดเห็นเกี�ยวกบัประวติั
ความเป็นมาของชาวกูย ต่อไปว่ามีหลักฐานปรากฏที�ทาํให้เห็นวฒันธรรมของชาวกูยบริเวณ        
ลุ่มแม่นํ	 าโขงเด่นชัดมากขึ	 นสมัยที�อาณาจักรล้านช้างมีเมืองหลวง ๒ แห่งพร้อมกัน คือ เมือง       
หลวงพระบาง และ นครเวียงจันทน์ กล่าวคือ ในพุทธศตวรรษที� ๑๘ ชนชาติลาวที�อาศยัอยูบ่ริเวณ
แม่นํ	 าโขงตอนเหนือรวมตวักนัจดัตั	งชุมชนขนาดใหญ่และได้สถาปนาพื	นที�นี	 ว่า “อาณาจักรล้าน
ช้าง” โดยมี “หลวงพระบาง” เป็นเมืองหลวง ส่วนคนลาวพวกหนึ�งที�ล่องลงมาทางใตไ้ดส้ถาปนา
เมืองหลวงแห่งที�สองขึ	นชื�อ “นครเวียงจันทน์”  อิทธิพลเวียงจนัทน์เริ�มมีมากขึ	น หลวงพระบาง
ยงัคงเป็นศูนยก์ลางการปกครองและกิจกรรมเชิงวฒันธรรมอื�นๆ อยู ่ ไม่นานนกัเมืองทั	งสองก็กลาย
สภาพจากบา้นพี�เมืองนอ้งเป็นเมืองคู่แข่งและมีเรื�องรบราชิงชยักนัเสมอมา นอกจากนี	 ต่างฝ่ายก็ยงัมี
ศึกภายนอกจากคนกลุ่มอื�นดว้ย ดว้ยเหตุนี	 ชาวกูยจึงเริ�มมีบทบาทครั	 งแรกในลาว เมื�อเวียงจนัทน์
ตอ้งการชา้งเพื�อใช้ในยามศึกสงครามกบัหลวงพระบางและเพื�อนบา้นอื�นๆ เวียงจนัทน์จึงไดจ้ดัตั	ง
หน่วยคล้องและฝึกช้างขึ	 นที�เมืองอตัตะปือ แสนปาง โดยอาศยัชาวกูยเป็นครูฝึกสอน แสดงว่า
บริเวณแถบนี	 เป็นถิ�นฐานดั	งเดิมของชาวกูยมาเป็นเวลานานแลว้ ชาวกูยเมืองอตัตะปือและชาวลาว
จาํปาศกัดิW ที�อยู่ภายใต้การปกครองของเวียงจันทน์ก็อยู่กันฉันพี�น้องอย่างถ้อยทีถ้อยอาศยั เป็น
เวลานานราว ๔๐๐ ปี จึงทาํใหเ้กิดการผสมผสานทางวฒันธรรมระหวา่งกูยและลาวจนยากที�จะแยก
ออกจากกนัได ้  ต่อมาปลายพุทธศตวรรษที� ๑๙ ลาวแตกออกเป็น ๓ รัฐอิสระ คือ หลวงพระบาง 
เวียงจันทน์ และจาํปาศักดิ. จาํปาศกัดิW เริ� มสะสมกาํลงั เพื�อใช้ในต่อสู้และป้องกันการรุกรานจาก
อาณาจกัรทางเหนือ ทาํให้ความสัมพนัธ์อนัดีระหวา่งอตัตะปือ แสนปาง กบัจาํปาศกัดิW เปลี�ยนแปลง
ไป จาํปาศกัดิW ตอ้งการช้างในการทาํสงครามแต่ชาวกูยอตัตะปือ แสนปาง ตอ้งการเลี	ยงชา้งไวเ้ป็น
สัตว์เลี	 ยงประจาํครอบครัว (กูยมีความรักและผูกพนักับช้างในฐานะเป็นส่วนหนึ� งของชีวิต) 
ภายหลงัจาํปาศกัดิW ไดบ้งัคบัใหช้าวอตัตะปือ แสนปาง ส่งส่วยเป็นชา้งไปยงักองทพัตามจาํนวนที�ตน
ตอ้งการ จาํปาศกัดิW ใช้คาํว่า “ข่า” กบัชาวกูย ในที�สุดชาวกูยก็ทนกับสภาพบีบบงัคบัทางใจและ
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สงครามที�เกิดขึ	นอย่างต่อเนื�องไม่ไหว ราว พ.ศ.๒๒๐๐ ชาวกูยกลุ่มนี	 จึงอพยพโยกยา้ยขา้มแม่นํ	 า
โขงเขา้มาตั	งถิ�นฐานและอาศยัอยูต่ามบริเวณป่าดงดิบในภาคอีสานตอนใตข้องประเทศไทย บริเวณ
จงัหวดัอุบลราชธานี ศรีสะเกษ และสุรินทร์ในปัจุบนั  
   หลกัฐานสําคญัของไทยอย่างหนึ� งที�แสดงว่าไทยรู้จกัและรับรู้เกี�ยวกบัชาวกูยมายาวนาน  
คือ ปรากฏชื�อชนชาติ กวย หรือ กูย ในกฎหมายลักษณะอาญาหลวง พ.ศ.๑๙๗๔ (ปีกุน) ได้มี
ประกาศห้ามไพร่ฟ้าประชากรยกลูกสาวให้แก่คนต่างชาติต่างศาสนา คนต่างชาติต่างศาสนาที�ระบุ
ไวใ้นกฎหมายมี ๙ ชื�อ คือ “นานาประเทศ ฝรั0 ง อังกฤษ กปิตัน วิลันดา คุลา ชวา มลายู แขก กวย 
แกว” จะเห็นว่ามีกวยรวมอยู่ด้วย ในมาตรา ๒๕ ของกฎหมายลงปีเดียวกนันั	น ก็ได้กล่าวถึงชาว
ต่างประเทศที�มาสู่โพธิสมภารและคา้ขายทางบกทางเรือก็มีระบุไวร้วมถึงกวยด้วย ดงันี	  “มาตรา
หนึ0ง แขกพราหมณ์ ญวน ประเทศ ฝรั0ง อังกฤษ จีน จาม วิลันดา ชวา มลายู กวย ขอม พะม่า รามัญ
เข้ามาสู่โพธิสมภารก็ดี เข้ามาค้าขายทางบกทางเรือ ก็ดี...”  ซึ� ง กวย (กูย) ในครั	 งนั	นมีฐานะทาง
สังคมเป็นชาวต่างชาติอิสระ ไม่ไดเ้ป็นพวกขา้ไพร่ในราชอาณาจกัรและมีประเทศบา้นเมืองของตน
ต่างหาก (จิตร ภูมิศกัดิW , ๒๕๔๔: ๒๙๑-๒๙๒) 
   ก่อนการอพยพยา้ยถิ�นเขา้มายงัพื	นที�ที�เรียกว่าประเทศไทยนั	น ชาวกูย หรือ ข่า ตั	งบา้น     
ตั	งเมืองของตนอยู่ก่อนแลว้  ศรีศกัร วลัลิโภดม (๒๕๓๘: ๓๘๓) กล่าวไวว้่า ยอ้นหลงัขึ	นไปถึง   
พ.ศ.๒๑๐๓ ซึ� งเป็นปีเดียวกบัที�สมเด็จพระไชยเชษฐาธิราชแห่งลา้นช้าง ทรงยา้ยเมืองสําคญัจาก
หลวงพระบางมาอยูน่ครเวยีงจนัทน์ โดยมีหลกัฐานปรากฏทางพงศาวดาร ตาํนาน และเอกสารระบุ
วา่บริเวณริมฝั�งแม่นํ	 าโขงใตล้งมาจากเมืองเวียงจนัทน์  เคยมีบา้นเมืองเก่าแก่อยูก่่อนแลว้ เช่น เมือง
ปากห้วยหลวง เมืองศรีโคตรบอง เป็นตน้ โดยอาศยัหลกัฐานพงศาวดารว่า สมเด็จพระไชยเชษฐา   
ธิราช ทาํการปราบปรามพวกข่าต่างๆ ที�สร้างบา้นสร้างเมืองอยูแ่ถวฝั�งแม่นํ	 าโขง ใตน้ครเวียงจนัทน์
ลงมา ในที�สุดพระองค์ก็สาบสูญหายไปคราวยกกองทัพไปปราบปรามพวกข่าในแขวงเมือง         
อตัตะปือ  ครั	 นถึงพุทธศตวรรษที� ๒๓ สมยัเมื�อ พระครูหลวงวัดโพนเสม็ด นํา เจ้าหน่อกษัตริย์        
ไปเมืองจาํปาศกัดิW นั	น เมืองจาํปาศกัดิW ก็มีเจา้ผูค้รองนครเมืองที�เป็นหญิงอยู่และปกครองบรรดา
ชาวบา้นชาวเมืองที�เรียกวา่พวกข่าทั	งหลาย  ต่อมาเจา้หน่อกษตัริยไ์ดร้าชสมบติัและสถาปนาเป็นเจา้
สร้อยศรีสมุทรพุทธางกรู โดยการยนิยอมและการอุปถมัภข์องนางเภาที�เป็นเจา้นครจาํปาศกัดิW แต่เดิม 
เมื�อตอนที�พวกเจ้าลาวพระวอ-พระตา อพยพจากนครเวียงจันทน์เข้ามายงับริเวณลุ่มนํ	 ามูล-ชี          
ในตอนตน้พุทธศตวรรษที� ๒๔ มีเอกสารเมืองยโสธรระบุวา่ พบแต่พวกผีที�เป็นเจา้ของป่าเขาและ
ลาํนํ	าต่างๆ จนมีการรบราฆ่าฟันกนั ก่อนที�จะตั	งหลกัแหล่งได ้ ศรีศกัร วลัลิโภดม แสดงทศันะจาก
การประเมินจากหลกัฐานเอกสารต่างๆ ที�กล่าวมาแลว้วา่ บริเวณสองฝั�งแม่นํ	 าโขงตั	งแต่ตอนใตน้คร
เวียงจนัทน์ลงมาเหนือนครจาํปาศกัดิW นั	น หาไดเ้ป็นดินแดนที�รกร้างวา่งเปล่าไม่ หากมีการตั	งหลกั



๒๕ 

แหล่งของกลุ่มชนที�พวกลาวเรียกวา่พวกข่าอยูแ่ลว้ มีทั	งที�เจริญเป็นบา้นเมืองแลว้และที�ไม่เจริญอยู่
ตามป่าเขาและบริเวณภายใน ผูว้จิยัเห็นวา่ ข่า ที�อยูท่างตอนใตข้องเวียงจนัทน์ ในเมืองอตัตะปือและ
นครจาํปาศกัดิW ที�กล่าวถึงคือชาวกยูที�เคยตั	งรกรากอยูบ่ริเวณนั	นมาก่อนอพยพโยกยา้ย   
  ธวชั ปุณโณทก (๒๕๒๗: ๔๐) กล่าวไวว้่า ชาวกูย (ส่วย ข่า ละวา้) มีภูมิลาํเนากระจดั
กระจายอยู่ทั�วไป และหนาแน่นอยู่บริเวณลุ่มแม่นํ	 าโขง ตั	งแต่ตอนเหนือจรดตอนใตข้องลาวและ
กระจดักระจายอยู่ในภาคเหนือและภาคอีสานของไทย รวมทั	งบางส่วนของพม่า และทางทิศ
ตะวนัออกเฉียงใต้ของจีน ซึ� งการตั	งภูมิลาํเนาของเผ่ากูยมกัจะอยู่บนภูเขา ที�สูง หรือตามป่าดง          
ธวชั ปุณโณทก ไดต้ั	งขอ้สังเกตเกี�ยวกบัชนเผา่กูยไว ้๒ ประการ คือ ชนเผา่กูยไม่ยอมรับวฒันธรรม
ใหม่ของชนชาติเผ่าไทย-ลาว ที�อพยพเข้ามาอยู่รวมกันในสมยัหลัง อีกประการหนึ� งชนเผ่ากูย         
ถูกชนชาติที�มาใหม่รังแก รุกราน จึงพากนัอพยพไปอยูต่ามป่าเขาเพื�อหลีกเลี�ยงการถูกรังแก  

 
 



๒๖ 

 
 

ภาพที� ๑ แผนที� The Kui แสดงการกระจายตวัของชาวกยูที�อาศยัอยูใ่นประเทศไทย                   
บริเวณภาคอีสานตอนล่าง ตอนใตข้องประเทศลาว และตอนเหนือของประเทศกมัพชูา 

 (Joann L. Scrock et al., ๑๙๗๐) 



๒๗ 

 ๒.๑.๓ การอพยพเข้าสู่พื นที�ประเทศไทย  
   พวกส่วยชา้ง (อาชีพโพนชา้ง) ที�สุรินทร์มีประวติัดั	งเดิมวา่อพยพมาจากเมืองแสนปางและ
อตัตะปือ จากลาวใตฝั้�งซ้ายของแม่นํ	 าโขง โดยอพยพเขา้มาอยู่ ณ บริเวณเขตจงัหวดัสุรินทร์ ตั	งแต่
สมยัสมเด็จพระนารายณ์ (พ.ศ.๒๑๙๙-๒๒๓๑) (จิตร ภูมิศกัดิW , ๒๕๔๔: ๒๘๔) การอพยพยา้ย        
ถิ�นฐานเข้าสู่ประเทศไทย มาจากเหตุผลทางการเมืองเป็นสําคญั เนื�องจากการเมืองในแถบนี	 มี            
การเปลี�ยนแปลง เมื�อเจา้สร้อยศรีสมุทรพุทธางกรูไดส้ถาปนาอาณาจกัรจาํปาศกัดิW  (แควน้จาํปาศกัดิW ) 
ในช่วงพุทธศตวรรษที� ๒๒ พวกที�อยูใ่นเขตนครจาํปาศกัดิW จึงไดอ้พยพหนีภยัทางการเมืองขา้มลาํนํ	 า
โขงเขา้สู่ภาคอีสาน (ไพฑูรย ์มีกุศล, ๒๕๓๓: ๑๒๐)                    
 สอดคลอ้งกบัที� เติม วิภาคยพ์จนกิจ (๒๕๑๓: ๑๖๗) กล่าววา่ ราว พ.ศ.๒๒๐๐ มีชนชาติ
หนึ� งเรียกว่าส่วย ได้อพยพมาจากฝั�งซ้ายของแม่นํ	 าโขง จากเมืองอตัตะปือ เมืองแสนปาง มาตั	ง          
ถิ�นฐานที�เรียกวา่ บา้นเมืองที บา้นกุดหวาย บา้นเมืองเลิง บา้นลาํดวน บา้นอจัจปึงและบา้นจาระพดั       
ซึ� งอยูใ่นเขตจงัหวดัสุรินทร์และศรีสะเกษในปัจจุบนั     
  ชาวกยูเดินทางเขา้สู่ประเทศไทย โดยอพยพมาจากฝั�งซา้ยของแม่นํ	าโขง ซึ� งสมเด็จพระมหา
วีรวงศ์ (อา้งถึงใน รักษพล สกุลวฒันา, ๒๕๓๘: ๔๒-๔๓) ได้อธิบายถึงเส้นทางการเดินทาง
เคลื�อนยา้ยกองคาราวานชาวกูยจากจงัหวดัอุบลราชธานี ผา่นจงัหวดัศรีสะเกษจนถึงจงัหวดัสุรินทร์ 
การเดินทางครั	 งสําคญันี	 ยงัคงหลงเหลือร่องรอยเป็นชื�อสถานที�และหมู่บ้านต่างๆ ตามเส้นทาง
อพยพ  คือ เมื�อข้ามแม่นํ	 าโขงจากฝั�งลาวมายงัฝั�งไทยที�อาํเภอโขงเจียม จังหวดัอุบลราชธานี         
โขงเจียม หมายถึง โขลงชา้ง  ในภาษากูย เจียง แปลวา่ ชา้ง (แต่เดิมอาจเป็นโขลงเจียง แลว้เพี	ยนมา
เป็นโขงเจียม-ผูว้ิจยั)  บริเวณอาํเภอโขงเจียมนี	 เป็นปากแม่นํ	 ามูลไหลบรรจบกับแม่นํ	 าโขง กอง
คาราวานจึงล่องตามแม่นํ	 ามูลเรื� อยมาและหยุดพกัที�แก่งสะพือ อาํเภอพิบูลมงัสาหาร จงัหวดั
อุบลราชธานี แก่งสะพือ มาจาก กะซัญปืด แปลว่า งูใหญ่ ภาษากูย กะซัญ แปลว่า งู  ปืด แปลว่า 
ใหญ่ จากนั	นไดล่้องตามลาํนํ	 าเรื� อยมาผ่านเขตอาํเภอวารินชาํราบ จงัหวดัอุบลราชธานี ซึ� งชื�อเดิม
ของอาํเภอนี	 ชื�อวา่ นากอนจอ โกนจอ แปลวา่ ลูกหมา และเรียกหมู่บา้นหนึ�งในแถบนี	วา่ จะละแม่ะ 
(ปัจจุบนัคือตาํบลแจระแม-ผูว้จิยั) แปลวา่ อีเห็น  ต่อมาเดินทางต่อไปยงัเขตจงัหวดัศรีสะเกษชื�อเดิม
คือเมืองขุขนัธ์ จึงได้หยุดพกัและเรียกบริเวณนี	 ว่า เจียงอี ช้างเจ็บหรือป่วย (อี แปลว่า เจ็บ,ป่วย
ปัจจุบนัหลงเหลือเป็นชื�อ “วดัเจียงอี” วดัสําคญัแห่งหนึ� งในจงัหวดัศรีสะเกษ และเป็นชื�อชุมชนวดั
เจียงอีในเขตเทศบาลเมืองจงัหวดัศรีสะเกษ-ผูว้ิจยั) นอกจากนี	 ยงัไดเ้ดินทางไปตามเทือกเขาดงรัก 
อาํเภอกนัทรลกัษ์ จงัหวดัศรีสะเกษ แล้วเดินทางต่อไปยงัอาํเภอสังขะและมาสิ	นสุดการเดินทาง
บริเวณจงัหวดัสุรินทร์  



๒๘ 

 การอพยพครั	 งนั	นชาวกูยได้แยกยา้ยกันมาตั	งบ้านเมืองตามบริเวณต่างๆ และต่อมาได้
ปรากฏชื�อในพงศาวดารว่า “เขมร ส่วยป่าดง” เห็นไดว้่าทางราชสํานกัและทางกรุงเทพฯ สมยันั	น 
รับรู้ว่ามีกลุ่มคนอยู่บริเวณนี	 และเรียกพวกนี	 ว่า “เขมร ส่วยป่าดง” ถือเป็นหลกัฐานลายลกัษณ์ที�
สําคญัต่อชาวกูย เพราะมีเหตุการณ์สําคญัเกิดขึ	นอนันาํไปสู่การตั	งบา้นเมืองสืบมาจนถึงปัจจุบนันี	  
ดงัเนื	อความที�ปรากฏในพงศาวดารภาค ๔ โดยหม่อมอมรวงศว์ิจิตร (ม.ร.ว.ปฐม คเนจร) เรียบเรียง
ขณะดาํรงตาํแหน่งปลดัมณฑลอีสานในรัชสมยัพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา้เจา้อยูห่วั พิมพค์รั	 ง
แรกเมื�อ พ.ศ.๒๔๕๘ (๒๕๐๖: ๒๙-๓๑) มีใจความวา่ในแผน่ดินสมเด็จพระที�นั�งสุริยามรินทร์ หรือ
พระเจา้เอกทศัน์ กรมขุนอนุรักษม์นตรี ขึ	นครองราชยส์มบติั สมยันั	นไดมี้พระยาชา้งเผือกแตกโรง
ออกจากกรุงศรีอยธุยาเขา้ไปในป่าดงทางตะวนัตกแขวงเมืองจาํปาศกัดิW  จึงไดโ้ปรดให้แม่ทพั ๒ นาย 
คุมไพร่พลและกรมชา้งออกเที�ยวติดตามหาพระยาชา้งเผอืกมาทางแขวงเมืองพิมายและตามมาจนถึง
ป่าดงบริเวณลาํนํ	ามูลตอนใต ้จึงไดท้ราบเรื�องพระยาชา้งเผือกจากพวกเขมร ส่วยป่าดง ในตอนนี	ได้
ปรากฏชื�อพวกเขมร ส่วยป่าดง ๕ คือ ตากะจะ เชียงขนั บา้นปราสาทสี� เหลี�ยมโคกลาํดวนใหญ่  
ตาฆะ บ้านดงยาง (บ้านโคกอจัประหนึ� ง)  เชียงปุ่มบ้านโคกเมืองที  และเชียงสี บ้านกุดหวาย              
(บา้นเตา)  เป็นผูน้าํแม่ทพัทั	งสองคนและไพร่พลไปติดตามพระยาชา้งเผือกมาได ้ภายหลงั ตากะจะ          
เชียงขนั เชียงฆะ เชียงปุ่มและเชียงสีไดช่้วยนาํพระยาชา้งเผือกกลบัคืนกรุงศรีอยุธยาพร้อมกบักอง
ทหารที�ออกติดตาม  พระเจา้กรุงศรีอยุธยาจึงโปรดแต่งตั	งตาํแหน่งและให้ควบคุมดูแลชาวบา้นใน
ตาํบลของตนเองและใหท้าํราชการขึ	นกบัเมืองพิมาย  ดงันี	   

 ตากะจะ เป็น หลวงแกว้สุวรรณ ปกครองบา้นปราสาทสี�เหลี�ยมโคกลาํดวนใหญ่ 
 เชียงขนั เป็น หลวงปราบ อยูป่ราสาทสี�เหลี�ยมโคกลาํดวนใหญ่กบัตากะจะ 
 เชียงฆะ เป็น หลวงเพช็ร  ปกครองบา้นดงยาง (โคกอจัจปนึง) 
 เชียงปุ่ม เป็น หลวงสุรินทรภกัดี ปกครองบา้นโคกเมืองที 
 เชียงสี   เป็น หลวงศรีนครเตา ปกครองบา้นกุดหวาย (บา้นเมืองเตา) 
 

    โปรดให้หลวงสุรินทรภกัดียา้ยจากบา้นโคกเมืองทีมาดูแลตาํบลปะทายสมนั เนื�องจาก
บา้นเดิมเป็นหมู่บา้นเล็ก ภายหลงัพวกนายกองเหล่านี	 ได้นาํช้าง มา้ แก่นสน ยางสน ปีกนก นอ
ระมาด งาชา้ง ขี	ผึ	ง เป็นของส่งส่วยไปกรุงศรีอยุธยา สมเด็จพระที�นั�งสุริยามรินทร์จึงทรงพระกรุณา
โปรดเกลา้ฯ แต่งตั	งตาํแหน่งใหด้งันี	  
 ๑. หลวงสุวรรณ (ตากะจะ) เป็นพระยาไกรภกัดีศรีนครลาํดวนเจา้เมือง ยกบา้นปราสาท
สี�เหลี�ยมดงลาํดวนเป็นเมืองขขุนัธ์  
  ๒. หลวงเพ็ชร (เชียงฆะ) เป็นพระสังฆะบุรีศรีนครอดัจะเจา้เมือง ยกบา้นโคกอจัจปนึง 
(บา้นดงยาง) เป็นเมืองสังฆะ 



๒๙ 

  ๓. หลวงสุรินทรภกัดี (เชียงปุ่ม) เป็นพระสุรินทรภกัดีศรีณรงค์จางวางเจา้เมือง ตั	งบา้น      
คูปะทายเป็นเมืองปะทายสมนั (เมืองสุรินทร์)  
  ๔. หลวงศรีนครเตา (เชียงสี) เป็นพระศรีนครเตาเจา้เมือง ยกบา้นกุดหวาย (บา้นเมืองเตา) 
เป็นเมืองรัตนบุรี 
 

 การโปรดเกลา้ฯ ให้ตั	งตาํแหน่งให้พวกหวัหนา้เขมรส่วยป่าดงและหมู่บา้นต่างๆ เป็นเมือง 
นบัว่าเป็นการให้ความสําคญัและการซื	อนํ	 าใจชาวกูยจากทางราชสํานกั ทั	งนี	 เพื�อรวบรวมควบคุม
กลุ่มคนที�อยูใ่นดินแดนห่างไกลให้อยูภ่ายใตก้ารปกครอง สมยัต่อๆ มาไดมี้การกาํหนดให้หวัเมือง
ต่างๆ ส่งส่วยไปยงัราชสํานกั ชาวกูยกลุ่มนี	 ไดส่้งส่วยจาํพวก ช้าง มา้ แก่นสน ยางสน ปีกนก นอ
ระมาด งาชา้ง ขี	ผึ	ง เป็นตน้ ภายหลงัชาวกูยยงัคงขึ	นต่อทางราชสํานกัและร่วมมือกบัทางราชสํานกั
ทาํสงครามกบัคนกลุ่มอื�นอยูบ่่อยครั	 ง การที�ชาวกยูไดร่้วมรบออกศึกสงครามและการส่งส่วยสิ�งของ
ไปยงัราชสํานกัมิไดข้าด จึงเป็นเหตุผลสําคญัอยา่งหนึ�งที�ทาํให้มีการแต่งตั	งยกหมู่บา้นขึ	นเป็นเมือง
และยกฐานะเป็นจงัหวดัมาจนปัจจุบนั ซึ� งเห็นไดจ้ากประวติัการตั	งเมืองศรีสะเกษ ดงันี	  
  เมื�อ พ.ศ.๒๓๒๕ เมืองขุขนัธ์ไดแ้ยกหมู่บา้นโนนสามขาสระกาํแพงขึ	นเป็นเมืองศรีสะเกษ 
ต่อมาในรัชสมยัพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา้เจา้อยู่หัวไดป้ฏิรูปการปกครองเป็นการปกครอง
แบบเทศาภิบาล พ.ศ.๒๔๓๔ ได้โปรดเกล้าฯ ให้พระเจ้าน้องยาเธอ กรมหลวงพิชิตปรีชากร  
ในขณะนั	น เป็นข้าหลวงใหญ่เมืองลาวกาวมีเมืองใหญ่สังกัดกับมณฑลนี	  ๒๑ เมือง เช่น เมือง      
อตัตะปือ เมืองสังฆะ เมืองสุรินทร์ เมืองอุบล เมืองเดชอุดม รวมถึงเมืองขุขนัธ์และเมืองศรีสะเกษ
ดว้ย ต่อมาเมื�อ พ.ศ.๒๔๕๙ มีการจดัตั	งจงัหวดัก็ไดต้ั	งเป็นจงัหวดัขุขนัธ์ (อาํเภอขุขนัธ์ในปัจจุบนั) 
ซึ� งเมืองศรีสะเกษถูกยบุรวมเขา้กบัเมืองขขุนัธ์เช่นเดิม  ภายหลงัไดย้า้ยศาลากลางจงัหวดัขุขนัธ์มาตั	ง
ที�เมืองศรีสะเกษ (อาํเภอเมืองศรีสะเกษ) และยงัคงใชชื้�อวา่จงัหวดัขุขนัธ์ จนกระทั�ง พ.ศ.๒๔๘๑ ได้
เปลี�ยนชื�อเป็นจงัหวดัศรีสะเกษ ทั	งเมืองขุขนัธ์และศรีสะเกษเป็นเมืองคู่กนัมานานจนยากที�แยกขาด
จากกนั  (หม่อมอมรวงศว์จิิตร, ๒๕๐๖: ๙๔-๑๔๕ ; เติม วภิาคยพ์จนกิจ, ๒๕๑๓: ๑๖๗-๑๘๒) 
 นอกจากชาวกูยที�อาศัยอยู่บริเวณนี	  ทางราชสํานักยงัมีการกวาดต้อนชาวกูยเข้ามาใน
ดินแดนประเทศไทยหลายครั	 ง ดงัที� จิตร ภูมิศกัดิW  (๒๕๔๔: ๒๘๔-๒๘๕) กล่าววา่ ในสมยัระหวา่ง
กรุงธนบุรีและรัตนโกสินทร์ตอนต้น พ.ศ.๒๓๒๐ – ๒๓๕๐ เมื�อกองทพัไทยที�ไปตีเมืองนคร    
จาํปาศกัดิW  เมืองโขงและอตัตะปือ (คือแขวงจาํปาศกัดิW และแขวงอตัตะปือปัจจุบนั) หลงัสงครามได้
กวาดต้อนเกลี	 ยกล่อมเอาพวก “เขมรป่าดง” เข้ามาอยู่ในเขตจงัหวดัสุรินทร์และศรีสะเกษเป็น
จาํนวนมาก เช่น เมื�อ พ.ศ.๒๓๒๐ คราวนี	 ได้มาถึงสามหมื�นคน หลังจากนั	 นก็ได้กวาดต้อน        
เกลี	 ยกล่อมเอาครัวเขมรป่าดง มาจากฝั�งซ้ายอีกหลายครั	 งจนเกิดเมืองเขมรป่าดงเพิ�มขึ	 นมาอีก    
หลายเมือง  
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 จากการสํารวจของ เอเจียน แอมอนิเย นกัสํารวจศิลาจารึกชาวฝรั�งเศส (เอเจียน แอมอนิเย, 
๒๕๔๑: ๑-๑๘๗) และคณะ ใน บันทึกการเดินทางในลาว ภาคที�สอง พ.ศ.๒๔๔๐ ไดบ้นัทึกการ
สํารวจพื	นที�บริเวณภาคอีสานซึ� งในขณะนั	นประชาชนแถบนี	 ยงัมีความรู้สึกว่าตนเองเป็นลาว 
ช่วงเวลาที�ปรากฏในบทแรกของการบนัทึกคือ พ.ศ.๒๔๒๖ พื	นที�ที�ไดรั้บการสํารวจ คือ เมืองอุบล 
ศรีสะเกษ ขุขนัธ์ ยโสธร พิมาย โคราช สุรินทร์ สังขะ รัตนบุรี ประโคนชยั ชยัภูมิ จากบนัทึกเล่มนี	
เห็นไดช้ดัเจนว่าบริเวณภาคอีสานตอนล่างเรื�อยไปตั	งแต่จงัหวดัอุบลราชธานี ศรีสะเกษไปจนถึง
สุรินทร์มีชาวกูยอาศยัอยู่เป็นจาํนวนมาก โดยกระจดักระจายตั	งเป็นหมู่บา้นต่างๆ ทั	งบริเวณใกล้
แม่นํ	าและเส้นทางสัญจรทางบกของคนสมยันั	น แต่ละหมู่บา้นจาํนวน ๑๐ หลงัคาเรือนขึ	นไปจนถึง 
๑๐๐ หลงัคาเรือนก็มี บา้งอาศยัเป็นหมู่บา้นเดี�ยวคือมีเฉพาะกูย บา้งเป็นหมู่บา้นผสมกบัคนลาวหรือ
คนเขมร บา้งก็ผสมทั	งลาวและเขมร พวกที�อาศยัอยู่ริมนํ	 ามูลและรอบตวัเมืองศรีสะเกษ รวมถึง
อาํเภอกนัทรารมยม์กัเป็นหมู่บา้นเดี�ยวหรือเป็นหมู่บา้นผสมกบัคนลาว พวกที�อยู่ในพื	นที�อาํเภอ      
ขุขนัธ์ อาํเภอสังขะและตวัจงัหวดัสุรินทร์ ส่วนใหญ่เป็นหมู่บา้นผสมกบัคนเขมร อาจมีผสมทั	งคน
เขมรและคนลาวดว้ย  
 ในบนัทึกเล่มนี	ของ เอเจียน แอมอนิเย (๒๕๔๑: ๑-๑๘๗) จะเรียกชาวกูยวา่ “เผา่กุ่ย” ชื�อที�
ปรากฏในเล่มนี	 มีทั	ง กุ่ย กุ่ยเมโล กุ่ยมะหาย กุ่ยอนัตอระ กุ่ยเย ้กุ่ยเมลูโอ การถอดเสียงของผูบ้นัทึก
อาจมีความผิดเพี	ยนกนัไปบา้งเพราะเป็นชาวฝรั�งเศสและคณะทาํงานเป็นชาวเขมรจึงทาํให้ภาษา
เปลี�ยนแปลงไป รวมถึงชื�อหมู่บา้นหรือเมืองต่างๆ อาจมีชื�อเรียกไม่ตรงกบัปัจจุบนั ผูว้ิจยัเห็นวา่ชาว
กยูเหล่านี	 น่าจะหมายถึงกยูกลุ่ม มะลอ มะฮาย อูตอ นะเลอร์ เยอ เป็นตน้ จากบนัทึกเล่มนี	ทาํให้เห็น
ว่าชาวกูยเป็นชนที�อาศยัอยู่บริเวณนี	 มายาวนานเป็นชนพื	นเมืองในแถบนี	  มีหลากหลายกลุ่มและ
จาํนวนมาก ซึ� งถือว่าเป็นชาวกูยจาํนวนหนึ� งที�ไดบ้นัทึกไว ้และสามารถอนุมานถึงกลุ่มที�อยู่นอก
เส้นทางสํารวจคงมีอีกจาํนวนมากเช่นกนั เป็นเวลานบัร้อยปีแต่ละหมู่บา้นอาจมีการเปลี�ยนแปลง
และผสมผสานกนัไปตามสังคมและผูค้นที�อาศยัอยู ่    
  
 ๒.๑.๔ การแบ่งกลุ่มชาวกูย  

 ชาวกยูมีหลายกลุ่มดว้ยกนั ซึ� งแบ่งตามสายหรือตามโคตรแตกต่างกนัไป เช่น มะลอ มะลวั 
มะอาย กนัเดรา เยอ นลูร์ นตรา เป็นตน้ ไซเดนฟาเดน (Seidenfaden, ๑๙๕๒: ๑๖๑-๑๖๒) ไดศึ้กษา
และแบ่งกลุ่มตามการออกเสียงคาํวา่ “อะไร” ในภาษากูย จึงไดแ้บ่งชาวกูยในประเทศไทยออกเป็น 
๔ กลุ่มใหญ่ คือ 

  ๑. กยูมะไอ (Kui M'ai)  
  ๒. กยูมะลอ (Kui M'lô)  
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๓. กยูเยอ (Kui Yö) 
๔. กยูมะลวั (Kui M'loa) 
 

 นอกจากนี	 พบว่ายงัมีชาวกูยกลุ่มต่างๆ เช่น กูยกนัตวั (Kui Kantoa) กูยฮอท (Kui Hot)        
กูยเปอร์หรือเปอร์ (Kui Perr)  กูยกนัเดรา (Kui Kandrau) นบัเป็นกลุ่มย่อยอาศยัประปรายในเขต
จงัหวดัสุรินทร์และศรีสะเกษอีกดว้ย  
 Joann L. Scrock et al.

 * (๑๙๗๐: ๑) ไดศึ้กษาเปรียบเทียบการแบ่งกลุ่มของชาวกูยจาก
งานวิจยัของ ฮาร์มานด์ (Harmand) และ ดูฟอสเซ่ (Dofossé) โดยแบ่งกลุ่มชาวกูยในประเทศลาว
และกมัพชูาออกเป็น ๕ กลุ่มดว้ยกนั ดงันี	  

 
ตารางที� ๑ ตารางเปรียบเทยีบการแบ่งกลุ่มและถิ�นที�อยู่ชาวกูยจากงานวจัิยของ ฮาร์มานด์      

     (Harmand) และดูฟอสเซ่ (Dofossé) 
 

ฮาร์มานด์ (Harmand) ดูฟอสเซ่ (Dofossé) บริเวณที�อยู่อาศัย 

มะไฮ (Mahai) มะฮาย (Mahay) 
 

จังหวดัสีทันดรของประเทศลาวตอนใต ้
ระหว่างแม่นํ	 าโขงและชายแดนประเทศ
ไทย-ลาว 

กวยมะนอห์   
(Kuoys Mnoh) 

มะลอร์ 
(Malor) 

ตามเขตแดนประเทศกัมพูชาและประเทศ
ลาว, ฝั�งตะวนัตกของแม่นํ	 าโขงในจงัหวดั
พระวหิาร ประเทศกมัพชูา 

กวยนะตอห์ 
(Kuoys-ntoh) 

มานิก 
(Manik) 

ตะวนัตกเฉียงใตข้องเมลูเปรในจงัหวดัพระ
วหิาร ประเทศกมัพชูา 

กวยเปอร์  
(Kuoys Porrh) 

อูตอร์ 
(Autor) 

ตอนใต้และตะวนัตกเฉียงใต้ของเมลูเปร 
และตะวนัออกของเทือกเขาพนมทะเบง 
จงัหวดัพระวหิาร ประเทศกมัพชูา 

กวยฮา หรือ กวยเด็ก อูก ตอนใต้ของพนมเด็กในจังหวัดกําปงธม 

                                                        
  *ในปี ค.ศ.๑๙๗๐ มีทีมวิจยัหลายคนจาก Department of The Army มหาวิทยาลยัวอชิงตนั ไดศึ้กษาชน
กลุ่มน้อยในประเทศไทยและร่วมกนัเขียนรายงานวิจยัชื�อ Ethnographic Study Series Minority Groups In 
Thailand ในบทที� ๑ เป็นเรื�องเกี�ยวกบัชาวกยู ชื�อบทวา่  The Kui 



๓๒ 

(Kouys hah or  
Kouys-dek) 

(Auk) ประเทศกมัพชูา 

 
   ต่อมา มองซิเออร์ เลวี ได้แบ่งกลุ่มชาวกูย ซึ� งมีความแตกต่างจากที�ได้กล่าวไปเบื	องต้น 
(Joann L. Scrock et al., ๑๙๗๐: ๒) ดงันี	  
 
ตารางที� ๒ ตารางการแบ่งกลุ่มและถิ�นที�อยู่ชาวกูยของมองซิเออร์ เลวี 
 

กลุ่มชาวกูย บริเวณที�อยู่อาศัย 

กยูดาํเรย  
(Kuy Damrei) 

ตามเขตแดนไทย-กมัพชูา, บริเวณตอนกลางของหมู่บา้นเจม็กะสาน
ในจงัหวดัพระวหิาร ประเทศกมัพชูาและตอนใตข้องเทือกเขา           
พนมทะเบงในจงัหวดัพระวิหาร ประเทศกมัพชูา 

กยูนะเลอร์ 
(Kuy N’lur) 

ตะวนัตกเฉียงเหนือของเมลูเปรและทางตะวนัออกของเทือกเขา            
พนมทะเบงในจงัหวดัพระวิหาร ประเทศกมัพชูา 

กยูโอ 
(Kuy O) 

อยูร่ะหวา่งเมืองสะตึงเตร็งและเมลูเปร ในจงัหวดัสะตึงเตร็งและ   
พระวหิาร ประเทศกมัพชูา 

กยูกระออล 
(Kuy Kraol) 

อยูร่ะหวา่งเมืองสะตึงเตร็งและกราตี ในจงัหวดักราตีและมณฑลคีรี 
ประเทศกมัพชูา 

กยูนะตรา 
(Kuy N’tra) 
 

อยูร่ะหวา่งพนมเด็กและเมืองกาํปงธม รวมถึงทั	งสองฝั�งของแม่นํ	า 
สะตึงเซน 

 
   นอกจากนี	  ไซเดนฟาเดน ยงัไดแ้บ่งกลุ่มชาวกูยในประทศไทยไว ้ซึ� งไดก้ล่าวถึงที�อยูอ่าศยั
ของชาวกยูไวด้ว้ย (Joann L. Scrock et al., ๑๙๗๐: ๒)  
 
ตารางที� ๓ ตารางการแบ่งกลุ่มและถิ�นที�อยู่ชาวกูยของไซเดนฟาเดน 
 

กลุ่มชาวกูย บริเวณที�อยู่อาศัย 

กยูมะไอ (Kui M'ai) อาศยัอยูใ่นเขตจงัหวดัอุบลราชธานี รวมถึงชุมชนที�กระจายตวั
อยูท่างตะวนัตกดว้ย 
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กยูมะลอ (Kui M'lô) อาศยัอยูใ่นจงัหวดัอุบลราชธานีและศรีสะเกษ 
กยูเยอ (Kui Yö) อาศยัอยูใ่นจงัหวดัอุบลราชธานีและศรีสะเกษ 
กยูมะลวั (Kui M'loa) อาศยัอยูใ่นจงัหวดัศรีสะเกษและสุรินทร์ 

 
จากการแบ่งกลุ่มของชาวกยู ผูว้จิยัพบวา่ชาวกยูที�บา้นละเอาะจดัเป็นกลุ่มมะลอ โดยยึดแนว

การจาํแนกกลุ่มของไซเดนฟาเดนที�ใชค้าํวา่ “อะไร” แบ่งกลุ่ม ซึ� งชาวกูยที�บา้นนี	ออกเสียงวา่ มะลอ 
จึงจดัอยูใ่นกลุ่มมะลอในเขตจงัหวดัศรีสะเกษ 
 

  ๒.๑.๕ ภาษาและประชากรชาวกูย 

  ภาษากูย เป็นภาษาที�ไม่มีระดับเสียงวรรณยุกต์และใช้ลักษณะนํ	 าเสียงเป็นสัญลักษณ์
(Register) (สุริยา รัตนกุล, ๒๕๓๑: ๑๔๐)  จดัอยูใ่นตระกูลภาษาออสโตรเอเชียติก (Austroasiatic) 
สาขามอญ-เขมร (Mon-Khmer) ตระกลูภาษานี	 ใชพู้ดอยูใ่นดินแดนไทยมาเป็นเวลานาน กล่าวกนัวา่
เป็นตระกูลภาษาที�มีอยูก่่อนตระกูลภาษาอื�นๆ ทั	งหมด โดยสันนิษฐานว่าเดิมเจา้ของภาษาเป็นคน
พื	นราบ แต่ถูกผูม้าอยูใ่หม่รุกรานทาํให้ตอ้งถอยร่นเขา้ไปอยูใ่นป่าดงจนกลายเป็นชาวป่าชาวเขาใน
ที�สุด เช่น ลวัะ ละวา้ ผีตองเหลือง ภาษากูยหรือส่วยนี	 มีพูดกนัในแถบจงัหวดัสุรินทร์ ศรีสะเกษ 
บุรีรัมย ์อุบลราชธานีบางหมู่บา้นในจงัหวดันครราชสีมา มีจาํนวนผูพู้ดประมาณ ๑๕๐,๐๐๐ คน 
นอกจากนี	 ยงัพบผูพู้ดภาษากูยในจงัหวดัสุพรรณบุรีดว้ย (เรืองเดช ปันเขื�อนขติัย,์ ๒๕๓๑: ๒๑๗-
๒๑๘) 
  จากการศึกษาและสํารวจของ เอ. คาร์ และ อี. ไซเดนฟาเดน (๒๕๐๙: ๒๔-๒๕) พบว่า  
ชาวกูยอาศัยอยู่ในจังหวัดสุรินทร์เป็นจํานวนมาก และย ังมีที�จ ังหวัดศรีสะเกษและจังหวัด
อุบลราชธานีเรื�อยไปจนถึงจงัหวดัร้อยเอด็ เมื�อประมาณ ๓๐ ปีมานี	  ไดส้ํารวจวา่มีกลุ่มชนที�พูดภาษา
ของพวกกยูทางภาคอีสานถึง ๑๒๐,๐๐๐ คน ไม่นบัพวกลาวส่วยและเขมรส่วยอีกถึง ๑๔๔,๐๐๐ คน 
ซึ� ง พระยาอนุมานราชธน (๒๔๙๙: ๑๔๒๙) ก็ไดก้ล่าวไวใ้นทาํนองเดียวกนัว่าพวกส่วย (กูย) ใน
ประเทศไทยแต่เดิมมีจาํนวนราวแสนเศษ แต่บดันี	กลายเป็นไทยไปเกือบหมดแลว้  
 ชาวกูยเป็นใหญ่พวกหนึ� งทางภาคอีสาน อาศยัอยู่ในพื	นที�ระหว่างแม่นํ	 ามูลกบัเทือกเขาดง
เร็ก นบัตั	งแต่จงัหวดับุรีรัมยผ์า่นสุรินทร์และศรีสะเกษ ไปจนถึงอุบลราชธานี ส่วนใหญ่พวกส่วยอยู่
ทางฝั�งใตแ้ม่นํ	 ามูลลงมาทั	งสิ	น ทางฝั�งเหนือแม่นํ	 ามูลขึ	นไปไดพ้บบา้ง แต่มีประปราย ในบรรดาสี�
จงัหวดันี	  ที�มีส่วยอยูห่นาแน่นที�สุด คือ จงัหวดัศรีสะเกษ เมื�อราว พ.ศ.๒๔๕๐ ขึ	นไปนี	 เอง ศรีสะเกษ
ยงัเป็นเมืองส่วยทั	งเมือง มีพวกลาวเวียง (ลาวสาขาเวียงจนัทน์) เขา้ไปตั	งหมู่บา้นอยู่แทรกอยู่ไม่กี�
แห่ง (จิตร ภูมิศกัดิW , ๒๕๔๔: ๒๘๒-๒๘๓) 



๓๔ 

  จากการสาํรวจผูพ้ดูภาษากยูของประเสริฐ ศรีวิเศษ (๒๕๒๑: ก-ฉ) พบวา่ ชาวกูยตั	งถิ�นฐาน
อยู่ในภาคอีสาน ๖ จงัหวดั คือ จงัหวดัสุรินทร์ ศรีสะเกษ บุรีรัมย ์อุบลราชธานี มหาสารคาม และ
นครราชสีมา  
 Van Der Haak และ  Woykos (๑๙๙๐: ๑๑๔) สํารวจจาํนวนประชากรที�พูดภาษากูยใน
จงัหวดัสุรินทร์และศรีสะเกษ จาํแนกออกเป็นกลุ่มภาษาถิ�นกยู และกลุ่มภาษาถิ�นกวย ดงันี	  
 
      กวย   กูย  รวม 
  จงัหวดัสุรินทร์  ๕๘,๘๐๐ ๖๘,๔๖๐ ๑๒๗,๒๖๐ 
  จงัหวดัศรีสะเกษ   ๓๒,๑๓๐ ๖๑,๕๓๐ ๙๓,๖๖๐ 
   รวมประชากรชาวกยู     ๒๒๐,๙๒๐  
  
  งานสาํรวจการกระจายของภาษากยูในประเทศไทยของ วรรณา เทียนมี (๒๕๓๖: ๓) ไดล้ง
พื	นที�สํารวจผูพู้ดภาษากูยใน ๔ จงัหวดัอีสานตอนใตเ้มื�อ พ.ศ.๒๕๓๖ ได้แก่ สุรินทร์ ศรีสะเกษ 
บุรีรัมย ์อุบลราชธานี ทาํให้เห็นจาํนวนประชากรและที�อยู่ของชาวกูยไดช้ดัเจนมากขึ	น ซึ� งจาํแนก
ชาวกยูออกเป็น ๒ กลุ่มใหญ่ ตามภาษาที�ใชพ้ดู คือ 
   ๑. ภาษากยู-กยู เป็นชื�อเฉพาะของภาษากยูถิ�นหนึ�งที�เรียกตนเองวา่ กยู  
  ๒. ภาษากยู-กวย เป็นชื�อเฉพาะของภาษากยูอีกถิ�นหนึ�งที�เรียกตนเองวา่ กวย   
 
  วรรณา เทียนมี (๒๕๓๖: ๒๓-๒๔) ไดเ้ปรียบเทียบคาํที�ออกเสียงแตกต่างกนัระหวา่งภาษา
ถิ�น กยู-กยู กบั กยู-กวย ไวเ้ช่น  
 

  ถิ�นกูย-กูย     ถิ�นกูย-กวย  
    คน เรียก กยู     คน เรียก กวย    
    เป็ด  เรียก เถีย    เป็ด เรียก  ถา 
    ไหน เรียก เนีย    ไหน เรียก  นา 
    นํ	า เรียก เดียะห์     นํ	า  เรียก ดาห์  
    ไป เรียก  จี    ไป เรียก  เจีย 
 
  ผูว้ิจยัพบว่า ชาวกูยที�บา้นละเอาะนี	 จดัเป็นกลุ่มกูย-กูย เพราะชาวบา้นที�นี�เรียกตนเองว่ากูย 
และเรียกคาํต่างๆ ที�ยกมาขา้งตน้ตรงตามที� วรรณา เทียนมี ไดจ้าํแนกไวใ้นกลุ่มกยู-กยู  



๓๕ 

  ผลจากการศึกษาของ วรรณา เทียนมี (๒๕๓๖: ๑๒๑) พบว่ามีจาํนวนชาวกูยประมาณ  
๒๗๓,๕๗๐ คน กระจายอยูใ่น ๔ จงัหวดัภาคอีสานตอนใต ้ดงันี	   
   ๑. จงัหวดัอุบลราชธานี  ๖,๙๑๖ คน  
   ๒. จงัหวดับุรีรัมย ์ ๔๑,๒๙๖ คน  
   ๓. จงัหวดัศรีสะเกษ  ๑๐๕,๘๕๒ คน  
   ๔. จงัหวดัสุรินทร์  ๑๑๙,๕๐๖ คน  
 

   ชาวกูยกระจายตวัอยู่ทั	งหมด ๖๘๖ หมู่บา้น ไดแ้ก่ อุบลราชธานี ๑๑ หมู่บา้น บุรีรัมย ์๙๖ 
หมู่บา้น ศรีสะเกษ ๒๕๗ หมู่บา้น สุรินทร์ ๓๒๒ หมู่บา้น ซึ� งคิดเฉพาะหมู่บา้นกูยเท่านั	นไม่ไดคิ้ด
หมู่บา้นผสม (หมู่บา้นกยู คือ หมู่บา้นที�ใชภ้าษากยูในชีวติประจาํวนัระหวา่งสมาชิกในหมู่บา้น และ
ตอ้งมีจาํนวนผูพ้ดูไม่นอ้ยกวา่ร้อยละ ๘๐) 

  การสํารวจครั	 งนี	  วรรณา เทียนมี (๒๕๓๖: ๕๘) ไดส้ํารวจพื	นที�อาํเภอนํ	 าเกลี	 ยง พบว่ามี
หมู่บา้นกยูครบทั	ง ๔ ตาํบล คือ ตาํบลละเอาะ ตาํบลตองปิด ตาํบลนํ	 าเกลี	ยง ตาํบลเขิน (ปัจจุบนัมี ๖ 
ตาํบล โดยตั	งตาํบลรุ่งระวี ตาํบลคูบ เพิ�มขึ	นมา-ผูว้ิจยั) ตาํบลละเอาะพบผูพู้ดภาษาถิ�นกูย-กูย ที�บา้น
ละเอาะหมู่ ๑ หมู่ ๕ หมู่ ๙ และหมู่ ๑๒ (ขณะนั	นยงัไม่ได้แยกเป็นหมู่ที� ๖ และหมู่ที� ๑๓-ผูว้ิจยั)          
จึงถือไดว้า่เป็นหมู่บา้นชาวกยู 

 
 ขอ้มูลการสํารวจภาษาและประชากรชาวกูยเบื	องตน้จะเห็นไดว้า่ ประชากรที�พูดภาษากูย 
หรือ กวย มีจาํนวนหลายแสนคน นับว่าเป็นจาํนวนที�ค่อนขา้งมาก ชาวกูยกลุ่มใหญ่อาศยัอยู่ใน
จงัหวดัสุรินทร์ รองลงมาคือจงัหวดัศรีสะเกษ บุรีรัมยแ์ละอุบลราชธานี ตามลาํดบั งานของ วรรณา 
เทียนมี เมื�อ พ.ศ.๒๕๓๖ นบัได้ว่าเป็นการสํารวจการกระจายตวัของภาษากูยในระดบัภูมิภาคชิ	น
ล่าสุด เนื�องจากปัจจุบนัยงัไม่มีผูใ้ดไดส้าํรวจในระดบัภูมิภาคเช่นนี	  งานชิ	นนี	 ไดส้ํารวจผูพู้ดภาษากูย
ในอาํเภอนํ	 าเกลี	 ยง จงัหวดัศรีสะเกษไว ้แต่มิไดบ้อกจาํนวนผูพู้ดภาษากูยไวอ้ย่างแน่ชดั แต่ทั	งนี	 ก็
แสดงใหเ้ห็นวา่อาํเภอนํ	าเกลี	ยงมีชาวกยูเป็นชนพื	นเมืองที�อาศยัอยูท่ ั�วทั	งอาํเภอ 
 



๓๖ 

 
 

ภาพที� ๒ แผนที�แสดงการกระจายตวัของชาวกยูในจงัหวดัศรีสะเกษ  
จุดที�ปรากฏในแผนที�ใชแ้ทนหมู่บา้นที�สาํรวจพบวา่มีผูพ้ดูภาษากยูในอาํเภอต่างๆ    

(สมทรง บุรุษพฒัน์, ๒๕๓๗: ๑๒) 
 
  ๒.๒ ประวตัิความเป็นมาและสังคมวฒันธรรมชาวบ้านละเอาะ  

   ในหวัขอ้นี	 จะกล่าวถึง ประวติัความเป็นมาของชุมชนบา้นละเอาะ รวมถึงสภาพสังคมและ
วฒันธรรม เพื�อแสดงให้เห็นและเขา้ใจวิถีชีวิตของชาวกูยบา้นละเอาะ อนัจะนาํไปสู่การวิเคราะห์
เกี�ยวกบัพิธีเลี	ยงผบีรรพบุรุษในบทต่อไป   
 



๓๗ 

  ๒.๒.๑ ประวตัิความเป็นมาของชุมชนบ้านละเอาะ 

    อาํเภอนํ	 าเกลี	ยง จงัหวดัศรีสะเกษ เป็นอาํเภอหนึ�งที�มีชาวกูยอาศยัอยูค่่อนขา้งมาก มากกว่า
ร้อยละ ๘๐ ของประชากรทั	งหมดเป็นชาวกูย จากการสํารวจขอ้มูลของสํานกังานทะเบียนราษฎร์
อาํเภอนํ	 าเกลี	 ยง เมื�อ พ.ศ.๒๕๕๓ พบว่าทั	 งอาํเภอมีประชากรราว ๔๓,๘๔๕  คน (สํานักงาน
ทะเบียนราษฎร์อาํเภอนํ	 าเกลี	 ยง: ๒๕๕๓) สิ� งสําคญัที�แสดงให้เห็นว่าอาํเภอนี	 มีชาวกูยเป็นชน
พื	นเมืองเดิมและอาศยัอยูม่าก คือ คาํขวญัประจาํอาํเภอ ที�วา่ 
 

  นํ	 าเกลี	 ยงเมืองนํ	 าใส   ถิ�นชาวส่วยนํ	 าใจดี   มีลาํห้วยมากหลาย   ป่าสน 
สองใบร่มรื�น   ชื�นชมวฒันธรรมสืบสาน   แดนเมืองโบราณพงัคู 

             (อาํเภอนํ	าเกลี	ยง: ๒๕๕๓) 
 

 จากคาํขวญัขา้งตน้ การใชค้าํวา่ “ส่วย” อาจไม่ใช่ชื�อชาติพนัธ์ุกูยโดยตรง แต่เพราะคนส่วน
ใหญ่เขา้ใจและเรียกคนกลุ่มนี	 วา่ “ส่วย” จึงเป็นเหตุให้ใชค้าํนี	  อยา่งไรก็ตามนบัวา่หน่วยงานของรัฐ
ใหค้วามสาํคญักบักลุ่มชาติพนัธ์ุกยูมาก โดยแสดงใหเ้ห็นวา่พื	นที�อาํเภอนํ	าเกลี	ยงเป็นพื	นที�ที�มีชาวกูย
อาศยัอยูม่ากผา่นคาํขวญั ซึ� งเป็นหวัใจหลกัของอาํเภอนี	ดว้ย  
 อาณาเขตของอาํเภอนํ	 าเกลี	 ยงมีหมู่บา้นเก่าแก่ที�สืบมาแต่สมยัอยุธยาเป็นราชธานี คือ บา้น
เขิน ประชาชนพื	นบา้นเป็นชาวกยู มีอาชีพพรานและหาของป่า ซึ� งเป็นหมู่บา้นปลายขอบขณัฑสีมา
ของอาณาจกัรอยุธยา ประชาชนส่วนมากเป็นพรรคพวกและบริวารของตากะจะ (หวัหนา้เขมรส่วย
ป่าดงและเป็นเจา้เมืองขุขนัธ์คนแรก) เมื�อแรกตั	งเมืองขุขนัธ์ ก็เป็นส่วนหนึ� งของเมืองขุขนัธ์ เมื�อ
คราวที�ตากะจะและหวัหนา้เขมรส่วยป่าดง ติดตามชา้งเผอืกที�แตกโรงมาจากกรุงศรีอยุธยาพร้อมกบั
สองพี�น้อง  เชื�อว่าไดม้าตั	งค่ายพกัที�บา้นนี	 และเมื�อติดตามจบัช้างเผือกไดแ้ลว้ จึงสร้างเขื�อนขึ	นมา
เพื�อกกักนัชา้งและใชฝึ้กชา้งให้เชื�องก่อนนาํกลบัราชธานี ดว้ยเหตุนี	 จึงเรียกบริเวณนี	วา่ “เขื�อนชา้ง” 
แต่ภายหลงัเพี	ยนมาเป็นบา้น “เขิน” (ต่อมาเมื�อมีการตั	งโรงเรียนมธัยมประจาํตาํบลนี	 จึงไดต้ั	งชื�อว่า 
“โรงเรียนเขื�อนชา้งวทิยาคม” ซึ� งใชชื้�อเดิมของหมู่บา้น) ดว้ยเหตุนี	 จึงมีชาวกูยอาศยัตกคา้งอยูบ่ริเวณ
นี	  ต่อมาเมื�อมีการทาํศึกสงครามกบัเมืองฝั�งซา้ยของแม่นํ	าโขงหลายครั	 งและไดก้วาดตอ้นชาวกูยจาก
เมืองจาํปาศกัดิW  อตัตะปือ แสนปาง สารวนั เขา้มาอีกจาํนวนมาก ประชากรชาวกูยจึงเพิ�มมากขึ	นจึง
แยกยา้ยไปตั	งหมู่บา้นอยูต่ามถิ�นต่างๆ ในเขตอาํเภอนี	 และอาํเภอใกลเ้คียง (พระราชเมธี, ๒๕๓๕: 
๖๔)  
 ขอ้มูลข้างต้นมีความเป็นไปได้ว่าชาวกูยบ้านละเอาะเป็นกลุ่มที�โยกยา้ยถิ�นฐานมาจาก        
บา้นเขิน อาจมีทั	งกลุ่มเดิมและกลุ่มที�อพยพเขา้มาใหม่สมทบกนั   



๓๘ 

  ขอ้มูลจากแฟ้มประวติัชุมชนตาํบลละเอาะ (สถานีอนามยัตาํบลละเอาะ: ม.ป.ป.) บนัทึกไว้
ว่าราว พ.ศ.๒๔๕๐ ได้ก่อตั	งหมู่บา้นและมีผูน้าํชุมชนคนแรกขึ	นอย่างเป็นทางการชื�อ นายแจ่ม       
ไม่ปรากฏนามสกุล เอกสารรายงานการประเมินสถานะ การพฒันาหมู่บา้นละเอาะ ของสํานกังาน
พฒันาชุมชนอาํเภอนํ	 าเกลี	 ยงจดัทาํขึ	นเมื�อ พ.ศ.๒๕๕๑ กล่าวถึงประวติัความเป็นมาของหมู่บา้น
สรุปความได้ว่า เดิมบ้านละเอาะ อยู่ในเขตพื	นที�การปกครองของอาํเภอกันทรารมย์ เมื�อ พ.ศ.
๒๕๒๙ กิ�งอาํเภอนํ	าเกลี	ยงแยกตวัออกมา บา้นละเอาะจึงขึ	นกบัอาํเภอนํ	 าเกลี	ยงแต่นั	นมา ประชากร
บา้นละเอาะสืบเชื	อสายมาจากชาวกูยที�อพยพมาจากประเทศลาว แขวงจาํปาศกัดิW  ชาวกูยไดเ้ดินทาง
ล่องมาตามลาํนํ	ามูล พวกหนึ�งใชเ้ส้นทางแยกไปตามลาํหว้ยทา กลุ่มนี	ไดม้าตั	งถิ�นฐานอยูที่�ตาํบลเขิน 
เมื�อครั	 งมีการก่อสร้างปราสาทสระกาํแพงของพระเจา้ชัยวรมนัต์ที� ๗ (ปัจจุบนัอยู่ในเขตอาํเภอ
อุทุมพรพิสัย) ไดเ้ดินทางไปมาเพื�อขนศิลาแลงไปก่อสร้างปราสาทดงักล่าว โดยใชช้า้งเป็นพาหนะ
ในการเดินทางและเมื�อผ่านหนองนํ	 าแห่งหนึ� งจึงไดห้ยุดพกัให้ช้างลงไปเล่นนํ	 า ช้างทาํให้นํ	 าที�จะ
บริโภคขุ่น จึงเรียกบริเวณนี	 ว่า “ละเอาะ” แปลว่า “นํ	 าขุ่น” เมื�อเสร็จสิ	นการสร้างปราสาทไดมี้คน
กลุ่มหนึ� งมาตั	งรกรากบริเวณหนองนํ	 าขุ่นแห่งนี	  จึงได้ชื�อหมู่บา้นมานับแต่นั	นว่าบา้น “ละเอาะ” 
(สาํนกังานพฒันาชุมชนอาํเภอนํ	าเกลี	ยง: ๒๕๕๑) 
  จากการเก็บข้อมูลภาคสนามเกี�ยวกับประวติัชุมชนบ้านละเอาะของผู ้วิจ ัยในปี พ.ศ. 
๒๕๕๓-๒๕๕๕ พบวา่ ชาวบา้นส่วนใหญ่ไม่รู้แน่ชดัวา่พวกตนอพยพยา้ยถิ�นมาจากที�ใด แต่รับรู้ไป
ในทิศทางเดียวกนัว่าหมู่บา้นของตนก่อตั	งมานานเป็นร้อยปี และเล่าสอดคล้องกบัประวติัที�ทาง
ราชการจดัทาํขึ	นเพียงวา่ สมยัก่อนมีกลุ่มคนเดินทางผา่นมาบริเวณนี	  และหยุดพกัตรงหนองนํ	 า ไดมี้
ชา้งลงเล่นในหนองนํ	าจนขุ่นทาํใหไ้ม่สามารถใชน้ํ	าไดจึ้งเรียกที�ตรงนี	วา่ “ละเอาะ” ภาษากูย ละเอาะ 
หมายความวา่ ขุ่น ในที�สุดคาํวา่ ละเอาะ จึงกลายมาเป็นชื�อหมู่บา้นและเรียกขานกนัมาจนถึงทุกวนันี	  
ดงัคาํบอกเล่าของชาวบา้นความวา่ 
   

  “บ่ฮูว้่ามาแต่ทางใด กะไดย้ินแต่เพิ�นเว่าให้ฟังว่า แต่ก่อนนี	 มีคณะผ่านมา
ทางนี� มาพกัอยู่หนองนํ	 าหม่องนี� กะเลยตั	งบา้นตั	งเมืองขึ	น บดันี�กะให้ช้างลงเล่น
ในหนอง เล่นจนนํ	าขุ่น เฮด็ใหช้าวบา้นใชน้ํ	าบ่ได”้                  

                           (นางเมาะ สังขล์า, สัมภาษณ์, ๑๒ เมษายน ๒๕๕๓) 
   
 นอกจากนี	 ยงัมีข้อยืนยนัว่าบ้านละเอาะก่อตั	งมากว่าร้อยปี จากคาํบอกเล่าของตาชาลี         
นามวิชา อายุ ๘๙ ปี ผูเ้ฒ่าผูแ้ก่ของหมู่บา้น ซึ� งเคยเป็นผูน้าํชุมชนกว่า ๑๐ ปีและยงัคงเป็นที�นบัถือ
ของชาวบ้าน ได้เล่าให้ฟังว่า บา้นละเอาะแต่เดิมมีแต่ชาวกูยอาศยัอยู่ ภายหลงัได้มีกลุ่มคนลาว         
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คนจีนเขา้มาอยู่ร่วมดว้ย ส่วนชื�อหมู่บา้นนั	นมาจากลกัษณะของนํ	 าที�ขุ่น อนัมีสาเหตุมาจากช้างลง
เล่นนํ	า หมู่บา้นแห่งนี	 น่าจะมีอายหุลายร้อยปี เพราะตั	งแต่เกิดมาตาชาลีก็อาศยัอยูที่�แห่งนี	 แลว้ อีกทั	ง
คาํบอกเล่าของพอ่แม่ยงัยนืยนัวา่ พวกตนอาศยัอยูบ่ริเวณนี	มาเป็นเวลานาน ดงัคาํสัมภาษณ์วา่ 
 

“บา้นละเอาะแปลว่านํ	 าขุ่นนี�เดะ ภาษาส่วยเฮานี�ล่ะ กูยนี�แปลวา่คนในภาษา
ส่วย แต่กี	นั�นบา้นเฮามีแต่ส่วยเหมิดเลย บ่มีลาว เขมรเลย ลาว เจ๊ก หมู่นี�มาทีหลงั 
บา้นละเอาะนี�ส่วยแท้ๆ  คนเฒ่าเวา่ใหฟั้งวา่มีหนองใหญ่ มีชา้งของคนในหมู่บา้นลง
ไปเล่นนํ	 าเลยขุ่น หมู่บา้นเฮา ตั	งแต่เกิดมากะเห็นแลว้ ตาเกิดมาได ้๘๘ ปี ก็เห็นอยู ่
... พูน้ประมาณ ๒๐๐ กว่าปี พ่อก็บ่เคยเว่าให้ฟังว่ามาจากทางใด พ่อกบัแม่กะคน
บา้นนี	  ถือว่าเป็นคนเก่าคนแก่ของบา้นนี	  พ่อก็ส่วยแม่ก็ส่วย ไม่ได้ยินว่ามาจาก         
ทางใด พวกนี	 เกิดทีหลงัเฮาดอก บ่เคยไดย้นิวา่มาจากทางใด บ่เคยเห็นเวา่ใหฟั้ง” 

     (นายชาลี นามวชิา, สัมภาษณ์, ๑๓ มีนาคม ๒๕๕๔) 
 
  ผูว้ิจยัเห็นว่า ด้วยระยะเวลาอนัยาวนานที�ชาวกูยอพยพมาอยู่บริเวณบา้นละเอาะ ทาํให้
เรื�องราวความเป็นมาของชาวกูยกลุ่มนี	 เลือนหายไปตามกาลเวลา ประกอบกบัชาวกูยเองไม่มีภาษา
เขียนจึงไม่สามารถที�จะบนัทึกเรื�องราวต่างๆ เมื�อหลายร้อยปีก่อนไวไ้ด ้อาศยัเพียงการเล่าขานก็อาจ
ทาํให้ประวติัศาสตร์บางส่วนตกหล่นหายไปเหลือไวบ้างส่วนเท่านั	น ภายหลงัเมื�อระบบการศึกษา
เขา้ถึงประชาชนมากขึ	น ชาวกูยจึงมีโอกาสเรียนรู้ภาษาเขียนโดยใช้ภาษาไทยเป็นหลกั แต่คนพวก
แรกที�มาตั	งหมู่บา้นก็ไดล้ม้หายตายจากไปตามกาลเวลาเช่นกนั ประวติัที�ไดจึ้งมาจากความพยายาม
ในการคน้ควา้เท่าที�พอสืบเสาะได ้แต่เมื�อไดมี้การสาํรวจและจดัทาํประวติัหมู่บา้นขึ	น และบนัทึกไว้
ในเอกสารของราชการ  ผูว้จิยัมีความเห็นวา่ต่อนี	 ไปในภายหนา้ชาวบา้นอาจจดจาํและเล่าขานตามที�
ไดรั้บรู้มาจากเอกสารที�ราชการบนัทึกไวก้็เป็นได ้
   
 ๒.๒.๒ ที�ตั งและอาณาเขต  
    เดิมตาํบลนํ	 าเกลี	ยง ตาํบลตองปิด และตาํบลละเอาะ ขึ	นอยูก่บัอาํเภอกนัทรารมย ์เมื�อ พ.ศ.
๒๕๒๙ ไดแ้ยกตวัตั	งเป็นกิ�งอาํเภอนํ	 าเกลี	ยงและยกฐานะเป็นอาํเภอนํ	 าเกลี	ยง เมื�อ พ.ศ.๒๕๓๗ เหตุ
ที�ไดต้ั	งชื�อวา่ “นํ	าเกลี	ยง” เนื�องจากเป็นบริเวณที�มีตน้นํ	 าเกลี	ยง (ตน้รัก) มาก ตน้ไมช้นิดนี	 เป็นไมย้ืน
ตน้  ถ้าโดนนํ	 ายางหรือจบัลาํตน้จะเกิดผดผื�นคนัตามผิวหนังได้ ปัจจุบนัอาํเภอนํ	 าเกลี	 ยง จงัหวดั    
ศรีสะเกษ แบ่งเขตการปกครองออกเป็น ๖ ตาํบล (อาํเภอนํ	าเกลี	ยง: ๒๕๕๓) ดงันี	  
   ๑. ตาํบลนํ	าเกลี	ยง ๒. ตาํบลเขิน  
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๓. ตาํบลคูบ  ๔. ตาํบลตองปิด   
  ๕. ตาํบลละเอาะ  ๖. ตาํบลรุ่งระว ี
  

 ตาํบลละเอาะเป็นหนึ� งใน ๖ ตําบลในเขตอําเภอนํ	 าเกลี	 ยง จังหวดัศรีสะเกษ มีเนื	 อที� 
๑๖,๗๖๖ ไร่ หรือ ๓๐,๓๐๔ ตารางกิโลเมตร มีอาณาเขตติดต่อกบัพื	นที�ต่างๆ (อาํเภอนํ	 าเกลี	 ยง: 
๒๕๕๓) ดงันี	   
  ทิศเหนือ  ติดต่อกบั ตาํบลตองปิด อาํเภอนํ	าเกลี	ยง 
 ทิศตะวนัออก ติดต่อกบั ลาํหว้ยทาและตาํบลนํ	าเกลี	ยง อาํเภอนํ	าเกลี	ยง  
 ทิศตะวนัตก ติดต่อกบั ตาํบลตาํแย อาํเภอพยห์ุ จงัหวดัศรีสะเกษ 
  ทิศใต ้  ติดต่อกบั ลาํหว้ยทาและตาํบลรุ่งระว ีอาํเภอนํ	าเกลี	ยง  

 

 
 

ภาพที� ๓ แผนที�อาํเภอนํ	าเกลี	ยง จงัหวดัศรีสะเกษ 
(สาํนกังานสาธารณสุขอาํเภอนํ	าเกลี	ยง: ม.ป.ป.) 
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 บา้นละเอาะตั	งอยู่ในเขตพื	นที�ตาํบลละเอาะ อาํเภอนํ	 าเกลี	 ยง จงัหวดัศรีสะเกษ ห่างจาก      
ที�วา่การอาํเภอไปทางทิศตะวนัออก ระยะทางประมาณ ๗ กิโลเมตร และห่างจากจงัหวดัศรีสะเกษ
ไปทางทิศตะวนัตก ระยะทางประมาณ ๒๘ กิโลเมตร มีอาณาเขตติดต่อกบัหมู่บา้นต่างๆ ดงันี	  
  ทิศเหนือ ติดต่อกบั  บา้นมิตรเจริญ หมู่ที� ๑๒ ตาํบลตองปิด 
  ทิศใต ้  ติดต่อกบั  บา้นแวด หมู่ที� ๓ ตาํบลละเอาะ  
  ทิศตะวนัออก ติดต่อกบั  บา้นขี	 เหล็ก หมู่ที� ๒ และ บา้นเชือก หมู่ที�  ๑๐ ตาํบลละเอาะ   
  ทิศตะวนัตก ติดต่อกบั  บา้นหนองโสน หมู่ที� ๔ และ บา้นเตาเหล็ก หมู่ที� ๘  
       ตาํบลละเอาะ 
 
 บา้นละเอาะเป็นหมู่บา้นค่อนขา้งใหญ่ เมื�อมีการขยายครอบครัวและมีจาํนวนประชากรเพิ�ม
มากขึ	น ไดแ้บ่งการปกครองออกเป็น ๖ หมู่ ดงันี	  
   หมู่ที� ๑      บา้นละเอาะ 

หมู่ที� ๕     บา้นพิทกัษส์ันติ (แยกการปกครองจาก หมู่ ๑)    
หมู่ที� ๖      บา้นละเอาะ (แยกการปกครองจาก หมู่ ๑) 
หมู่ที� ๙      บา้นละเอาะ (แยกการปกครองจาก หมู่ ๑) 
หมู่ที� ๑๒   บา้นนวลละออ (แยกการปกครองจาก หมู่ ๖) 
หมู่ที� ๑๓   บา้นทรัพยส์มบูรณ์ (แยกการปกครองจาก หมู่ ๑)  

 
  เมื�อแยกการปกครองออกเป็น ๖ หมู่บา้น มีทั	งให้ชื�อหมู่บา้นเดิมและตั	งชื�อหมู่บา้นใหม่ 
เหล่านี	นบัวา่เป็นหมู่บา้นละเอาะทั	งหมด เพียงแค่จดัตั	งหมู่บา้นตามเกณฑที์�ทางราชการกาํหนดไว ้   
 
 ๒.๒.๓ ลกัษณะภูมิประเทศและภูมิอากาศ 

   บ้านละเอาะมีสภาพพื	นที�ส่วนใหญ่เป็นที�ราบลุ่ม ลักษณะเป็นดินร่วนปนทราย สภาพ
พื	นดินเหมาะแก่การทาํการเกษตรกรรม พื	นที�รอบหมู่บา้นส่วนใหญ่เป็นพื	นที�ที�ใชท้าํนา ทางดา้นทิศ
เหนือของหมู่บา้นเป็นที�ตั	งของศาลปู่ ตา รอบๆ ศาลปู่ ตามีป่าไมอ้นุรักษจ์าํนวนหนึ�งซึ� งถือวา่เป็นป่า
ชุมชน ห้ามชาวบ้านรุกลํ	 าตดัทาํลายตน้ไม้เด็ดขาด ถัดมาทางด้านตะวนัตกของศาลปู่ ตาจะเป็น 
แหล่งนํ	 าสําคญัที�ชาวบา้นใชร่้วมกนัในชุมชน คือ หนองละเอาะ เป็นแหล่งนํ	 าที�ใชใ้นการเพาะปลูก
และอุปโภคเป็นหลกั ทั	งยงัใชป้ระโยชน์ในการเลี	ยงสัตวแ์ละจดังานประเพณีลอยกระทง หนองแห่ง
นี	 ห้ามชาวบา้นจบัปลาเพราะถือว่าปลาในหนองเป็นปลาหนุ่มปลาสาวของปู่ ตา หากใครจบัไป
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บริโภคแลว้จะเกิดเหตุเภทภยัแก่ผูน้ั	น บริเวณริมหนองยงัมีการบวชตน้ไม ้นบัเป็นการอนุรักษต์น้ไม้
ทางหนึ�งของชาวบา้นดว้ย 
  นอกจากนี	ยงัมีหนองสิม* ซึ� งเป็นแหล่งนํ	 าที�อยูบ่ริเวณใกลเ้คียงกบัหนองละเอาะ ใชส้ําหรับ
ทาํการเพาะปลูกและเลี	ยงสัตวเ์ช่นเดียวกนั แหล่งนํ	 าธรรมชาติที�ใชร่้วมกนักบัชุมชนอื�นที�อยูบ่ริเวณ
ใกลเ้คียงกบัหมู่บา้น ไดแ้ก่ หว้ยทา ร่องแวด ร่องโศก ใชท้าํระบบประปาหมู่บา้น มีขนาดใหญ่และมี
ปริมาณนํ	 าเพียงพอต่อความตอ้งการของคนในชุมชน ซึ� งแต่ก่อนพื	นที�บริเวณนี	 เคยมีสภาพแห้งแลง้ 
กนัดาร ขาดแคลนนํ	ากินนํ	าใช ้แต่เมื�อมีระบบประปานี	สามารถบรรเทาในปีที�เกิดความแห้งแลง้มาก
ได ้นอกจากใช้เพื�อการเพาะปลูก อุปโภค  และเลี	 ยงสัตวแ์ลว้ หนองสิมยงัเป็นแหล่งนํ	 าที�ชาวบา้น
สามารถจบัปลามาบริโภคและขายได ้เป็นการเพิ�มรายไดใ้ห้แก่ครอบครัวอีกทางหนึ� ง (สํานกังาน
พฒันาชุมชนอาํเภอนํ	าเกลี	ยง: ๒๕๕๑)     
 

 
 

ภาพที� ๔ หนองละเอาะ 
 

  สภาพภูมิอากาศโดยทั�วไปของบา้นละเอาะก็เหมือนสภาพอากาศทั�วไปของภาคอีสาน       
มีทั	งหมด ๓ ฤดู  คือ 

                                                        
  * ในอดีตหนองแห่งนี	 มี “สิม” หรือ “โบสถ”์ ตั	งอยูก่ลางหนองนํ	 า สิมนํ	 าเป็นสถานที�ฝึกสมาธิหรือศึกษา
ธรรมะของพระสงฆ ์ปัจจุบนัไดผ้พุงัลงไปหมดแลว้  
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 ฤดูร้อน  เริ�มประมาณเดือนมีนาคม     ถึง พฤษภาคม  
 ฤดูฝน  เริ�มประมาณเดือนมิถุนายน   ถึง กนัยายน 
 ฤดูหนาว  เริ�มประมาณเดือนตุลาคม      ถึง กุมภาพนัธ์ 
 

  ในฤดูร้อนมีอากาศร้อนจดัและแห้งแลง้ ฤดูฝนฝนตกเฉลี�ยปานกลาง แต่หากปีใดฝนตกชุก
จะทาํให้นํ	 าท่วมได้ ซึ� งส่งผลให้ผลผลิตทางการเกษตรเสียหาย บางปีฝนแล้งมาก ขาดแคลนนํ	 าก็
ส่งผลกระทบต่อผลผลิตทางการเกษตรเช่นเดียวกนั ส่วนในฤดูหนาวมกัมีอากาศเยน็ไปถึงหนาวจดั  

 
  ๒.๒.๔ สภาพสังคมและวฒันธรรม  
  บา้นละเอาะมีประชากรเป็นชาวกูยมากกว่าร้อยละ ๙๐ ของประชากรทั	งหมด ซึ� งชาวบา้น
เหล่านี	 ใช้ภาษากูยในชีวิตประจาํวนัระหว่างสมาชิกในหมู่บา้น จึงนบัว่าเป็นหมู่บา้นชาวกูย*  มีคน
ลาวอาศยัปะปนอยูด่ว้ยส่วนหนึ� ง และชาวจีนอีกเล็กนอ้ย ชาวบา้นเรียกตนเองว่า “กูย” หรือ “ส่วย” 
แต่เมื�อเวลาสนทนากบัคนภายนอกกลุ่มมกัเรียกตนเองวา่ส่วย เพื�อให้บุคคลนั	นเขา้ใจว่าตนเป็นคน
กลุ่มใด 
 ผูว้ิจยัตั	งขอ้สังเกตวา่ที�เป็นเช่นนี	  เพราะคนส่วนใหญ่รับรู้และเขา้ใจมาเป็นเวลานานวา่คน
กลุ่มนี	  คือ ส่วย คนภายนอกส่วนใหญ่เคยไดย้ินทั	งคาํว่า “ชาวกูย” และ “ชาวส่วย” แต่อาจยงัไม่
เขา้ใจว่าทั	งสองคือกลุ่มชนเดียวกนั เห็นไดช้ดักรณีที� ทุกๆ ปี จงัหวดัศรีสะเกษจะจดังานเทศกาล
ดอกลาํดวนบาน หรือ ที�เรียกทั�วไปวา่ “งานประเพณี ๔ เผา่ไทย” ประกอบดว้ย ส่วย ลาว เขมร เยอ 
โดยจดัให้มีการแสดงวฒันธรรมของชนเผา่ต่างๆ ที�อาศยัอยูร่่วมกนัในจงัหวดัศรีสะเกษ จากที�งาน
ประเพณีนี	 ใชค้าํวา่ “ส่วย” มาเป็นเวลานบัสิบๆ ปี ไดเ้ริ�มเปลี�ยนมาใชค้าํวา่ กูย (กวย) ราว ๒ -๓ ปีที�
ผา่นมา จึงน่าจะเป็นสาเหตุสําคญัที�ทาํให้การรับรู้ของคนทั�วไป โดยเฉพาะในจงัหวดันี	 ซึมซบัรับรู้
ไปเช่นนั	น จนนานวนัเขา้ทั	งคนเรียก คนถูกเรียกก็อาจหลงลืมความหมายไป 
 
   ๒.๒.๔.๑ ประชากร  

    ในรายงานสรุปขอ้มูลครัวเรือนและประชากรของสํานกังานทะเบียนราษฎร์อาํเภอ
นํ	 าเกลี	 ยง พ.ศ.๒๕๕๓  (สํานักงานทะเบียนราษฎร์อาํเภอนํ	 าเกลี	 ยง: ๒๕๕๓) ตาํบลละเอาะมี
ครัวเรือนทั	งหมด ๑,๖๙๓ ครัวเรือน มีประชากรรวมทั	งสิ	น ๗,๗๓๐ คน ส่วนบา้นละเอาะมีครัวเรือน

                                                        
  

* รายงานการสํารวจผูพู้ดภาษากูย “การกระจายของภาษากูยในประเทศไทย” ของ วรรณา เทียนมี ได้
สาํรวจบา้นละเอาะและจดัหมู่บา้นนี	 เป็นหมู่บา้นกูย ซึ� งมีขอ้ตกลงในการวิจยัวา่หมู่บา้นกูย คือ หมู่บา้นที�ใชภ้าษา
กยูในชีวติประจาํวนัระหวา่งสมาชิกในหมู่บา้นและตอ้งมีจาํนวนผูพ้ดูไม่นอ้ยกวา่ร้อยละ ๘๐ 



๔๔ 

ทั	งหมด ๗๙๔ ครัวเรือน มีประชากรรวมทั	งสิ	น ๓,๖๖๗ คน เป็นชาย ๑,๗๗๐ คน หญิง ๑,๘๙๗ คน  
ประชากรเกือบทั	งหมดเป็นชาวกูย มีกลุ่มคนลาวอาศยัอยู่จาํนวนหนึ�ง ซึ� งเป็นพวกที�แต่งงานกบัคน
ในหมู่บา้นแลว้เขา้มาอยูร่่วมดว้ย นอกจากนี	 มีคนจีนอีก ๓ – ๔ ครัวเรือน เขา้มาตั	งร้านคา้ในหมู่บา้น 
ชาวบ้านที�นี�อาศัยอยู่ร่วมกันมาเป็นเวลานาน คนในหมู่บ้านมีความสัมพนัธ์อันดีระหว่างกัน 
ช่วยเหลือเกื	อกูลกนัเมื�อมีงานต่างๆ เช่น งานบุญ งานบวช งานศพ ชาวบา้นให้ความร่วมมือกนัเป็น
อยา่งดี ไม่มีความแตกแยก ไม่แบ่งชาติพนัธ์ุ อยูร่่วมกนัอยา่งสงบสุขและกลมกลืน   
   ในสมัยก่อนชาวบ้านละเอาะนิยมแต่งกายด้วยผา้ทอมือ ซึ� งเป็นผา้เหยียบลาย
ลูกแก้ว ยอ้มมะเกลือ (สีดาํ) เสื	 อผา้ประดบัด้วยเครื�องเงิน ใส่ผา้ซิ�นมีตีนธรรมดาทอด้วยมือของ
ผูห้ญิง การแต่งกายผูห้ญิงจะสวมเสื	อแขนยาวสีดาํมีกระดุมเสื	อทาํมาจากเงินสมยัเก่า (เงินบกัคอ้) 
ผูช้ายสวมใส่โสร่ง เหน็บเตี�ยวหรือกางเกงบา้ง มกัมดัผา้ขาวมา้ติดตวัไปดว้ยเสมอ ปัจจุบนัยงัคงแต่ง
กายเช่นนี	อยูใ่นหมู่วยักลางคนไปจนถึงผูเ้ฒ่าผูแ้ก่ ชาวบา้นส่วนใหญ่นิยมซื	อเสื	อผา้ตามตลาดมาสวม
ใส่เพราะความสะดวกสบายและราคาไม่แพง โดยเฉพาะเด็กและวยัรุ่นนิยมแต่งกายตามสมยันิยม  
ไปทั	งหมดแลว้    
    
  ๒.๒.๔.๒ สภาพบ้านเรือน 
   การเลือกที�ตั	งหมู่บา้นของคนสมยัก่อนมกัตั	งบา้นใกลก้บัหนองนํ	 า ลาํห้วย เพื�อใช้
ในการอุปโภค บริโภคและเลี	ยงสัตว ์ดา้นเหนือของบา้นละเอาะเป็นที�ตั	งศาลปู่ ตา ใตล้งมาจึงเป็นเขต
บา้นเรือน ชาวบา้นที�นี�ตั	งบา้นเรือนกนัเป็นกลุ่มกอ้น บา้นจะอยูติ่ดกนั สามารถเดินไปมาหาสู่กนัได้
สะดวก บา้นที�อยูใ่กลเ้คียงกนัมกัเป็นญาติพี�นอ้ง ส่วนมากมีรั	 วกั	นอาณาเขตพบไดท้ั	งรั	 วไมแ้ละรั	 วอิฐ 
บริเวณริมรั	 วมกัปลูกตน้ไมใ้ห้ร่มเงา หรือปลูกไมด้อก ที�ปลูกมากเห็นจะไดแ้ก่ ตน้ลีลาวดี (ลั�นทม) 
หรือที�ชาวบา้นเรียกวา่ ตน้จาํปาลาว ทั	งนี	 เพราะตอ้งนาํมาใชใ้นการประกอบพิธีเลี	 ยงผีบรรพบุรุษที�
จดัขึ	นทุกๆ ปีดว้ย 
   บ้านเรือนส่วนใหญ่สร้างแบบทรงใต้ถุนสูง นิยมสร้างด้วยไม้ มุงหลังคาด้วย
สังกะสี หรือกระเบื	อง แต่เดิมนิยมใชห้ญา้คา ดา้นบนบา้นมกัเป็นห้องใหญ่ห้องเดียว หรืออาจมีห้อง
เล็กหนึ� งหรือสองห้อง สําหรับเป็นที�นอนของคนในครอบครัวและเก็บเครื�องใช้ส่วนตวั ดา้นล่าง
เป็นที�โล่งและสูง ชาวบา้นใชส้อยพื	นที�ไดห้ลากหลาย โดยแบ่งสัดส่วนใตถุ้นบา้นออกเป็น ๓ ส่วน 
คือ ดา้นหนึ� งใช้เป็นคอกสัตว ์ชาวกูยมกัเลี	 ยงสัตวไ์วใ้ตถุ้นบา้น เช่น ววั ควาย เป็ด หรือไก่    ดา้น
หนึ� งเป็นที�วางแคร่ไวส้ําหรับพกัผ่อนนอนหลบั  อีกด้านหนึ� งใช้วางหูกสําหรับทอผา้และวางชั	น
กระดง้เลี	 ยงไหม ทั	งยงัเป็นที�เก็บอุปกรณ์การเกษตร เช่น จอบ เสียม คราด นอกจากนี	 ยงัมีบา้นเรือน
ที�ทาํดว้ยอิฐปูนเป็นชั	นเดียวบา้งสองชั	นบา้ง หากเป็นบา้นสองชั	นปัจจุบนัมกัปิดทึบไม่มีใตถุ้นสูง   
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    หากบา้นใดมีบริเวณกวา้ง มกัสร้างยุง้ขา้วแยกออกจากตวับา้น โดยสร้างหลงัคา
คลุมพื	นที�ออกมาดา้นขา้ง เพื�อใชเ้ป็นคอกววั ควาย หรือใชเ้ก็บรถไถนาของชาวบา้นดว้ย   
 

    
 

ภาพที� ๕ บา้นเรือน ยุง้ขา้ว และคอกสัตวเ์ลี	ยงของชาวกยูบา้นละเอาะ 
 

  ๒.๒.๔.๓ การคมนาคม 
  บา้นละเอาะอยู่ห่างจากอาํเภอนํ	 าเกลี	 ยง ประมาณ ๗ กิโลเมตร และห่างจากตวั
จงัหวดัศรีสะเกษประมาณ ๒๘ กิโลเมตร บา้นนี	 มีถนนลาดยางตดัผ่านหมู่บา้น ๒ สาย คือ สาย
อําเภอพยุห์-บ้านคล้อ เส้นทางนี	 ใช้สัญจรไปยังหมู่บ้านต่างๆ และเชื�อมต่อไปยงัตัวอําเภอ               
กนัทรารมย ์ถนนสายนี	 ถือเป็นถนนสายแรกที�ตดัผา่นหมู่บา้นเมื�อ พ.ศ.๒๔๙๙  และถนน รพช. สาย
ละเอาะ-หนองนาเวียง (สถานีอนามยัตาํบลละเอาะ: ม.ป.ป.)  เส้นทางนี	 จะมุ่งสู่ตวัอาํเภอนํ	 าเกลี	ยงมี 
ส่วนถนนที�ชาวบา้นใช้สัญจรไปมาในหมู่บา้นเป็นถนนคอนกรีตตดัผ่านภายในหมู่บา้น นับว่ามี
ความสะดวกมากกว่าแต่ก่อนที�เป็นถนนลูกรัง ปัจจุบนัมีรถโดยสารประจาํทางในการเดินทางเขา้
จงัหวดัศรีสะเกษและอาํเภอใกลเ้คียง รถโดยสารมีจากตาํบลละเอาะไปจงัหวดัศรีสะเกษ และจาก
ตาํบลละเอาะไปอาํเภอพยห์ุ นบัวา่มีการเดินทางที�ค่อนขา้งสะดวก พาหนะส่วนใหญ่ของชาวบา้นที�
ใช ้คือ รถจกัรยานยนต ์รถยนต ์รถจกัรยาน รถอีแต๋น นอกจากนี	 ยงัมีรถรับส่งนกัเรียนที�เดินทางไป
เรียนในตวัจงัหวดั  
   
    ๒.๒.๔.๔ ภาษา  
   ชาวกูยบา้นละเอาะมีภาษาเป็นของตนเองคือ ภาษากูย มีเพียงภาษาพูดไม่มีภาษา
เขียน ไม่มีตวัอกัษร จึงทาํใหช้าวกยูไม่มีหลกัฐานต่างๆ ที�เป็นลายลกัษณ์ ซึ� งชาวกยูมีเรื�องเล่าเกี�ยวกบั
ตวัหนงัสือของกลุ่มชนตนว่า แต่เดิมตนมีตวัหนงัสือเหมือนกลุ่มอื�นๆ พวกขอมจารึกใส่ศิลา ลาว
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เขียนใส่ใบลาน ชาวกยูดว้ยความฉลาดเขียนตวัหนงัสือไวบ้นหนงัววัหนงัควาย ปลวกไม่สามารถกิน
ได้ แต่ถูกสุนัข (ขี	 เรื	 อน) มาคาบไปกินจดหมด จึงทาํให้ชาวกูยไม่มีตัวหนังสือหลงเหลือมาถึง
ปัจจุบนั ดงัคาํกล่าววา่ 
 

  “ภาษากยู อกัษรเขาวา่มี พวกขอมจารึกในศิลา ลาวเขียนใส่ใบลาน กูยดว้ย
ความฉลาดเขียนใส่หนงัววัหนงัควาย ปลวกกินไม่ได ้หมาขี	 เรื	อนมากินหมด”                              

                           (นายส่วน นามวชิา, สัมภาษณ์, ๓ มกราคม ๒๕๕๔) 
 
   ขณะเดียวกันชาวกูยยงัสามารถพูดและเขา้ใจภาษาไทยได้ คาดว่าน่าจะได้รับ
อิทธิพลจากระบบการศึกษาและระบบราชการที�ชาวบา้นตอ้งไปติดต่ออยูเ่สมอๆ ทั	งยงัสามารถพูด
และเขา้ใจภาษาลาวได้เป็นอย่างดีทุกเพศทุกวยั โดยใช้ในชีวิตประจาํวนัภายในกลุ่มของตนและ
ติดต่อสื�อสารกบัคนนอกกลุ่ม ในเบื	องตน้น่าจะไดรั้บอิทธิพลจากคนลาวที�เขา้มาแต่งงานกบัคนใน
หมู่บา้นเป็นสาํคญั ดงัคาํกล่าวของผูเ้ฒ่าผูแ้ก่ในชุมชนที�วา่ 
 

  “แต่ก่อนมีแต่เผ่าส่วยเป็นพื	นฐานเลย ลาวบ่มี เขมรบ่มี มีแต่ส่วย เจ๊กนี�มา
ตั	งใหม่ แลว้ก็มีพวกลาวมาเอาลูกเอาผวัอยูนี่�  ก็เลยเว่าลาวกบัเขา เวา่ส่วยนาํ ก็เลย
เวา่ทั	งส่วยทั	งลาวปนกนัไปเลย บ่มีเขมร”                                                     

             (นายชาลี นามวชิา, สัมภาษณ์, ๑๓ มีนาคม ๒๕๕๔) 
    
   ขอ้สังเกตเพิ�มเติมในการที�ชาวกูยรับเอาภาษาและวฒันธรรมของลาวมาใชใ้นกลุ่ม  
ซึ� ง จิตร ภูมิศกัดิW  (๒๕๔๔: ๒๘๓) ไดก้ล่าวไวว้า่  
 

  แต่อย่างไรก็ดี เนื�องจากวฒันธรรมลาวสูงกว่า การผลิตของลาวก็สูงกว่า 
จึงดึงดูดเอาพวกส่วยให้หนัมามีชีวิตแบบลาว พูดภาษาลาว ส่วยปรับตวัไดเ้ร็วมาก 
ปัจจุบนัจึงกลืนกับลาว หรือกลายเป็นลาวไปแทบทั	งหมด ชนที�นี� จึงมีเค้าหน้า
รูปร่างแบบส่วยแต่พดูภาษาลาวใชว้ฒันธรรมลาว 

 
  ผูว้จิยัมีขอ้สังเกตวา่ ชาวศรีสะเกษพูดภาษาลาวดว้ยสําเนียงที�แตกต่างไปจากภาษา
ลาวจงัหวดัอื�นๆ บางคาํจะมีเสียงสูงกวา่ภาษาลาวปกติ เช่น กิน ออกเสียงวา่ กิ	น  ไป ออกเสียงวา่ ไป้  
เป็นตน้ ซึ� งแสดงใหเ้ห็นวา่เป็นภาษาลาวผสมกบัภาษาถิ�นดั	งเดิม 



๔๗ 

  ๒.๒.๔.๕ การศึกษาและอาชีพ  

    สมยัก่อนชาวบา้นละเอาะตอ้งเรียนหนงัสือที�วดั โดยใชบ้ริเวณใตถุ้นศาลาวดัเป็น
สถานที�เรียน ต่อมาทางราชการได้ก่อตั	 งโรงเรียนบ้านละเอาะขึ	 นราวต้น พ.ศ.๒๔๘๐ ปัจจุบนั
โรงเรียนบา้นละเอาะเป็นโรงเรียนขยายโอกาส มีตั	งแต่ระดบัชั	นประถมศึกษาปีที�  ๑- ๖ และชั	น
มธัยมศึกษาปีที�  ๑ - ๖ ส่วนใหญ่ชาวบ้านละเอาะและหมู่บ้านใกล้เคียงส่งลูกหลานเข้าเรียนที�
โรงเรียนแห่งนี	  จากคาํบอกเล่าของชาวบา้นพบวา่ในโรงเรียนไม่นิยมให้เด็กพูดภาษากูย อนุญาตให้
ใช้ภาษาไทยและภาษาลาวไดเ้ท่านั	น แต่เมื�ออยู่กนัภายในครอบครัวชาวบา้นก็จะใช้ภาษากูยเป็น
หลกั ชาวบา้นที�นี�ถึงแมจ้ะรับเอาภาษาลาวมาใชแ้ต่ก็ไม่ไดห้ลงลืมภาษาของตน  
   เมื�อจบการศึกษา มีนักเรียนไม่น้อยไปศึกษาต่อสายอาชีพ บา้งมีโอกาสศึกษาต่อ
ระดบั อุดมศึกษา จาํนวนไม่น้อยที�ไม่มีโอกาสศึกษาต่อเพราะตอ้งออกมาประกอบอาชีพจุนเจือ
ครอบครัวหลงัจากจบชั	นมธัยมศึกษาตอนตน้หรือตอนปลาย นอกจากนี	 ยงัมีศูนยอ์บรมเด็กก่อน
เกณฑใ์นวดับา้นละเอาะเพื�อดูแลและใหค้วามรู้แก่เด็กเล็ก 
   ชาวกูยบ้านละเอาะส่วนใหญ่มีระดับการศึกษาอยู่ระหว่างชั	นประถมศึกษาปีที�          
๔ - ๖ รองลงมา คือ ระดบัมธัยมศึกษาปีที� ๑ - ๓ และระดับการศึกษาตํ�ากว่าชั	น ป. ๔ ชาวบา้น        
ส่วนใหญ่ประกอบอาชีพหลกัดา้นเกษตรกรรม คือ การทาํนา ผลผลิตหลกัของหมู่บา้น คือ ขา้ว ซึ� ง
ใชบ้ริโภคและจาํหน่าย (สาํนกังานพฒันาชุมชนอาํเภอนํ	าเกลี	ยง: ๒๕๕๑)     

ชาวกูยบา้นละเอาะยงันิยมปลูกพืชผกัสวนครัวอื�นๆ และเลี	 ยงปลาเพื�อบริโภคใน
ครัวเรือนเป็นหลกัและจาํหน่าย ซึ� งเป็นการลดรายจ่ายและเสริมรายไดใ้ห้แก่ครอบครัว มีการเลี	 ยง
สัตว ์เช่น ววั  ควาย  เป็ด ไก่ เป็นตน้ และปลูกตน้ยูคาลิปตสัเพิ�มรายได้อีกทางหนึ� ง ซึ� งการปลูก       
ยคูาลิปตสันี	ยงัสามารถนาํไมม้าสร้างบา้นไดอี้กดว้ย  

ชาวบา้นจาํนวนหนึ� งเปิดร้านขายของชาํและของสําเร็จรูปต่างๆ ทั	งยงัมีร้านขาย
อาหารสดและผกัสด นอกจากนี	 ยงัมีร้านขายก๋วยเตี�ยวและส้มตาํ ชาวบา้นยงันิยมซื	อสินคา้เหล่านี	  
เพราะสะดวกและประหยัดกว่าการเดินทางไปซื	 อของในเมือง นอกจากนี	 ย ังมี ร้านซ่อม
รถจกัรยานยนต ์ซึ� งมีความสาํคญัเพราะเป็นยานพาหนะที�ชาวบา้นนิยมใชค้่อนขา้งมาก  
   อาชีพเสริม คือ แรงงานรับจา้ง (นอกฤดูทาํนา) เช่น รับจา้งเก็บพริก หอม กระเทียม 
ทาํงานเช่นนี	 มากในช่วงเดือนมีนาคม-พฤษภาคม มีทั	งรับจา้งในหมู่บ้านและนอกหมู่บา้น หาก
รับจา้งนอกหมู่บา้นจะมีรถมารับส่งชาวบา้นจาํนวนมากไปทาํงาน ถือเป็นการหารายไดท้างหนึ� ง
และเตรียมเงินไวส้าํหรับใชจ่้ายเมื�อถึงฤดูกาลทาํนาในอีกไม่กี�เดือนขา้งหนา้  
  รายไดเ้สริมอีกทางหนึ�งมาจากการขายผา้ทอของกลุ่มสตรีในหมู่บา้น ซึ� งชาวบา้น
ทาํเองตั$งแต่ปลูกหม่อน เลี$ยงไหม กระทั�งไดเ้ส้นไหมมาทอผา้และยอ้มดว้ยสีจากธรรมชาติ เช่น ยอ้ม



๔๘ 

มะเกลือ ยอ้มสีจากเปลือกไมต่้างๆ ซึ� งเป็นวิธีที�สืบทอดกนัมาแต่บรรพบุรุษ ทั$งยงัมีกลุ่มทอผา้ลาย
ลูกแกว้เหล่านี$ลว้นสร้างรายไดค้่อนขา้งดีใหก้บัชาวบา้น  
  นอกจากนี	 ยงัมีชาวบา้นที�ประกอบอาชีพรับราชการ แต่นับว่าเป็นส่วนน้อยของ
ประชากรทั	งหมู่บา้น ชาวบา้นส่วนใหญ่มีฐานะยากจนทาํใหไ้ม่มีโอกาสในการศึกษา บางครอบครัว
บุตรหลานจึงตอ้งออกจากโรงเรียนเมื�อจบชั	นมธัยมศึกษาตอนตน้หรือชั	นมธัยมศึกษาตอนปลาย 
เพื�อมาทาํงานหารายได้ช่วยเหลือจุนเจือครอบครัว รายได้เฉลี�ยของชาวบา้นละเอาะประมาณ 
๓๘,๖๒๖.๒๘ บาท ต่อคนต่อปี (สํานกังานพฒันาชุมชนอาํเภอนํ	 าเกลี	ยง: ๒๕๕๑) นบัเป็นรายไดที้�
ค่อนขา้งตํ�าแต่ชาวบา้นก็ยงัสามารถเลี	ยงชีพตนเองและครอบครัวมาไดจ้นทุกวนันี	      
    

 
 

ภาพที� ๖ ชาวบา้นกาํลงัทอผา้ดว้ย “กี�” หรือ “หูก” 
 



๔๙ 

 
 

ภาพที� ๗ ชาวบา้นกาํลงันั�งปั�นฝ้ายใตถุ้นบา้น 
 
 
 

 
 

ภาพที� ๘ กระดง้เลี	ยงไหมมกัแขวนไวใ้ตถุ้นบา้น 



๕๐ 

 
 

ภาพที� ๙ แผนที�บา้นละเอาะ-ผูว้จิยั 
 
 
 



๕๑ 

  ๒.๒.๔.๖ ศาสนาและความเชื�อ 

     ชาวกูยบา้นละเอาะนบัถือศาสนาพุทธเป็นหลกัเช่นเดียวกบัคนไทยอีกจาํนวนมาก 
ขณะเดียวกนัก็ยงันบัถือผสีางเทวดา ซึ� งเป็นความเชื�อดั	งเดิมที�สืบทอดกนัมาตั	งแต่บรรพบุรุษกระทั�ง
ทุกวนันี	  ชาวบา้นที�นี�มีความเชื�อผสมผสานระหวา่งศาสนาพุทธและผี ทั	งสองความเชื�ออยูก่นัไดโ้ดย
ปราศจากความขดัแยง้ อยูก่นัอยา่งประนีประนอมและเอื	อเฟื	 อซึ� งกนัและกนั ผูที้�นบัถือผียงัคงนบัถือ
พุทธได ้โดยไม่มีขอ้หา้มใดๆ  
    ศาสนาดั	งเดิมของชาวกูยบา้นนี	 คือการนับถือผี ซึ� งเป็นระบบความเชื�อเดิมของ       
ชนเผ่าก่อนที�จะไดรั้บอิทธิพลของพระพุทธศาสนา ปัจจุบนัแมจ้ะนบัถือศาสนาพุทธก็ไม่ไดล้ะทิ	ง
ความเชื�อดั	งเดิมของตน ยงัคงสืบทอดและรักษาไว ้  
   ในบา้นละเอาะมีวดั ๒ แห่ง คือ วดับา้นละเอาะและวดัป่าอุดมธรรมรังสี วดัทั	งสอง
แห่งถือเป็นจุดศูนยร์วมทางจิตใจของคนในชุมชน เป็นสถานที�จดักิจกรรมทางศาสนาอยูเ่ป็นประจาํ         
เป็นสถานที�ชุมนุมของคนในชุมชนเพื�อทาํงานสาธารณประโยชน์และใชจ้ดังานเทศกาลประจาํปี   
   นอกจากนี	ยงัมีศาลผขีองหมู่บา้น ซึ� งถือเป็นหลกับา้น หลกัเมือง เป็นเสมือนผีเจา้ที�
ที�คอยปกปักรักษาหมู่บา้น ศาลปู่ ตาแต่เดิมเป็นศาลไมห้ลงัเล็ก ปัจจุบนัปรับปรุงเป็นศาลขนาดใหญ่
สร้างดว้ยปูนมุงหลงัคาดว้ยสังกะสี ประตูทาํดว้ยเหล็กและใส่กุญแจปิดไว ้ภายในศาลจะมีสากไมย้อ
ทาํเป็นสลกัรูปเจา้ปู่ เป็นรูปหนา้คน ตั	งเรียงรายอยูห่ลายอนับนหิ	ง ดา้นหน้าหิ	งมีพื	นปูนยกสูงเกือบ
หนึ�งเมตร ใชเ้ป็นที�ตั	งของบูชาและเป็นที�นั�งของเฒ่าจํ	า ซึ� งเป็นผูน้าํประกอบพิธีไหวปู้่ ตา พิธีเลี	 ยงผีปู่
ตา หรือ แซนจูฮ๊ จดัขึ	นทุกปี ปีละ ๒ ครั	 ง คือ วนัขึ	น ๓ คํ�า เดือน ๓ และวนัขึ	น ๖ คํ�า เดือน ๖  
 

 
 

ภาพที� ๑๐ ภายในบริเวณวดับา้นละเอาะ 



๕๒ 

  ๒.๒.๔.๖.๑ ความเชื�อเรื�องผ ี

  ชาวกูยบา้นละเอาะยงัคงมีความเชื�อเกี�ยวกบัผีสางเทวดาอยู่มาก สามารถแบ่งได้
เป็นผีดี และผีร้าย ผีดี คือ ผีที�คอยคุม้ครองช่วยเหลือชาวบา้นให้อยู่เยน็เป็นสุข แต่ขณะเดียวกนัก็
สามารถทาํให้ชาวบา้นเจ็บป่วยไดเ้มื�อกระทาํผิดจารีตประเพณี (ฮีต) ผีดีที�ชาวบา้นนบัถือ คือ ผีปู่ ตา        
ผีสะเอิง ผีแถน ผีพ่อแม่ ส่วนผีร้าย คือ ผีที�ไม่ไดท้าํประโยชน์แต่นาํความเดือดร้อนทางร่างกายและ
จิตใจมาใหช้าวบา้น คือ ผปีอบ ผเีปรต  
  ระบบความเชื�อเกี�ยวกบัผีดีของชาวกูยบา้นละเอาะเรียงลาํดบัตามความสําคญัได้
ดงันี	   
   ๑) ผีปู่ตา หรือ ปู่ ตา (จู๊ฮ) ถือว่าเป็นผีที�มีอาํนาจสูงสุด หรือ ใหญ่ที�สุดในหมู่บา้น 
เป็นผีเจา้ที�หรือชาวบา้นเรียกว่า “หลกับา้นหลกัเมือง” คอยปกปักรักษาผูค้นและหมู่บา้นให้อยูเ่ยน็
เป็นสุข บา้นละเอาะทั	ง ๖ หมู่ นบัถือผีปู่ ตาเดียวกนัที�สถิตอยู่ยงัศาลปู่ ตาที�ตั	งอยู่ทางทิศเหนือของ
หมู่บา้น  
  พิธีเลี	ยงผปีู่ ตา จดัในวนัขึ	น ๓ คํ�า เดือน ๓ เป็นการเลี	ยงหลงัการเก็บเกี�ยวผลผลิตได้
ขา้วใหม่เรียบร้อยแลว้ เพื�อขอบคุณปู่ ตาที�ช่วยให้ขา้วไดผ้ลผลิตดีอุดมสมบูรณ์ โดยจะนาํขา้วใหม่ที�
เพิ�งไดจ้ากการเก็บเกี�ยวผลผลิตไปเลี	ยงผีปู่ ตาดว้ย นอกจากนี	 ยงัมีการทาํนายเกี�ยวกบัความอยูดี่มีสุข
ของชาวบา้นและครอบครัวดว้ย  
   ในวนัขึ	น ๖ คํ�า เดือน ๖ จะมีการเลี	 ยงผีปู่ ตาอีกครั	 งก่อนชาวบา้นจะลงนา (ทาํนา) 
เพื�อบอกกล่าวออ้นวอนปู่ ตาให้ช่วยดูแลขา้วในนาให้ไดผ้ลผลิตดี และเพื�อ “เสี�ยงทายนํ	 าฟ้านํ	 าฝน”  
ว่าปีนี	 จะมีนํ	 าอุดมสมบูรณ์เพียงพอต่อการทาํการเกษตรหรือไม่ รวมถึงเป็นการทาํนายเกี�ยวกับ
สุขภาพของชาวกยูและความอยูดี่มีสุขของครอบครัวอีกดว้ย  เครื�องประกอบพิธีเลี	 ยงผีปู่ ตาจะมีของ
ส่วนกลางของหมู่บา้นทั	ง ๖ หมู่ และส่วนตวัของแต่ละครอบครัว เมื�อพิธีเซ่นไหวผ้ีปู่ ตาแลว้เสร็จ
ชาวบา้นจึงจะทาํนากนัได ้ 
  เครื�องเซ่นไหว ้ส่วนกลางที�สาํคญั คือ หวัหมู รวมถึงขา ๔ ขา้ง เทา้ หาง และไส้หมู 
ของหมู่ต่างๆ ทั	งหมู่ ๑  หมู่ ๕  หมู่ ๖  หมู่ ๙  หมู่ ๑๒  หมู่ ๑๓  หมู่ละ ๑ หัว ซึ� งก่อนหน้าจะมีพิธี
ผูใ้หญ่บา้นจะรวบรวมเงินที�ลูกบา้นลงขนักนัคนละเล็กคนละนอ้ย ประมาณ ๑๐-๒๐ บาท มาซื	อหวั
หมู  นอกจากนั	นก็จะมีเหลา้ ไข่ตม้หรือไก่ตม้ หมาก พลู ยาเส้นหรือยาสูบ นํ	 าอบนํ	 าหอม เครื0 องเซ่น
ไหว้ส่วนตัว จะมีไข่ตม้หรือไก่ตม้ ขา้วเหนียวดาํ ขา้วเหนียวแดง ดอกไม ้พลู หมาก ยาสูบหรือยา
เส้น เหลา้ หรืออาจมีนํ	 าหวานดว้ยก็ได ้ส่วนประกอบที�เป็นไข่ตม้หรือไก่ตม้นี	  ส่วนใหญ่ในปัจจุบนั
นิยมใชไ้ข่อาจเพราะหาไดง่้ายและราคาถูกกวา่ไก่  



๕๓ 

   วนังานพิธีเลี	 ยงผีปู่ ตา ชาวบา้นแต่ละครอบครัวจะตื�นแต่เช้ามืดนึ� งขา้ว เตรียมไข่
หรือไก่ตม้ เหลา้ เมื�อชาวบา้นและเฒ่าจํ	าพร้อมเพรียงกนัที�ศาลปู่ ตาแลว้ เฒ่าจํ	าจะเป็นคนนาํดอกไม ้
หมาก พลู ยาเส้นหรือยาสูบ ไหวบ้อกกล่าวปู่ ตา จากนั	นจะนาํอาหารที�ตระเตรียมมาถวายโดยวางไว้
บริเวณด้านหน้าไมส้ลกั  เฒ่าจํ	าจะเทเหลา้และนํ	 าหวานลงบนไมส้ลกัซึ� งเป็นสัญลกัษณ์แทนปู่ ตา 
โดยเฒ่าจํ	าจะบอกกล่าวปู่ ตาวา่ลูกหลานเอาอาหารและของต่างๆ มาเซ่นไหว ้ภาษาที�ใชใ้นการบอก
กล่าวปู่ ตามีทั	งภาษากยูและภาษาลาวสลบักนั เพราะชาวบา้นเชื�อวา่ปู่ ตาสามารถฟังรู้เรื�องไม่วา่จะพูด
ภาษาใด จากนั	นจะเป็นขั	นตอนการเลี	ยงปู่ ตา เฒ่าจํ	าจะเฉือนเนื	อจากหวัหมูเป็นชิ	นเล็กๆ ใส่ถว้ยให้ปู่
ตา รวมถึงขา ๔ ขา้ง เทา้ หาง และไส้หมู ส่วนที�เหลือหลงัจากถวายปู่ ตาจะถือวา่เป็นของเฒ่าจํ	าเก็บ
ไวรั้บประทาน หลงัจากนั	นจะเป็นการเสี�ยงทายไข่ตม้หรือกระดูกคางไก่ 
  การเสี� ยงทาย ชาวบ้านจะนําไข่ต้มหรือไก่ต้มมารวมกัน เฒ่าจํ	 าจะพรมนํ	 าอบ
นํ	าหอมแลว้บอกกล่าวปู่ ตาวา่ “เฮ้ยพ่อปู่ ลูกหลานสิอยู่ดีมีแฮงกะให้ได้เห็นในไข่ในคางเด้อพ่อปู่ คั0น
สิได้อยู่ เยน็เป็นสุขกะให้เห็นเด้อ”  การเสี�ยงทายจะมีทั	งเสี�ยงทายเรื�องฟ้าฝนของหมู่บา้นและเสี�ยง
ทายเกี�ยวกบัชีวติความเป็นอยูข่องแต่ละครอบครัว  
  วิธีดูคางไก่ คือ “แข็งกก ก้มปลาย” หากคางไก่มีลกัษณะงอสวยงามคล้ายเคียว
เกี�ยวขา้ว ผลการเสี�ยงทายจะเป็นไปในทางที�ดี คือ ทายวา่ปีนั	นจะมีฝนตกดี มีนํ	 าดี ขา้วเจริญงอกงาม 
หรือชีวติจะเจริญ มีความสุขและร่างกายแข็งแรงดี แต่หากคางไก่ชี	ตรง หรือที�เรียกวา่ “คางไก่ซันที0
ลี0 ฝนนั;นกะบ่ดี” คือ คางไก่มีลกัษณะชี	ชนั ผลการทาํนายจะเป็นไปในทางไม่ค่อยดีนกั คือ ทายว่า
ฝนไม่มี นํ	 าไม่ดี แห้งแล้ง หรือชีวิตไม่ค่อยมีความสุขนัก ส่วน การเสี0 ยงทายด้วยไข่ต้ม เฒ่าจํ	 า
พิจารณาไข่วา่เกลี	ยงเกลา ขาวดีหรือไม่ แลว้จะนาํฝ้ายมาผา่ไข่ออกเป็นสองซีก แลว้ดูผิวของไข่ที�ผา่
ออก หากไข่ผิวเรียบดีมีไข่แดงอยู่กึ� งกลาง หรือตาํแหน่งสวยงาม ไม่ติดไปทางใดทางหนึ� งมากนกั  
ผลทาํนายก็จะเป็นไปในทางดี หากผิวไข่ไม่เรียบเนียนและไข่แดงไปอยูด่า้นใดดา้นหนึ� งมาก ผลก็
จะเป็นไปในทางตรงกนัขา้ม  
  การคดัเลือกเฒ่าจํ	า ผูเ้ป็นเฒ่าจํ	าตอ้งไดรั้บการคดัเลือกจากปู่ ตาและจะทาํหน้าที�นี	
ไปจนตาย จึงจะเลือกเฒ่าจํ	 าคนใหม่ การคดัเลือกเฒ่าจํ	 าจะมีขึ	นในตอนกลางวนัที�บริเวณศาลปู่ ตา
โดยชาวบา้นจะมารวมกันมีตั	งแต่เด็กเล็กไปจนถึงผูเ้ฒ่าผูแ้ก่มาเฝ้าดู เนื�องจากไม่ใช่พิธีที�เกิดขึ	 น
บ่อยครั	 ง ในพิธีนี	 จะมีผูช้ายวยักลางคนขึ	นไปของทั	ง ๖ หมู่ มาให้ปู่ ตาคดัเลือก โดยวิธีการเขา้ทรง        
ผีปู่ ตา ดว้ยร่างทรงที�ไดเ้ชื	อเชิญมาจากหมู่บา้นอื�น เมื�อปู่ ตาเขา้ร่างทรงจะจุดเทียนเพื�อส่องดูหน้าตา
หากพอใจใครก็จะเลือกคนนั	นมาเป็นเฒ่าจํ	 า ต่อจากนั	นปู่ ตาจะเลือกเสนาอาํมาตยจ์ากหมู่อื�นๆ ที�
เหลือ เพื�อให้เป็นเสนาอาํมาตยท์าํหน้าที�เป็นผูม้าบอกกล่าวแจง้เรื�องต่างๆ แก่ลูกบา้นของตน เช่น 
แจง้ใหเ้ตรียมตวัเมื�อถึงวนัเลี	ยงปู่ ตา 



๕๔ 

  นอกเหนือจากพิธีเลี	 ยงปู่ ตาในเดือน ๓ และเดือน ๖ ลูกหลานสามารถมาไหว ้       
บอกกล่าวเป็นการส่วนตวัได ้เช่น กรณีลูกหลานเดินทางกลบัมาบา้น ไปสอบ หรือการมาบนบาน
และแกบ้น สามารถมากระทาํช่วงใดก็ไดแ้ละตอ้งมีเฒ่าจํ	าเป็นผูท้าํพิธีใหเ้สมอ  
  รวมถึงก่อนประกอบพิธีเลี	 ยงผีบรรพบุรุษ หรือ พิธีเลี	 ยงผีสะเอิง พิธีเลี	 ยงผีแถน 
เจา้ภาพงานจะตอ้งเตรียมของไปเซ่นไหวปู้่ ตา เพื�อบอกกล่าวผูป้กปักรักษาหมู่บา้นให้เปิดทางและ
ดูแลการประกอบพิธีใหเ้ป็นไปดว้ยความเรียบร้อยไม่วุน่วาย  
 

 
 

ภาพที� ๑๑ ศาลปู่ ตาบา้นละเอาะ 
 

 
 

ภาพที� ๑๒ เฒ่าจํ	าไหวปู้่ ตาที�ศาลปู่ ตา 



๕๕ 

   ๒) ผบีรรพบุรุษ 

  ผีบรรพบุรุษในความเชื�อของชาวกูยบา้นละเอาะ คือ ผีปู่ ยา่ตายายของตนในอดีตที�
ล่วงลบัไปแลว้ ซึ� งชาวบา้นเองไม่รู้จกัและมิอาจรู้ไดว้า่เป็นใคร แต่ขณะประกอบพิธีผีในร่างทรงจะ
เรียกชื�อลูกหลานไดอ้ยา่งถูกตอ้ง ดงัคาํสัมภาษณ์ของนางคาํหวาย ยาเคน วา่  
 

  “เพินเป็นบรรพบุรุษแต่ปุแต่ปู้ พูน้ตี� แต่เฮากะบ่ฮูว้า่เพินเป็นไผ อยูข่า้งเทิง
เบิ�งตาเฮาอยู่ตี� อนันี�ตกทอดมาแต่บรรพบุรุษ ยายเพินกะมี แม่เพินกะมี ... เพินฮู ้   
เหมิดผูน้ั�นผดิผูนี้� จ ั�งวา่เพินฮูไ้ดจ้ั�งใด” 

(นางคาํหวาย ยาเคน, สัมภาษณ์, ๑๓ มีนาคม ๒๕๕๓) 
  
   ชาวกูยที�บ้านนี	 เชื�อว่าผีบรรพบุรุษเป็นผีดี คอยคุ้มครอง ดูแลรักษาลูกหลาน 
ขณะเดียวกันก็สามารถทาํให้ลูกหลานเจ็บป่วยได้เมื�อกระทาํผิดจารีตประเพณี เช่น ลูกหลาน         
ไม่รักใคร่ผิดใจกนั หรือ ผิดประเวณี หากเกิดเหตุการณ์เช่นนี	ผีบรรพบุรุษจะมาทกัทว้ง โดยการทาํ
ให้ลูกหลานในสายตระกูล หรือเรียกวา่ “ซุม” ของตนเท่านั	นเจ็บป่วย ทั	งนี	 เมื�อลูกหลานไดบ้นบาน
กบัผีให้ตนเองหายป่วย ตอ้งแกบ้นและขอบคุณผีดว้ยการจดัพิธีเลี	 ยงผีบรรพบุรุษขึ	น ห้ามเพิกเฉย
หรือผิดคาํบนบาน ไม่เช่นนั	นอาจเจ็บป่วยหนักกว่าเดิม ชาวกูยที�บา้นนี	 จึงถือว่าผีบรรพบุรุษเป็น 
“ของรักษา” ตนเองและญาติพี�นอ้งให้อยูดี่มีสุขอยูเ่สมอ การที�ผีบรรพบุรุษมาอยูก่บัลูกหลานเพราะ
อยากอยู่เป็นหลกัเป็นฐานให้ลูกหลานในสายตระกูลได้ยึดเหนี�ยวและรักใคร่ปรองดองกนั หรือ
เรียกวา่มาทาํให ้“เป็นเฮือนเป็นซาน” (เป็นบา้นเป็นเรือน) ดงัคาํสัมภาษณ์วา่ 
 

  “ผีมาทกัมาทว้งให้เป็นเฮือนเป็นซาน อยากมาเบิ�งบา้นเฮือน พี�นอ้งซุมเฮา
บ่เอาพี�เอาน้องบ่เอากัน เพินสิมาบอก เพราะพี�น้องผิดกันเลยอยากเข้ามาอยู่นํา       
พี�นอ้งกะสิดีขึ	น ... คนป่วยหนกับ่เซาแลว้บะบนไว ้เพินบ่ยอมตอ้งเล่น โกหกผีบ่ได ้
ถา้บอกวา่เล่นคือเล่น บ่ซั�นสิเจ็บหนกั อยา่ตั�ว บ่โกหก ถา้โกหกสิหนกัไปขา้งหน้า 
คนนอกเพินบ่เฮด็ เพินสิเฮด็ลูกหลานเหลนหล่อน สิเฮด็เอาซุมไผซุมมนั” 

  (นางเมาะ สังลา, สัมภาษณ์, ๒๐ เมษายน ๒๕๕๓) 
  
  “เพินเป็นผีดีให้คุณ ให้ลูกหลานมาโฮมกนั ฮูจ้กักนั มาฮูห้น้าตานบัถือกนั 
ใหอ้ยูดี่มีแฮง ใหพ้ี�นอ้งเกี�ยวดองกนั” 

 (นางทองคาํ ศรีดว้ง, สัมภาษณ์, ๒๗ กรกฎาคม ๒๕๕๓) 



๕๖ 

  ผีบรรพบุรุษที�ชาวบา้นนับถือ คือ ผีสะเอิงและผีแถน ทุกๆ ปีจะจดัพิธีเลี	 ยงผีขึ	น 
เพื�อแกบ้นที�ผบีรรพบุรุษช่วยใหลู้กหลานบรรเทาหรือหายจากการเจบ็ป่วย และเพื�อเซ่นไหวส้ักการะ 
ผูว้จิยัพบวา่ในทุกตระกลูของหมู่บา้นนี	  นบัถือดว้ยกนัทั	งสองผ ีจึงจดัทั	งพิธีเลี	ยงผสีะเอิงและพิธีเลี	 ยง
ผแีถน พิธีเลี	ยงผบีรรพบุรุษนี	ผูว้จิยัจะขอกล่าวโดยละเอียดในบทที� ๓ ต่อไป 
 
  ก) ผสีะเองิ ถือเป็นผปีู่ ยา่ตายาย เป็นผีบรรพบุรุษประจาํสายตระกูล ชาวบา้นเชื�อวา่
เป็นบรรพบุรุษแต่ครั	 งอดีตเมื�อตายไปจึงคอยดูแลรักษาลูกหลานในสายตระกูลให้อยู่ดีมีสุข แต่
สามารถทาํให้ลูกหลานเจ็บป่วยไดเ้มื�อทาํผิดจารีตประเพณี (ฮีต) ทั	งนี	 ลูกหลานจะทาํหิ	งให้ผีสะเอิง
ไดอ้ยูอ่าศยัดว้ย 
  ผีสะเอิง อาจเรียกว่า ผีแม่สะเอิง ผีแม่สะเอง ส่วนพิธีเลี	 ยงผีสะเอิง เรียกว่า แกล
สะเอิง แกลสะเอง (แกล หมายถึง เล่น)  
  สะเอิง เป็นภาษากูย หมายถึง ครกดินเผา  ครกเป็นเครื�องประกอบพิธีสําคญัในพิธี
เลี	ยงผสีะเอิง มีเรื�องเล่าความเป็นมาของผีสะเอิงวา่ ในสมยัก่อนผีสะเอิงเคยเป็นผีที�อยูดู่แลรักษาชา้ง 
กระทั�งวนัหนึ� งช้างลงเล่นนํ	 าในหนองทาํให้นํ	 าขุ่น ชาวบา้นไม่พอใจจึงไปดุด่าวา่ช้างทาํให้ผีที�ดูแล
รักษาช้างโกรธ จึงมาทาํให้คนเจ็บป่วย เมื�อชาวบา้นไปดูมอ (หมอดู) ก็พบว่า ผีมาทาํให้เจ็บป่วย 
ฉะนั	นคนผูน้ั	นตอ้งเลิกดุด่าวา่ชา้งและใหรั้บนบัถือผไีว ้ชาวบา้นจึงรับผี สะเอิงไวแ้ละไดบ้นบานกบั
ผีว่า ถ้าทาํให้ตนหายป่วยจะจดัพิธีเลี	 ยงให้ในช่วงเดือน ๓ – ๖ จากนั	นผีซึ� งชาวบ้านเชื�อว่าเป็น        
“ของรักษา” ก็มาอยูก่บัคนและตกทอดมาจนปัจจุบนั  
  

  “พระยามาบา้นนี	 เอาช้างมานาํ ช้างเพินกะมาเล่นนํ	 า จนนํ	 ามนัขุ่น คนใน
หมู่บา้นเลยป้อย (ด่า) ช้าง ต่อมาสะเอิงเพินเป็นของฮกัษา (รักษา) ช้าง อยู่กบัช้าง 
มาเฮ็ดให้คนเจ็บป่วย (คนที�ด่าว่าชา้ง) แลว้ไปทรงเบิ�งกะว่าของฮกัษาช้างอยากมา
อยูน่าํ ใหเ้ซาป้อยชา้ง ถา้เพินเฮด็ใหเ้ซาเจบ็ป่วยใหไ้หวใ้หฮ้บัเอา” 

(นางเมาะ สังลา, สัมภาษณ์, ๑๒ เมษายน ๒๕๕๓)  
 
  ผีสะเอิงเป็นผีมูลมงั คือ ผีที�เป็นมรดกตกทอดมาตั	งแต่อดีต เปรียบดงัการได้รับ
ทรัพยสิ์นเงินทองเป็นมรดกตกทอดมาจากทวด ปู่ ยา่ตายาย พอ่แม่ จนกระทั�งมาถึงตวัเรา  
  ชาวกูยบ้านนี	 เชื�อว่าคนธรรมดาไม่สามารถยกผีให้กันหรือยกผีให้ลูกหลานได ้      
ผีเท่านั	นเป็นฝ่ายเลือกวา่จะอยู่กบัใคร ดงันั	นเมื�อบรรพบุรุษของตนที�เคยเป็นผูน้บัถือผีตายไป ผีตน
นั	นก็เท่ากบัตายไปด้วย แต่เพียงชั�วเวลาหนึ� งเท่านั	น ผีตนเดิมก็จะกลบัมาอยู่กบัลูกหลานในสาย



๕๗ 

ตระกลูอีกครั	 ง เรียกวา่ “ผีกลบัมาเกิดใหม่” กบัลูกหลานในตระกูลและเป็นเช่นนี	 เรื�อยๆ ไป ผีแต่ละ
ตนมีชื�อเรียกแตกต่างกนัไป เช่น บวัศรี แพงศรี ปทุมมา พิมพา เป็นตน้  
 

  “เพินบ่เฮ็ดผูอื้�นเด้ สิเฮ็ดซุมเฮาตั	 งแต่พ่อแต่แม่ ... แต่ก่อนเพินอยู่กบัแม่
ใหญ่ทวดของยาย คนนี	 ตายไป กะมาอยู่กบัคนนี	 เป็นสิบ จกัทอใดคนจนมาฮอด
ยาย”   

(นางเมาะ สังลา, สัมภาษณ์, ๒๒ มิถุนายน ๒๕๕๓) 
 
  ข) ผีแถน ถือเป็นผีปู่ ย่าตายาย เป็นผีบรรพบุรุษประจาํสายตระกูลเช่นเดียวกบั       
ผีสะเอิง ชาวบ้านเชื�อว่าผีแถนจะคอยดูแลรักษาลูกหลานตามสายตระกูลเช่นเดียวกับผีสะเอิง 
ลูกหลานจะทาํหิ	งใหผ้แีถนอาศยัอยูเ่ช่นกนั ทั	งนี	ผแีถนมีฐานะรองจากผสีะเอิง 
  ผีแถน หรือเรียกว่า แถน  พิธีเลี	 ยงผีแถน เรียกว่า  แกลแถน (แกล หมายถึง เล่น)         
รําผแีถน  ผแีถนมี ๒ แบบ คือ ผแีถนมูลมงัและผแีถนกาํเนิด  
  ผแีถนมูลมงั คือ ผทีี�เป็นมรดกตกทอดมาตั	งแต่อดีต เช่นเดียวกบัผสีะเอิง 
  ผแีถนกาํเนิด คือ คลา้ยกบัผปีระจาํตวัที�กาํเนิดมาพร้อมกบัตวัคน เมื�อเกิดมาผีไดม้า
กระทาํใหเ้จบ็ป่วย ไม่ใช่ผทีี�เป็นมรดกตกทอดมาจากบรรพบุรุษ ส่วนใหญ่ผีแถนกาํเนิดจะพบในเด็ก
ที�ไม่สบายตั	งแต่ยงัเล็กเรื� อยมา รักษาอย่างไรก็ไม่หาย เมื�อไปดูหมอมอก็พบว่ามีผีแถนมาอยู่ด้วย         
ดว้ยความยงัเล็กเกินไปจึงรอให้เด็กมีวยัที�มีความรับผิดชอบและสามารถเขา้ใจเรื� องราวต่างๆ ได ้    
จึงจะประกอบพิธีเลี	ยงผรัีบนบัถือผไีว ้ส่วนเรื�องประวติัความเป็นมาของแถน ไม่ปรากฏเรื�องเล่าเช่น
ผสีะเอิง ผแีถนแต่ละตนก็มีชื�อแตกต่างกนัไปเช่นเดียวกบัสะเอิง เช่น จนัทา สีดา เทว ีบุญมี เป็นตน้  
 

  ๓) ผีพ่อแม่ คือ พ่อแม่ของตนที�ตายไปยงัไม่จัดว่าเป็นผีบรรพบุรุษเพราะเพิ�ง
เสียชีวิตไปไดไ้ม่นานยงัไม่มีอาํนาจเช่นผีสะเอิงและผีแถนและยงัไม่มีหิ	ง แต่ทั	งนี	 ลูกหลานก็ระลึก
ถึงอยูเ่สมอ เห็นไดจ้ากตอนกินขา้วปลาอาหารจะเรียกหาผีพ่อแม่ให้มากินดว้ยกนั ดงัคาํที�ชาวบา้น
กล่าววา่ “ผีพ่อผีแม่กะอยู่กับปากเฮา” 
   

  นอกจากผีดีที�กล่าวไปแลว้ยงัปรากฏความเชื�อเกี�ยวกบัผีร้ายตามความเชื�อของชาว
กยูบา้นละเอาะดว้ย คือ 
 

 



๕๘ 

  ๔) ผปีอบ 
   ชาวบา้นเชื�อวา่คนที�เป็นผปีอบ (มะนะ) มีสาเหตุมาจากไดรํ้�าเรียนวิชาหรือมนตร์ดาํ
เกี�ยวกบัการหาอยูกิ่น ต่อมาไดก้ระทาํผิดขอ้ห้ามวิชาหรือผิดครูจึงกลายเป็นปอบ พวกนี	จะไม่ทาํนา
ปลูกขา้วเพราะเป็นขะลาํ แต่จะรํ� ารวยและมีขา้วปลาอาหารสมบูรณ์เพราะใช้วิชาเรียกของจากผูอื้�น 
พวกปอบจะชอบกินของดิบ  เช่น ไก่สด ตบั ไต เมื�อเวลาไปสิงร่างคนอื�นก็จะกดักินอวยัวะภายใน
ของคนนั	น ผีปอบจะสืบทอดกนัทางเชื	อสาย คือ บรรพบุรุษปู่ ย่าตายาย พ่อแม่เป็นผีปอบมาก่อน 
ลูกหลานรุ่นต่อมาคนใดคนหนึ� งก็จะสืบเชื	อผีปอบไปด้วย ตัวผูที้� เป็นปอบแม้จะมีฐานะดี แต่
ลูกหลานของพวกนี	 ไม่มีใครรํ� ารวยและมีแต่ความทุกข ์ในสมยัก่อนพวกปอบมกัใส่เสื	อขาวไปยืน
ฟ้อนรําอยูท่างแยกของถนน หรือใตเ้งาตน้ไมใ้นเวลากลางคืน หากหนัหนา้ไปทิศทางใดก็แสดงวา่
กาํลงักระทาํหรือกินคนทางนั	น หากรู้ว่าใครเป็นปอบก็จะมีการขบัไล่ออกจากหมู่บา้น หรือหาก       
ผีปอบเขา้สิงร่างคนอื�น บางครั	 งจะแสดงกิริยาอาการเซื�องซึม ดุร้ายผิดปกติ หรือมีการรําพนัร้องไห ้
จะตอ้งมีการขบัไล่ปอบออกจากร่างนี	โดยหมอผ ีปัจจุบนัไม่พบวา่มีเรื�องราวเช่นนี	 เกิดขึ	น 
 
  ๕) ผเีปรต 

   ผีเปรตในความเชื�อของคนบา้นนี	 เป็นบุคคลที�กระทาํผิด เช่น การไปเล่นในวดัซึ� ง
เป็นสถานที�ศกัดิW สิทธิW ของหมู่บา้น การชอบพระสงฆใ์นเชิงชูส้าว ในตอนกลางวนัก็เป็นคนธรรมดา 
แต่พอตกกลางคืนมาคนนั	นนอนหลบัวิญญาณจะออกจากร่างโดยไม่รู้ตวั ร่อนเร่ไปเกาะอยู่ที�วดั 
ปรากฏหนา้ตาคนนั	นชดัเจนแต่มีตวัสูงใหญ่ เกาะดึงตน้ไม ้กิ�งไมใ้นวดัเล่น หากพระสงฆเ์ห็นเขา้จะ
เอาไม ้หรือ ไมท้าปูนขาวเฆี�ยนตี ซึ� งปูนขาวจะติดตามลาํตวัของเปรต รุ่งเช้าขึ	นมาคนผูน้ั	นก็จะมี
ร่องรอยการถูกเฆี�ยนตีตามร่างกาย จึงเป็นที�รู้กนัวา่คนนั	นไปกระทาํผิดมา จึงตอ้งนาํธูป เทียน และ
ดอกไม ้ไปขอขมาพระที�วดั เมื�อขอขมาแลว้จึงจะหายเป็นเปรต ปัจจุบนัหลงเหลือเพียงความเชื�อที�
เล่าสืบต่อกนัมาเท่านั	น ไม่ปรากฏเหตุการณ์อยา่งในสมยัก่อน 
      

  ความเชื�อต่างๆ เหล่านี	  ยงัคงเล่าต่อและสืบทอดมาในชุมชน ความเชื�อเรื�องผีปู่ ตา
ชาวบา้นยงัคงเชื�อมั�นและศรัทธาอยู่มากจนยากจะเลือนหายไป เพราะช่วยสร้างความเชื�อมั�นทาง
จิตใจต่อชาวบา้นละเอาะทุกคน ส่วนความเชื�อเรื�องผปีอบและผเีปรต ในปัจจุบนัสืบทอดมาผา่นเรื�อง
เล่าว่าในอดีตเคยมีเกิดเรื�องราวเหล่านี	 ในชุมชน ซึ� งระบบความเชื�อเกี�ยวกบัผีสางเทวดาของชาวกูย
บา้นละเอาะมีส่วนคลา้ยคลึงกบัความเชื�อของชาวอีสานโดยทั�วไป ทั	งผีปู่ ตา ผีพ่อแม่ ผีปอบ ผีเปรต 
ส่วนที�แตกต่างไปคือ ชาวกูยที�บา้นนี	 นบัถือผีสะเอิงและผีแถนเป็นผีบรรพบุรุษ แต่เชื�อว่าผีสะเอิงมี
ฐานะสูงกวา่ผแีถน ซึ� งต่างจากชาวอีสานส่วนใหญ่ที�นบัถือวา่ผแีถนเป็นผสูีงสุดที�อยูบ่นชั	นฟ้า  



๕๙ 

  ๒.๒.๔.๖.๒ ประเพณใีนรอบปี  

  ชาวกูยบา้นละเอาะมีงานประเพณี ๑๒ เดือน หรือ ฮีต ๑๒ ผูว้ิจยัสันนิษฐานวา่เดิม
ชาวกูยอาจไม่ได้มีประเพณี ๑๒ เดือน แต่อาจจะรับมาจากกลุ่มคนลาวก็เป็นได้ เพราะบางเดือน
ไม่ไดมี้ประเพณีสําคญันอกเหนือจากการทาํบุญตกับาตร อีกทั	งในปัจจุบนับางประเพณีไม่ไดถื้อ
ปฏิบติัอยา่งเคร่งครัด ประเพณี ๑๒ เดือนที�บา้นนี	  มีรายละเอียดดงัต่อไปนี	  

  

    เดือน  ๑ เดือนอา้ย (กลางเดือนธนัวาคม ถึง กลางเดือนมกราคม)  

    เดือนนี	 เป็นช่วงเก็บเกี�ยวผลผลิต ชาวกูยบา้นละเอาะไม่มีงานประเพณี แต่ไปวดั
ทาํบุญตกับาตรในวนัพระหรือตามความสะดวก 
 

     เดือน  ๒ เดือนยี� 
    เดือนนี	 เป็นระยะเวลาการเอาขา้วขึ	นยุง้ ชาวกยูบา้นละเอาะไม่มีงานประเพณี แต่ไป
วดัทาํบุญตกับาตรในวนัพระหรือตามความสะดวก 
 

   เดือน  ๓  
    บุญเดือน  ๓ หรือ บุญข้าวจี� วนัขึ	น ๓ คํ�า เดือน ๓ ในวนันี	 ตอนเชา้ชาวบา้นแต่ละ
ครอบครัวจะนาํขา้วเหนียวที�ตนนึ�งไวม้าปั	 นเป็นกอ้น ๑ หรือ ๒ กอ้น ขนาดใหญ่ประมาณเกือบหนึ�ง
ศอก แลว้นาํขา้วเหนียวนั	นมาเสียบไม ้นาํมาจี�โดยทาเกลือหรือไข่ไก่แล้วนาํไปวดั บางคนอาจนาํ
ขา้วเหนียวไปจี�ที�วดัก็ได ้จากนั	นจะนาํขา้วจี�ไปถวายพระสงฆบ์นศาลาวดั โดยชาวบา้นจะนาํขา้วจี�มา
ใส่บาตรพระที�ตั	งเรียงกนัอยู ่ซึ� งจะมีถงัสาํหรับใส่ขา้วจี�ของปู่ ตาตั	งรวมอยูด่ว้ย  
 

 
 
     

              บาตรพระ                 ถงัใส่ขา้วจี�ของปู่ ตา 
 

ภาพที� ๑๓ การตั	งบาตรพระและถงัขา้วจี�ปู่ ตา 
 

   เมื�อตกับาตรเสร็จเรียบร้อยจะมีชาวบา้นนาํขา้วจี�ส่วนของปู่ ตาไปเลี	ยงไปเซ่นไหว ้
ปู่ ตาที�ศาลปู่ ตา เมื�อพระสงฆฉ์นัอาหารเสร็จแลว้จะมีการแบ่งปันขา้วจี�ให้ชาวบา้นดว้ย  หลงัจากนั	น
พระสงฆ์สวดมนต์ เทศนาธรรม ให้พรและรดนํ	 ามนต์ให้ชาวบา้น เป็นอนัแล้วเสร็จพิธีฉลองบุญ
ขา้วจี�ตามประเพณี นอกจากการทาํบุญใหญ้าติพี�นอ้งที�ล่วงลบัตามหลกัของพระพุทธศาสนายงัมีการ
แบ่งขา้วจี�ไปไหวปู้่ ตาซึ� งเป็นผเีจา้ที�ของหมู่บา้นตามความเชื�อของตนดว้ย บุญขา้วจี�ที�บา้นนี	แสดงให้



๖๐ 

เห็นลกัษณะการผสมผสานความเชื�อ และการดาํรงอยูคู่่กนัของพระพุทธศาสนาและผีโดยปราศจาก
ความขดัแยง้ 
  นอกจากนี	 ยงัมีการทาํบุญในวนัมาฆบูชา ซึ� งเป็นวนัสําคญัทางพระพุทธศาสนาใน
ตอนเชา้ชาวบา้นก็จะทาํบุญตกับาตร ตกเยน็ผูเ้ฒ่าผูแ้ก่และลูกหลานก็พร้อมใจกนัมาเวยีนเทียนที�วดั 
 

    เดือน  ๔  

    บุญเดือน ๔ หรือ บุญเผวส หรือ เทศน์มหาชาติ ถือเป็นงานประเพณีประจาํปีที�
ชาวบา้นให้ความสําคญัไม่เคยวา่งเวน้  ประเพณีนี	 จะมีพระเทศน์ครบทั	ง ๑๓ กณัฑ์ ชาวบา้นเชื�อว่า
หากไดฟั้งเทศน์ครบทั	ง ๑๓ กณัฑใ์นวนัเดียวจะไดบุ้ญมาก พระที�เทศน์มีทั	งพระในหมู่บา้นและพระ
ที�นิมนตม์าจากวดัอื�นๆ  เทศน์ตั	งแต่เชา้จนคํ�า ส่วนใหญ่แลว้เสร็จประมาณหนึ�งถึงสองทุ่ม ชาวบา้น
ในหมู่บา้นก็จะผลดัเปลี�ยนเวียนกนัมาฟัง ในวนันี	 จะมีการแห่กณัฑ์เทศน์เพื�อนาํมาถวายพระสงฆ์
และมีการแห่ขา้วพนักอ้น โดยนาํกอ้นหินที�เก็บไดต้ามทางเดินสมมติวา่เป็นขา้วพนักอ้น ชาวบา้นจะ
เก็บมาและวางรวมกันไวห้น้าศาลาวดั พอเสร็จพิธีต่างๆ พระเทศน์เสร็จแล้วจะนําข้าวพนัก้อน
เหล่านี	 ไปส่งคืนที�บริเวณริมรั	 ววดัแลว้กล่าวว่า “นี�เดอ้เอามาคืนแลว้ ให้ประชาชนอยู่ดีมีแฮง ความ
เจบ็อยา่ใหไ้ด ้ความไขอ้ยา่ใหมี้ สิ�งใดดีก็ปรารถนาเอา ใหฟ้้าฝนตกตอ้งตามฤดูกาลเดอ้” เป็นตน้   

  การแห่ขา้วพนัก้อนดว้ยก้อนหินนี	 สะทอ้นให้เห็นเรื� องอาหารการกินของชาวกูย
บา้นนี	  อาจเป็นไปได้ว่าชุมชนนี	 ในอดีตเคยอดอยาก หรือผลผลิตและอาหารไม่ค่อยอุดมสมบูรณ์
เท่าไรใดนกั จึงตอ้งใชก้อ้นหินสมมติเป็นขา้วพนักอ้น  

 

  เดือน  ๕  
  บุญเดือน ๕ สงกรานต์ ถือเป็นประเพณีสําคญัอย่างหนึ� งที�ต้องกระทาํทุกปี 

ชาวบา้นจาํนวนมากมาทาํบุญร่วมกนัและสรงนํ	 าพระที�วดั ในตอนเช้าทาํบุญตกับาตร และอญัเชิญ
พระพุทธรูปลงมาจากโบสถ์ โดยให้ผูช้ายในหมู่บา้นยกพระพุทธรูปลงมาดา้นล่าง แล้วนาํไปแห่
รอบโบสถ์ครบ ๓ รอบ จึงอญัเชิญพระพุทธรูปมาตั	งบนหิ	งร้านที�จดัทาํขึ	นดา้นนอกโบสถ์ จากนั	น
ชาวบา้นจะนาํนํ	าอบนํ	าหอมลอยดอกไมม้าสรงนํ	าพระ ขอพรให้มีชีวิตชุ่มชื�นร่มเยน็ตลอดปี จากนั	น
จะจดัให้มีการรดนํ	 าดาํหัวผูเ้ฒ่าผูแ้ก่ในหมู่บา้นตามลาํดบัอาวุโส เพื�อแสดงความเคารพและขอขมา
หากไดท้าํสิ�งใดล่วงเกินไป ผูเ้ฒ่าผูแ้ก่ก็จะใหพ้รลูกหลาน หลงัจากนั	นจะมีการสาดนํ	าเล่นกนัในวดั  

  ช่วงงานประเพณีสงกรานต์ ลูกหลานบ้านละเอาะที�ท ํางานอยู่ต่างจังหวดัจะ
เดินทางกลับมาบ้านเพื�อเยี�ยมพ่อแม่และญาติพี�น้อง ทาํให้ชาวบ้านที�ไม่ได้พบกนันานได้พบปะ
พดูคุยกนั คนจาํนวนมากมารวมกนัที�วดัทาํให้บรรยากาศครึกครื	นมากกวา่งานบุญอื�นๆ ทั	งยงัทาํให้
หนุ่มๆ สาวๆ ไดพ้บปะพดูคุยกนัอีกดว้ย  

 



๖๑ 

  เดือน  ๖  
  เลี ยงตาแฮก  หลังจากการเลี	 ยงปู่ ตาในวนัขึ	 น ๖ คํ� า เดือน ๖ ชาวบ้านแต่ละ
ครอบครัวจึงจะเลี	ยงผีตาแฮกก่อนที�จะลงนา เจา้ของนาจะเลือกทาํในวนัที�แตกต่างกนัไป โดยเลือก
วนัดีที�ชาวบา้นจะคาํนวณเอง ตอ้งทาํหลงัจากที�เลี	 ยงปู่ ตาเรียบร้อยแลว้ เพราะถือเป็นการบอกกล่าว
หลกับา้นหลกัเมือง หา้มทาํนาก่อนที�จะเลี	ยงปู่ ตาเสร็จสิ	น  
   การเลี	ยงตาแฮก จะตั	งศาลเล็กๆ ไวห้วัมุมของนา ทาํดว้ยเสา ๔ ตน้ รองพื	นดว้ยไม้
ไผส่าน ใชว้างดอกไมข้นั ๕ ผา้ขาวยาว ๕ ศอก ๑ ผืน ผา้ซิ�น ๑ ผืน ผา้แพร ๑ วา เสาทั	งสี� มุมใชห้้อย
กอ้งแขน (กาํไลแขน) และมีพาหวาน (สาํรับอาหาร) วางไวด้า้นล่างติดพื	นดิน ๔ หรือ ๑๔ พา สมมติ
ให้เป็น ๑๐๔ พา ในที�นี	  คือ มีขา้วคาํเล็ก ๑ คาํ เอากลว้ยเอาของหวานวางแปะไวด้า้นบนวางใส่บน
ใบตอง พร้อมมีหมาก ๒ คาํ ยาสูบ ๒ มวน เหล่านี	 ถือวา่วางไวใ้ห้ตาแฮกไดอ้ยู่ไดกิ้น แลว้จุดเทียน  
๒ เล่ม เพื�อบูชาตาแฮก บูชาขา้ว บูชาแม่โพสพ พร้อมบอกกล่าวให้ตาแฮกช่วยดูแลขา้วในนา ให้ได้
เมล็ดขา้วงามและไดผ้ลดี ดงัเช่น  
 

  “มากินเดอ้ปู่ แฮกยา่แฮก ฮอดมื	อสรรวนัดี ลูกเตา้ลงไฮลงนา ยามพ่อโพสพ 
ยามแม่โพสพ เชิญลงมาโฮมไฮโฮมนาให ้ใหจ้บ ให้งาม ให้เหลือกินเหลือใช ้เหลือ
อยาก ใหเ้หลือขาย เหลือจ่าย”  

  
  การบอกกล่าวนี	 ให้พูดแต่ในสิ�งดีพร้อมบอกกล่าวถึงผา้แพรที�นาํมาถวายวา่ให้เก็บ
สิ�งของเหล่านี	ไวผ้ลดัเปลี�ยนยามฟ้าฝนตก จากนั	นเป็นอนัเสร็จพิธีก็ให้นาํผา้แพรเหล่านี	 เก็บกลบัคืน
มาบา้น ศาลตาแฮกที�ทาํขึ	นตั	งไวจ้นกระทั�งเก็บเกี�ยวผลผลิตเสร็จ นอกจากนี	 ยงัตอ้งเอาขา้วแฮกหรือ
ขา้วขวญั ๗ ตน้มาปักไวใ้กล้ๆ  ศาลตาแฮก โดยใชฝ้้ายขาวพนัรอบ ทั	ง ๗ ตน้ นบัเป็นกลา้ของตาแฮก 
พอถึงการเก็บเกี�ยวข้าวในนา ต้องเก็บเกี�ยวข้าวของตาแฮกก่อนจึงค่อยเกี�ยวข้าวในนาของตน 
หลงัจากนั	นนาํขา้วตาแฮกมดัรวมกนัแลว้เอาไปไวที้�เลา้ขา้วยุง้ขา้ว อาจเหน็บไวที้�เสาใดเสาหนึ�งบน
เลา้ขา้วก็ได ้เพื�อเอาไวบู้ชา เมื�อนาํขา้วขึ	นเลา้เสร็จเรียบร้อย ก่อนจะตกัขา้วไปกินครั	 งแรกหรือก่อน
ตกัไปขายครั	 งแรก ตอ้งนาํพาหวานไปเลี	ยงอีกรอบ พร้อมไข่ตม้ ๑ ใบ กลว้ย เผือก มนั ตม้ อยา่งละ 
๔ กลบั (๔ ชิ	น) ไปเลี	ยงแม่โพสพ เลี	ยงตาแฮก แลว้บอกกล่าววา่ 
 

  “ฮอดมื	อฮอดเวนสิตกัขา้ว กินอย่าให้บก จกอย่าให้ลง เด้อ ให้เหลือกิน
เหลือใช”้   
     



๖๒ 

 จากนั	 นก็สามารถตักข้าวในเล้าไปกินหรือขายได้ตามสะดวก ปัจจุบนัยงัคงมี
ชาวบา้นทาํพิธีเลี	ยงผตีาแฮกอยูแ่ต่มีการปรับเปลี�ยนของเซ่นไหวไ้ปบา้ง 

 
 แต่เดิมในเดือน ๖ ยงัมี บุญบั งไฟ ถือเป็นประเพณีที�เกี�ยวขอ้งกบัสังคมเกษตรกรรม

ของชาวกยูบา้นละเอาะ จดัขึ	นเพื�อขอให้ฝนตกตอ้งตามฤดูและขอให้มีนํ	 าอุดมสมบูรณ์ อนัจะทาํให้
ขา้วกลา้ในนาเจริญเติบโตดี แต่ที�บา้นละเอาะประเพณีนี	 ไม่ไดก้ระทาํมาหลายปีแลว้ ชาวบา้นเล่าวา่
ไม่ไดป้ระกอบประเพณีมาเกือบ ๑๐ ปี  
  เมื�อหลายปีก่อนที�ไดจ้ดับุญบั	งไฟขึ	นเพราะเกิดเหตุอาเพศในหมู่บา้น ฝนฟ้าแลง้จดั 
ชาวบา้นจึงร่วมมือกนักาํหนดวนัจดังานบุญบั	งไฟขึ	น เพื�อขอฟ้าฝนจากเทวดา และเพื�อบูชาปู่ ตาให ้
ปู่ ตาของหมู่บา้นไดดู้ไดช้ม โดยชาวบา้นจะจดัเตรียมบั	งไฟไวห้ลายลาํ ใช้ไมไ้ผ่หรือท่อพีวีซีเป็น
บอ้งไฟ เมื�อวนังานมาถึง ชาวบา้นจะนาํบั	งไฟแห่ไปรอบหมู่บา้น สมยัก่อนแห่ไปบอกกล่าวปู่ ตาว่า
วนันี	 ลูกหลานไดจุ้ดบั	งไฟขึ	น ภายหลงัไม่ไดแ้ห่บั	งไฟไปเพียงแต่บอกกล่าวปู่ ตาเอาเท่านั	น ชาวบา้น
เชื�อวา่หากไม่บอกปู่ ตาจะเกิดเรื�องยุง่ยากขึ	น  จากนั	นจึงนาํไปยงัลานจุดบั	งไฟต่อไป 
   บุญบั	งไฟที�บา้นนี	 มีขอ้กาํหนดวา่ หากจดัแลว้ตอ้งกระทาํต่อเนื�องกนั ๓ ปี คือทาํให้
ครบ ๓ ขวบ หากไม่กระทาํต่อกนั ๓ ปี เช่น ทาํปีที� ๑ เวน้ปีที� ๒ กระทาํเช่นนี	 ไม่ได้โดยเด็ดขาด 
ชาวบา้นเชื�อวา่จะทาํให้หมู่บา้นแห้งแลง้ ชาวบา้นไม่มีความสุขสมบูรณ์ หลงัจากครบ ๓ ปี หากฟ้า
ฝนตกดี ขา้วกลา้อุดมสมบูรณ์ ชาวบา้นอยูดี่มีสุขก็ไม่จาํเป็นตอ้งจดั ส่วนหนึ�งขึ	นอยูก่บัผูน้าํชุมชนวา่
จะจดัหรือไม่ ไม่ไดมี้ในขอ้บงัคบัใดๆ จึงไม่จาํเป็นตอ้งกระทาํทุกปี  

 ผูว้จิยัสังเกตวา่ประเพณีนี	 เป็นประเพณีสําคญัของชาวลาวหรือชาวอีสานส่วนใหญ่ 
โดยปกติแทบทุกหมู่บ้านจะจัดประเพณีนี	 ขึ	 นทุกปีหรือปีเวน้ปี แต่สําหรับชาวกูยบ้านละเอาะ
ประเพณีนี	 ทิ	งร้างมาหลายปี อาจเพราะเป็นประเพณีที�รับจากกลุ่มคนลาวจึงให้ความสําคญัไม่เท่ากบั
เจ้าของวฒันธรรมดั	 งเดิม นอกจากนี	 ผูว้ิจยัยงัสันนิษฐานว่าอาจมาจากสาเหตุที�ชาวบ้านไม่ได้
เดือดร้อนเรื�องนํ	 าเท่าใดนกั เพราะมีระบบประปาและนํ	 าในหนองละเอาะและหนองสิมที�ไดท้าํการ
ขดุลอกใหม่ ทาํใหช้าวบา้นมีนํ	ากินนํ	าใชเ้พียงพอต่อการดาํรงชีวิตและทาํการเกษตร แตกต่างจากใน
อดีตที�ระบบการบริหารนํ	 ายงัไม่ไดรั้บการปรับปรุงจึงตอ้งพึ�งพาบุญบั	งไฟเพื�อออ้นวอนขอฟ้าฝน
จากพญาแถน นอกจากนี	 เรื�องค่าใชจ่้ายในการจดังานประเพณีบุญบั	งไฟและขอ้บงัคบัเกี�ยวกบัการจดั
ประเพณีบุญบั	 งไฟที�ต้องกระทาํ ๓ ปีต่อเนื�อง ก็น่าจะเป็นเหตุให้ทิ	งร้างไปเพราะต้องใช้เงิน
ค่อนขา้งมาก งานประเพณีนี	 จึงไม่ถือปฏิบติัเคร่งครัดนกั  

 
 

 



๖๓ 

 เดือน  ๗  
    เดือนนี	 เป็นช่วงเริ�มปลูกขา้ว ไม่มีงานประเพณี 
 

 เดือน  ๘  
    ขั	น ๑๕ คํ�า เดือน ๘ เป็นวนั เข้าพรรษา ชาวบา้นละเอาะจะแห่ตน้เทียนไปวดัเพื�อ
ถวายพระ สวดมนตแ์ละฟังเทศน์ที�วดั  
 

    เดือน  ๙  

    เดือนนี	 เป็นช่วงทาํนา ไม่มีงานประเพณี   
 

  เดือน  ๑๐  
    บุญเดือน ๑๐ หรือ บุญข้าวสารท (ขา้วสาก) ชาวบา้นจะทาํขนม ขา้วตม้ นาํกลว้ย 
มะละกอ ขา้วสุก ปิ	 งปลา เป็นตน้ ใส่กระบุงไปถวายพระที�วดั แลว้เขียนใบสลากขึ	นเป็นชื�อญาติ        
พี�น้อง หรือบิดามารดาที�ล่วงลบัไปแลว้วางใส่ในกระบุง เมื�อทาํพิธีจะมีผูอ่้านรายชื�อเพื�ออุทิศส่วน
กุศลให ้เสร็จแลว้นาํของถวายพระ เพื�อทาํบุญใหผู้ที้�ล่วงลบัไปแลว้ 
 

    บุญเดือน  ๑๑  

   ขั	น ๑๕ คํ�า เดือน ๑๑ บุญออกพรรษา ในวนันี	ชาวบา้นจะถวายผา้บงัสุกุล เชา้วนัถดั
มาจะไปทาํบุญตกับาตร ฟังเทศน์ที�วดัเช่นงานบุญทั�วไป 

 

   บุญเดือน ๑๒  

  บุญกฐิน จะมีการตั	งกองบุญกฐินที�บา้นหรือวดัและทอดกฐินที�วดัทุกปี 

    ลอยกระทง จดัขึ	นเช่นเดียวกบัชาวอีสานโดยทั�วไป ระยะหลงัมานี	 มีคนเขา้ร่วม
น้อยลง มีแต่วยัรุ่นหนุ่มสาว ปัจจุบนัประเพณีลอยกระทงจดัที�โรงเรียนบา้นละเอาะ ซึ� งหน่วยงาน
ราชการไดเ้ขา้มามีส่วนร่วมดว้ย โดยจดัให้มีการประดิษฐ์กระทงเพื�อแข่งขนัแลว้มีขบวนฟ้อนรําแห่
กระทงไปจนถึงโรงเรียน แลว้นิมนตพ์ระไปสวดมงคลในตอนเยน็ ต่อมานาํกระทงไปลอยที�หนอง
ละเอาะ ที�เป็นเช่นนี	 เพราะในวดับา้นละเอาะไม่มีสระนํ	 าจึงยา้ยไปจดัที�โรงเรียนที�อยูใ่กลก้บัหนอง
นํ	ามากกวา่ สะดวกมากกวา่ เชา้วนัถดัมาชาวบา้นจะไปทาํบุญตกับาตรที�วดั  
   

 จากการศึกษาประเพณี ๑๒ เดือน ของชาวกูยบา้นละเอาะทาํให้เห็นการรับเอาฮีต 
๑๒ ของชาวลาวมาถือปฏิบัติค่อนข้างมาก ทั	งเดือน ๓ บุญข้าวจี�   เดือน ๔ บุญเผวส เดือน ๕ 
สงกรานต์  เดือน ๖ บุญบั	งไฟ เดือน ๑๐ บุญขา้วสารท เดือน ๑๒ บุญกฐิน บางประเพณีไม่ไดถื้อ
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ปฏิบติัอยา่งเคร่งครัดหรือไม่ไดถื้อปฏิบติัมานานหลายปี อาทิ บุญบั	งไฟ อาจเพราะลดความสําคญัไป
จากวิถีชีวิตชาวกูยบา้นละเอาะ ประเพณีส่วนใหญ่เกี�ยวขอ้งกบัพระพุทธศาสนาเช่นเดียวกบัชาว
อีสานโดยทั�วไป ขณะเดียวกนัก็ผสมผสานความเชื�อเกี�ยวกบัผีเขา้ไปอย่างกลืมกลืน ชาวบา้นให้
ความสาํคญักบัทั	งพระพุทธศาสนาและความเชื�อเรื�องผี เพราะสามารถตอบสนองความตอ้งการทาง
จิตใจ เป็นที�พึ�งทางใจ และเสริมสร้างกาํลงัใจใหช้าวบา้นในการดาํเนินชีวติประจาํวนัดว้ย   
 

  ๒.๒.๔.๖.๓ ประเพณทีี�เกี�ยวกบัชีวติ 

 ๑) ประเพณกีารเกดิ   

   การคลอดลูกในสมยัก่อน เมื�อหญิงมีครรภ์เริ�มเจ็บทอ้งจะคลอดลูกตอ้งไปตามแม่
จะหมอบ หรือ แม่ตะหมอบ (หมอตาํแย) มาทาํคลอด แล้วเตรียมนํ	 าตม้ นํ	 าร้อนไว ้เมื�อเด็กคลอด
ออกมาจะทาํการตดัสายสะดือ หรือ การตดัสายแห่ โดยเหลาไมไ้ผใ่หม่มาหนีบสายสะดือไวใ้ห้ห่าง
จากตวัเด็กประมาณ ๒ นิ	ว แลว้นาํกาบหอยมาตดัสายสะดือออก เมื�อตดัแลว้จะนาํสายสะดือไปฝัง
ไวใ้นขี	 เถา้เตาไฟ เพราะเชื�อวา่ผปีอบเอาไปกินไม่ได ้เรียกขั	นตอนนี	วา่ “ตดัสายแห่ แผส่ายบือ” แลว้
นาํผา้ห่อเด็กแลว้นาํเด็กไปวางไวใ้นกระดง้ ในกระดง้มีมีดแหลมเล็กเสียบอยู ่เพื�อกนัผีทั	งหลายมา
กวนเด็ก จากนั	นแม่ตาํแยจะร่อนกระด้งเบาๆ ๓ ครั	 ง แล้วแม่จะหมอบจะบอกพวกผีทั	งหลายว่า          
“ผนีกเคา้มาฮอ้งกุ๊กก ูแม่นลูกสูหลานสูให้มาเอามื	อนี	 วนันี	  ถา้กลายมื	อนี�วนันี	 เป็นลูกกูหลานกู” แลว้
แม่ตาํแยก็จะร้อง “จะ้” เสร็จสิ	นเท่านี	  เด็กทารกนี	ใหน้อนในกระดง้เป็นเวลา ๓ วนัหลงัจากนั	นจึงให้
นอนอู่ได ้

   หลงัจากนั	นแม่ของเด็กตอ้งไปอยู่ไฟราว ๑๔ – ๑๕ วนั และห้ามออกไฟในวนั
เดือนดบัเพราะจะทาํให้ขะลาํ เมื�อถึงวนัออกไฟแม่จะหมอบจะมาดบัไฟให้ โดยมีธูป เทียน ดอกไม ้
นํ	 าอบนํ	 าหอม ใช้ในการดบัไฟ แลว้ให้แม่เด็กที�เพิ�งออกไฟเตรียมเครื�องอาบนํ	 าสระผม ตม้นํ	 ามวก 
(นํ	าซาวขา้ว) ใส่ขมิ	นและวา่นหอมเพื�อใหแ้ม่จะหมอบอาบนํ	า สระผม หลงัจากนั	นจะมีการผกูขอ้ต่อ
แขน ขอขมาและให้เงินแม่จะหมอบ แม่จะหมอบก็จะผูกแขนอวยพรให้เด็กดว้ย แลว้แต่งขา้วปลา
อาหารให้แม่จะหมอบกิน ขอ้ห้ามในการคลอดลูกสมยัก่อนนั	นห้ามทุกคนในบา้นเป่าไฟ เพราะ       
จะทาํให้ลูกตาเข และห้ามกินขา้วเหนียว ให้กินไดเ้ฉพาะขา้วตม้เท่านั	น เมื�อมีเด็กคลอดใหม่ตอ้งมี
การบอกกล่าวผบีรรพบุรุษดว้ย 

 ปัจจุบนัไม่มีประเพณีนี	แลว้ เพราะสภาพสังคมเปลี�ยนแปลงไป ระบบสาธารณสุข
ทั�วถึงมากขึ	น ชาวบา้นจึงไปคลอดลูกที�โรงพยาบาล 
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  ๒) ประเพณบีวช 

    การบวชของชาวบา้นที�นี�ยึดตามหลกัพระพุทธศาสนาทั�วไป คือ ชายที�จะบวชได้
ตอ้งอายุครบ ๒๐ ปีบริบูรณ์ขึ	นไป จึงถือวา่มีอายุเหมาะสมต่อการบวชพระ ชาวบา้นเชื�อวา่หากอายุ
ยงัไม่ถึง ๒๐ ปี ยงัเป็นคนไม่เต็มบาทหรือยงัเป็นคนไม่สมบูรณ์พร้อม จะไม่สามารถบวชพระได้
หากฝ่าฝืนจะเป็นบา้เสียสติ และมีความเชื�อว่าบวชเพื�อทดแทนบุญคุณพ่อแม่ ใช้กรรมใช้เวรกับ    
พอ่แม่  
  ประเพณีบวชจะเริ�มตน้จาก เมื�อพ่อแม่และลูกชายเห็นตรงกนัว่าควรจะบวชแล้ว 
จะฝากฝังลูกกบัเจา้อาวาสเพื�อเตรียมตวัก่อนบวช เรียกวา่ การเคนนาค ซึ� งผูที้�จะบวชจะฝึกท่องบท
สวดมนต ์ท่องบทขานนาค ท่องคาํบวชและศึกษาพระธรรมก่อนบวช  หลงัจากนั	นก่อนบวชไม่กี�วนั
ผูที้�จะบวชจะไปบอกกล่าวญาติพี�น้อง ผู ้หลักผูใ้หญ่ที� เคารพนับถือ เพื�อขอขมาลาโทษก่อน
บวช ต่อมาก่อนวนับวช เรียกวา่ วนัโฮม เป็นวนัที�เตรียมเครื�องบวชทุกสิ�งทุกอยา่งให้พร้อมและบวช
นาคตามฤกษย์ามที�กาํหนดไว ้ในเยน็วนันี	 จะมีการเชิญพระมาสวดมงคล มีการทาํขวญั บายศรีนาค 
คือ การเชิญหมอพราหมณ์มาทาํขวญัเพื�อสอนนาค หลงัจากนั	นจึงมีการกินขา้วปลาอาหารร่วมกนั
ของญาติพี�นอ้งและผูม้าร่วมงาน หากครอบครัวใดมีฐานะจะจดัให้มีมหรสพดว้ย วันบวชพระ ตอน
เชา้จะมีการ “แผ่ผายยายก้วง” คือ การใหช้าวบา้นญาติพี�นอ้งไดร่้วมทาํบุญ โดยเอาบาตรของนาคมา
ให้ชาวบา้นพี�นอ้งนาํขา้วสารหรือเงินใส่ในบาตรคนละเล็กนอ้ย เป็นการแผบุ่ญแก่กนั และมีการตั	ง
กองบวชขึ	นที�บา้นแลว้จึงแห่ไปที�วดั นาํพาขวญัไปตั	งบนศาลาเพื�อสู่ขวญันาคแลว้จึงเขา้พิธีบวชใน
โบสถ์ มีขั	นตอนต่างๆ ก็เช่นเดียวกบัประเพณีการบวชโดยทั�วไป ระยะเวลาในการบวชส่วนใหญ่ 
คือ ๗ วนั หรือ ๑๕ วนั ระยะเวลาบวชนี	ชาวบา้นถือวา่ แลว้แต่บุญบวชของแต่ละคนดว้ย  
 
    ๓) ประเพณกีารเกี ยวพาราสี (คุยสาว) 
   ประเพณีคุยสาว หรืออาจเรียกว่าการเกี	 ยวพาราสี ในสมยัก่อนที�บ้านละเอาะมี
ประเพณีคุยสาว เป็นการเปิดโอกาสให้ผูช้ายและผูห้ญิงได้พูดคุยกันอนัจะนําไปสู่การแต่งงาน 
สมยัก่อนหนุ่มสาวต่างมุ่งหนา้ทาํมาหากินช่วยพอ่แม่ของตน ไม่มีเวลาในการพบปะกนัมากนกั ส่วน
ใหญ่แลว้จะเกี	ยวพากนัหลงัฤดูกาลเก็บเกี�ยวแลว้ ในตอนหวัคํ�าไปถึงกลางคืนขณะที�หญิงสาวกาํลงั
ตาํขา้วอยูใ่ตถุ้นบา้น ผูช้ายจะจุดคบไฟมาพูดคุยกบัหญิงสาวที�ตนสนใจ ทั	งยงัมีการเป่าแคน ดีดซุง 
(พิณ) มาเล่นมาคุยสาวดว้ย บางครั	 งก็มาเป็นแรงงานในการตาํขา้วช่วยผูห้ญิงดว้ย หากผูช้ายที�มาคุย
สาวคนนั	นอยากจะไปคุยกบัคนใหม่ ตอ้งนาํเงิน ๑๒ บาทมาให้หญิงสาวคนเก่า แลว้จึงจะไปคุยกบั
คนใหม่ได ้
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  นอกจากนี	 ยงัมีการล้วงสาว คือ ผูช้ายจะล้วงสาวทางหน้าต่าง (ป่องเอี	 ยม) หรือ
อาจจะอยูใ่ตถุ้นบา้นเอามือลว้งขึ	นไปบนบา้นบริเวณผูห้ญิงอยู ่บา้นสมยัก่อนไม่ไดปิ้ดมิดชิดเช่นทุก
วนันี	  เพราะทาํจากไม ้ไม่มีเลื�อย ไม่มีตะปูตอก ทาํใหมี้ร่องห่างของไมอ้ยู ่ผูช้ายจึงสามารถลว้งเขา้ไป
ในบา้นได ้ผูช้ายที�ลว้งสาวมกัเป็นคนสนุกสนานขี	 เล่นและส่วนใหญ่จะทาํกบัผูห้ญิงที�ตนชอบพอ
จริงๆ เท่านั	น ประเพณีการเกี	ยวพาราสีนี	 เป็นการเปิดโอกาสให้คนหนุ่มคนสาวไดพ้บปะพูดคุยกนั
ในสายตาของผูห้ลกัผูใ้หญ่ แต่หากทั	งสองฝ่ายกระทาํตวัไม่เหมาะสมหรือกระทาํสิ�งใดให้พ่อแม่ไม่
สบายใจจะมีการปรับไหม หรือหากผิดประเพณีร้ายแรง ตอ้งมีการสู่ขอและจดัให้มีการแต่งงาน
อยา่งถูกตอ้งตามประเพณี การผดิผหีรือผิดฮีตจะมีการปรับไหม ๒ ระดบั  คือกระทาํผิดฮีตนอ้ยและ 
ฮีตใหญ่ (นายส่วน นามวชิา, สัมภาษณ์, ๒ พฤษภาคม ๒๕๕๕) 
   การกระทาํผิดฮีตน้อย เช่น การคุยกันในที�มืดหรือลับตาพ่อแม่ การขึ	 นบ้านขึ	 น
เรือนมาคุยสาว การจบัมือถือแขน ถูกเนื	อตอ้งตวัสาวเล็กนอ้ย ซึ� งฝ่ายชายขึ	นมาคุยสาวบนเรือนหรือ
บริเวณใดก็ตามแลว้พ่อแม่ฝ่ายหญิงเห็นเขา้จะยึดสร้อย แหวน หรือเครื�องแต่งกายของผูช้ายเอาไว ้
เพื�อเป็นหลกัฐานวา่ไดก้ระทาํผิดจริง จากนั	นจะติดต่อให้คนไปบอกกล่าวฝ่ายชาย หรือฝ่ายชายให้
คนไปติดต่อฝ่ายหญิง เพื�อเจรจาเรื� องปรับไหม ขอขมาและนําของต่างๆ คืน ฝ่ายชายจะตอ้งเสีย
ค่าปรับเป็นเงิน ๑๒ บาท เป็นตน้ 
  การกระทาํผิดฮีตใหญ่ เช่น การกอดรัด หอมแกม้ หรือไดเ้สียกนั ถือวา่เป็นการผิด
ทาํนองคลองธรรมเป็นอยา่งมาก หากพ่อแม่ของสาวล่วงรู้หรือพบเห็นเขา้ก็จะยึดเอาสร้อย แหวน
หรือเครื�องแต่งกายของฝ่ายชายไวเ้ช่นกนักบัฮีตนอ้ย ส่วนที�แตกต่างจากฮีตนอ้ยคือ เสียค่าปรับไหม
เป็นเงิน ๒๔ บาท อีกทั	งหากไดเ้สียกนัตอ้งมีการแต่งงานใหถู้กตอ้งตามประเพณีดว้ย  
   
  ๔) ประเพณแีต่งงาน  

   ครอบครัวของชาวกยูในบา้นหลงัหนึ�งๆ มกัมี พ่อ แม่ และลูก หากลูกสาวแต่งงาน
จะตอ้งมาอาศยัอยู่กบัพ่อแม่ก่อน ในสมยัก่อนการแต่งงานของชายหญิงมีเรื� องของแรงงานเขา้มา
เกี�ยวข้องด้วย เพราะแต่งเพื�อมาช่วยเหลือ ทาํมาหากิน ทาํไร่ทาํนา ปัจจุบันก็ยงัเป็นเช่นนี	 อยู ่            
ที�บา้นนี	การแต่งงานจะเป็นแบบแต่งเอาเขยเขา้บา้น ส่วนใหญ่ผูช้ายจะไปอยูบ่า้นผูห้ญิง พ่อแม่ฝ่าย
หญิงมกัไม่ยอมให้ลูกสาวของตนไปอยู่บา้นผูอื้�น ลูกเขยจะมาช่วยพ่อตาแม่ยายทาํไร่ทาํนาก่อน             
ไดร้ะยะประมาณ ๒ – ๕ ปี จึงแยกไปตั	งบา้นของตนเองได ้การดูแลพ่อแม่จะเป็นลูกสาวคนใดคน
หนึ� งที�แต่งงานและมาอยู่กับพ่อแม่ มาช่วยทาํนาทาํไร่ ท้ายที�สุดก็จะได้รับมรดกเป็นทรัพย์สิน            
สัตวเ์ลี	ยงและที�นาไปดูแลต่อไป 



๖๗ 

  ปัจจุบนัการแต่งงานของชาวบ้านเกิดจากการที�หนุ่มสาวชอบพอซึ� งกันและกัน 
และไดต้กลงปลงใจจะใช้ชีวิตและสร้างครอบครัวดว้ยกนั เริ�มตน้ฝ่ายชายจะส่งเถา้แก่ไปทาบทาม
ฝ่ายหญิงและตกลงเรื�องสินสอดกนั ปัจจุบนัค่าสินสอดมกัอยูห่ลกัหมื�นตน้ๆ ขึ	นไป โดยดูฐานะของ
ฝ่ายชายเป็นหลกัดว้ย จากนั	นไปดูฤกษ์ยามกบัหมอมอ (หมอดู หมอเขา้ทรง) หาฤกษ์ดีวนัดีเพื�อจดั
พิธีแต่งงานขึ	น ซึ� งมกัจดังานก่อนเขา้พรรษาหรือก่อนฤดูทาํนา เพราะจะไดมี้แรงงานมาช่วยทาํนาอีก
แรงหนึ�ง นิยมหมั	นและแต่งงานในวนัเดียว ในวนังานตอนเชา้ก่อนพิธีจะเริ�มตอ้งนาํเหลา้ และหมาก 
พลู ดอกไม ้อยา่งละ ๑ คู่ไปบอกกล่าวหิ	งผบีรรพบุรุษที�อยูบ่นบา้นดว้ย จากนั	นจึงเริ�มพิธีการต่างๆ  
   เมื�อใกลถึ้งวนัแต่งงานจะตอ้งตระเตรียมขา้วปลาอาหารให้พร้อม วนังานฝ่ายชาย
จะ “สู่ขวญันอ้ย” (ฝ่ายหญิงไม่มีสู่ขวญันอ้ย) ที�บา้นก่อน แลว้จึงนาํพาขวญั (มีไก่ตม้และไข่ตม้อยา่ง
ละ ๑ อยูด่ว้ย) ของตนและขบวนขนัหมากไปสู่ขอฝ่ายหญิงที�บา้น เมื�อถึงบา้นฝ่ายหญิงฝ่ายชายจะขึ	น
บา้นตอ้งลา้งเทา้ก่อน แล้ววางเงินทองสินสอดต่างๆ และมอบให้พ่อแม่ฝ่ายหญิง หลงัจากนั	นจะ
นาํพาขวญัของแต่ละฝ่ายมาตั	งเคียงกนัเพื�อสู่ขวญั เรียกว่า “สู่ขวญัใหญ่” เมื�อสู่ขวญัเสร็จจะมีการ
ป้อนไข่กนัและเสี�ยงทายไข่ตม้หรือไก่ตม้ ว่าทั	งสองคนจะอยูเ่ยน็เป็นสุขกนัดีหรือไม่ หลงัจากนั	น 
จะไหวผู้ใ้หญ่ของทั	งฝ่ายชายและฝ่ายหญิง ตามลาํดบัอาวุโส ของรับไหวส่้วนใหญ่เป็นหมอนและ       
ผา้ทอ จากนั	นจะมีการผูกแขนจากผูห้ลกัผูใ้หญ่ตามลาํดบัผูอ้าวุโสและชาวบา้นที�มาร่วมงาน ทาํ
เช่นนี	จนกวา่ของสมมา (ของไหว)้ จะหมดหลงัจากนั	นจึงส่งตวัเขา้หอ    
  สมยัก่อนเมื�อผา่นพิธีแต่งงานเรียบร้อยแลว้ เจา้บ่าวจะบอกกล่าวและพาเจา้สาวขึ	น
บา้นเจา้บ่าว เรียกว่า “ขึ;นเฮือนปู่เฮือนย่า” โดยเมื�อเจา้สาวขึ	นไปถึงบา้นจะไปกราบหิ	งผีบรรพบุรุษ
และจะตอ้งลว้งหมอ้ลว้งไห ซึ� งพ่อแม่เจา้บ่าวจะนาํเงินใส่ไวใ้นหมอ้ เจา้สาวจะเก็บเงินที�ลว้งไดใ้ส่
พกผา้ถุง  
    
  ๕) ประเพณงีานศพ 

   หากมีคนตายชาวบา้นจะเชิญสัปเหร่อ (คี) มาทาํพิธี โดยจะเป็นผูม้ดัมือมดัเทา้ก่อน
นาํคนตายใส่โลง แต่ก่อนชาวบา้นจะทาํโลงและตอกลายเอง โดยเอาไมบ้า้นคนตายมาทาํ ก่อนนาํใส่
โลงสัปเหร่อจะดีดเมล็ดขา้วใส่โลง ๓ ครั	 ง แล้วนาํหนามตน้ไม้มารองพื	น แล้วนาํไข่ตม้ ๑ ฟอง         
ดว้ยสายสิญจน์ เทเหลา้ หมาก พลูในโลง เพื�อบอกเจา้ที�เจา้ฐานโลงวา่โลงนี	 เป็นของคนๆ นี	   แลว้นาํ
คนตายใส่โลงแลว้บอกกล่าวกบัคนตายวา่โลงนี	 คือที�อยู ่ ดงัคาํกล่าวที�วา่ “นี0เฮือนเจ้าเด้อ เจ้ามาอยู่ใน
เฮือนนี0 เจ้าตายแล้วไปอยู่ ในเฮือนนี0” แล้วจึงปิดโลง และมีงานการสวดอภิธรรมศพ ๓ วนั ๓ คืน 
แลว้จึงเอาออกป่า (เผาศพ)  ในวนัเผาศพลูกจะเตรียมขา้วตอกแตกเพื�อโปรยตามทางขณะจูงศพไป



๖๘ 

วดั ชาวบา้นเชื�อวา่ลูกคนใดคั�วขา้วแลว้แตกเป็นสีขาวสวยงาม แสดงวา่คนตายรักลูกคนนั	น แต่ถา้ไม่
รักลูกคนใดขา้วตอกแตกก็จะดาํไหมไ้ปหมด  
   
 ในบทที� ๒ ผูว้จิยัไดน้าํเสนอประวติัความเป็นมาของชาวกยูและสภาพสังคมวฒันธรรมของ
ชาวกูยบา้นละเอาะในปัจจุบนั โดยเฉพาะเรื�องความเชื�อเกี�ยวกบัอาํนาจเหนือธรรมชาติที�ยงัคงมีอยู่
อย่างเหนียวแน่น รวมถึงศาสนาและความเชื�อของชาวบา้นทาํให้เกิดประเพณีและพิธีกรรมต่างๆ                     
บา้งยงัคงปฏิบติัมาจนถึงทุกวนันี	 แต่อาจปรับเปลี�ยนรูปแบบไปให้เหมาะกบัยุคสมยั บา้งละทิ	งไป
และสูญหายไปตามกาลเวลา  เนื	อหาในบทนี	 ผูว้ิจยัจะนาํไปใช้ประกอบการวิเคราะห์ในบทที� ๔ 
เกี�ยวกบัการสืบทอดและบทบาทของพิธีเลี	ยงผบีรรพบุรุษ 
   



บทที� ๓ 

พธีิเลี�ยงผบีรรพบุรุษของชาวกูยบ้านละเอาะ อาํเภอนํ�าเกลี�ยง จังหวดัศรีสะเกษ 
 
 ในบทที� ๓ นี	 เป็นเนื	อหาเกี�ยวกบัพิธีเลี	 ยงผีบรรพบุรุษของชาวกูยบา้นละเอาะที�ผูว้ิจยัไดล้ง
เก็บขอ้มูลภาคสนามระหว่าง พ.ศ.๒๕๕๓-๒๕๕๕ โดยการสัมภาษณ์อย่างเป็นทางการ ๑๕ ครั	 ง 
จากผูป้ระกอบพิธีและชาวบา้นที�เกี�ยวขอ้งประมาณ ๓๐ คน ทั	งยงัไดเ้ขา้ร่วมในพิธีเลี	 ยงผีบรรพบุรุษ 
๓ ครั	 ง ในปี พ.ศ.๒๕๕๔ จาํนวน ๒ ครั	 ง และในปี พ.ศ.๒๕๕๕ จาํนวน ๑ ครั	 ง   
  
 พิธีเลี	 ยงผีบรรพบุรุษของชาวกูยบา้นละเอาะมี ๒ พิธี คือ พิธีเลี�ยงผีสะเอิง และ พิธีเลี�ยงผี

แถน พิธีนี	จดัขึ	นทุกปีระหวา่งเดือน ๓ ถึงเดือน ๖ ส่วนใหญ่นิยมทาํในเดือน ๓ ตามจารีตประเพณีที�
ถือปฏิบติักนัมา และเป็นช่วงหลงัฤดูกาลเก็บเกี�ยว มีขา้วปลาอาหารอุดมสมบูรณ์ และเป็นช่วงเวลาที�
ดอกจาํปา (ลั�นทม) ดอกไมส้ําคญัที�ใช้ประกอบพิธีบานสะพรั�ง พิธีเลี	 ยงผีบรรพบุรุษนี	 มี “ครูบา” 
เป็นผูป้ระกอบพิธี ทาํหนา้ที�เป็นร่างทรงผีบรรพบุรุษ ในพิธีเลี	 ยงผีสะเอิงและพิธีเลี	 ยงผีแถน ครูบา
อาจเป็นคนเดียวกนัได ้เพราะบุคคลนั	นนบัถือทั	งผสีะเอิงและผแีถน  
  ก่อนการจดัพิธีเลี	 ยงผีบรรพบุรุษ เจา้ภาพและญาติพี�นอ้งจะปรึกษาหารือวนัที�จะประกอบ
พิธี ส่วนใหญ่เลือกตามความสะดวกและความพร้อมเพรียงของพี�นอ้ง จากนั	นจึงไปเชิญ ครูบา และ 

นักดนตรี เพื�อแจง้วนัที�ตนจะประกอบพิธี หากครูบาหรือนกัดนตรีคนใดไม่สามารถไปไดจ้ะบอก
กล่าวให้ไปหาคนอื�นแทน การจดัพิธีนี	 เจา้ภาพและญาติพี�น้องตอ้งเตรียมทุนทรัพยค่์อนขา้งมาก 
ประมาณ ๑๐,๐๐๐ บาท  เพื�อใช้ในการจดังาน ทั	งค่าคาย (ค่าครู) ของครูบา ค่านกัดนตรี ค่าอาหาร
และเครื�องดื�ม โดยเฉพาะเหลา้ไวท้าํพิธีและเลี	 ยงชาวบา้นที�มาร่วมงาน ในช่วงเช้าของวนังานญาติ      
พี�นอ้งและเพื�อนบา้นจะมาช่วยจดัเตรียมสิ�งของต่างๆ ใหเ้รียบร้อย 
  
๓.๑ สาเหตุการประกอบพธีิเลี�ยงผบีรรพบุรุษ  
 การประกอบพิธีเลี	 ยงผีบรรพบุรุษส่วนใหญ่มีสาเหตุมาจาก มีผูป่้วยที�รักษาดว้ยการแพทย์
แผนปัจจุบนัไม่หาย จึงตอ้งหันไปพึ�งหมอมอเพื�อให้เข้าทรง (ส่อง) หาสาเหตุของโรคก็พบว่าผี
บรรพบุรุษกระทาํใหเ้จบ็ป่วย บางคนอาจมีทั	งผีสะเอิงและผีแถน บางคนอาจมีผีแบบเดียวมากระทาํ
ให้เจ็บป่วย ส่วนสาเหตุที�ทาํให้เจ็บป่วยส่วนใหญ่มาจากลูกหลานหรือคนในตระกูลไดก้ระทาํผิด
จารีตประเพณี เช่น ญาติพี�นอ้งผิดใจหรือทะเลาะเบาะแวง้กนั ลูกเขยลูกสะใภไ้ม่ให้ความเคารพพ่อ
แม่ของภรรยาสามี ลูกหลานผิดประเวณี เป็นตน้ ด้วยเหตุนี	 ผีจึงอยากให้ลูกหลานอยู่กนัเป็นกลุ่ม
กอ้นและรักใคร่สามคัคีกนั ผจึีงมากระทาํใหเ้จบ็ป่วย   



๗๐ 

  หลงัจากรู้วา่ผบีรรพบุรุษกระทาํใหเ้จบ็ป่วย จึงมาแจง้ข่าวและปรึกษากบัญาติพี�นอ้ง คนป่วย
และญาติพี�นอ้งจึงเชิญครูบาใหญ่ ครูบารอง มาที�บา้นของตน (ผีสะเอิงตอ้งเชิญครูบาใหญ่และครูบา
รองสะเอิง ผีแถนเชิญครูบาใหญ่และครูบารองแถน เพราะถือเป็นผูที้�นบัถือมีมานานที�สุดและเป็น
ผูน้าํในการประกอบพิธีเลี	ยงผ)ี  เพื�อเป็นตวัแทนทาํพิธีบอกกล่าวผบีรรพบุรุษของคนป่วยวา่ คนป่วย
จะ “รับนบัถือผี” เอาไว ้หรือเรียกวา่ “ถือ” ทั	งยงัไดบ้นบานให้ผีช่วยทาํให้หายจากการเจ็บป่วยดว้ย 
นอกจากนี	 ยงัตอ้งเชิญชาวบา้น ๒ คน เพื�อมาเป็นนายประกนั ทั	งครูบาและนายประกนัจะรับรอง
ยนืยนักบัผวีา่ถา้คนป่วยหายแลว้จะจดัพิธีเลี	ยงผบีรรพบุรุษขึ	น  
 คนที�จะเป็นนายประกนัตอ้งมีการเสี�ยงทาย โดยให้กินเหลา้หรือนํ	 าหอมใส่ขนัใบเล็ก เมื�อ
กินหมดแลว้ตอ้งทิ	งขนัลงจากปาก  ถา้ขนัหงายก็เป็นนายประกนัไดท้นัที หากขนัคว ํ�าครบ ๓ ครั	 ง 
แสดงวา่ผีไม่ชอบไม่พอใจไม่เอาผูน้ั	นเป็นนายประกนั ตอ้งเปลี�ยนนายประกนัคนใหม่ (นางทองคาํ 
สีดว้ง, สัมภาษณ์, ๒๗ กุมภาพนัธ์ ๒๕๕๓ และ นางเมาะ สังขล์า, สัมภาษณ์, ๑๒ เมษายน ๒๕๕๓) 
 

  “ไปเบิ�งว่าผีมาอยู่ ดูมอใด๋กะได ้มอใดกะ สิว่า โอย้ แม่สะเอิงเดอ้มาเฮ็ด  
อยากเป็นเฮือนเป็นซ่านเพินอยากมาอยู่นาํ ให้ฮบัโองเพินไว ้ถา้บ่ฮบับ่เซา แลว้กะ
มาบอกพี�บอกนอ้ง แลว้จั�งมาแต่ง ... ปรึกษากนั บนในบา้นเพินเอง บ๋าบนในเฮือน
เพินเอง แต่งอยูบ่า้นเพิน เอาครูบาสองคนไปแต่งขนัยอมรับเพิน  ... เอาครูบาใหญ่
มาฮบัไวก่้อน มีนายประกนัมาสองคน เฮาบ๋าไวก่้อน ครูบาใหญ่สิฮบัให้วา่เพินสิ
เล่นให ้ใหเ้พินเซาก่อนเดอ้ จั�งใหเ้ล่น จั�งสิเล่นให ้บ่เซาบ่เล่น”  

 (นางเมาะ สังลา, สัมภาษณ์, ๑๒ เมษายน  ๒๕๕๓) 
 
๓.๒ รูปแบบการประกอบพธีิเลี�ยงผบีรรพบุรุษ 

 รูปแบบการประกอบพิธีเลี	ยงผบีรรพบุรุษที�จดัขึ	น มีทั	งจดัพิธีเลี	 ยงผีสะเอิงและผีแถนในคืน
เดียวกนั หรือ จดัพิธีละคืนก็ได ้แต่ส่วนใหญ่นิยมทาํในคืนเดียวกนั เพื�อรวบรัดพิธีให้เสร็จภายในคืน
เดียวและเพื�อประหยดัค่าใชจ่้ายในการประกอบพิธี รูปแบบการประกอบพิธีมีรายละเอียดดงัต่อไปนี	  
 

   ๑) พธีิเลี�ยงผสีะเองิจบแล้วต่อด้วยพธีิเลี�ยงผแีถน  
  เนื�องจากในสายตระกูลมีครูบาเพียง ๑ คน เท่านั	น นับถือทั	งผีสะเอิงและผีแถน          
จึงตอ้งทาํพิธีเลี	ยงผสีะเอิงใหจ้บก่อน แลว้ถึงจะประกอบพิธีเลี	ยงผแีถนต่อได ้เหตุที�ตอ้งเลี	 ยงผีสะเอิง
ก่อนเพราะชาวกูยที�บา้นนี	 เชื�อว่าผีสะเอิงมีฐานะสูงกว่าใหญ่กว่าผีแถน หากเลี	 ยงผีแถนก่อนจะไป
ขดัขวางไม่ใหผ้แีถนเขา้ร่างทรง ทาํใหก้ารประกอบพิธีไม่สาํเร็จ ตอ้งไปประกอบพิธีในวนัหลงั  



๗๑ 

  ระยะเวลาในการประกอบพิธีจึงปรับเปลี�ยน เพื�อให้ทาํไดท้ั	งสองพิธีในคืนเดียว  
พิธีเลี	 ยงผีสะเอิงจะทาํระหว่าง ๒๐.๐๐ น. - ๒๔.๐๐ น. หลงัจากนั	นจะประกอบพิธีเลี	 ยงผีแถนต่อ
และเสร็จสิ	นราว ๐๕.๐๐ น. - ๐๖.๐๐ น. รูปแบบนี	จะใชป้ะรําพิธีเพียง ๑ หลงั เมื�อประกอบพิธีเลี	 ยงผี
สะเอิงจบจะมีลูกหลานมาปรับเปลี�ยนใหเ้ป็นปะรําพิธีเลี	ยงผแีถน  
 
   ๒) พธีิเลี�ยงผสีะเองิตามด้วยพธีิเลี�ยงผแีถน  
  เนื�องจากในสายตระกลูมีครูบาหลายคน เช่น สายตระกลูของ นางแสน ศรีปัตเนตร 
มีลูกสาวและหลานสาวเป็นผูน้ับถือผีสะเอิงและนับถือผีแถน คือ นางหม่อม นามวิชา นับถือผี
สะเอิง และนางสุพรรณ ประวาฬ นบัถือผีแถน กรณีนี	สามารถแยกกนัประกอบพิธีได ้คือ ประกอบ
พิธีเลี	ยงผสีะเอิงไปพร้อมๆ กบัประกอบพิธีเลี	ยงผแีถนได ้แต่ตอ้งให้ปะรําพิธีเลี	 ยงผีสะเอิงและปะรํา
พิธีเลี	 ยงผีแถนอยู่ห่างกนั ให้ปะรําพิธีเลี	 ยงผีแถนพน้จากสายตาของผีสะเอิง ไม่เช่นนั	นจะทาํให้ผี
สะเอิงไม่พอใจทาํใหก้ารประกอบพิธีไม่ราบรื�น ส่วนใหญ่มกัสร้างปะรําพิธีเลี	ยงผสีะเอิงบริเวณหนา้
บา้น และสร้างปะรําพิธีเลี	 ยงผีแถนไวห้ลงับา้น (นางสุพรรณ ประวาฬ, สัมภาษณ์, ๑๐ กุมภาพนัธ์ 
๒๕๕๔ และ นางหม่อม นามวชิา,, สัมภาษณ์, ๑๐ กุมภาพนัธ์ ๒๕๕๔)    
  ระยะเวลาในการประกอบพิธีจะต่างจากแบบแรก เนื�องจากทั	งสองพิธีสามารถทาํ
ไปพร้อมกนัได ้แต่ตอ้งให้พิธีเลี	 ยงผีสะเอิงเริ�มก่อนและผา่นขั	นตอนการสมบติัสมมาของลูกหลาน
ไปแลว้ อีกวงหนึ� งจึงจะสามารถทาํพิธีเลี	 ยงผีแถนตามได ้ห้ามเลี	ยงผีแถนก่อนเช่นเดียวกนั โดยพิธี
เลี	 ยงผีสะเอิงด้านหน้าบา้นเริ�มราว ๒๐.๐๐ น. เสร็จสิ	นประมาณ ๐๕.๐๐ น.  ส่วนพิธีเลี	 ยงผีแถน
ดา้นหลงับา้นจะเริ�มราว ๒๑.๐๐ น. เสร็จสิ	นประมาณ ๐๕.๐๐ น. – ๐๖.๐๐ น.  
 

  “สะเอิงต้องเล่นก่อนแถน ลงก่อนแถน เพราะเพินเป็นใหญ่ แถนนี�              
มาทีหลงั สะเอิงบ่ไดเ้ลิกแถนก็บ่ไดเ้ริ�มดอก นั�งอยูฮ่ ั�นท่า ตอ้งสมมาสะเอิงเรียบร้อย
แลว้จะสิลงแถน”  

 (นางเมาะ สังลา, สัมภาษณ์, ๑๒ เมษายน  ๒๕๕๓) 
 
  ๓) พธีิเลี�ยงผสีะเองิและพธีิเลี�ยงผแีถน พธีิละ ๑ คืน 

  เนื�องจากครูบาอยากจะจดัพิธีใหผ้รํีาและเล่นเต็มที� เพื�อความอิ�มอกอิ�มใจของผีและ
เพื�อความสุขกายสบายใจของครูบา จึงจดัพิธีละคืนโดยประกอบพิธีเลี	 ยงผีสะเอิงให้เสร็จสิ	นก่อนใน
คืนแรก คืนถดัไปจึงประกอบพิธีเลี	ยงผแีถน แต่ส่วนใหญ่ไม่นิยมเพราะเป็นการสิ	นเปลืองเงินมาก 



๗๒ 

  เวลาในการประกอบพิธีเลี	 ยงผีสะเอิงและพิธีเลี	 ยงผีแถน เริ�มราว ๒๐.๐๐ น. เสร็จ
สิ	นประมาณ ๐๕.๐๐ น.   
 
๓.๓ ข้อปฏิบัติสําคัญของพธีิเลี�ยงผบีรรพบุรุษ  

 การประกอบพิธีเลี	 ยงผีบรรพบุรุษมีแนวปฏิบติัที�ยึดถือกนัมาอย่างเคร่งครัดหลายประการ 
แสดงใหเ้ห็นวา่ชาวกยูบา้นนี	ยงัคงยดึถือตามวถีิทางดั	งเดิมอยูค่่อนขา้งมาก  
 ๑. ตอ้งประกอบพิธีเลี	 ยงผีสะเอิงก่อน จึงจะประกอบพิธีเลี	 ยงผีแถนได ้เพราะผีสะเอิงใหญ่
กวา่ผแีถน จะไม่ยอมเป็นรองโดยการประกอบพิธีภายหลงั 
   ๒. การประกอบพิธีเลี	 ยงผีบรรพบุรุษ เจา้ภาพตอ้งไหวบ้อกกล่าวปู่ ตาก่อน อาจทาํที�ศาล    
ปู่ ตาหรือที�บา้นก็ได ้โดยให้เฒ่าจํ	าเป็นผูท้าํพิธีบอกกล่าวให้ เพื�อแสดงความเคารพและบอกกล่าวปู่
ตาวา่วนันี	ตนจะทาํพิธีเลี	 ยงผี ขอให้ผีมาเขา้ร่างทรงโดยไว ขอให้ทุกอยา่งผา่นไปดว้ยดีอยา่ไดติ้ดขดั
อะไร ใหลู้กหลานทุกคนสุขภาพร่างกายแขง็แรงดี  
  ๓. ดอกไมที้�ใชใ้นการประกอบพิธีเลี	 ยงผีบรรพบุรุษตอ้งใชด้อกจาํปาลาว (ลั�นทม) เท่านั	น
เพราะชาวบา้นเชื�อวา่ทั	งผสีะเอิงและผแีถนชื�นชอบดอกไมช้นิดนี	มาก ไม่สามารถเปลี�ยนเป็นดอกไม้
ชนิดอื�นได ้ 
 ดอกจาํปาลาวนี	 จะออกดอกมากช่วงเดือนกุมภาพนัธ์-เดือนเมษายน เรื�อยไปจนถึงตน้เดือน
พฤษภาคมก็มี จึงเป็นไปได้ว่าเป็นดอกไมที้�ออกดอกในช่วงเวลาประกอบพิธีกรรม จึงยึดถือและ
กาํหนดกนัมา หรือดอกไมช้นิดนี	 เรียกอีกอย่างหนึ� งว่า ดอกจาํปาขอม น่าสังเกตว่ามกัขึ	นอยู่ตาม
ปราสาทหินและโบราณสถานต่างๆ ซึ� งถือวา่เป็นสถานที�ศกัดิN สิทธิN ดว้ย  
  ๔. เมื�อประกอบพิธีกรรมไม่ว่าจะสนุกสนานแค่ไหน ผูเ้ข้าร่วมพิธีจะรําฟ้อนหรือพูดจา
หยอกลอ้ครูบาอย่างไรก็ได ้แต่ห้ามเขยและสะใภส้ายตระกูลเจา้ภาพตบมือ รําฟ้อน และร้องตาม
เด็ดขาด  เพราะผีในร่างทรงครูบาอาจไม่พอใจและถือว่าลบหลู่ ถา้เขยหรือสะใภท้าํผิดตอ้งสมมา 
(ขมา) เป็นเงินหรือเหล้า ในขอ้นี	 แสดงให้เห็นการให้ความสําคญักบัคนในสายตระกูลเดียวกัน     
เขยหรือสะใภถื้อเป็นคนนอกสายตระกลู 
 ๕. นายไซ คือ บุคคลที�รับบทบาทสมมติในพิธีเลี	 ยงผีบรรพบุรุษ มีหน้าที�สมมติในการ
ติดตามหาสัตว ์สิ�งของ และเจรจา เพื�อไถ่ถอนและจ่ายค่าปรับไหมตามเรื�องราวต่างๆ ที�สมมติขึ	นใน
พิธี นายไซตอ้งไม่ใช่คนในตระกลูที�เป็นเจา้ภาพ เพราะนายไซมกัดื�มเหลา้ค่อนขา้งมาก จึงอาจแสดง
กิริยาสนุกสนานหรือกล่าววาจาหยอกลอ้ล่วงเกินผี แต่หากเป็นลูกหลานในสายตระกูลแสดงอาการ
กิริยาเหล่านี	 ผีบรรพบุรุษอาจไม่พอใจเพราะถือว่าเป็นการลบหลู่ผี มีโทษและความผิดต้องมา              
ขอขมาผ ี  



๗๓ 

 ๖. เครื�องคายอนัเก่าหรือหิ	งผีของคนที�ตายไปแลว้ ห้ามเผา ห้ามเหยียบ ห้ามขา้มเด็ดขาด 
เพราะเชื�อวา่จะทาํให้เกิดความรุ่มร้อนเดือดร้อนแก่คนในตระกูลได ้ลูกหลานจะเอาหิ	งผีไปลอยนํ	 า 
หรือนาํไปวางบนตน้ไมใ้หย้อ่ยสลายไปเอง  
 ๗. การเลี	ยงผีบรรพบุรุษตอ้งเลี	 ยง ๓ ปีต่อเนื�อง ห้ามขาด ห้ามเวน้ปีเด็ดขาด ตอ้งทาํให้ครบ 
๓ ขั	น เมื�อครบ ๓ ปี แลว้จึงจะถือวา่ประกอบพิธีครบสมบูรณ์ หรือ “ครบขวบ” ผูป่้วยคนที�ผา่นพิธี
เลี	ยงผคีรั	 งแรก ใหน้บัเป็นปีแรกของการนบัถือผ ีหรือ พรรษานบัถือผ ี
 ๘. หากตระกูลใดแต่งงาน มีลูกหลานที�เพิ�งคลอดใหม่หรือแต่งงาน ตอ้งมีการบอกกล่าว     
ผีบรรพบุรุษและตอ้งพาสะใภห้รือเขยมากราบไหวด้ว้ย ในขอ้นี	 ก็แสดงให้เห็นการให้ความสําคญั
กบัเรื�องของสายตระกลูเช่นกนั   
 ๙. ในวนัพระหากสามารถทาํได ้ให้นาํดอกจาํปา ๑ คู่  ขา้วเหนียวนึ� ง ๑ กอ้น และนํ	 าหอม 
ขึ	นไปไหวหิ้	งผ ี
 
๓.๔ องค์ประกอบพธีิเลี�ยงผสีะเองิ  

 องค์ประกอบของพิธีเลี	 ยงผีสะเอิง ไดแ้ก่ ผูป้ระกอบพิธี ผูเ้ขา้ร่วมพิธี หิ	งผี สถานที�ในการ
ประกอบพิธี เครื� องคาย (เครื�องบูชา) เครื� องเล่นประกอบพิธี พาขวญั เครื�องดนตรี ขั	นตอนการ
ประกอบพิธี ขอ้ปฏิบติัสาํคญัของพิธีเลี	ยงผสีะเอิง และบทประกอบพิธี มีรายละเอียดดงัต่อไปนี	  
 

   ๓.๔.๑ ผู้ประกอบพธีิ 

  ผูป้ระกอบพิธีเลี	 ยงผีสะเอิงเรียกว่า ครูบาแม่สะเอิง หรือ ครูบาแม่สะเอง เป็นได้
เฉพาะเพศหญิงและในตระกูลหนึ�งมีไดเ้พียง ๑ คน เท่านั	น ส่วนใหญ่เป็นผูห้ญิงวยักลางคนขึ	นไป       
ที�มีครอบครัวแลว้  
     ในการประกอบพิธีครูบามกัมีจาํนวนเป็นเลขคู่ ประมาณ ๖ – ๑๒ คน ส่วนใหญ่
หากเลี	 ยงผีปีแรกจะมีผูป้ระกอบพิธี ๖ คน ปีที�สองมี ๘-๑๐ คน ปีที�สามมี ๑๐-๑๒ คน ตอ้งมีครูบา
ใหญ่ ๑ คน  และครูบารอง ๑-๒ คน รวมทั	งร่างทรงเจา้ภาพร่วมพิธีอยูด่ว้ย เมื�อประกอบพิธีจะแต่ง
กายดว้ยชุดพื	นเมืองของสตรีชาวกยู คือ ผา้ซิ�นมีหวัและตีนซิ�น เสื	อแขนยาวสีดาํ (ยอ้มมะเกลือ) ลาย
ลูกแกว้ ผา้พาดบ่า ชุดเหล่านี	ครูบาจะเก็บไวเ้ป็นอยา่งดีและจะนาํมาสวมใส่เมื�อประกอบพิธีเท่านั	น  
 
    ๓.๔.๒ ผู้เข้าร่วมพธีิ  
   ผูเ้ขา้ร่วมพิธีเป็นคนในครอบครัวเจา้ภาพและญาติพี�น้องในสายตระกูลเป็นหลกั 
รวมถึงชาวบา้นในหมู่บา้น สามารถนั�งหรือยืนอยู่โดยรอบปะรําประกอบพิธี จาํนวนผูเ้ขา้ร่วมพิธี     



๗๔ 

แต่ละครั	 งอาจมากนอ้ยแตกต่างกนัตามสายตระกูล มีจาํนวนไดต้ั	งแต่สี� สิบคนไปจนถึงหนึ�งร้อยกวา่
คน  มีตั	งแต่วยัเด็กไปจนถึงวยัชรา   
 
  ๓.๔.๓ หิ�งผสีะเองิ 
   หิ	งผี เรียกว่า โฮง หรือ หอ  เป็นที�อยู่ของผีบรรพบุรุษ หิ	งผีตอ้งอยู่ในห้องนอน
เจา้ของบา้น (ห้องเปิง) ตอ้งอยู่บนผนงัทิศหวันอน สูงจากพื	น ๑ เมตรครึ� งเป็นตน้ไป หิ	งผีมีขนาด ๑ 

ศอก ของครูบาที�นบัถือผ ี(นบัจากขอ้ศอกไปถึงปลายนิ	วกลาง) หิ�งผสีะเองิ ตอ้งอยูทิ่ศตะวนัออกของ
หิ	งผแีถนเสมอ หิ	งผบีรรพบุรุษจะแตกต่างกนัตามปีที�จดัพิธีเลี	ยงผ ีซึ� งมีดว้ยกนั ๓ แบบ ดงันี	   
  หิ�งฝากระติบข้าว ถือเป็นหิ	งชั�วคราวจะใชห้ลงัจากพิธีบนบานผ ีเพราะยงัไม่ไดผ้า่น
พิธีเลี	ยงผมีาก่อน 
  หิ�งตะแกรงไม้ไผ่  ถือเป็นหิ	งชั�วคราวเช่นกนั มีลกัษณะเป็นสี� เหลี�ยมจตุัรัสขนาด
เท่ากบั ๑ ศอกของผูน้บัถือผ ีใชห้ลงัจากจบพิธีเลี	ยงผปีีที� ๑ และปีที� ๒   
  หิ�งไม้ยอ ถือเป็นหิ	งถาวร ทาํจากไมย้อ พื	นหิ	งเป็นตะแกรงไมไ้ผ่ ลกัษณะเป็น
สี� เหลี�ยมจตุัรัสมีขนาดเท่ากบั ๑ ศอกของผูน้บัถือผี  ส่วนขอบที�เป็นไมย้อจะทาํให้ยาวกว่าตะแกรง
ไมไ้ผเ่พื�อทาํเป็นส่วนเรียกวา่ “หัวนาค” และ “หางนาค” เวลาขึ	นหิ	งจะให้ส่วนหางติดผนงัให้ส่วน
หวัยื�นออกมาดา้นนอก หิ	งนี	จะใชห้ลงัจากจบพิธีเลี	ยงผปีีที� ๓ 
   ใน หิ�งผีสะเอิง มีสิ� งของต่างๆ คือ  ขวดนํ�าหอม  หรือเรียกว่า ผอบ กระปุก 
นอกจากนี	 ยงัมี  ดอกจาํปา  พวงมาลัยดอกจาํปา  กรวยแหลมดอกไม้  ขันบักเบง็  ข้าวต้มมัด  กล้วย  
หมาก   พลู  ยาสูบ  ดาบไม้   เงิน  เทียน  ข้าวสารเหนียว  ข้าวเหนียวนึ&ง  ไข่ต้ม  และมีฝ้ายผูกหิ	ง 
สิ�งของเหล่านี	 เป็นของจากการประกอบพิธีเลี	ยงผใีนแต่ละปี    
   นํ	าหอม หรือ นํ	าอบ เป็นของสาํคญับนหิ	งผเีพราะเป็นสิ�งที�ผใีชกิ้นใชอ้าบทาํให้เกิด
ความชุ่มเย็นและส่งผลแก่ลูกหลานดว้ย ครูบาเจา้ของหิ	งจะหมั�นเติมนํ	 าหอมอยู่เสมอหากเห็นว่า
พร่องไป  นํ	าหอมทาํมาจาก หวัวา่นหอม แฝกหอมและขมิ	น บดรวมกนัแลว้นาํมาผสมนํ	า   
   



๗๕ 

 
 

ภาพที� ๑๔ หิ	งฝากระติบขา้ว 
 

 
 

ภาพที� ๑๕ หิ	งตะแกรงไมไ้ผ ่
 

 
 

ภาพที� ๑๖ หิ	งไมย้อ 



๗๖ 

  ๓.๔.๔ สถานที�ประกอบพธีิ 

   สถานที�ประกอบพิธีเรียกว่า ปะรําพิธี สร้างเป็นซุ้มไมอ้ยู่ในบริเวณบา้นเจา้ภาพ 
หากพื	นที�แคบสามารถตั	งปะรําบริเวณถนนหน้าบา้นได ้หลงัคาตอ้งมุงดว้ยหญา้คา (หญา้คา ภาษา
กูยเรียกว่า ปรัง) เท่านั	น ห้ามใช้หลังคาสังกะสีเด็ดขาด เพราะเป็นจารีต (ฮีต) ที�ถือปฏิบติัอย่าง
เคร่งครัด  
  กลางปะรําพิธี เป็นชั	นวางเครื�องคาย (เครื�องบูชา) เป็น ๒ ชั	น ทาํจากไมช้นิดใดก็
ได ้ ขอ้หา้ม หา้มใหห้ลงัคาปะรําพิธีอยูใ่ตห้ลงัคาบา้น เพราะเชื�อวา่ผีจะไม่สามารถมองลงมาเห็นพิธี
และไม่สามารถเขา้ร่างทรงได ้เสาและส่วนต่างๆ ของปะรํา รวมทั	งชั	นวางเครื�องคายห้ามใช้ตะปู
ตอก เพราะการตอกตะปูลงไปเป็นเหมือนการทิ�มแทงให้เกิดความเจ็บปวด ส่วนใหญ่ใชต้อกไมไ้ผ่
ผกูมดัไว ้ 
  ภายในบริเวณนี	ปะรําพิธี ครูบาทุกคนจะนั�งลอ้มวงชั	นวางเครื�องคาย ครูบาใหญ่หนั
หนา้ไปทางทิศตะวนัออกเสมอ ครูบาคนอื�นๆ นั�งลดหลั�นไปทางขวามือของครูบาใหญ่ตามจาํนวนปี
ที�นบัถือผจีากมากไปนอ้ย ครูบาเจา้ภาพจะนั�งดา้นซ้ายมือของครูบาใหญ่ ส่วนดา้นทิศตะวนัตกของ
ปะรําพิธีจะเป็นที�นั�งของนกัดนตรี ดงัตวัอยา่งตามแผนผงั หมายเลข ๑ แทนครูบาใหญ่  หมายเลข ๒ 
แทนครูบารอง หมายเลข ๑๐ แทนเจา้ภาพ  
 

 
 

ภาพที� ๑๗ แผนผงัปะรําพิธีเลี	ยงผสีะเอิง 



๗๗ 

 
 

ภาพที� ๑๘ ปะรําพิธีเลี	ยงผสีะเอิง 
 

  ๓.๔.๕ เครื�องคาย (เครื�องบูชา)  

  เครื�องคาย หรือ เครื�องบูชาผีบรรพบุรุษ เครื�องคายของผีสะเอิงจะวางบนชั	นไม ้๒ 
ชั	น ตั	งอยูต่รงกลางปะรําพิธี ชั	นบนสุด  วาง ขันบักเบ็ง ๔ อนั ขนับกัเบ็งทาํจากใบตองพบักลีบ อาจ
มี ๑๙  ๒๑ หรือ ๒๕ กลีบ แต่นิยมให้มี ๑๙ กลีบ เพราะขนาดไม่เล็กหรือใหญ่จนเกินไป ยอดขนั
บกัเบง็เป็นไมเ้สียบขา้วตอก ๑๐-๑๒ อนั ประดบัอยู ่   
  ชั	นที�สอง หรือ ชั	นกลางใชว้าง สะเอิง หรือ ครกดินเผา ๔ ใบ ภายในครกแต่ละใบ
มีใบตองซี (ฉีก) ๓ ใบ ขา้วตม้มดั ๓ กลีบ กลว้ย ๓ ลูก  หมาก ๑ คาํ  พลู ๑ คาํ  ยาสูบ ๑ มวน ซึ� งครก
เป็นเครื�องคายสําคญัของผีสะเอิง เป็นสัญลกัษณ์ของเพศหญิง ซึ� งครูบาผีสะเอิงก็เป็นได้เฉพาะ
ผูห้ญิงเท่านั	น   
  ชั	นล่างสุด หรือ พื	นใตช้ั	นไม ้วางคายส่วนตัว ของครูบาแต่ละคน คือ ขนัเงิน ๑ ใบ 
ภายในขนัมีขวดนํ	 าหอม (กระปุก หรือ ผอบ) ที�นาํลงมาจากหิ	งผี ก่อนเริ�มพิธีเจา้ภาพจะเป็นผูเ้ติม
นํ	าหอมให ้พร้อมปิดปากขวดดว้ยกรวยแหลมดอกจาํปา ๑ คู่  นอกจากนี	 ยงัใส่กรวยแหลมดอกจาํปา 
๔ อนั เทียนเล็ก ๑ เล่ม และโรยขา้วสารใส่ขนัเล็กน้อย กรวยแหลมทาํมาจากใบตองกลว้ยมว้นเป็น
กรวยกน้แหลมกลดัดว้ยไม ้แลว้นาํดอกจาํปา ๑ คู่ มาใส่ไวภ้ายใน 



๗๘ 

นอกจากนี	ยงัมีขนันํ	 าหอมขนาดใหญ่ ๑ ใบ  ขา้วสารเหนียว ๑ ถว้ย เหลา้ขาวหลาย
ขวด ดอกจาํปาลาว (ลั�นทม) และเทียนขนาดมาตรฐาน (ยาวประมาณ ๑๒ เซนติเมตร) ไม่จาํกดั
จาํนวน วางไวใ้กลเ้คียงส่วนที�ครูบาใหญ่นั�งอยู ่เพื�อใชป้ระกอบพิธีในขั	นตอนต่างๆ    

 

 
 

ภาพที� ๑๙ ชั	นไมว้างเครื�องคายในพิธีเลี	ยงผสีะเอิง 
 

 
  

ภาพที� ๒๐ ชั	นไมเ้มื�อวางเครื�องคายในพิธีเลี	ยงผสีะเอิง 



๗๙ 

๓.๔.๖ เครื�องเล่นประกอบพธีิ  

เครื�องเล่นประกอบพิธีจะใช้ในขั	นตอนรําและเล่นประกอบพิธี โดยผีในร่างทรง 
ครูบาเป็นผูร่้ายรําและเล่นเป็นเรื�องต่างๆ ประกอบดว้ยสิ�งของดงันี	  

พวงมาลยัดอกจาํปา (ลั�นทม) เป็นพวงมาลยัร้อยดว้ยดอกจาํปาบาน ให้มีความยาว
พอเหมาะแก่การคล้องหูจดัเตรียมให้เท่ากบัจาํนวนครูบาที�ประกอบพิธี ไม่สามารถเปลี�ยนเป็น
ดอกไมช้นิดอื�นไดเ้พราะเชื�อวา่ผชืี�นชอบกลิ�นหอมเยน็สบายของดอกจาํปา  

ฝ้ายขาวฝ้ายแดง  นําฝ้ายขาวและฝ้ายแดงมาพนัรวมกัน เพื�อนํามารัดศีรษะใน
ขั	นตอนรําดอกไมพ้วงมาลยัเช่นกนั   

ดอกจาํปาตูม (ลั�นทม) ตอนเก็บจากต้นต้องเก็บดอกตูมที�มี ๒ ดอกอยู่ในก้าน
เดียวกนัและจดัเตรียมใหเ้ท่ากบัจาํนวนครูบา ใชใ้นขั	นตอนเล่นควาย  

ดาบไม้ ทาํมาจากไม้ต้นยอมีความยาวประมาณ ๑ ศอก เตรียมไว ้๒ ฝัก ใช้ใน
ขั	นตอนเล่นควายและเล่นแข ้

ผา้ซิ�น โสร่งและผา้แพร ตอ้งเป็นผา้ไหมและเป็นของใหม่สําหรับการประกอบพิธี
เท่านั	น โดยมีผา้ซิ�น ๑ ผืน โสร่ง ๑ ผืน และผา้แพร ๒ ผืน จะใชเ้ป็นเครื�องแต่งกายในขั	นตอนเล่น              
บ่าวสาว 

บั	งไฟ ทาํมาจากกา้นกลว้ยยาวประมาณ ๑ เมตร มีขนาดพอเหมาะมือ เนื	อสวยงาม
ไม่มีตาํหนิ เตรียมไวเ้ท่าจาํนวนครูบา ใชใ้นขั	นตอนเล่นบั	งไฟ   
 

  ๓.๔.๗ พาขวญั  

  พาขวัญจะใช้ในขั	 นตอน “สู่ขวญั” ให้ครูบาเจ้าภาพเพื�อเรียกขวัญ พาขวัญ
ประกอบดว้ย ชาม ๑ ใบ รองพื	นดว้ยใบตองซี (ฉีก) ๓ ใบ วางทบัดว้ยขา้วเหนียวนึ�ง บนขา้วเหนียว
วางไข่ตม้ ๑ ใบ พนัดว้ยฝ้ายขาวจาํนวนหนึ�ง ใส่ขา้วตม้มดั ๓ กลีบ  กลว้ย ๓ ลูก  หมาก ๒ คาํ  พลู ๒ 
คาํ และยาสูบ ๒ มวน ลงในชามและปิดทบัดว้ยกรวยใบตอง โดยจะใชไ้ข่ตม้ในพาขวญัเสี�ยงทาย
สุขภาพของครูบาเจา้ภาพดว้ย 
  



๘๐ 
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ภาพที� ๒๑ พาขวญัในพิธีเลี	ยงผสีะเอิงและผแีถนของครูบาเจา้ภาพ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ภาพที� ๒๒ ภายในพาขวญัจะมีทั	งขา้วตม้มดั กลว้ย หมาก พลู ไข่ตม้ ขา้วเหนียวนึ�ง  



๘๑ 

  ๓.๔.๘ เครื�องดนตรี 

   พิธีดาํเนินไปไดต้อ้งอาศยัเสียงจากเครื�องดนตรีต่างๆ ผสมผสานกนั ชาวบา้นเชื�อ
วา่ดนตรีเป็นสื�อที�ทาํใหผ้เีขา้ร่างทรง ซึ� งผีก็ชื�นชอบเสียงอนัไพเราะของดนตรีดว้ย เครื�องดนตรีที�ใช้
ประกอบพิธีเลี	 ยงผีสะเอิง มี โทน ๑ คู่ โทนที�ใช้ทาํมาจากดินเผา หน้าโทนทาํมาจากหนงัของแลน 
(ตะกวด) ฆอ้ง ๑ ใบ  แคน ๑ เตา้ เครื�องดนตรีเหล่านี	 จะไม่มีการปรับเปลี�ยนหรือเอาเครื�องดนตรี
ประเภทอื�นมาใชแ้ทนเพราะเป็นฮีตของผี ในการประกอบพิธีดนตรีจะตอ้งบรรเลงไปจนกวา่จะจบ
พิธี แต่มีการหยุดพกัเป็นครั	 งคราวพร้อมๆ กบัที�คณะครูบาหยุดพกั เสียงดนตรีที�บรรเลงมีแคนเป็น
ตวัเร่งจงัหวะใหช้า้หรือเร็ว ทาํนองที�ใชบ้รรเลงในพิธีเลี	ยงผสีะเอิง คือ โทนใชท้าํนองยกหรือทาํนอง
กนัตรึม ฆอ้งใชตี้ทาํนองยก หรือทาํนองกนัตรึมเช่นเดียวกนั ส่วนแคนจะเป่าลายนอ้ยหรือลายใหญ่  
  โทนถือเป็นเครื�องดนตรีที�สําคญัมากและหาค่อนขา้งยากในปัจจุบนั เพราะมีคนที�
ทาํเป็นนอ้ยมาก หากไม่มีโทนก็จะไม่สามารถประกอบพิธีเลี	ยงผีสะเอิงได ้ซึ� งชาวกูยบา้นนี	 ไม่ไดท้าํ
โทนขึ	 นเองแต่ซื	 อหามาไว้เป็นเวลานานและบางสายตระกูลก็ได้รับตกทอดต่อกันมาเรื� อยๆ         
(นายธนากร  บุตะเคียน, สัมภาษณ์, ๑๖ กุมภาพนัธ์ ๒๕๕๕) 
  นกัดนตรีที�เล่นเครื�องดนตรีต่างๆ เป็นผูช้ายในหมู่บา้นที�มีอายุระหว่าง ๒๕ – ๖๐ 
ปี ซึ� งมีความชาํนาญในเครื�องดนตรีแต่ละประเภท โดยปกติเล่นดนตรีประกอบพิธีเลี	 ยงผีบรรพบุรุษ
อยู่แลว้ นกัดนตรีเหล่านี	 ส่วนใหญ่อาศยัการจดจาํจากการเขา้ร่วมพิธีมาก่อนและฝึกฝนดว้ยตนเอง 
หมอแคนเรียกว่าหมอมา้จะไดรั้บเงินมากที�สุดเพราะเป็นเครื�องดนตรีที�ตอ้งใช้ความสามารถและ
ความอดทนสูง ตอ้งเป่าแคนตลอดทั	งคืนจนจบพิธี ค่าหมอแคนจึงตกคนละประมาณ ๑,๒๐๐  - 
๑,๕๐๐ บาท ส่วนหมอโทนมี ๒ คน ตีโทนคนละใบ ค่าหมอโทนคนละ ๖๐๐-๗๐๐ บาท และค่า
หมอฆอ้งประมาณ ๕๐๐ – ๗๐๐ บาท (นายถวลิ นนัทะเสน, สัมภาษณ์, ๕ กุมภาพนัธ์ ๒๕๕๓) 
 
   

 
 

ภาพที� ๒๓ โทนดินเผา หนา้โทนทาํมาจากหนงัตะกวด (แลน) 



๘๒ 

  ๓.๔.๙ ขั�นตอนการประกอบพธีิเลี�ยงผสีะเองิ 

   พิธีเลี	ยงผสีะเอิงสามารถจาํแนกเป็นขั	นตอนต่างๆ ไดด้งัต่อไปนี	   
   ๑) อญัเชิญผลีงจากหิ	ง  
   ๒) อญัเชิญผีเขา้ร่างทรง  
   ๓) ลูกหลานสมบติัสมมา  
   ๔) รําและเล่นประกอบพิธี 
   ๕) เชิญผอีอกและสู่ขวญั  
   ๖) เสี�ยงทายสุขภาพ  
   ๗) เชิญผขึี	นหิ	ง  
   ๘) ลาครูบา 
 

    ก่อนเริ� มและจบขั	นตอนต่างๆ ครูบาจะใช้ดอกจาํปา ๑ คู่ พรมนํ	 าหอม       
บนเครื�องคายทุกครั	 ง เพื�อบอกกล่าวว่าไดเ้ริ�มและจบขั	นตอนนั	นแลว้ ขั	นตอนในการประกอบพิธี
เลี	ยงผสีะเอิงมีดงันี	  
    ๑) อัญเชิญผีลงจากหิ�ง ครูบาทั	งหมดจะนั�งพร้อมเพรียงกนัรอบปะรําพิธี 
จากนั	นครูบาใหญ่จะพรมนํ	 าหอมลงบนเครื�องดนตรีและเครื�องคาย นกัดนตรีจึงจะนาํเครื�องดนตรี
ไปเล่นได ้ต่อมาครูบาใหญ่และครูบารองจะขึ	นไปอญัเชิญผีสะเอิงลงมาจากหิ	งผีเจา้ภาพ ของที�ใช้
นาํไปเชิญผมีี เทียน ๑ เล่ม นํ	าหอม ๑ ขนัเล็ก เหลา้ขาว ๑ ขวด และกรวยแหลมดอกจาํปา ๔ อนั 
 

 
 

ภาพที� ๒๔ ครูบาใหญ่และครูบารองสะเอิงกาํลงัอญัเชิญผีเจา้ภาพลงจากหิ	ง 



๘๓ 

    ครูบาจะเริ� มด้วยการกราบที�พื	นบ้านใต้หิ	 งผีและบอกกล่าว แล้วพรม
นํ	าหอมและเหลา้ขาวลงบนหิ	งผี นาํกรวยแหลมดอกจาํปา ๔ อนั วางลงบนหิ	งแลว้พรมนํ	 าหอมและ
เหลา้ลงบนหิ	งผ ีและนาํขวดนํ	 าหอมและกรวยแหลมดอกจาํปา ๔ อนั ของเก่าในหิ	งลงมาวางบนขนั
เครื�องคายส่วนตวัเจา้ภาพ  
    ๒) อัญเชิญผีเข้าร่างทรง หลังจากเชิญผีเจ้าภาพลงมาแล้ว ครูบาใหญ่
อญัเชิญผีของตนเขา้ร่าง ใช้ขนัใส่เทียนจุดไฟ ๑ เล่มและขา้วสารเล็กน้อยอญัเชิญผีเขา้ร่างทรง ซึ� ง
หากเทียนดบัและขนัหงายแสดงวา่ผีเขา้ร่างทรงแลว้ จากนั	นผีในร่างทรงครูบาใหญ่ใชเ้ทียนส่องดูที�
เครื�องคายทุกชั	น เพื�อตรวจสอบเครื�องคายต่างๆ หากขาดสิ�งใดจะเรียกหาเจา้ภาพ เจา้ภาพจะนาํมา
ใหจ้นครบ จากนั	นครูบารอง เจา้ภาพและลูกศิษยค์นอื�นๆ ก็เขา้ทรงผเีช่นเดียวกนั   
    ในพิธีเลี	 ยงผีปีแรกครูบาเจา้ภาพจะแต่งกายตามปกติ เพราะยงัไม่เคยผา่น
พิธีเลี	 ยงผีมาก่อน จนเมื�อผีเข้าร่างทรงแล้วจึงจะเปลี�ยนเครื� องแต่งกายให้เหมือนครูบาคนอื�นๆ       
โดยสวมทบัชุดเดิม  
      ๓) ลูกหลานสมบัติสมมา เมื�อผีเจ้าภาพเข้าร่างทรงแล้ว ลูกหลานใน
ตระกลูรวมถึงสามีของครูบาเจา้ภาพจะมา สมบัติสมมา คือ การขอขมาต่อผีหากไดท้าํสิ�งใดล่วงเกิน
และยงัเป็นการแสดงความเคารพผีบรรพบุรุษของตนดว้ย ชาวบา้นเรียกว่า “มาอ่อนมายอมต่อผี” 
โดยมี เครื�องเอ้ (ซิ�น ๑ ผนื แพร ๑ วา) เหลา้ขาว ๑ ขวด ดอกจาํปา ๑ คู่ มอบใหผ้ดีว้ย หากไม่ทาํเช่นนี	
จะถือวา่ไม่ให้ความเคารพ ผีที�อยูใ่นร่างทรงครูบาจะแสดงความไม่พอใจ โกรธเกรี	 ยวหรือร้องไห ้
นอกจากนี	อาจเรียกหาลูกหลานคนอื�นๆ ที�ประพฤติตวัไม่เหมาะสม คนนั	นตอ้งมาสมบติัสมมา  
 

   
 

ภาพที� ๒๕ ลูกหลานมาสมบติัสมมา (สมา หรือ ขมา) ผบีรรพบุรุษ 
 
 



๘๔ 

 ๔) รําและเล่นประกอบพธีิ 

 ผใีนร่างทรงครูบาจะรําและเล่นไปตามลาํดบัเรื�องที�เคยปฏิบติัมา ดงันี	  
    ๑. เล่นเทียน  
     ๒. รําดอกไมพ้วงมาลยั (ดอกจาํปา) 
     ๓. รําสะเอิง   
     ๔. เล่นควาย 
     ๕. เล่นบ่าวสาว  
     ๖. เล่นแข ้(จระเข)้  
     ๗. เล่นบั	งไฟ 
     ๘. รําขนับกัเบง็ (ขนัหมากเบง็) 
 

   ๑. เล่นเทียน ครูบาทั	งคณะจะจุดเทียนบริเวณปะรําพิธีให้สว่างไสวและ
ตอ้งทาํเช่นนี	อยูต่ลอดการประกอบพิธี แลว้จะลุกขึ	นรําไปรอบๆ ปะรํา รําตามเข็มนาฬิกาก่อนแลว้
จึงแลว้รําทวนเขม็นาฬิกาเวียนกลบัมาให้ทุกคนอยูที่�ตาํแหน่งเดิม เนื�องจากผีชอบความสวา่งไสวจึง
ตอ้งจุดเทียนใหส้วา่งตลอดเวลาการประกอบพิธีดว้ย    

   ๒. รําดอกไม้พวงมาลยั (ดอกจําปา) การรําในขั	นตอนนี	 เพื�อให้ผีไดชื้�นชม
ดอกไมพ้วงมาลยั ครูบาใหญ่และครูบารองจะแบ่งพวงมาลยัดอกจาํปาและฝ้ายขาวฝ้ายแดงให้คน
อื�นๆ ทั	งคณะจะนาํพวงมาลยัมาคลอ้งหู และนาํฝ้ายขาวฝ้ายแดงมดัรอบศีรษะ แลว้จึงรําไปรอบปะรํา
พิธีเช่นเดียวกบัเล่นเทียน  
    ๓. รําสะเอิง ขั	นตอนนี	 เป็นการรําบูชาผีสะเอิง ครูบานาํสะเอิง (ครกดิน
เผา) ๔ ใบ ที�ตั	งอยูบ่นเครื�องคายชั	นกลางลงมาทาํพิธี โดยจุดเทียนปักไวใ้นครก ถือครกดว้ยมือขา้ง
เดียวอีกขา้งรําเช่นเดิม รําสะเอิงจะเริ�มจากครูบาใหญ่ ครูบารอง และลูกศิษยที์�มีพรรษารองลงมา 
ขณะนั	นครูบาที�ไม่ไดรํ้าสะเอิงจะใช้เทียนจุดไฟแทนแลว้จึงผลดัเปลี�ยนกนัรําสะเอิง เมื�อรําไปครู่
ใหญ่ ครูบาใหญ่และครูบารองจะนาํครกไปวางไวเ้ช่นเดิม  
 



๘๕ 

 
 

ภาพที� ๒๖ ครูบาสะเอิงอยูใ่นขั	นตอนรําสะเอิง 
 
    ๔. เล่นควาย ในลาํดบันี	 ญาติพี�น้องจะนาํดอกจาํปาตูมและดาบไมย้อมา
มอบใหผ้ขีองตน แลว้ผเีจา้ภาพจะส่งต่อใหค้รูบาใหญ่ เพื�อพิจารณาดูวา่ดอกจาํปาสวยงามขนาดดอก
เท่ากนัหรือไม่ แลว้จึงแบ่งดอกไมใ้หค้รูบาคนละ ๒ ดอก ทุกคนจะสมมติดอกจาํปาเป็นควาย แลว้มี
ท่าทางอาการชื�นชมควายของกันและกันว่าเขาสวยงามหรือไม่ ผูว้ิจยัสันนิษฐานว่าการที�ควาย
ปรากฏอยูใ่นพิธีนี	  อาจเพราะควายเป็นสัตวส์าํคญัต่อการดาํรงชีวิตและการประกอบอาชีพทาํนาของ
ชาวกูยกลุ่มนี	  การชื�นชมควายสมมตินี	 เปรียบไดก้บัการดูลกัษณะควายจากเขาวา่ดีหรือไม่ เขาโคง้
สวยงามเสมอกนั ไม่ไม่คดงอแสดงว่าควายนั	นแข็งแรง จะสามารถช่วยทาํนาทาํการเกษตรให้แก่
ชาวบา้นไดเ้ป็นอยา่งดี  
   หลงัจากนั	นครูบาทุกคนจะถือดอกไมพ้ร้อมเทียนจุดไฟ รํารอบปะรํา ๓ 
รอบ แลว้ครูบาคนหนึ� งจะรวบรวมดอกไมไ้ปวางไวบ้นเครื�องคาย เปรียบไดเ้ป็นเหมือนการตอ้น
ควายเขา้คอก ต่อมาผูเ้ขา้ร่วมพิธี ๑ คน จะนาํดอกไมไ้ปจากครูบา แสดงว่าครูบาถูกขโมยควายไป
แลว้ ครูบาใหญ่จะให้ผูเ้ขา้ร่วมพิธี ๒ คน ไปตามหาควายให้ เรียกว่า “นายไซ” นายไซจะจุดเทียน
ส่องทางตามหาควาย พร้อมนําดาบไม้ยอไปด้วยเพื�อใช้ป้องกันตวั นายไซจะเดินรอบๆ ปะรํา 
จนกระทั�งเจอขโมย ขโมยจะตีนายไซพร้อมเรียกค่าไถ่ควายดว้ย นายไซเดินทางกลบัมาและครูบา



๘๖ 

ใหญ่เป่ามนตบ์ริเวณที�ถูกตี ขณะเดียวกนัก็ให้นายไซดื�มเหลา้และกลบัไปไถ่ควายอีกครั	 ง สมมติให้
เหลา้แทนจาํนวนเงิน ซึ� งค่าไถ่ตอ้งเป็นที�พอใจของขโมย ทา้ยที�สุดก็ไดค้วายกลบัคืนมา   
 

    
 

ภาพที� ๒๗ ครูบาสะเอิงเลือกดอกจาํปาเพื�อใชป้ระกอบขั	นตอนเล่นควาย 
  
 

 
 

ภาพที� ๒๘ ขโมยลกัควายของครูบา 



๘๗ 

 
 

ภาพที� ๒๙ นายไซมาเจรจาไถ่ควายคืน 
 
 

 
 

ภาพที� ๓๐ นายไซนาํเหลา้มาไถ่ควายคืนจากขโมย 
 

    ๕. เล่นบ่าวสาว ลาํดบันี	ครูบาที�ประกอบพิธี ๒ คน จะสมมติเป็นบ่าวสาว 
ครูบาที�สมมติเป็นบ่าวตอ้งเปลี�ยนชุด โดยใส่โสร่งและใช้ผา้แพรโพกศีรษะ ครูบาที�สมมติเป็นสาว
จะใส่ผา้ซิ�นไหมและใชผ้า้แพรคลอ้งคอ สองคนบ่าวสาวแสดงกิริยาเกี	 ยวพากนัและกอดกนักระโดด



๘๘ 

ไปรอบๆ แลว้ดึงเครื�องแต่งกายของกนัและกนัออก ต่อมาพ่อแม่รู้เรื�องจึงตอ้งจดัพิธีแต่งงานให้อยา่ง
ถูกตอ้งตามประเพณี แม่บ่าว คือ ครูบาใหญ่ ส่งนายไซ ๒ คน ไปเป็นเถา้แก่สู่ขอกบัแม่ของสาว คือ 
ครูบารอง  แม่สาวเรียกค่าปรับไหม เรียกค่าสินสอดเป็นจาํนวนชา้งร้อย มา้ร้อย นายไซจะกลบัไปหา
แม่บ่าวแลว้นาํค่าสินสอดชา้งร้อย มา้ร้อยไปใหแ้ม่ของสาว  นายไซนาํเหลา้มาให้แม่สาวและเทเหลา้
ใหแ้ม่สาว แม่บ่าว บ่าวสาวและนายไซดื�มกินดว้ย  
 

 
 

ภาพที� ๓๑ ครูบาสมมติเป็น “สาว” และ “บ่าว” 
 

 
  

ภาพที� ๓๒ บ่าวสาวดึงเสื	อผา้ของกนัและกนัออก 



๘๙ 

   ๖. เล่นแข้ (จระเข้) ลําดับนี	 จะมีผูเ้ข้าร่วมพิธี ๒ คน เป็นจระเข้ ๑ คน          
เป็นขอนไมใ้หจ้ระเขพ้ิง ๑ คน จระเขน้อนพิงขอนไมอ้ยูน่อกปะรําพิธี  ครูบาทั	งหมดจะเดินเรียงแถว
ตามลาํดบัมีครูบาใหญ่อยูห่นา้สุด เดินทางไปพบจระเขน้อนขวางทางอยู ่  ครูบาจะใชด้าบไมย้อแทง
จระเข้ หากดิ	นจะเอาเหล้ากรอกปาก ครูบาทุกคนเวียนกันทาํเช่นนี	 ไปเรื� อยๆ ตามลาํดบั กระทั�ง
จระเขห้ยดุดิ	นลม้ตวัลงนอนกบัพื	น แสดงวา่จระเขต้ายแลว้ ครูบาจึงสามารถเดินทางผา่นไปไดอ้ยา่ง
ปลอดภยั   
   ผูว้ิจยัสันนิษฐานวา่เหตุที�ปรากฏจระเขใ้นพิธีเลี	 ยงผีสะเอิง มาจากในอดีต 
ชาวกยูอาจจะเคยประสบเหตุการณ์อนัตรายเช่นนี	 จึงบอกลูกหลานใหเ้รียนรู้ผา่นพิธีกรรม 
 

 
 

ภาพที� ๓๓ ครูบาอยูใ่นขั	นตอนเล่นแข ้(จระเข)้ 
 

   
 

ภาพที� ๓๔ ครูบากาํลงัใชด้าบแทงจระเข ้



๙๐ 

   ๗. เล่นบั�งไฟ ด้านนอกปะรําพิธี ญาติพี�น้องและชาวบา้นจะช่วยกนัทาํ    
บั	งไฟจากกา้นกลว้ย ทาํร้านบั	งไฟเป็นไมส้ามเส้า ขา้งล่างร้านบั	งไฟมีถงันํ	 าหอม (แทนโคลน) บน
ยอดสามเส้ามีสะเอิง (ครก) ที�นาํมาจากเครื�องคาย ๑ ใบ และวางขวดนํ	าหอมครูบาเจา้ภาพลงไปดว้ย  
   ครูบาทุกคนเดินเรียงแถวตามลาํดบั มือหนึ�งถือเทียนจุดไฟและกา้นกลว้ย 
ครูบาใหญ่ ครูบารองถือขนันํ	าหอมและเหลา้ เดินมาจนถึงร้านบั	งไฟ ครูบาทุกคนจะพรมนํ	 าหอมลง
บนสะเอิง (ครก) จนครบ แล้วจะรํารอบร้านบั	งไฟและผลดักนัจุดบั	งไฟเพื�อบูชาเทวดาฟ้าแถน 
จากนั	นจะมีผูเ้ขา้ร่วมพิธี ๑ คน เป็นผูช้ายรวบรวมบั	งไฟทั	งหมดของครูบาแลว้โยนขึ	นบนทอ้งฟ้า
และถูกผูร่้วมพิธีคนอื�นๆ สาดนํ	าหอม (โคลน) ใส่แทนครูบา  
   บุญบั	งไฟถือเป็น ๑ ในประเพณี ๑๒ เดือนของชาวลาวที�ชาวกูยนํามา
ผสมผสานเขา้ไวใ้นพิธีเลี	 ยงผีสะเอิงของตน เป็นประเพณีที�เกี�ยวขอ้งกบัเกษตรกรรม ความอุดม
สมบูรณ์ซึ� งมีความสาํคญัต่อชุมชนชาวอีสานที�ส่วนใหญ่ประกอบอาชีพทาํนา 
 

      
 

ภาพที� ๓๕ ร้านบั	งไฟพร้อมโคลน (นํ	าหอม) ในถงั  
 

  
 

ภาพที� ๓๖ ครูบากาํลงัพรมนํ	 าหอมลงบนร้านบั	งไฟ 



๙๑ 

 
 

ภาพที� ๓๗ ชาวบา้นผูช้ายเป็นคนจุดบั	งไฟแทนครูบา 
 

    ๘. รําขันบักเบ็ง ขันบักเบ็ง (ขันหมากเบ็ง) เป็นเครื� องบายศรีบูชา                    
ผีบรรพบุรุษอย่างหนึ� ง ครูบาจะนาํขนับกัเบ็ง ๔ อนั ที�อยู่บนสุดของชั	นเครื�องคายมาประกอบพิธี          
ครูบาจะถือขนับกัเบ็งที�มีเทียนจุดไฟปักอยู่ รําไปรอบปะรําพิธี ขณะนั	นครูบาที�ไม่ได้ถือบกัเบ็ง       
ก็จะจุดเทียนรํา แลว้จึงผลดัเวียนกนัรําขนับกัเบ็งจนครบ รําขนับกัเบ็งเป็นลาํดบัสุดทา้ยของการรํา
และเล่นในพิธี  
   ๕) เชิญผีออกและสู่ขวัญ หลงัจบขั	นตอนรําขนับกัเบ็ง ลูกหลานเจา้ภาพ 
จะนาํตะแกรงไมไ้ผ่ขนาด ๑ ศอก มาให้ครูบาในพิธี ครูบาใหญ่และครูบารองจะจดัวางเครื�องคาย
ต่างๆ ที�ใชป้ระกอบพิธีทั	งขวดนํ	าหอมเจา้ภาพ กรวยแหลมดอกจาํปา ๔ อนั ขนับกัเบ็ง ๔ อนั เครื�อง
คายในครก ๑ ใบ (ในอีก ๓ ใบ ครูบาคนใดคนหนึ�งอาจนาํกลบัไปกินที�บา้นหรือแบ่งกนัก็ได)้ ดาบ
ไม้ยอ ๒ อัน เงิน ๒๔ บาท เทียน ๒ เล่ม ดอกจําปา ๑ คู่  และดอกไม้พวงมาลัย (ดอกจําปา) 
นอกจากนี	ยงัมีของเก่าจากปีที�แลว้ คือ กรวยแหลมดอกจาํปา ๔ อนั ขนับกัเบง็ ๒ อนั ลงไปดว้ย 
   ต่อมาครูบาใหญ่จะสู่ขวญัครูบาเจ้าภาพ โดยใช้ “พาขวญั” ที�ลูกหลาน
จดัเตรียมไวใ้ห้ ครูบาทุกคนเรียงลาํดบัจาํนวนปีที�นบัถือผีจากน้อยที�สุดไปหาครูบาใหญ่ โดยถือ   
พาขวญัพร้อมลาผีให้ออกจากร่างตนเอง ขณะเดียวกนัก็เป็นการสู่ขวญัให้ครูบาเจา้ภาพดว้ย ครูบา
บางคนอาจร้องไหเ้พราะผใีนร่างยงัรําและเล่นไม่อิ�มอกอิ�มใจ โดยครูบาจะพดูทาํนองวา่ 
   “พอแลว้ล่ะ จั�งเล่นใหม่ พอแลว้ อิ�มแลว้ล่ะ ใหเ้ล่นมื	อใหม่เดอ้”  



๙๒ 

 

   ครูบาใหญ่จะสู่ขวญัคนสุดทา้ย ขณะนั	นลูกหลานเจา้ภาพคนใดคนหนึ� ง
ตอ้งนาํผา้แพรหรือผา้ขาวมา้ ๑ ผืน มานั�งใกลค้รูบาใหญ่เพื�อเตรียมรับพาขวญั เมื�อสู่ขวญัแลว้ครูบา
ใหญ่จะส่งพาขวญัใหค้นที�มารับพาขวญัตอ้งรับให้ไดแ้ละตอ้งรีบปิดผา้ให้มิดชิดทนัที จากนั	นครูบา
ใหญ่และครูบารองจะเปิดห่อผา้แลว้นาํของออกมาวางใส่บนตะแกรงไมไ้ผ ่ 
   เนื�องจากครูบาเจา้ภาพเพิ�งหายจากเจ็บป่วย อาจจะยงัไม่เป็นปกติดี หรือ
จิตใจไม่อยู่กบัเนื	อกบัตวั ทั	งยงัไม่คลายทุกข์จากความเจ็บป่วย จึงตอ้งมีการเรียกขวญักลบัเขา้ร่าง 
ทั	งนี	ก็เพื�อเป็นกาํลงัใจและเสริมสร้างกาํลงัใจในการดาํเนินชีวติต่อไป 
   ๖) เสี�ยงทายสุขภาพ การเสี�ยงทายสุขภาพของร่างทรงเจา้ภาพจากไข่ตม้ 
โดยครูบาใหญ่และครูบารองจะนาํไข่จากพาขวญั โดยพิจารณาวา่ไข่เกลี	ยงเกลาดี ไข่แดงอยูก่ลางลูก
หรือไม่ หรือเรียกวา่ “นั�งแท่นอิงลานหรือไม่” แลว้นาํมาผา่ครึ� งดว้ยฝ้าย หากผิวไข่ที�ตดัเรียบเนียน 
หมายถึง จะมีสุขภาพดี แขง็แรง หากผวิไข่ขรุขระไม่เรียบเนียน หมายถึง สุขภาพไม่ค่อยดี แลว้จะนาํ
ไข่และขา้วเหนียววางรวมกบัเครื�องประกอบพิธีอื�นๆ บนตะแกรงไมไ้ผด่ว้ย จากนั	นครูบาทุกคนจะ
ผูกแขนให้ร่างทรงเจ้าภาพและผูกให้ครูบาด้วยกัน ทั	 งยงัผูกฝ้ายที�ขวดนํ	 าหอมของแต่ละคน           
ซึ� งจาํนวนดา้ยสามารถบอกจาํนวนครั	 งการเขา้ร่วมพิธีเลี	ยงผ ีแต่หากมีมากเกินไปสามารถเอาออกได้
มกันาํไปไวบ้นตน้ไม ้
    ๗) เชิญผีขึ�นหิ�ง ให้ผูใ้ดก็ไดย้กตะแกรงไมไ้ผ่ขึ	นไปห้องเปิง แต่ห้ามเขย
และสะใภแ้ตะตอ้งเด็ดขาด แลว้ครูบาใหญ่และครูบารองจะยกจะแต่งขึ	นหิ	งโดยพดูกบัหิ	งผวีา่ 
    

    
 

ภาพที� ๓๘ ครูบากาํลงัพิจารณาและใชฝ้้ายผา่ไข่เพื�อเสี�ยงทายสุขภาพใหค้รูบาเจา้ภาพ 
 

     ๘) ลาครูบา 

   เมื�อประกอบพิธีเสร็จสิ	น ครูบาทุกคนพรมนํ	 าหอมใส่เครื�องคาย และรํ� าลา
กนัโดยให้ดอกจาํปา ๑ คู่ แก่กนั เริ�มจากครูบาที�มีจาํนวนปีนับถือผีน้อยที�สุดมาจนถึงครูบาใหญ่ 



๙๓ 

จากนั	นเจา้ภาพจะนาํเหลา้ขาว ๑ ถุง กรวยแหลมดอกจาํปา ๔ อนั เทียน ๑ คู่ พร้อมเงินค่าคายให ้      
ผูป้ระกอบพิธีทุกคน เงินค่าคายไดต้ามลาํดบั กล่าวคือ ครูบาใหญ่อาจไดรั้บ ๑๕๐ บาท ครูบารอง 
๑๒๐ บาท คนอื�นๆ ๑๐๐ บาท  
 
  ๓.๔.๑๐ ข้อปฏิบัติสําคัญของพธีิเลี�ยงผสีะเองิ 

   การประกอบพิธีเลี	ยงผสีะเอิงตอ้งทาํ ๓ ปีต่อเนื�อง ห้ามขาดห้ามเวน้เด็ดขาด เพราะ
เป็นขั	นตอนการรับนบัถือผบีรรพบุรุษที�ตอ้งปฏิบติัตามฮีต ดงันี	  
ปีแรก   เล่นเทียน รําดอกไมพ้วงมาลยั รําสะเอิง เล่นควาย รําขนับกัเบง็ 

ปีที�สอง  เล่นเทียน รําดอกไมพ้วงมาลยั รําสะเอิง เล่นควาย เล่นบ่าวสาว รําขนับกัเบง็ 

ปีที�สาม   เล่นเทียน รําดอกไมพ้วงมาลยั  รําสะเอิง เล่นควาย เล่นบ่าวสาว เล่นเเข้ (จระเข้)   

  เล่นบั�งไฟ  รําขนับกัเบง็  
   

  ตลอด ๓ ปีที�ประกอบพิธีจะต้องรําขนับกัเบ็งเป็นลาํดับสุดท้ายเพื�อบูชาผีก่อน
ยกขึ	นหิ	งขึ	นโฮง และตอ้งทาํตามขอ้กาํหนดที�แตกต่างกนัใน ๓ ปี ทา้ยสุดตอ้งจดัพิธีให้ครบทั	งเล่น
เทียน รําดอกไมพ้วงมาลัย รําสะเอิง เล่นควาย เล่นบ่าวสาว เล่นเเข้ (จระเข)้ เล่นบั	งไฟ จบด้วย      
ขนับกัเบง็ จึงจะถือเป็นการประกอบพิธีเลี	 ยงผีอยา่งสมบูรณ์ หากปีถดัไป (ปีที� ๔) ผูถื้อผีและญาติพี�
นอ้งอยูดี่มีสุขก็ไม่ตอ้งประกอบพิธี แต่ส่วนใหญ่ว่างเวน้ไปราว ๓-๕ ปี ก็จะจดัพิธีขึ	นอีก หรือหาก 
ปีใด ครูบาเกิดความไม่สบายใจหรือเจ็บป่วยก็จะประกอบพิธีอีกครั	 ง เพื�อความอยู่ดีมีสุขและความ
สบายใจของผูถื้อผแีละพี�นอ้งดว้ย โดยมีลาํดบัขั	นตอนเช่นเดียวกบัปีที� ๓  
 
  ๓.๔.๑๑ บทประกอบพธีิ 

  การประกอบพิธีเลี	 ยงผีสะเอิงใช้คาํร้องทั	งภาษากูยและภาษาลาว (อีสาน) ในการ
ประกอบพิธีแต่ละครั	 งไม่เหมือนกนั คาํร้องนี	 ไม่มีบทร้องตายตวั เพราะชาวบา้นเชื�อวา่กิริยาอาการ 
หรือคาํพูดต่างๆ ล้วนเกิดจากผีบรรพบุรุษในร่างทรงครูบา จึงเป็นบทร้องมุขปาฐะที�ด้นสด หาก
ขั	นตอนใดมีบทบาทสมมติจะใชภ้าษาพดูธรรมดาทั	งภาษากูยและภาษาลาว (อีสาน) ตามบทบาทใน
ขั	นตอนนั	น บางขั	นตอนก็ไม่ปรากฏบทพดูใดปรากฏเพียงการรําไปรอบปะรําพิธีเท่านั	น  
  บทประกอบพิธีที�ปรากฏในพิธีเลี	ยงผสีะเอิงแบ่งตามลาํดบัขั	นตอนดงันี	  
  
 
 



๙๔ 

  ๑) บทไหว้เจ้าที�เจ้าทางต่างๆ ก่อนเริ�มพธีิ 

  เจา้ที� เจา้ทาง เจา้ป่า เจา้เขา ไหวเ้จา้ปู่ เจา้ตาใด๋ ลูกหลานสิเล่นแม่สะเอิง แถนใด๋ 
เดีTยวนี�กะบอกให้ฮูใ้ห้แจง้ ให้ฮูใ้ห้เห็น ดอกไม ้๑ คู่ พลู ๒ กาํ ยา ๒ กอบ มากินมาเกี�ยวนาํลูกนาํ
หลานใด๋ อยา่ขดัขวงใด๋ มื	อนี�มากินนํ	าส้ม เหลา้ ยาปลาปิ	 งนาํลูกนาํหลานใด๋ 
  โพ๊ะพี โพ๊ะจู๊ฮ ไงเน กอนเจาลิงแกลสะเอิง แกลแถน ไตออนดิง เกิด ปีมูยคู่ บลู 
มาก เบีย ตะลูม เจาจาลองกอนเจาเดอ้ เจาจาเดีVยะโพลง อะกาองั จองกอนเจาเดอ้ 
 

  ถอดความ 

  วนันี	 ลูกหลานจะทาํพิธีเลี	ยงผสีะเอิงและพิธีเลี	ยงผแีถน จึงกราบไหวแ้ละบอกกล่าว 
เจา้ที�เจา้ทาง เจา้ป่าเจา้เขาและผปีู่ ตาให้รับรู้ ลูกหลานมีดอกไม ้๑ คู่  พลู ๒ กาํ ยาสูบ ๒ คาํ นํ	 าหวาน 
เหลา้และอาหาร ขอให้เจา้ที�เจา้ทาง เจา้ป่าเจา้เขาและผีปู่ ตามารับเอาอย่าไดข้ดัขวางให้ช่วยดูแลพิธี
ใหเ้ป็นไปดว้ยดี 
 
  ๒) บทอญัเชิญผมีาเข้าร่างทรง 

  แม่เอย้ ครูบาขึ	นมาเชิญแลว้ ขอเชิญลงมาเล่นเด้อมื	อนี�  เขา้ไวๆ เด้อ ฟ่าวมาลงมา
เล่นเดอ้มื	อนี� อยา่ชา้ ฟ่าวเล่นฟ่าวหวัใหม้นัอิ�ม มาไวๆ อยา่ใหย้าก ใหช้า้เดอ้ 
  แม่เอย้ คูเบียเซาะเจาแลว้ เชิญแซงเจาแกล ตะไง แหน่ เจาเวยๆ เดอ้ เพียวแซงเจา
แกลเดอ้ ตะไงเหน่ เพียวแกลออนปะไซ เจาเวยๆ เดอ้ 
 

  ถอดความ 
  แม่เอย ครูบาขึ	นมาเชิญแม่ลงจากหิ	งแลว้ วนันี	 ขอเชิญลงมาประกอบพิธี ให้แม่มา
เขา้ร่างทรงครูบาโดยเร็วอย่าไดช้้า จะได้รีบรําเล่นให้อิ�มอกอิ�มใจ ให้เขา้ร่างทรงโดยไวอย่าให้มี
อะไรยุง่ยาก 

 

  ๓) ตัวอย่างคํากล่าวของลูกหลานสมบัติสมมาผ ี
  ๑) ลูกหลานขอขมาลาโทษ เฮ็ดอีหย ั�งให้บ่พอใจ ลูกหลานพร้อมเพรียงเรียงหน้า     
เหมิดสุคนแลว้ อยากขี�มา้บ่ อยากขี�มา้นาํลูกเตา้นาํพี�นาํนอ้งบ่ ลูกหลานยอมเฮย ให้เล่นเดอ้ ลงไวๆ 
มอบใหเ้ล่นเดอ้แม่เดอ้ เล่นใหอิ้มเดะ เล่นใหส้อดแจง้ ใหม้่วนใหเ้ซา เดอ้มื	อนี�แม่ 
  กอนเจาสะบดัสะมา กอนเจาเถียโถด จวัลอฮิออนพวัปะฮอม กอนเจาพรอมเพียง
หลีง หมดัคบหนะเลว เหยีVยะแกลอะแซะ เหยีVยะสิอะแซงหนะซายแซมบอ กอนเจายอมเฮย ออน
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แกลเดอ เวยๆ แซงเวยๆ  หมวบออนแกลเลยเดอ แกลออนเยอะ แกลออนเตอะเพรียง ออนจะออบ 
ออนเซาเดอไง เหน่แม 
 

  ๒) ยอมเฮย ใหเ้ล่นเดอ้ ลงไวๆ แนฟ่าวก่อนสิแจง้ใด๋นี�  
  ยอมเฮย ออนแกลเดอ เวยๆ แซงเวยๆ  เพียวเหนิดดิงเพรียงเลว 
 

  ๓) ลูกหลานพร้อมแลว้ล่ะ 
  กอนเจาพรอมเฮย 
 

  ๔) ยอมเฮยๆ แม่ ฟ่าวเล่นสา 
  ยอมเฮยแม เพียวแกล 
 

  ๕) อยากขี�มา้บ่ อยากขี�มา้นาํลูกเตา้นาํพี�นาํนอ้งบ่ ลูกหลานยอมแลว้ล่ะ 
  เหยีVยะแกลอะแซะ เหยีVยะสิอะแซงหนะซายแซมบอ กอนเจายอมเฮย 
   

  ถอดความ 

  ๑) ลูกหลานขอขมาลาโทษ หากทาํอะไรให้ไม่พอใจ ลูกหลานพร้อมหนา้พร้อมตา
กนัแลว้ แม่อยากขี�มา้กบัลูกกบัหลานใช่ไหม ลูกหลานยอมแล้วแม่ ยอมแลว้แม่ให้รําให้เล่นเร็วๆ 
วนันี	 ลูกหลานมอบใหรํ้าให้เล่นให้อิ�มอกอิ�มใจเล่นจนถึงสวา่ง ขอให้แม่รําเล่นให้สนุกอยา่ไดมี้ทุกข์
ภยัอีก 
  ๒) ลูกหลานมอบใหเ้ล่นใหรํ้า รีบๆ เล่นก่อนจะสวา่ง 
  ๓) ลูกหลานมาพร้อมกนัแลว้ 
  ๔) ลูกหลานยอมแลว้แม่ ใหรี้บเล่นรีบรําเถิด 
  ๕) แม่อยากขี�มา้กบัลูกกบัหลานที�ลูกหลานเตรียมไวใ้หใ้ช่ไหม  
 
  ๔) รําและเล่นประกอบพธีิ 

  ตัวอย่างคําร้องตอนเล่นเทยีน  
  เอย้เชิญเอย้ครูบา เล่นเทียนให้มนัส่วงมนัใส เปิดให้เห็นทางล่อง ส่องให้เห็นทาง
แจง้ มาเดอ้เอย้ ครูบาเอย้ ไปทางใดบ่ไดต้อ้งมาเป็นทางนี� อยู่ทางใดกะให้ค่อง ล่องทางใดอยา่ไดค้า 
มาทางใดกะให้ม่วน มาทางใดกะให้มาเดอ้ เอย้ มาเบิ�งมาลงมาเล่นมาม่วน หล่าเอย้ตกไปทางใดกะ
ใหม้าเดอ้ สิใหล้งอาบนํ	าบ่ยากดอก เอย้ลูกหลานเอย้ 
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  ถอดความ 

  เชิญครูบา (ผใีนร่างทรงครูบา) มาเล่นเทียนเล่นจุดเทียนให้สวา่งไปทั�วทั	งปะรําพิธี 
ให้เทียนส่องทางสว่างไสว อย่าไดมี้ความมืดมิด ไม่ว่าครูบาจะอยู่ที�แห่งใดก็ขอให้มาในปะรําพิธี
แห่งนี	  เพื�อมารํามาเล่นใหส้นุกสนาน มาอาบนํ	าอบนํ	าหอมในพิธีใหชุ่้มใหเ้ยน็   
 
  ตัวอย่างคําร้องตอนรําดอกไม้พวงมาลยั (ดอกจําปา)  

  เฮ้ยดอกไม้ฮ้อยเป็นพวงมาใหม่ เด้อคนงามเอ้ย ให้เพินใหญ่เพินซา ปีหน้า                
ให้ฮุ่งเฮือง เดอ้คนงามเอ่ย เฮย้เดือน ๓ กอ้ย ฮงัมดแดงบ่มีแม่ มีแต่แม่แกแ้ก ้แม่ตม้ฮกับ่มี บาดคนดี
เอย้ โอย้นี�บ่น้อว่าท่าถึงดอกไม ้๓ คํ�า กบบ่มีปากนาคบ่มีก้นขี�  อศัจรรยใ์นเด๋เดือน ๓ เพินว่าขา้ว
นํ	าท่ามปลา บ่ไดบ้ายอยา่ใหบ้กบ่ไดจ้กอยา่ให้พ่อง จั�งมาให้ออนซอนนาํหน่า โอย้คั�นเวา่แน โอย้คั�น
เวา่แนกะบ่ฟังละแหมคนดีเอย้ เว่าจั�งใดกะจอ้ยเวา่จั�งใดกะจอ้ย หูนอ้ยบ่เงี	 ยงฟังบ่นอ้นาง เฮย้คูบานี� 
เว่าจั�งใดกะไดเ้ว่าจั�งใดกะได ้เอย้ครูบานี�ว่าบ่ได้เฮียน บ่ไดเ้ขียน บ่ไดอ่้าน บ่ไดน้ั�งเสาเอ ้อยู่หม่อง
ดอนเดน้า 
 

  ถอดความ 
  ลูกหลานที�ร้อยดอกไมพ้วงใหม่มาให ้ขอใหมี้แต่ความรุ่งเรือง เดือน ๓ นี	 รังมดแดง
ไม่มีแม่ มีแต่แม่ตวัแก่ๆ ไม่มีตวัที�พอจะนาํมาทาํเป็นตม้ส้มไดเ้ลย เดือน ๓ ดอกไมค้ ํ�านี	 เขาวา่ กบไม่
มีกน้นาคไม่มีรูขี	  เมื�อถึงเดือน ๓ ขา้วปลาและอาหารต่างๆ มีอยู่อย่างอุดมสมบูรณ์ ขอให้มีอย่างนี	
เรื� อยไปอย่าได้พร่อง คาํพูดของครูบานี	 พูดไปแล้วอาจไม่มีใครฟัง ตวัครูบานี	 จะพูดอย่างไรก็พูด
ออกมาไม่มีการบรรจงเสริมแต่งเพราะไม่ไดเ้รียนเขียนอ่านไม่ไดเ้ป็นใหญ่เป็นโต  
 
  ตัวอย่างคําร้องตอนเล่นควาย  

  โอย้เอย้เชิญมาตุม้หวับ่อนนอน หวับอนนอนเทิงยอดมาดอกนา เอย้เชิญมาเชิญมา
เล่น แฮงควยแม่ลูกอ่อน เชิญมาเล่นแฮงควยแม่ลูกอ่อน คนดีเอย้ มาเล่นให้ให้มนัอิ�มมนัพอเด้อ          
ครูบาเอย้ครูบาเอย้สิหาไวสิ้เล่นนาํดอกนา สิพาเจา้เล่นเรื�องควยจกับาด สิพาเจา้เล่นควยนอ้ยเจา้เอ่ย 
อยูท่างพี	คนเดียวบ่มีหมู่ ผกูควยไวอ้ยูใ่นป่วงในป่า คนงามเอย้ บ่พอเลี	ยงสิบอกนี�หนา ยงังามแทอ้ยู่
กลางป่า ควยผกูไวถึ้กลกัไป เดอ้บาดนี� 
 

  ถอดความ 

  เชิญผีมารวมกนัไม่ว่าจะอยู่ตรงไหนก็ของให้มารวมกนั (โดยปกติแลว้หิ	งผีจะอยู่
ทิศหวันอนของเจา้ของบา้น) จะเชิญมาเล่นมารําเรื�องควายแม่ลูกอ่อน มาเล่นมารําให้อิ�มอกอิ�มใจ จะ
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พากนัเล่นเรื�องควาย ครูบาอยูท่างนี	คนเดียวไม่มีเพื�อนไปผกูควายจาํนวนมากเลี	ยงไวอ้ยูใ่นป่า ควาย
มีแต่ตวัสวยงามแต่แลว้ก็ถูกลกัไป  
 

  นอกจากคาํกลอนข้างต้นในขั	นตอนนี	 ยงัมีการคาํกล่าวเจรจาของผูรั้บบทบาท
สมมติในพิธีทั	งครูบา นายไซ และขโมย ดงันี	  
 นายไซ : เห็นฮอยควยมาทางนี�บ่  เพิกจีกเจากะนาแหน่ แหล่ะ 
 นายไซ : โอย้ ถูกเขายงิ เขาตีขามา โอย้ ไกลเนาปันเนาตาํเจา 
  ครูบา : ไปนาํมาใหม่เบิ�ง จีตะโปนเจาเบิ�ง 
 ขโมย : เอาบ่ได้ๆ  ใหม้าไถ่เอา เอาเงินมาไถ่ เอามาแสนหนึ�งเดอ้ แสนสองเดอ้ แอพิเบินออน
  เจาไกแอ เอาสตาง แอเจามูยแสนเดอ้ เนียแสนเดน้ 
 ขโมย : บ่ไดแ้สนสองบ่ตอ้งเอาเดอ้ ควยนั�น พิเบินเบียแสนพิตอ้งแอเด็นจีกไก 
 นายไซ : เขาเอาแสนสองครูบา  คูเบียแตแอแนียแสน 
 ครูบา : เขาบอกราคามาบอ้ 
 นายไซ : เขาบอกราคามาท่อนี�ล่ะ  
 นายไซ : เอามาใหแ้ลว้แสนสอง แอเจาออนแลว้แสนสอง  
 ขโมย : เอาเท่านี	ก็ได ้แอแคแหน่หละ 
 

  ถอดความ  

 นายไซเดินทางไปตามหาควายแลว้ไปพบขโมยจึงถามไปดงัความวา่ 
 นายไซ : เห็นควายผา่นมาทางนี	ไหม  
 แต่นายไซถูกขโมยตีขาจึงกลบัมาบอกครูบาใหญ่ 
 นายไซ : โอย้ ถูกเขายงิ เขาตีขามา 
 ครูบาใหญ่เป่านํ	ามนตใ์ส่ขาของนายไซบริเวณที�ถูกตี แลว้บอกนายไซวา่ 
  ครูบา : ใหก้ลบัไปตามควายมาใหด้ว้ย 
 นายไซมาถึงจะพยายามนาํควายไปจากขโมย ขโมยจึงกล่าววา่ 
 ขโมย : เอาไปไม่ได ้ถา้หากไม่เอาอะไรมาไถ่ถอน ไปเอาเงิน ๑๐๐,๐๐๐ บาท     
  ๑๒๐,๐๐๐ บาท มาไถ่ ถา้หากไม่ไดเ้งิน ๑๒๐,๐๐๐ บาท ก็ไม่ตอ้งเอาควายกลบัไป 
 นายไซกลบัมาบอกครูบาใหญ่ 
 นายไซ : เขาจะเอาเงินค่าไถ่ควาย ๑๒๐,๐๐๐ บาท นะครูบา 
 ครูบา : เขาบอกราคามาใช่ไหม 
 นายไซ : เขาบอกราคาค่าไถ่ควายมาจาํนวนเท่านี	  
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 ครูบาใหญ่จดัแจงนาํเหลา้สมมติเป็นเงินค่าไถ่ใหน้ายไซนาํมาใหข้โมย 
 นายไซ : เอาเงินมาใหแ้ลว้ ๑๒๐,๐๐๐ บาท  
  ขโมย : เอาเท่าจาํนวนนี	แหละ 
  
  ตัวอย่างบทพูดเจรจาตอนเล่นบ่าวสาว   

 ครูบารองหรือแม่ของสาว : ลูกสาวข่อยเดอ้ อยา่มาล่วงเกิน 
 ครูบาใหญ่หรือแม่ของบ่าวบอกนายไซ : ไปถามเบิ�งวา่จั�งใด ทางพูน้ เอาค่ารถไปถามเอาเบิ�ง  
 นายไซถามแม่สาว : เป็นจั�งใด สิใหเ้ฮด็จงัใด๋นอ้ เกิดนะเนียถึงออนววั ดะเนียนอ้ 
 แม่สาว : มนัเฮด็ใด๋ มาผดิเฮือนผดิซานเพิ�น อีววีนะเนียโหลดุงโหลหลีงเนา 
 นายไซ : ถา้มนัเอด็ผดิแลว้สิใหเ้ฮด็จั�งใด๋  
 แม่สาว : กะเอาเงินคาํมาให ้บ่ไดใ้ด๋ ตอ้งเอาเงินมาๆ แลว้กะมาตบแต่ง 
 นายไซ : นั�นล่ะสิใหม้าเสียมาแต่งท่อใด๋  
 แม่สาว : ลูกสาวข่อยผูบ้กังามนึง เงินสามบวนควยนอน กอนไอลั�วตางปายเชโป๊จีบิด 
 นายไซ : ลูกชายกะผูง้ามคือกนั กอนโปกะลั�วคือถวั 
 แม่สาว : ไปบอกๆ ทางพูน้ 
 นายไซ : สิเอาจกับาท เงินจกัแสน เวา่ใหม้นัฮู ้
 แม่สาว : สามบวกควยนอน ชา้งฮอ้ยมาฮอ้ย สิเอาชา้งมา้นาํ  
 นายไซ : ขอค่านํ	ามนัเมือแน่ สามบาท ซาวบาท  
 นายไซ : จึงกล่าววา่ ท่าซั�นไปบอกเพิ�นก่อนเดอ้ยาย 
 นายไซบอกแม่บ่าว : สามบวกควยนอน ชา้งฮอ้ยมาฮอ้ย คือแพงแทน้อ้ยาย 
 แม่บ่าว : โอย้ลูกสาวมนังาม กอนกะโมยไอลั�ว 
 นายไซ : วา่จั�งใด๋ดอง มาตามนดัแลว้เดห้นิ นี� ชา้งฮอ้ยมา้ฮอ้ย เงินสามบวกควายนอน 
 แม่สาว : เงินมนันอ้ยบ่เตม็บวก หมู่ขอ้ยบ่พอใจ ตางดีบิหิปี� ชะโป๊ะไอหิผวัประออม 
 นายไซ : เดีTยวข่อยกลบัไปถามเขาใหม่  
 นายไซ : นี�แม่ๆ เตม็บวกควยนอนเลย้ นี�ชา้งมา้ฮอ้ย วา่จั�งใดกะไดจ้ั�งซั�นเลยเดอ้ เนแมๆ ปีชะ
โป๊จี�บิด เนอนเชะอะจีงฮอย 
 

  ถอดความ 
 ครูบารองหรือแม่ของสาวบอกกบับ่าววา่ : ลูกสาวของฉนั อยา่ไดม้าล่วงเกิน 
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 หลงัจากนั	นบ่าวจะพยายามเดินเขา้ใกลส้าว ทา้ยที�สุดบ่าวสาวกอดกนัแลว้กระโดดไปรอบ
ปะรําพิธี แล้วต่างก็ถอดเสื	 อผา้ของตนเองออก หมายถึงการได้เสียกันแล้ว เมื�อแม่บ่าวรู้จึงบอก        
นายไซใหไ้ปถามเรื�องราวกบัแม่ของสาว ดงันี	  
  ครูบาใหญ่หรือแม่ของบ่าวบอกนายไซ : ไปถามดูทางฝ่ายนั	นวา่เป็นอยา่งไร เอาค่ารถไป
ถามไถ่เขาดู นายไซจึงเดินทางมาหาแม่ของสาววา่ 
 นายไซ : เป็นอยา่งไรหรือแม่ จะใหท้าํอยา่งไร  
 แม่สาว : ผูช้ายนั	นทาํไม่ถูก มากระทาํผดิจารีตประเพณี 
 นายไซ : ถา้มนักระทาํผดิจริง แลว้จะใหท้าํอยา่งไร 
 แม่สาว : ก็ให้เอาเงินทองมาให้ (ปรับไหม) แลว้ตอ้งมาสู่ขอจดังานแต่งให้ถูกตอ้งตาม
ประเพณี  
 นายไซ : แลว้จะคิดค่าสินสอดเท่าใด 
 แม่สาว : ลูกสาวฉนัเป็นคนสวย เรียกเอาสินสอดเป็นเงินมากเท่ากบั ๓ ปลกัควายนอน  
 นายไซ : ฝ่ายชายก็รูปหล่อเหมือนกนั 
 แม่สาว : ใหไ้ปบอกทางฝ่ายชายดว้ย 
 นายไซ : แลว้จะเอาเงินอีกกี�บาทกี�แสน เรียกมาใหช้ดัเจน  
 แม่สาว : เงินมากเท่า ๓ ปลกัควายนอน ชา้งมา้อยา่งละ ๑๐๐ ตวั  
 นายไซ : ขอค่านํ	ามนัแม่เดินทางกลบัไปดว้ย  
 แม่ของสาวจึงเทเหลา้ใหเ้ท่ากบัเป็นค่ารถค่าเดินทาง 
 นายไซ : ถา้อยา่งนั	นผมกลบัไปบอกฝ่ายชายก่อนนะยาย  
 นายไซจึงเดินมาหาแม่ของบ่าวแลว้บอกแม่บ่าววา่ 
 นายไซ : เขาเรียกค่าสินสอดเป็นเงิน ๓ ปลกัควายนอน ชา้งมา้อีกอยา่งละ ๑๐๐ ตวั  
 แม่บ่าว : ลูกสาวของฝ่ายนั	นสวยมาก 
 จากนั	นนายไซจึงเดินทางกลบัมาหาแม่ของสาวพร้อมนาํเงินมาใหแ้ลว้บอกวา่  
 นายไซ : เป็นอย่างไรบา้งแม่ดอง วนันี	 มาตามนัดแล้วเอาช้างมา้มาให้อย่างละ ๑๐๐ ตวั 
พร้อมเงินอีก ๓ ปลกัควายนอน 
 แม่สาว : เงินที�นาํมาใหม้นัไม่ครบ ฝ่ายเราไม่พอใจ 
 นายไซ : เดีTยวผมกลบัไปถามเขาใหม่  
 จากนั	นนายไซจึงกลบัมาพร้อมเงินหรือถือเหลา้มาเตม็ขวดและบอกแม่สาววา่  
 นายไซ : แม่ยายเงินครบแลว้ ๓ ปลกัควายนอน พร้อมชา้ง ๑๐๐ ตวั มา้อีก ๑๐๐ ตวั ตามที�
แม่บอกเลย 



๑๐๐ 

 หลังจากนั	 นแม่สาวจึงรับค่าสินสอดและเทเหล้าให้นายไซและแม่บ่าว ตนเอง บ่าว                  
สาวกินดว้ย แสดงวา่บ่าวสาวแต่งงานกนัแลว้ 
 

  ตัวอย่างบทพูดเจรจาตอนเล่นแข้ (จระเข้)   

 ครูบา : อีหยงัมานอนขวงอยู ่รอเจาบิดคงักะนา 
 ครูบา : เอายาเบื�อมา เบื�อใหต้ายแขนี้� เอาใหห้นกัๆ แน แอแจ่บูย บูยออนเระ 
 ครูบา : บ่ทนัตายๆ แขบ้่ทนัตาย ซดัใส่เลยยาเบื�อนั�น แอโบงเจาจอตะโนผลีว เถอนมูยดวง
อีหิทนัเหล่ๆ 
 ครูบา : เฮยตายแลว้ บาดนี�ตายอีหลี เอย้ลม้แลว้ ตายแลว้ เฮยเระเลว 
  

  ถอดความ 

 ครูบาเดินต่อแถวกนัมาตามลาํดบัอาวุโส เริ�มจากครูบาใหญ่ ครูบารองและลูกศิษยล์ดหลั�น
ลงไป  
 ครูบา : ตวัอะไรมานอนขวางอยูต่รงนี	   
 ครูบา : เอายาพิษมาฆ่ามนัใหต้าย 
 เมื�อครูบาเอาดาบแทงและเอาเหลา้กรอกปากจระเขดิ้	นอีก ครูบาจึงกล่าววา่  
 ครูบา : จระเขย้งัไม่ตาย กรอกยาพิษใส่ปากมนั 
 ครูบาจะผลดักนันาํดาบไมแ้ทงจระเขแ้ละนาํเหลา้กรอกปากจระเขที้�นอนขวางทางอยู่ เมื�อ
ครูบาทุกคนผลดัเปลี�ยนเอาเหลา้กรอกปากและเอาดาบแทงจนจระเขต้ายจะพดูทาํนองวา่  
 ครูบา : จระเขต้ายแลว้ ตายแลว้จริงๆ  
 แลว้ครูบาทั	งหมดก็เดินกลบัไปยงัปะรําพิธี 
 
  ตัวอย่างบทพูดเจรจาตอนเล่นบั�งไฟ  

  ใหอ้ยูเ่ยน็เป็นสุข จูดใหขึ้	นฮอดฟ้า   
  ออนกชูะออบ จ่องออนสุผะ 
  

  ถอดความ ขั	นตอนนี	 ครูบาจะเดินเรียงกันไปจุดบั	 งไฟยงัร้านบั	 งไฟสมมติ จึง
ปรากฏเป็นคาํกล่าวสั	นๆ เมื�อครูบาพรมนํ	าหอมลงบนครกที�ตั	งอยูบ่นสุดของร้านบั	งไฟวา่  
  ใหอ้ยูเ่ยน็เป็นสุข ใหบ้ั	งไฟพุง่ขึ	นไปถึงฟ้า 
 
 



๑๐๑ 

  ๕) ตัวอย่างบทเชิญผอีอกและสู่ขวญัเจ้าภาพ 

  มาๆ ลูกศิษยห์ล่าเอย้ เล่นจกับทจกับ่อนแลว้เดอ้ มาอยูห่ออยูโ่ฮงเดอ้นอ้เอ่ย  มาเดอ้
ขวญัเอย้นาํตนนาํโต อยูเ่ทิ�งค่างอยูเ่ทิ�งคายมาเหมิดสั�นเดอ้ มาอยูห่ออยูโ่ฮง มาแล่นแป้นแม่นนั�งภูมิ 
ใหม้าเดอ้ ซาํนี�กะเอาละปีหนา้จั�งเอาใหม่สมควรแลว้เออ้นอ้ ศิษยห์ล่าเอย้ อยูห่ออยูโ่องเดอ้ มาอยูน่าํ
ผูห้นุ่มไปทางใด๋กะบ่คามากะบ่ขอ้ง อยูน่าํผูใ้หม่ผูห้นุ่มไปทางใดกะง่าย อยูน่าํผูเ้ฒ่าลุกกะโอยนั�งกะ
โอย ไปยากมายาก มาเดอ้ขวญัลูกศิษย ์หล่า เอย้สองสามมื	อกะสิบ่อึดดอก สิไดรํ้าอีกดอก มีหลาย
องคอ์ยู ่ไดล้งอยูด่อกมาๆ ศิษยห์ล่าเอย้  
 

  ถอดความ 
  ขวญัลูกศิษย ์(ผ)ี คนเล็กขอให้มาอยูหิ่	งอยูห่อ ขวญัเอยไปอยูที่�ใดให้กลบัมา อยูบ่น
ฟ้าหรืออยู่บนเครื�องคายในปะรําพิธีก็ให้กลบัมาอยู่บนหิ	งบนหอ ปีนี	 พอแค่นี	 เถิด ปีหน้าจึงค่อยรํา
ค่อยเล่นใหม่ ลูกศิษยเ์อยให้มาอยู่บนหิ	งมาอยู่กบัคนใหม่แลว้ดีกว่าคนเก่า อายุน้อยกว่าคนเก่าไม่
ลาํบากเหมือนคนเก่า ทั	งลุกนั�งเดินเหิน หากรําเล่นไม่พอใจนกั อีกสองสามวนัก็มีคนเล่นคนรําอีกไม่
ตอ้งกงัวลยงัมีอีกหลายบา้นยงัไดรํ้าไดเ้ล่นอีก  
  

  ๖) ตัวอย่างบทเชิญผขึี�นหิ�ง 
  ๑) มาเดอ้ขวญัเดอ้ อยู่ดีมีแฮงให้ลูกเตา้มีความสุข ให้ค ํ�าให้คูณลูกหลาน เบิ�งแยง
ลูกหลาน อยูบ่่อนใดๆ กะให้เบิ�งแยง  ให้อยูดี่มีแฮงเดอ้บาดนี� ขวญัเอ่ยมาเดอ้ มาขึ	นหอขึ	นโฮง ให้ซ่
วงใหเ้ซา เป็นเฮือนเป็นซานแลว้ ปัดออกใหเ้หมิดเดะโรคภยันี� ใหมี้แฮงเดอ้ 
  ๒) งามเฮยๆ เฮือนใหม่ อยูเ่ฮือนใหม่ใส่อะยะเตม็แลว้ 
  ๓) อยูห่ออยูโ่ฮงเดอ้ ใหแ้ดดบ่เถิงตะเวนบ่ตอ้ง 
 

  ถอดความ 

  ๑) ขวญัเอ๋ยขวญัมา ขอใหอ้ยูดี่มีสุข ใหลู้กเตา้ลูกหลานมีแต่ความสุข มาอยูใ่ห้ค ํ	าให้
คูณลูกหลาน ดูแลลูกหลาน ไม่วา่ลูกหลานจะอยูที่�ใดก็ขอให้ดูแลลูกหลานทุกคน ให้ลูกหลานอยูดี่มี
สุข ขวญัเอยขวญัมา มาขึ	นหิ	งขึ	นหอ ให้หายจากโรคภยัไขเ้จ็บมาอยูเ่ป็นบา้นเป็นเรือนแลว้ โรคภยั
ต่างๆ ปัดเป่าออกใหห้มด สุขภาพแขง็แรง  
  ๒) บา้นใหม่หลงันี	สวยงามมาก ของต่างๆ มีอยูจ่นเตม็บา้นเตม็หิ	ง 
  ๓) ขอให ้(ผ)ี อยูบ่นหอบนหิ	ง ความรุ่มร้อนอยา่ไดย้ ํ�ากรายเลย  
 

 



๑๐๒ 

  ๗) บทผูกแขน 

  เอย้ๆ เออ้ เอ่ย สาธุมาเดอ้ขวนเอย้ ฮา้ยกวดหนีดีกวดเขา้ ฮว้ยกวดหนีดีกวดเขา้ ควม
เจ็บอยา่ให้ไดค้วมไข่อยา่ให้มี เคราะห์เข็ญอย่าเขา้มาใกล ้ฮั�นอยากไดอ้ยา่เขา้มา แตะตอ้งผูร้องอย่า
ให้ถึก เด้อ สาธุเด้อขอให้คุณพระคุม้ครอง ขอบุญพรมเทวบุตรเทวดา รักสมรักษาทุกเวลงเวลา 
ขอให้ออ้มขา้งหนา้ออ้มขา้งหลงั ออ้มซ้ายออ้มขวั ทิศเหนือทิศใต ้ทิศตะวนัออกทิศตะวนัตก รักษา
ทุกเวลํ�าเวลา ไปทางใดใหค้นฮกั คั�นวา่เงินทองกองแกว้ใหไ้หลมาเทมา สาธุเดอ้  
 

  ถอดความ 

  สาธุขวญัเอยขวญัมา สิ�งใดร้ายขอให้ปัดเป่าออกไปให้หมด ขอให้มีแต่สิ�งดีเขา้มา
ในชีวติ อยา่ใหร่้างกายเจบ็ป่วย เคราะห์เขญ็ต่างๆ อยา่ไดย้ ํ�ากราย สาธุ ขอให้คุณพระคุณเจา้คุม้ครอง          
ขอเทวดาทั	งหลายที�อยู่รอบตวั จงปกปักรักษาดูแลตลอดเวลา ไม่ว่าจะไปที�ใดขอให้มีแต่คนรัก
เมตตาเอน็ดู หากกล่าวถึงเงินทองก็ขอใหไ้หลมาเทมา สาธุ  
  
  บทประกอบพิธีข้างต้นมีทั	 งการบอกกล่าวเจ้าที�เจ้าทางต่างๆ ให้มารับอาหาร
เครื� องเซ่นที�ลูกหลานนํามาให้ เพื�อให้ช่วยเปิดทางและดูแลพิธีให้เป็นไปด้วยดี นอกจากนี	 ยงัมี       
คาํกล่าวเพื�ออญัเชิญผีและคาํกล่าวเพื�อขอขมาผีของลูกหลาน นอกจากนี	 นี	 ยงัมีคาํร้องและบทพูด
เจรจากนัระหวา่งผูรั้บบทบาทสมมติต่างๆ ในขั	นตอนรําและเล่นประกอบพิธี ทั	ง ครูบา นายไซ และ
ขโมย รวมถึงบทเชิญผีออก บทสู่ขวญั บทเชิญผีขึ	 นหิ	 ง บทผูกแขน บทต่างๆ เหล่านี	  ล้วนมี
ความหมายในทางดี เพื�อเนน้ใหเ้กิดสิ�งดีในการประกอบพิธี สะทอ้นให้เห็นลกัษณะนิสัยของชาวกูย
บา้นนี	วา่เป็นคนที�อ่อนนอ้มและประนีประนอม 
 
๓.๕ องค์ประกอบพธีิเลี�ยงผแีถน  

  องคป์ระกอบของพิธีเลี	ยงผแีถน ไดแ้ก่ ผูป้ระกอบพิธี ผูเ้ขา้ร่วมพิธี หิ	งผี สถานที�ใน
การประกอบพิธี เครื�องคาย (เครื�องบูชา) เครื�องเล่นประกอบพิธี พาขวญั เครื�องดนตรี ขั	นตอนการ
ประกอบพิธี และขอ้ปฏิบติัสาํคญัของพิธีเลี	ยงผสีะเอิง มีรายละเอียดต่อไปนี	  
 

   ๓.๕.๑  ผู้ประกอบพธีิ 

    ผูป้ระกอบพิธีเลี	 ยงผีแถน เรียกว่า ครูบาแถน เป็นได้ทั	 งเพศหญิงและเพศชาย       
ในตระกูลหนึ�งๆ มีผูน้บัถือผีแถนไดห้ลายคน ส่วนใหญ่เป็นผูห้ญิงวยักลางคนขึ	นไปจนถึงผูสู้งอายุ
ซึ� งมีครอบครัวแลว้ จาํนวนครูบาที�ประกอบพิธีมกัเป็นเลขคู่ ราว ๖-๑๒ คน  ในการประกอบพิธีหาก



๑๐๓ 

เลี	 ยงผีปีแรกจะมีผู ้ประกอบพิธี ๖ คน ปีที�สองมี ๘ หรือ ๑๐ คน ปีที�สาม ๑๐ หรือ ๑๒ คน 
เช่นเดียวกบัพิธีเลี	ยงผสีะเอิง  
   ผูป้ระกอบพิธีเลี	ยงผแีถนจะแต่งกายตามเพศของผทีี�มาอยูด่ว้ย หากผีแถนเป็นผู้ชาย 
ร่างทรงจะตอ้งใส่โสร่งและใส่เสื	อสีดาํหรือสีนํ	 าเงินแขนยาว  หากผีแถนเป็นผู้หญิง ร่างทรงก็จะใส่
ชุดเช่นเดียวกบัผสีะเอิง บางครั	 งผแีถนเป็นผูช้ายมาอยูก่บัร่างทรงที�เป็นเพศหญิง ตอ้งแต่งตวัเป็นชาย
ตามเพศของผทีี�มาอยู ่หรือผแีถนเพศหญิงมาอยูก่บัผูช้ายก็ตอ้งแต่งเป็นหญิง นํ	 าเสียงพูดก็ยงัเป็นของ
เจา้ของร่างแต่ลกัษณะท่าทางแสดงออกตามเพศของผ ี
 
   ๓.๕.๒ ผู้เข้าร่วมพธีิ  

   ผูเ้ขา้ร่วมพิธีมีทั	งครอบครัวเจา้ภาพและญาติพี�นอ้งในสายตระกูล รวมถึงชาวบา้น
ในหมู่บา้น ผูเ้ขา้ร่วมพิธีสามารถนั�งหรือยืนอยูโ่ดยรอบปะรําพิธี จาํนวนผูเ้ขา้ร่วมพิธีแต่ละครั	 งอาจ
มากนอ้ยแตกต่างกนัตามตระกลู จาํนวนประมาณสี�สิบถึงร้อยกวา่คน มีตั	งแต่เด็กไปจนถึงคนเฒ่าคน
แก่ เช่นเดียวกบัผสีะเอิง  

 
  ๓.๕.๓ หิ�งผแีถน 

  รูปแบบของหิ	งผแีถนมี ๓ แบบเช่นเดียวกบัสะเอิง คือมีทั	งหิ	งฝากระติบขา้วซึ� งเป็น
หิ	งชั�วคราว หิ	งตะแกรงไมไ้ผ ่เป็นหิ	งชั�วคราว และหิ	งไมย้อเป็นหิ	งถาวร  
   หิ	งผีแถนตอ้งอยู่ในห้องเปิง (ห้องเจา้ของบา้น) อยูบ่นผนงัทางทิศหวันอน สูงจาก
พื	นราว ๑ เมตรครึ� งเป็นตน้ไป หิ	งผีมีขนาด ๑ ศอกของครูบาที�นบัถือผีเช่นเดียวกบัสะเอิง และตอ้ง
อยูท่างทิศตะวนัตกของ หิ�งผสีะเองิ   
   หิ	งผีแถนจะมีสิ�งของต่างๆ ทั	ง ขวดนํ�าหอม ดอกจาํปา พวงมาลัยดอกจาํปา กรวย 
ดอกไม้แบบมนและแหลม  หวี  กระจก  เทียนกิ&ง (เทียนงา)  ขันบักเบง็  ข้าวต้ม  กล้วย  หมาก  พลู  
ยาสูบ  เงิน  เทียน  ข้าวสารเหนียว  ข้าวเหนียวนึ&ง  ไข่ต้ม และ ฝ้ายขาว ผกูหิ	งดว้ย  
 
   ๓.๕.๔ สถานที�ประกอบพธีิ 
    สถานที�ประกอบพิธี เรียกวา่ ปะรําพิธี สร้างเป็นซุม้ไมเ้ช่นเดียวกบัผีสะเอิง แต่ดา้น
ทิศตะวนัออกของปะรําพิธีจะปิด (แอม้) ดว้ยหญา้คามีความสูงระดบัเอว ส่วนดา้นบนของซุ้มจะนาํ
ดอกจาํปาไปแขวนไวท้ั	ง ๔ ดา้น   
  ด้านทิศตะวนัออกของปะรําเป็นที�วางเครื� องคายของผีแถน เครื� องคายจะวาง
ดา้นหนา้ครูบาใหญ่ ครูบารองจะนั�งถดัไปทางซา้ยมือครูบาใหญ่ ครูบาคนอื�นๆ จะนั�งลดหลั�นกนัไป



๑๐๔ 

เป็นครึ� งวงกลมรอบเครื�องคาย ครูบาเจา้ภาพจะนั�งกึ�งกลางระหวา่งครูบาทั	งหมด ซึ� งจะหนัหน้าไป
ทางทิศตะวนัออกเสมอ ดงัตวัอย่างแผนผงั ตาํแหน่งนี	 นั�งตามลาํดบัพรรษานบัถือผีจากมากไปหา
นอ้ย หมายเลข ๑ แทนครูบาใหญ่  หมายเลข ๒ แทนครูบารอง หมายเลข ๑๐ แทนครูบาเจา้ภาพ  
 

 
 

ภาพที� ๓๙ แผนผงัปะรําพิธีเลี	ยงผแีถน 
 

  ๓.๕.๕ เครื�องคาย (เครื�องบูชา)  

เครื�องคาย จะตั	งอยู่ชิดผนังดา้นทิศตะวนัออกของปะรําพิธี ไม่ไดต้ั	งอยู่ตรงกลาง 
ปะรําเหมือนผสีะเอิง เครื�องคายของผีแถนจะวางไวบ้นพานไมร้องดว้ยผา้ฝ้ายขาว ๑ ผืน และมีเพียง 
๑ คายเท่านั	น ถือเป็นคายส่วนรวม ไม่มีคายส่วนตัว เหมือนผีสะเอิง เครื�องคายของพิธีเลี	 ยงผีแถน    
มีดงันี	  
  กรวยแหลมดอกจาํปา ๘ คู่  ลกัษณะเช่นเดียวกบักรวยแหลมของผสีะเอิง  
  กรวยยาวดอกจาํปา ๒ คู่ มว้นใบตองกลว้ยกลดัดว้ยไม ้ยอดกรวยปักดว้ยดอกจาํปา 
  ขนับกัเบง็ ๑ คู่ ทาํเช่นเดียวกบัขนับกัเบง็ผสีะเอิง แต่ยอดเสียบดว้ยดอกจาํปา 
   ดอกไมข้นั ๕ (ดอกไม ้๕ คู่) ดอกไมข้นั ๘ (ดอกไม ้๘ คู่) 
  ขา้วสารเหนียว ๑ ถว้ย   
  ไข่ตม้ ๑ ใบ 



๑๐๕ 

   กาํไล ๑ อนั 
  ต่างหู ๑ คู่ 
    แหวน ๑ วง 
   หว ี๑ อนั 
  กระจก ๑ บาน 
   เส้นผม ๑ กาํ  
   เทียนกิ�ง (งา) เท่ากบัจาํนวนครูบา 
   เหลา้ขาว ๑ ขวด 
   เทียนใหญ่ ๑ เล่ม 
  ซิ�น ๑ ผนื แพร ๑ วา 
  กาํไลแขวน ๓ อนั 

เงิน ๒๔ บาท 
หมาก พลู และยาสูบ อยา่งละ ๒ คาํ 
นอกจากนั	นก็ยงัมีขนันํ	 าหอมขนาดใหญ่ ๑ ใบ  เหลา้ขาวหลายขวด ดอกจาํปาลาว

และเทียนขนาดมาตรฐานไม่จาํกดัจาํนวน วางไวเ้พื�อใชป้ระกอบพิธีในขั	นตอนต่างๆ เช่นเดียวกบั      
ผสีะเอิง   

เครื�องคายส่วนใหญ่ในพิธีเลี	 ยงผีแถน สังเกตได้ว่าส่วนใหญ่เป็นเครื�องแต่งกาย 
เครื�องแต่งตวั เครื�องประดบั ซึ� งของเหล่านี	 ถือเป็นเครื�องใช้ของผีที�ลูกหลานตอ้งตระเตรียมไวใ้ห ้   
ผใีช ้ 

 

 
 

ภาพที� ๔๐ เครื�องคายตั	งอยูด่า้นทิศตะวนัออกของปะรําพิธีเลี	ยงผแีถน 



๑๐๖ 

   
 

ภาพที� ๔๑ เครื�องคายและเครื�องดนตรีในพิธีเลี	ยงผแีถน 
 

  ๓.๕.๖ เครื�องเล่นประกอบพิธี 
เครื�องเล่นจะใช้ในขั	นตอนรําและเล่นประกอบพิธี โดยผีในร่างทรงครูบาเป็นผูรํ้า

และเล่นเป็นเรื�องต่างๆ เครื�องเล่นผแีถนประกอบดว้ยสิ�งของดงันี	  
  พวงมาลัย ร้อยด้วยดอกจาํปาเช่นเดียวกับผีสะเอิง ใช้ในขั	นตอนรําพวงมาลัย
นอกจากนี	 ยงัมีดอกจาํปาตูม ใชใ้นขั	นตอนเล่นดอกไมจู้ม (ตูม) และดอกจาํปาบานใชใ้นขั	นตอนรํา
ดอกไมเ้พิง (ผึ	ง) เทียน  
  ข้าวต้มมดั ทาํจากขา้วและกลว้ย เป็นอาหารที�ใชใ้นงานบุญโดยทั�วไปของชาวบา้น
รวมถึงในพิธีเลี	ยงผบีรรพบุรุษดว้ย จึงแบ่งส่วนหนึ�งไวใ้ชป้ระกอบพิธี โดยจะนาํขา้วตม้มดัแขวนไว้
บนปะรํา เพื�อใชป้ระกอบพิธีในขั	นตอนเล่นเจีย  
  กล้วย โดยจะนํากล้วยแขวนสลับกับข้าวต้มมัดบนปะรํา เพื�อใช้ประกอบพิธี       
ในขั	นตอนเล่นเจียเช่นเดียวกนั 
  ดาบ ๑ ฝัก เป็นดาบจริงที�อยูใ่นฝักมีทั	งของที�ตกทอดกนัมาตั	งแต่ปู่ ยา่ตายายและซื	อ
หามาใหม่เนื�องจากอนัเดิมเก่าผุพงัหรือสูญหายไป จะตั	งพิงผนงัหญา้คาและจะนาํมาใชใ้นขั	นตอน  
ขี�มา้ชมสาว 
  โสร่ง และ ผ้าแพร เป็นโสร่งและแพรไหมอย่างละ ๑ ผืน จะนาํมาใชเ้ป็นเครื�อง
แต่งกายของบ่าวในขั	นตอนขี�มา้ชมสาว  



๑๐๗ 

ม้า ทาํมาจากกา้นกลว้ยคลอ้งดว้ยกระดิ�งและเชือกแดง สมมติเป็นพาหนะเดินทาง
ของครูบาในขั	นตอนขี�มา้ชมสาว  

ถุงย่าม เป็นถุงผา้ธรรมดา สมมติเป็นถุงสัมภาระของครูบานาํมาใช้เป็นพาหนะ
เดินทางของครูบาในขั	นตอนขี�มา้ชมสาวเช่นกนั 
 

  ๓.๕.๗ พาขวญั  
  ใชป้ระกอบขั	นตอน “สู่ขวญั” และมีองคป์ระกอบต่างๆ เหมือนพิธีเลี	ยงผสีะเอิง  
 

  ๓.๕.๘ เครื�องดนตรี  

   เครื�องดนตรีที�ใชใ้นพิธีเลี	 ยงผีแถนมีความสําคญัไม่ต่างจากเครื�องดนตรีที�ใชใ้นพิธี
เลี	ยงผสีะเอิง เพราะเป็นจารีต (ฮีต) ที�ตอ้งปฏิบติัอยา่งเคร่งครัด หากไม่ใชเ้ครื�องดนตรีตามฮีตผีจะไม่
เขา้ร่างทรง เครื�องดนตรีที�ใชใ้นพิธีเลี	 ยงผีแถน มี ฉิ�ง ๑ คู่  พิณ ๑ คนั  แคน ๑ เตา้ (หมอมา้) มีเพียง
แคนเท่านั	นที�เป็นเครื�องดนตรีที�ใช้เหมือนกบัพิธีเลี	 ยงผีสะเอิง เครื�องดนตรีมีการผสมผสานกนั
ระหวา่งกลุ่มกยูและกลุ่มลาว คือ มีโทนที�เป็นเครื�องดนตรีของชาวกูย และมีแคนที�เป็นเครื�องดนตรี
สาํคญัของชาวลาวผสมผสานอยูใ่นพิธีเดียวกนั 
  ทาํนองดนตรีที�ใช้ในการประกอบพิธีเลี	 ยงผีแถน คือ แคนและพิณเล่นลายใหญ่ 
หรือแมลงภู่ตอมดอก  ส่วนฉิ�งตีจงัหวะเร็วตามแคนและพิณ (นายธนากร บุตะเคียน, สัมภาษณ์, ๑๖ 
กุมภาพนัธ์ ๒๕๕๕) 
  หมอแคนส่วนใหญ่เป็นคนเดียวกบัที�เป่าในพิธีเลี	 ยงผีสะเอิงค่าหมอแคนจึงมกัรวม
จ่ายครั	 งเดียวหลงัเสร็จพิธีเลี	 ยงผีแถน หรือหากแยกประกอบพิธีกนัคนละปะรํา ค่าหมอแคนก็ตก
ประมาณ ๑,๒๐๐ – ๑,๕๐๐ บาท เพราะตอ้งเป่าทั	งคืนเช่นกนั ส่วนคนพิณและคนฉิ�งประมาณ ๕๐๐ 
– ๗๐๐ บาท  
 

  ๓.๕.๙ ขั�นตอนการประกอบพธีิเลี�ยงผแีถน  

   พิธีเลี	ยงผแีถนสามารถจาํแนกเป็นขั	นตอนต่างๆ เช่นเดียวกบัพิธีเลี	ยงผสีะเอิง ดงันี	   
   ๑) อญัเชิญผลีงจากหิ	ง 
   ๒) อญัเชิญผีเขา้ร่างทรง  
   ๓) ลูกหลานสมบติัสมมา  
   ๔) รําและเล่นประกอบพิธี  
   ๕) เชิญผอีอกและสู่ขวญั   



๑๐๘ 

   ๖) เสี�ยงทายสุขภาพ  
   ๗) เชิญผขึี	นหิ	ง 
   ๘) ลาครูบา  
 

    ก่อนเริ�มและจบขั	นตอนต่างๆ ครูบาจะใช้ดอกจาํปา ๑ คู่ พรมนํ	 าหอมลง
บนเครื�องคายทุกครั	 ง เพื�อบอกกล่าวว่าเริ�มหรือจบขั	นตอนนั	นๆ เช่นเดียวกบัผีสะเอิง ขั	นตอนการ
ประกอบพิธีเลี	ยงผแีถนมีดงัต่อไปนี	  
   ๑) อัญเชิญผีลงจากหิ�ง ครูบาใหญ่ขึ	นไปยงัหิ	งผีของเจา้ภาพ เพื�ออญัเชิญผี
แถนมาประกอบพิธี โดยนาํเหลา้ขาว นํ	าหอม และกรวยยาวดอกจาํปา ๑ คู่ กรวยแหลมดอกจาํปา ๒ 
คู่ ขึ	นไปอญัเชิญผี แลว้นาํกรวยทั	งหมดวางในหิ	งพรมนํ	 าหอมให้ทั�วหิ	ง แลว้นาํกรวยยาวดอกจาํปา  
๑ คู่ กรวยแหลมดอกจาํปา ๒ คู่ และเทียนกิ�ง (เทียนงา) ๑ อนั ของเก่าจากปีก่อนและขวดนํ	 าหอม         
ลงจากหิ	งผมีาไวบ้นเครื�องคายในปะรําพิธี  
 

      
 

ภาพที� ๔๒ ครูบาใหญ่แถนอญัเชิญผลีงจากหิ	ง 
 

     ๒) อัญเชิญผีเข้าร่างทรง ครูบาทุกคนนําดอกไม ้๑ คู่ ไหวที้�เครื�องคาย 
ก่อนอญัเชิญผเีขา้ร่างทรงของตนตามลาํดบั เริ�มจากครูบาใหญ่กล่าวอญัเชิญผีเขา้ร่างทรงของตนเอง 
โดยนาํขา้วสารเล็กนอ้ยโรยตรงเครื�องคายแลว้พรมนํ	 าหอมลงบนเครื�องคาย กราบเครื�องคาย ๓ ครั	 ง 
แลว้พนมมือหลบัตาไปชั�วขณะ เมื�อผีเขา้ร่างทรงแลว้ครูบาจะมีอาการตวัสั�นและผีในร่างทรงครูบา
จะรําโดยไม่มีท่าทางที�แน่นอน ผีในร่างทรงครูบาใหญ่จะจุดเทียนส่องปะรําพิธี เพื�อดูเครื�องคาย



๑๐๙ 

ต่างๆ และตรวจสอบเครื�องคายว่าครบหรือไม่ จากนั	นครูบารอง ร่างทรงเจา้ภาพและลูกศิษยค์น
อื�นๆ จะเชิญผเีขา้ร่างทรงทาํเช่นเดียวกนักบัครูบาใหญ่ 
   หากเป็นพิธีเลี	ยงผปีีแรกครูบาเจา้ภาพจะแต่งกายตามปกติ จนเมื�อผีเขา้ร่าง
ทรงแลว้จึงจะเปลี�ยนเครื�องแต่งกายใหเ้หมือนครูบาคนอื�นๆ โดยทาํเช่นเดียวกบัผสีะเอิง  
     ๓) ลูกหลานสมบัติสมมา ขั	นตอนนี	ก็ทาํเช่นเดียวกบัผีสะเอิง เมื�อผีเขา้ร่าง
ทรงแลว้ ลูกหลานในตระกูล รวมถึงสามีของผูเ้ป็นร่างทรงจะตอ้งมาสมบติัสมมา โดยมี เครื& องเอ้ 
(ซิ�น ๑ ผืน แพร ๑ วา) เหล้าขาว ๑ ขวด ดอกจาํปา ๑ คู่ มามอบให้ผี เพื�อแสดงความเคารพผ ี       
บรรพบุรุษ บางครั	 งผีในร่างทรงอาจแสดงอาการโกรธ ร้องไห้ ทั	งนี	 เพราะไม่พอใจลูกหลานและมี
การกล่าวตกัเตือนลูกหลานดว้ย  
   ๔) ขั�นรําและเล่นประกอบพิธี ครูบาแถนจะรําและเล่นตามลําดับ        
หา้มสลบัหรือขา้มตอนใดไป ลาํดบัของผแีถนแตกต่างจากผสีะเอิงและมีเรื�องราวที�สั	นกวา่ ดงันี	  
     ๑. เล่นดอกไมจู้ม (ตูม) 
      ๒. รําดอกไมเ้พิง (ผึ	ง) เทียน  
      ๓. รําพวงมาลยั 
      ๔. เล่นเจีย (เล่นคา้งคาว) 
      ๕. ขี�มา้ชมสาว  
 

     ๑. เล่นดอกไม้จูม (ตูม) ครูบาใหญ่จะนาํดอกจาํปาจูม (ตูม) ใส่จานแลว้ยก
บอกที�เครื�องคาย จากนั	นจึงแบ่งดอกไมใ้หค้รูบาคนละ ๑ คู่ ครูบาทุกคนพนมมือและใส่ดอกจาํปาไว้
ในมือดว้ยแลว้รําไปทั�วปะรําพิธี ทั	งนี	 เพื�อใหผ้ไีดชื้�นชมดอกไมที้�นาํมาใชป้ระกอบพิธี 
    ๒. รําดอกไม้เพิง (ผึ�ง) เทียน ขั	นตอนนี	 เพื�อให้ผีไดชื้�นชมดอกไมแ้ละใช้
เทียนจุดใหเ้กิดความสวา่งไสวทั�วปะรําพิธี ครูบาใหญ่นาํดอกจาํปาบาน ใส่จานแลว้ยกบอกที�เครื�อง
คายเช่นเดิม แลว้จึงแบ่งดอกไมใ้ห้ครูบาคนละ ๑ คู่ และแบ่งเทียนให้ครูบาคนละ ๑ เล่ม จุดไฟต่อๆ 
กนั โดยพนมมือประกบเทียนและดอกจาํปา ฟ้อนรําไปทั�วปะรําพิธี บางคนอาจแสดงอาการรําไป
กระโดดอยา่งรุนแรงไปดว้ย รําไปครู่ใหญ่เมื�อเทียนดบัหมดจึงนาํเทียนมาวางไวบ้นเครื�องคาย  
   ๓. รําพวงมาลัย พวงมาลยัที�ใช้ประกอบขั	นตอนนี	 เป็นดอกจาํปาร้อย
เช่นเดียวกบัผีสะเอิง แต่ไม่มีดา้ยมดัศีรษะ ขึ	นตอนนี	ผีจะชื�นชมดอกไมแ้ละนาํพวงมาลยัมาประดบั
ทดัหูใหส้วยงาม โดยครูบาใหญ่นาํพวงมาลยัดอกจาํปาใส่จานเพื�อยกบอกกล่าวเครื�องคาย แลว้แบ่ง
พวงมาลยัใหค้รูบาคนละพวงเพื�อใชค้ลอ้งหู แลว้ทุกคนรําไปรอบปะรํา  



๑๑๐ 

    เมื�อขั	นตอนนี	 ใกลเ้สร็จสิ	น ญาติพี�นอ้งเจา้ภาพจะนาํกลว้ยและขา้วตม้มดั
มาแขวนโดยรอบดา้นบนของปะรํา เพื�อใชป้ระกอบพิธีในลาํดบัต่อไป   
 

   
 

ภาพที� ๔๓ ครูบาอยูใ่นขั	นตอนรําพวงมาลยั 
 

    ๔. เล่นเจีย (เล่นค้างคาว) ครูบาจุดเทียนคนละ ๑ เล่ม  รวมถึงแจกจ่าย
เทียนใหผู้เ้ขา้ร่วมพิธีที�อยูด่า้นนอกปะรําพิธีราวสิบกวา่คนดว้ย สมมติบทบาทเป็นเจีย หรือ คา้งคาว
จากนั	นครูบาทั	งคณะจะรําไปทั�วปะรํา ๓ รอบ ขณะเดียวกนัใช้เทียนส่องดูขา้วตม้มดัและกลว้ยที�
ห้อยอยู่ดา้นบน เพื�อระวงัไม่ให้คา้งคาวมานาํของเหล่านี	 ไปกิน หากคา้งคาวสมมติมาหยิบจบัครูบา
จะนาํเทียนในมือไปแหย ่ซึ� งคา้งคาวจะเดินอยูร่อบนอกปะรํา และมกัแสดงอาการเยา้แหยค่รูบาดว้ย
การทาํท่าทางอยากกินขา้วตม้มดัและกลว้ย พร้อมส่งเสียงร้อง “จิกๆ” “เจียๆ” คลา้ยเสียงคา้งคาว       
ครูบาจะกล่าวคาํพูดเช่น “เอิ	นเจียมากินขา้วฮ่วมพา มากินปลาห้วมถว้ย มากินกลว้ยห้วมหวี” ครูบา
จะนาํกลว้ยและขา้วตม้มดัมากิน จากนั	นผูเ้ขา้ร่วมพิธีจึงจะนาํกลว้ยและขา้วตม้มดัมากินได ้ 
   ผูว้ิจ ัยสันนิษฐานว่าเหตุที�ปรากฏ เจีย หรือ ค้างคาว ในพิธีเลี	 ยงผีแถน            
อาจมาจากเหตุการณ์ในอดีตที�คา้งคาวซึ� งเป็นสัตวที์�ออกหากินตอนกลางคืน ไดม้ากินหรือทาํลาย
ผลผลิตของชาวกยู ชาวกยูจึงพยายามขบัไล่คา้งคาวไปให้พน้ดว้ยคบไฟ เห็นไดจ้ากที�ครูบาใชเ้ทียน
ส่องและแหยค่า้งคาวสมมติเมื�อนาํมือมาหยิบจบักลว้ยและขา้วตม้มดั หรืออีกนยัหนึ� งอาจหมายถึง
ผูค้นที�เบียดบงัเรื�องอาหารการกินของชาวกยูที�บา้นละเอาะก็เป็นได ้
 



๑๑๑ 

 
 

ภาพที� ๔๔ คา้งคาว (เจีย) สมมติพยายามดึงขา้วตม้มดัและกลว้ยที�แขวนอยูด่า้นบนของปะรํา 
 

    ๕.ขี�ม้าชมสาว ขั	นตอนนี	 มีผูเ้ข้าร่วมพิธีจาํนวน ๕ – ๖ คน สมมติเป็น
ครอบครัวของหญิงสาว มีพ่อ แม่ และลูกสาว ๓-๔ คน คนที�สมมติเป็นลูกสาวจะทาแป้งให้ทั�ว
ใบหนา้ ทั	งหมดจะนั�งอยูน่อกปะรําพิธี ส่วนครูบาใหญ่จะนาํโสร่งมาสวมใส่และใช้แพรโพกศีรษะ 
พร้อมสะพายถุงยา่ม (กระเป๋า) ทั	งยงันาํแป้งมาทาใหท้ั�วใบหนา้ดว้ย  
   จากนั	นครูบาใหญ่จะนาํเทียนมาจุดไวที้�ปลายดาบ แล้วถือดาบส่องนํา
ทางเดินไปทางที�ครอบครัวสาวนั�งอยู่ ส่วนครูบาสองคนเป็นผูขี้�มา้สมมติ ทั	งหมดจะรําร้องไปทั�ว 
ปะรํา แลว้คณะบ่าวก็มาพบกบัครอบครัวสาวที�นั�งอยูด่า้นขา้ง ทุกคนวนเวียนเขา้ใกลส้าวและกล่าว
วาจาชมความงาม เกี	 ยวพาสาว  แล้วผลดักนัหอมแก้มและจบัแก้มสาว แต่ก็โดนพ่อของสาวกัน
เอาไว ้ส่วนแม่ของสาวแสดงอาการไม่พอใจแลว้จึงยึดมา้และยา่มของบ่าว รวมถึงดึงเสื	อผา้บ่าวออก
ดว้ย  ครูบาทั	งหมดจึงกลบัไปนั�งที�เดิม แลว้ใหผู้เ้ขา้ร่วมพิธี ๒ คน เป็น “นายไซ” มาทวงถามไถ่ของ
คืน พ่อแม่ของสาวจะเรียกค่าปรับไหมที�บ่าวมาจบัแกม้และมาหอมแกม้ลูกสาวของตน เรียกเงินค่า
ไถ่ของต่างๆ ของครูบา โดยเรียกเป็นช้างร้อยตวั มา้ร้อยตวัและเงินจาํนวนค่อนขา้งมาก นายไซจะ
ต่อรองแลว้กลบัไปบอกครูบาใหญ่แลว้นาํเงินมาไถ่ของ ซึ� งคือเหลา้นาํมาให้พ่อแม่ของสาวไดกิ้น 
ทา้ยที�สุดนายไซนาํของที�ไถ่มาไดไ้ปคืนครูบาใหญ่ 

 



๑๑๒ 

   
 

ภาพที� ๔๕ ครูบาใหญ่แถนและครูบาแถนกาํลงัชมสาวที�ดา้นขา้งปะรําพิธี 
 
 

 
 

ภาพที� ๔๖ นายไซส่งเครื�องแต่งกายและมา้ใหค้รูบาหลงัจากไปไถ่คืนมาจากพอ่แม่ของสาว 
 

   ๕) เชิญผีออกและสู่ขวัญ  ขั	นตอนนี	 ทาํเช่นเดียวกบัผีสะเอิง คือ เตรียม
เครื�องคายใส่ตะแกรงไมไ้ผ่ขนาด ๑ ศอก ครูบาใหญ่และครูบารองจะจดัของที�ใช้ประกอบพิธีในปี
นั	นๆ แทนของเก่าจากปีที�แลว้ มี ขวดนํ	 าหอมผีเจา้ภาพ เงิน ๒๔ บาท   กรวยแหลมดอกจาํปา ๔ คู่  
กรวยยาวดอกจาํปา ๑ คู่ ขนับกัเบ็ง ๑ คู่  ขนั ๕ ขนั ๘  ต่างหู ๑ คู่  กาํไล ๑ อนั แหวน ๑ วง เทียน 
เทียนกิ�ง (เทียนงา) และดอกไมพ้วงมาลยั (ดอกจาํปา) ขา้วสารเหนียว หมาก พลู ยาสูบ ดอกไมข้นั ๕ 
ขนั ๘ นอกจากนี	 ยงัมีของเก่าจากปีที�แลว้ คือ หวี ๑ อนั กระจก ๑ บาน กรวยยาว ๑ คู่ กรวยแหลม         
๒ คู่ ขนับกัเบง็ ๑ อนั และเทียนกิ�ง ๑ อนั ใส่ลงไปดว้ย 



๑๑๓ 

    จากนั	น ครูบาทุกคนสู่ขวญัครูบาเจา้ภาพด้วย “พาขวญั” เช่นเดียวกบัผี
สะเอิง ครูบาทุกคนจะผลดักนับอกกล่าวผีให้ออกจากร่างของตนและสู่ขวญัให้ครูบาเจา้ภาพ ครูบา
ใหญ่จะสู่ขวญัให้เป็นคนสุดทา้ยและส่งพาขวญัให้ลูกหลานเจา้ภาพ โดยนาํผา้แพรมารับพาขวญั  
เมื�อรับแล้วต้องรีบปิดผ้าทันที จากนั	 นจึงนําของจากพาขวญัออกมาวางใส่บนตะแกรงไม้ไผ่
เช่นเดียวกบัการสู่ขวญัในพิธีเลี	ยงผสีะเอิง 
   ๖) เสี�ยงทายสุขภาพ การเสี�ยงทายสุขภาพของร่างทรงเจา้ภาพจากไข่ตม้ 
ทาํเช่นเดียวกับผีสะเอิง หลังจากนั	นครูบาทุกคนจะผูกแขนให้ร่างทรงเจ้าภาพและผูกให้ครูบา
ดว้ยกนั  
    ๗) เชิญผขึี�นหิ�ง การยกตะแกรงไมไ้ผ ่ให้ใครยกขึ	นไปยงัห้องเปิงก็ได ้แต่
ห้ามเขยและสะใภแ้ตะตอ้งเด็ดขาด แลว้ครูบาใหญ่หรือครูบารองจะแต่งขึ	นหิ	งผีเอง เช่นเดียวกบัผี
สะเอิง 
     ๘) ลาครูบา เมื�อการประกอบพิธีเสร็จสิ	น ครูบาทุกคนจะนาํนํ	 าหอมพรมที�
เครื�องคายอีกครั	 ง จากนั	นครูบาจะลากนัโดยให้ดอกจาํปา ๑ คู่ แก่กนั เริ�มจากลูกศิษยห์รือครูบาที�มี
จาํนวนปีที�นบัถือผีน้อยที�สุดมาจนถึงครูบาใหญ่ จากนั	นเจา้ภาพจะนาํเหลา้ขาว ๑ ถุง กรวยแหลม
ดอกจาํปา ๒ อนั กรวยยาวดอกจาํปา ๑ อนั เทียน ๑ คู่ พร้อมเงินค่าคายให้ผูป้ระกอบพิธีทุกคน        
เงินค่าคายไดต้ามลาํดบั ครูบาใหญ่อาจไดรั้บ ๑๕๐ บาท ครูบารอง ๑๒๐ บาท คนอื�นๆ ๑๐๐ บาท 
หากครูบาคนใดประกอบทั	งพิธีเลี	ยงผสีะเอิงและพิธีเลี	ยงผแีถน เงินค่าคายจะนาํมาคิดรวมกนัและให้
หลงัจากจบพิธีเลี	ยงผแีถนแลว้  
 

  ๓.๕.๑๐ ข้อปฏิบัติสําคัญของพธีิเลี�ยงผแีถน 

   การประกอบพิธีเลี	 ยงผีแถนตอ้งทาํสามปีต่อเนื�อง ห้ามขาดห้ามเวน้เด็ดขาด เพราะ
เป็นขั	นตอนการรับนับถือผีบรรพบุรุษที�ต้องปฏิบติัตามฮีตเช่นเดียวกับผีสะเอิงแต่ต่างกันตรง
เรื�องราวที�ร้องรํา ลาํดบัผแีถนมีดงันี	  
ปีแรก   เล่นดอกไมจู้ม  รําดอกไมเ้พิงเทียน  รําพวงมาลยั  เล่นเจีย (คา้งคาว) 
ปีที�สอง   เล่นดอกไมจู้ม  รําดอกไมเ้พิงเทียน  รําพวงมาลยั  เล่นเจีย (คา้งคาว) 
ปีที�สาม   เล่นดอกไมจู้ม  รําดอกไมเ้พิงเทียน  รําพวงมาลยั  เล่นเจีย (คา้งคาว)  ขี�ม้าชมสาว  
 

  การเล่นขี�มา้ชมสาวคือส่วนที�แตกต่างกนัของทั	ง ๓ ปี หากยงัไม่ไดป้ระกอบพิธีขี�
ม้าชมสาวจะถือว่าเลี	 ยงผีไม่สมบูรณ์ เมื�อประกอบพิธีครบ ๓ ปี ปีถัดไป คือปีที�  ๔ ก็ยึดถือ
เช่นเดียวกบัพิธีเลี	 ยงผีสะเอิง คือ หากอยูดี่มีสุขก็ไม่ตอ้งประกอบพิธี แต่หากปีใดเกิดเจ็บป่วยก็ตอ้ง
ประกอบพิธี โดยใชล้าํดบัพิธีเช่นเดียวกบัเลี	ยงผปีีที� ๓  



๑๑๔ 

   

  ๓.๕.๑๑ บทประกอบพธีิ 

  การประกอบพิธีเลี	 ยงผีแถนก็ไม่มีบทอัญเชิญ บทร้อง หรือบทสวดที�ตายตัว
เช่นเดียวกบัผีสะเอิง ภาษาที�ใช้ในการประกอบพิธีมีทั	งภาษากูยและภาษาลาว (อีสาน) ปะปนกนั  
บทอญัเชิญ บทร้อง หรือบทพูดที�ปรากฏในพิธีแต่ละครั	 งไม่เหมือนกนั เช่นเดียวกบัผีสะเอิง บทที�
ปรากฏเหมือนกนักบัพิธีเลี	 ยงผีสะเอิงคือ บทไหวเ้จา้ที� บทอญัเชิญผีมาเขา้ร่างทรง ตวัอยา่งคาํกล่าว
ของลูกหลานสมบัติสมมาผี บทเชิญผีออกและสู่ขวญัเจ้าภาพ บทเชิญผีขึ	 นหิ	งและบทผูกแขน       
บทประกอบพิธีที�ปรากฏในพิธีเลี	ยงผแีถนมีดงัตวัอยา่งต่อไปนี	  
   
  ๑) รําและเล่นประกอบพธีิ 

  ตัวอย่างคําร้องเล่นดอกไม้จูม (ตูม)    

  เชิญเอ้ยครูบาได้ยินเสียงเอิ	นเสียงเชิญแล้วให้เจ้านั�นมา อยากให้ลงมาเด้ครูบา         
มาแนมมาซมดอกไมจู้มเอ๋ย ขอเซิญขอซอ้น ขอบอกขอใหล้ง มาเบิ�งดอกนาเอย้ 
 

  ถอดความ 

  เชิญครูบา (ผี) หากไดย้ินเสียงเรียกนี	แลว้เชิญมาเชยชมดอกจาํปาตูม อยากเชิญครู
บามาชื�นชมดอกจาํปาตูมร่วมกนั  
 

  ตัวอย่างคําร้องตอนรําดอกไม้เพงิ (ผึ�ง) เทยีน  

  เอย้เชิญเอย้ ดอกไมเ้พิงเทียน เอย้ครูบาเอย้ อยากไดม้า้บอ้ นอ้เจา้ เอาเงินนาํแนถา้บ่
มีมา้  โอย้บาดนี�เด ้ครูบาบ่ไดบ้วช บ่ไดเ้ฮียน บ่ไดเ้ขียน บ่ไดอ่้าน บ่ไดน้ั�งแท่นนั�งดอน เดอ้หล่าเอย้  
เอย้มาเดอ้แม่เจา้กอนนอ้ย ลาํบากมาลาํแลว้เดน้อ้ เอย้ลูกศิษยห์ล่าเอย้ ยากลาํบากปานใด เจา้อุตส่าห์
ยางมานั�นเด ้ 
 

  ถอดความ 

  เชิญครูบามารําเล่นดอกไมเ้พิง (ผึ	ง) เทียน ครูบาอยากไดม้า้หรืออยากจะไดเ้งินจาก
ลูกหลาน ตวัครูบานี	 ไม่ไดบ้วช ไม่เรียนหนงัสือ ไม่ไดมี้ความรู้เขียนอ่าน ไม่ไดมี้ยศศกัดิN หรอกลูก
เอย มาเถิดแม่มาเจา้ลูกนอ้ย ลาํบากมารํามาเล่นร่วมกนั แมจ้ะยากลาํบากเท่าใด ก็ยงัอุตส่าห์เดินยา่ง
มาร่วมพิธี  
 
 



๑๑๕ 

  ตัวอย่างคําร้องตอนรําพวงมาลยั  

  เฮ้ยเชิญครูบา ดอกไม้ฮอยเป็นพวง พุทธซาดพุทธซ้อนบ่มีมา เชิญเอ้ยครูบามา
เดอ้มาดอมดมดอกไม ้มาเอย้ดอกเกดบานหอม ดอกกะยอมบานงา ดอกจาํปาอยูต่น้ หอมกุม้ทั�วนคร
เดอ้นาง  
 

  ถอดความ 

  เชิญครูบามาร่วมเล่นรําพวงมาลยัดอกจาํปา ไม่ใช่ดอกพุทธชาด ดอกพุด เชิญครู
บามาดอมดมดอกไม้ ทั	 งดอกเกดที�บานหอมไปทั�ว ดอกพะยอมที�บานสะพรั�ง ดอกจาํปาลาว 
(ลั�นทม) ก็ส่งกลิ�นหอมจากตน้ หอมฟุ้งไปทั�วทั	งเมือง  
 
  ตัวอย่างคําร้องตอนเล่นเจีย (เล่นค้างคาว)  
  ครูบาเอ้ย มาเด้อมาลงมาเบิ�งมาลงมาฟ้อนมาม่วนครูบาเอ้ย เชิญเอ้ยเจียเอ้ยนา 
เอิ	นเจียมากินขา้วฮ่วมพา มากินปลาฮ่วมถว้ย มากินกลว้ยฮ่วมหวี คนดีเอย้ มากินดีฮ่วมทาม กินนํ	 า
กะฮ่วมวงัเอ้ย ไวๆ ก่อนสายสมร ฟ่าวแนคนดีเอย้ เอย้มานางมาแนวตั	งแถวให้มนัเที�ยงนางเอ้ย            
เจา้อยา่เบี�ยงไปทางอื�น คนดีเอย้ 

 

  ถอดความ 
  ครูบา (ผี) เอย เชิญมาฟ้อนมารํามาสนุกสนาน และเรียกคา้งคาวมากินขา้วร่วม
สาํรับเดียวกนั กินปลาถว้ยเดียวกนั กินกลว้ยหวีเดียวกนั มากินนํ	 าร่วมฝั�งร่วมบ่อเดียวกนัมากินของ
ดีๆ ดว้ยกนั รีบมาโดยเร็วอยา่ใหห้นัเหไปตามทางอื�นใหต้ั	งใจตั	งหนา้มาทางนี	มาร่วมพิธีดว้ยกนั  
 

  นอกจากผญาคาํกลอนแลว้ยงัมีบทเจรจาของครูบาและเจีย (คา้งคาว) สมมติ ดงันี	  
 ครูบา : เอิ	นเจียมากินขา้วฮ่วมพา มากินปลาฮ่วมถว้ย มากินกลว้ยฮ่วมหว ี
 คา้งคาว : จิกๆ เจียๆ ครูบาเอย้ กินกลว้ยเหมิดเดนี้� จิกๆ เจียๆ  คูเบียจาปีดเสริจเละเน 
 

  ถอดความ 
 ครูบา : เอิ	นเจียมากินขา้วฮ่วมพา มากินปลาฮ่วมถว้ย มากินกลว้ยฮ่วมหว ี
 คา้งคาว : จิกๆ เจียๆ ครูบาเอย้ กินกลว้ยเหมิดเดนี้�  
 หลงัจากที�ครูบานาํกลว้ยและขา้วตม้มดัมากิน หากคา้งคาวสมมติไม่ไดกิ้นดว้ย ครูบาบาง
คนก็จะแบ่งกลว้ย หรือขา้วตม้มดัใหค้า้งคาวสมมติหรือคนเขา้ร่วมพิธีคนอื�นๆ   
 
 



๑๑๖ 

  ตัวอย่างบทพูดเจรจาตอนขี�ม้าชมสาว   

 ครูบา :  เอย้ ลูกสาวไผมีแต่ผูง้ามๆ นอ้สู กอนกะโมยอะไดคือลั�วแอ่ 
  แม่สาว : อยา่ๆ มาใกลลู้กข่อยเด ้หิตาเจาเชาะกอนกะโมยไอ 
 ครูบา : กล่าวกบันายไซ ไปนาํเบิ�งทางนี� ไปทางพูน้ๆ เดอ้ นาํเบิ�งฮอยเดอ้ 
 นายไซ : แม่เฒ่าเห็นฮอยควยฮอยมา้มาทางนี�บ่ อยา่วา่จั�งซั�นจั�งซี�เดอ้แม่ใหญ่ เขาว่ามา้เสีย 
  เขาวา่มา้อยูบ่า้นนี� เมื�อคืนเขามาเล่นสาวทางพี� ผา่นมาทางพี�ขี�มา้มานาํ มานาํหามา้ 
 แม่สาว : เพิ�นมาตีT มาเฮด็ลูกสาวข่อย มาจบัแกม้มาหอม กะเอาอีหยงัๆ ไวต้ัTว  
  เนาจาตาํเจาววั กอนกะโมยไอ เจากอบตะบามกะแอดวัหะ 
 นายไซ : ไดฮ้อดจบัแกม้อยูบ่่  บีนกอบตะบามกบู่ 
 แม่สาว : โอย้กะมาจบัแกม้บายแกม้ลูกสาวข่อย โอย้กะเจากอบตะบามกอนกะโมยไอ 
 นายไซ : แลว้แม่เฒ่าเป็นจั�งใด 
 แม่สาว : บ่เป็นหยงัดอกแม่เฒ่านั�น โอย้พอ่เฒ่ากะมีเดอ้ยูนี่�หนิ 
 นายไซ : ผูบ้่าวมาผดิสิวา่จั�งใด๋ สิเอาจั�งใด หลายปานใด จกัหมื�นกะวา่มา  
 แม่สาว : เจด็แสนเดอ้ ทองคาํกาํแกว้ซาํสามบวกควยนอน ชา้งฮอ้ยมา้ฮอ้ย ไปๆ ไปเอามา  
 นายไซ : จั�งใดกะวา่ บ่ต่อดอก สิเอามาให ้แต่งเลย นะเนียกะหิต่อดิงแอเจา้เถยเลย 
 

  ถอดความ 
 ครูบาเดินไปรอบปะรําเพื�อชมสาวพร้อมกล่าววา่ 
 ครูบา :  ลูกสาวใครมีแต่คนสวยๆ ทั	งนั	น  
 แม่สาว : อยา่มาใกลลู้กฉนั 
 จากนั	นครูบาจะหมุนเวียนมาชมสาวโดยการจบัแก้มหรือหอมแก้มสาวจนกระทั�งถูกยึด
เรื�องแต่งกายและของต่างๆ จากแม่ของสาว ครูบาจึงใหค้นไปติดตามของคืน 
 ครูบากล่าวกบันายไซ  : ใหไ้ปตามทางไปตามหาของใหด้ว้ย 
 แต่เมื�อนายไซมาตามของและมาถามไถ่เรื�องราวกบัแม่ของสาวก็ถูกแม่สาวตีขานายไซหัก 
นายไซกลบัมาใหม่หลงัจากครูบาเป่ามนตร์ให ้แลว้จึงมาเจรจากบัแม่ของสาววา่ 
 นายไซ : แม่เฒ่าเป็นควายเห็นมา้มาทางนี	 หรือไม่ อย่าวา่อะไรเลย ทางผูช้ายฝ่ายโน้นเขา
   บอกมาวา่ควายกบัมา้ของเขาหายอยูที่�บา้นนี	  เมื�อคืนเขามาเกี	ยวสาวทางหมู่บา้นนี	  
 แม่สาว : พวกชายหนุ่มไดม้าจริงๆ และมาถูกเนื	อตอ้งตวัล่วงเกินลูกสาวฉนั ทั	งจบัแกม้หอม
   แกม้ เลยตอ้งเอาของต่างๆ ไว ้  
 นายไซ : ถึงขั	นจบัแกม้อยูห่รือ 
 



๑๑๗ 

 แม่สาว : แน่นอน พวกผูช้ายเหล่านั	นมาล่วงเกินจบัแกม้ลูกฉนั 
 นายไซ : แลว้แม่เฒ่าเป็นอยา่งไรบา้ง 
 แม่สาว : ตวัแม่เฒ่าไม่เป็นอะไร ทาํกนัขนาดนี	ทั	งที�พอ่เฒ่าก็อยู ่
 นายไซ : พวกผูช้ายมากระทาํผิด แม่จะว่าอย่างไร จะให้ทาํเช่นใด ตอ้งเสียเงินทองเท่าใด
   ขอใหแ้ม่บอกมา 
 แม่สาว : เอาเงิน ๗๐๐,๐๐๐ บาท ทองคาํอีก ๓ ปลกัควายนอน ช้าง ๑๐๐ ตวั มา้ ๑๐๐ ตวั
    มาให ้
 นายไซ : แม่วา่เท่าใดก็เท่านั	นจะไม่ต่อใหล้ดลงเลย จะนาํเงินทองมาปรับมาแต่งทนัที 
 นายไซจึงเดินทางนาํเงินกลบัมาใหพ้อ่แม่ของสาวแลว้ จึงนาํของไปคืนครูบา 
 
 บทประกอบพิธีขา้งตน้จะเห็นวา่หากเป็นคาํกลอนจะเป็นภาษาลาวเท่านั	น ทั	งนี	คงเพราะคาํ
กลอนได้รับอิทธิพลมาจากชาวลาวจึงตอ้งใช้ภาษาลาว นอกจากนี	 ยงัมีบทพูดเจรจาระหว่างผูรั้บ
บทบาทสมมติทั	ง ครูบา นายไซ พ่อแม่สาว ความหมายของบทเหล่านี	 มีทั	งการช่วยเหลือกนัและ  
การสร้างกาํลงัใจแก่กนั แสดงใหเ้ห็นความรักพวกพอ้งของคนบา้นนี	   
 

 ผูว้จิยัสังเกตวา่ คาํร้องหรือบทพดูเจรจาที�ปรากฏในพิธีเลี	ยงผสีะเอิงและพิธีเลี	 ยงผีแถน มีทั	ง
ภาษากูยและภาษาลาว สังเกตไดว้่ามกัจะใช้ภาษาลาวก่อนแลว้จึงกล่าวเป็นภาษากูย บทพูดเจรจา
ของผูรั้บบทบาทสมมติ จะใชท้ั	งภาษากูยและภาษาลาวผสมผสานกนัไป ส่วนคาํร้องคาํกลอนจะใช้
ภาษาลาวเท่านั	น อาจเพราะวฒันธรรมเกี�ยวกบัคาํกลอนไดรั้บอิทธิพลมาจากการลาํต่อกลอนของ
ชาวลาว คาํส่วนใหญ่เป็นคาํคลอ้งจองและมีผญาผสมอยูบ่า้งแต่เป็นจาํนวนนอ้ย สะทอ้นให้เห็นว่า
บา้นละเอาะมีการการผสมผสานกนัระหวา่งชาวกูยและชาวลาว ชาวบา้นจึงใชท้ั	งสองภาษาสลบักนั
ไปอยา่งกลมกลืนเป็นธรรมชาติโดยปราศจากความขดัแยง้   
  
 เมื�อพิจารณาขอ้ปฏิบติัสําคญัของพิธีเลี	 ยงผีบรรพบุรุษ และองคป์ระกอบต่างๆ ของพิธีเลี	 ยง
ผีบรรพบุรุษ ทั	งขอ้กาํหนดของผูป้ระกอบพิธี หิ	งผี สถานที�ประกอบพิธี เครื�องคาย (เครื�องบูชา) 
เครื�องเล่นประกอบพิธี พาขวญั เครื�องดนตรี ขั	นตอนการประกอบพิธี เหล่านี	 ถือเป็นขอ้กาํหนด ขอ้
ห้ามที�ถือปฏิบติัมาห้ามละเมิดฝ่าฝืน หรือปรับเปลี�ยนไปจากเดิม ถือเป็นจารีตของพิธีเลี	 ยงผีบรรพ
บุรุษที�ชาวบา้นสืบทอดต่อกนัมา ซึ� งชาวบา้นยงัให้ความสําคญักบัจารีตในการประกอบพิธีเลี	 ยง        
ผีบรรพบุรุษ แสดงให้เห็นวา่ชุมชนนี	 เป็นชุมชนที�ยึดมั�นตามจารีตประเพณีดั	งเดิม จึงส่งผลให้พิธีนี	
ดาํรงอยูอ่ยา่งสมบูรณ์  



๑๑๘ 

 เนื	อหาในบทที� ๓ นี	  ผูว้ิจยัจะนาํไปใช้ในการวิเคราะห์การสืบทอดพิธีเลี	 ยงผีบรรพบุรุษ 
รวมถึงวเิคราะห์บทบาทของพิธีเลี	ยงผบีรรพบุรุษที�มีต่อคนและชุมชนบา้นละเอาะ ซึ� งจะทาํให้เขา้ใจ
การดาํรงอยูข่องพิธีนี	 ในปัจจุบนัดว้ย  



บทที� ๔ 

การสืบทอดและบทบาทของพธีิเลี�ยงผบีรรพบุรุษของชาวกูยที�บ้านละเอาะ 

อาํเภอนํ�าเกลี�ยง จังหวดัศรีสะเกษ 
 

 ชาวกูยเป็นกลุ่มชนที�ไม่มีตวัหนงัสือเป็นของตน ในอดีตก่อนที�ระบบการศึกษาจะเขา้ถึง 
ชาวกูยอาศยัการสืบทอดประวติัศาสตร์ความเป็นมาและวฒันธรรมต่างๆ ของตนผา่นทางมุขปาฐะ 
พิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษของชาวกูยที�บา้นละเอาะก็เช่นกนั ชาวบา้นไม่มีหลกัฐานบนัทึกว่าสืบต่อมา
อย่างไร แต่พิธีนี1 ก็ยงัสามารถสืบทอดมาถึงทุกวนันี1 ผ่านทางการบอกเล่าและการจดจาํของคนใน
ชุมชน ในบทที� ๔ นี1 ผูว้ิจยัจะไดว้ิเคราะห์การสืบทอด เพื�อทาํให้เห็นกระบวนการสืบทอดความเชื�อ
และพิธีกรรมที�ยงัคงดาํรงอยู่ รวมถึงวิเคราะห์บทบาทของพิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษของชาวกูยที�บา้น
ละเอาะ ซึ� งจะทาํให้เขา้ใจว่าเหตุใดท่ามกลางสภาพสังคมที�เปลี�ยนแปลงไป ผูค้นในชุมชนนี1 ยงัคง
เชื�อและศรัทธาต่อผบีรรพบุรุษ  
 ผูว้ิจยัจะนาํขอ้มูลใน บทที� ๒ ภูมิหลงัทางสังคมวฒันธรรมของชาวกูยบา้นละเอาะ อาํเภอ
นํ1 า เกลี1 ยง  จังหวัดศรีสะเกษ และบทที�  ๓  พิ ธี เ ลี1 ยงผีบรรพบุรุษของชาวกูยบ้านละเอาะ                      
มาประกอบการวิเคราะห์การสืบทอด โดยวิเคราะห์ตามปัจจยัต่างๆ ที�มีผลต่อการสืบทอดพิธีเลี1 ยง         
ผบีรรพบุรุษ องคป์ระกอบของพิธี รวมถึงวเิคราะห์บทบาทของพิธีเลี1ยงผบีรรพบุรุษดว้ย  
   
๔.๑ ปัจจัยที�มีผลต่อการสืบทอดพธีิเลี�ยงผบีรรพบุรุษของชาวกูยที�บ้านละเอาะ 

 การสืบทอดพิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษประกอบดว้ยปัจจยัหลายดา้น ทั1งปัจจยัภายใน คือ ครูบาผู ้
สืบทอดพิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษ บริบทชุมชนบา้นละเอาะกบัการสืบทอดพิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษ และ
ปัจจยัภายนอก คือ นโยบายของภาครัฐต่อวฒันธรรมทอ้งถิ�น  
 

 ปัจจัยภายใน 

 ปัจจยัแวดลอ้มภายในบา้นละเอาะที�ส่งผลต่อการสืบทอดพิธีเลี1ยงผบีรรพบุรุษ มีดงันี1  
 ๔.๑.๑ ครูบากบัการสืบทอดพิธีเลี�ยงผบีรรพบุรุษ 
 พิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษของชาวกูยที�บ้านละเอาะมีวตัถุประสงค์เพื�อขอบคุณและเซ่นไหว้
สักการะผีเป็นหลกั โดยมีครูบาซึ� งเป็นร่างทรงผีบรรพบุรุษเป็นผูป้ระกอบพิธี ครูบาทาํหน้าที�เป็น
ตวักลางที�เชื�อมระหว่างผีบรรพบุรุษกบัคนธรรมดาให้ได้ใกล้ชิดกนั ครูบาช่วยให้ชาวกูยติดต่อ
สื�อสารกบัผบีรรพบุรุษ ทาํใหช้าวกูยสัมผสัอาํนาจของผีบรรพบุรุษวา่มีอยูไ่ดช้ดัเจนมากขึ1น ผา่นพิธี
เลี1ยงผ ีดงันั1นจึงใหค้วามเคารพและเชื�อถืออาํนาจศกัดิ: สิทธิ: ของผทีี�แสดงผา่นตวัครูบา หากไม่มีครูบา
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ก็จะไม่สามารถประกอบพิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษได ้ดงันั1นครูบาจึงมีความสําคญัในการสืบทอดพิธีนี1  
เพราะครูบาคือบุคคลที�ผีเลือกให้เป็นร่างทรง การที�ผีมาอยูก่บัครูบาจึงเหมือนการมอบอาํนาจของผี
ให้ครูบาสามารถติดต่อสื�อสารกบัผีบรรพบุรุษได ้ดงันั1นครูบาจึงเป็นบุคคลสําคญัที�มีส่วนในการ 
สืบทอดพิธีเลี1ยงผบีรรพบุรุษใหด้าํรงอยู ่ 
 

 ครูบาเป็นผูป้ระกอบพิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษ ซึ� งจะประกอบพิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษที�บา้นตนเอง
หรือไปประกอบพิธีเลี1 ยงผีร่วมกับคนในสายตระกูลอื�นก็ได้ ผูว้ิจยัสังเกตว่าครูบาส่วนใหญ่เป็น
ผูห้ญิงวยักลางคนขึ1นไปที�แต่งงานมีครอบครัวแลว้ ลกัษณะนิสัยของครูบาที�ผีมกัเลือก คือ เป็นคนที�
ประพฤติตนอยู่ในทาํนองคลองธรรม พูดจาน่าเชื�อถือ เป็นที�รักของญาติพี�น้องและสามารถเขา้กบั
ญาติพี�นอ้งคนอื�นๆ ในสายตระกลูไดเ้ป็นอยา่งดี ครูบาส่วนใหญ่มีคุณสมบติัสาํคญัดงันี1  
  ๑. ครูบาตอ้งเป็นลูกหลานของชาวกูยบา้นละเอาะเท่านั1น ไม่ใช่คนจากหมู่บา้นอื�น
ที�เขา้มาอาศยัอยู่หรือแต่งงานเขา้มาในหมู่บา้น เนื�องจากเป็นผีบรรพบุรุษประจาํสายตระกูลของ
ชาวบา้นที�นี� จึงไม่มีการสืบทอดแก่คนภายนอก   
  ๒. ตอ้งเคยผา่นพิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษของตนเองมาอย่างนอ้ย ๑ ครั1 ง หากยงัไม่เคย
ผา่น จะถือวา่ยงัไม่มีสิทธิ: ในการเขา้ร่วมพิธี เพราะถือวา่ครูบายงัไม่ไดเ้คารพผีบรรพบุรุษของตนเอง
ไม่สามารถเขา้ร่วมพิธีเลี1ยงผบีรรพบุรุษของคนอื�นได ้   
  ๓. ครูบาเคยถูกผบีรรพบุรุษกระทาํให้เจ็บป่วยมาก่อน ซึ� งเป็นบุคคลที�ผีบรรพบุรุษ
เลือกแลว้วา่จะมาอาศยัอยูด่ว้ย โดยใหเ้ป็นร่างทรงเมื�อประกอบพิธี   
 

  คุณสมบติัขา้งตน้บ่งบอกไดว้า่ครูบาไม่ใช่บุคคลธรรมดา แต่เป็นบุคคลที�ผา่นขั1นตอนพิเศษ
จึงจะสามารถเป็นครูบาได้ ถือว่า เป็นข้อจํากัดเฉพาะที�บ้านละเอาะ ซึ� งแต่ละชุมชนอาจมี             
ความแตกต่างกนัไปตามสภาพสังคมและวฒันธรรม  
  
  การสืบทอดการเป็นครูบา 
  การสืบทอดการเป็นครูบาคือการเปลี�ยนคนธรรมดาสามญัเป็นบุคคลพิเศษในการ
ประกอบพิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษ สามารถจาํแนกได้ ๒ แบบ คือ การสืบทอดการเป็นครูบาของสาย
ตระกูล และการสืบทอดการเป็นครูบาของชุมชน เนื�องจากครูบาตอ้งมาจากการสืบทอดทางสาย
ตระกลูต่างๆ ก่อนแลว้เมื�อนบัรวมกนัทั1งหมู่บา้นก็มีวธีิการสืบทอดการเป็นครูบาของชุมชนดว้ย 
 

  ๑) การสืบทอดการเป็นครูบาทางสายตระกูล 
   การสืบทอดการเป็นครูบาที�บา้นละเอาะเป็นการสืบทอดทางสายตระกูล ที�บา้นนี1
ใหค้วามสาํคญักบัผบีรรพบุรุษฝ่ายหญิง คือ นบัถือผฝ่ีายแม่ ลูกทุกคนจะนบัถือผตีามสายตระกูลของ
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แม่  จะเห็นไดว้า่การสืบเชื1อสายฝ่ายแม่เป็นวฒันธรรมดั1งเดิมของคนในภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียง
ใต ้สังคมไทยนิยมใหค้วามสาํคญักบัการสืบเชื1อสายทางฝ่ายหญิง เพราะพื1นฐานของผูห้ญิงเป็นผูอ้ยู่
ติดที� ขณะที�ผูช้ายตอ้งไปบวช ไปเป็นทหาร หรือไปได้เมียที�อื�น ผูห้ญิงจึงเป็นเจา้ของหมู่บา้นที�
แทจ้ริง ตั1งแต่การเป็นเจา้ของที�ดิน การผลิต และเป็นผูรั้บผดิชอบในการประกอบพิธีกรรมเซ่นไหวผ้ี
ของตระกูลหรือของหมู่บ้านชุมชนของตน เนื�องจากผูห้ญิงเป็นผูรั้บรู้เรื� องราวของหมู่บ้านที�
ถ่ายทอดมาจากแม่หรือยาย ซึ� งเป็นผูที้� ติดอยู่หมู่บ้านไม่ได้ยา้ยออกไปไหน (ปรานี วงษ์เทศ, 
๒๕๓๓:  ๑๐๙,๑๑๖) การสืบทอดความเชื�อเรื�องผีบรรพบุรุษที�บา้นละเอาะมีตวัอย่างดงัแผนผงั
ต่อไปนี1   
 

 
        แทน ผูห้ญิง 
                                                                             แทน ผูช้าย 
           ระบายสีดาํ   แทน    การนบัถือผบีรรพบุรุษทางแม่ 
 

ภาพที�  ๔๗ แผนผงัการนบัถือผทีางสายตระกลูฝ่ายหญิง 
    
  จากแผนผงัขา้งตน้นั1น แมลู้กจะแต่งงานไปแลว้ ทั1งลูกสาวและลูกชายก็จะยงัคง 
นบัถือผตีามแม่ ไม่มีการเปลี�ยนแปลง เมื�อลูกสาวแต่งงานไป หลานที�เกิดมาก็นบัถือผตีามแม่ของตน
เช่นนี1 เรื�อยไป แต่หากลูกชายแต่งงาน ลูกชายก็ยงัคงนบัถือตามแม่ แต่หลานที�เกิดมาจะนบัถือตาม
ลูกสะใภ ้แต่ทั1งนี1 เวลาประกอบพิธีเลี1ยงผีบรรพบุรุษ ลูกเขยหรือลูกสะใภต้อ้งไปแสดงความเคารพผี
ของอีกฝ่ายดว้ย โดยการ “สมบติัสมมา” (สมา หรือ ขมา) เพื�อแสดงให้เห็นวา่ยอมโอนอ่อนต่อผีของ
สามีหรือภรรยาเช่นกนั  
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 การเป็นครูบาเริ�มจากมีคนในตระกูลของครูบาเจ็บป่วยและไดบ้นบานศาลกล่าวผี
ให้ตนหายป่วย แลว้จะประกอบพิธีเพื�อแกบ้นและสักการะผี เมื�อประกอบพิธีเลี1 ยงผีเสร็จสิ1นในปี
แรกผูน้ั1นจะเป็นครูบาของตระกลู ผูที้�เป็นครูบานี1 คือผูที้�นบัถือ (ถือ) ผีเอาไว ้ซึ� งจะถือผีไปจนกระทั�ง
ตาย เมื�อตายไปแลว้ผีที�เคยอยู่ดว้ยก็เสมือนตายไปพร้อมครูบาคนนั1น ลูกหลานก็อาจจะนาํหิ1งผีไป
ลอยนํ1 าหรือนาํไปวางบนตน้ไมใ้ห้ยอ่ยสลายไปเอง จะไม่มีการรับผีต่อหรือยกผีให้กนั คนธรรมดา
สามญัไม่มีอาํนาจในการสั�งผใีหไ้ปอยูก่บัคนอื�นได ้ผเีท่านั1นที�มีอาํนาจเลือกไดว้า่จะอยูก่บัผูใ้ด เมื�อผี
ตายไปจากสายตระกลูไดร้ะยะหนึ�ง อาจนานหลายเดือนหรือหลายปี  ผีจะกลับมาเกิดใหม่ มาอยูก่บั
ลูกหลานคนใดคนหนึ� งในสายตระกูล โดยมาทาํให้เจ็บป่วยอีก เพื�อทาํให้ลูกหลานในสายตระกูล
สามคัคีกนั ต่อมาจึงตอ้งจดัการรับผแีละมีพิธีเลี1ยงผขึี1นเช่นนี1ไปเรื�อยๆ ดงัตวัอยา่งต่อไปนี1  

 
 กรณศึีกษาที� ๑ นางทองคาํ ศรีดว้ง 

  นางทองคาํ ศรีดว้ง อาย ุ๖๙ ปี ประกอบอาชีพเกษตรกรรม นบัถือทั1งผีสะเอิงและผี
แถน เป็นทั1งครูบาสะเอิงและครูบาแถนมาประมาณ ๔๑ ปี ก่อนที�ผีจะมาอยู่ดว้ยนั1น นางทองคาํมี
อาการป่วยเจบ็รักษาอยา่งไรก็ไม่หาย จึงไดไ้ปดูมอ (หมอทรง) หลายครั1 งเห็นไปในทางเดียวกนัวา่ผี
สะเอิงและผแีถนที�เคยอยูก่บัแม่ใหญ่ (ยาย) และเคยอยูก่บัแม่ของนางทองคาํมาก่อนจะกลบัมาอยูก่บั
ตน เมื�อทราบดงันั1นจึงไดพู้ดคุยกบัญาติพี�นอ้งแลว้บนบานกบัผีให้ตนหายป่วย หากหายป่วยจะจดั
พิธีเลี1 ยงผีอญัเชิญมารํามาเล่นและรับนบัถือผีเอาไว ้(นางทองคาํ ศรีดว้ง, สัมภาษณ์, ๒๗ กรกฎาคม 
๒๕๕๓) 
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                                 พอ่ใหญ่         แม่ใหญ่ 
 
 
 
          นายทา รุลสิน      นางสิม รุลสิน   

 
 
            
 

 
 

     นางทองคาํ ศรีดว้ง            พอ่ป๋อง ศรีดว้ง 
 
  

 
   
        
 นายธเนศ     นายกฤษณะ                     แทน  ผูห้ญิง 
                                                                        แทน  ผูช้าย 
         แทน  แต่งงาน    
         แทน  ครูบาที�สืบทอดในสายตระกลู 
                                                                   ระบายสีดาํ แทน  พี�นอ้งที�นบัถือผบีรรพบุรุษเดียวกนั 

 

ภาพที�  ๔๘ แผนผงัการนบัถือผทีางสายตระกลู กรณีศึกษาที� ๑ 
 
 
 
 
 



๑๒๔ 

 กรณีศึกษาที� ๒ นางคาํหวาย ยาเคน 
  นางคาํหวาย ยาเคน อายุ ๗๐ ปี ประกอบอาชีพเกษตรกรรม นบัถือทั1งผีสะเอิงและ
ผีแถน เป็นทั1งครูบาสะเอิงและครูบาแถนมาประมาณ ๑๐ กว่าปี ก่อนหน้าที�ผีจะมาอยู่ดว้ย นางคาํ
หวายมีอาการเจ็บปวดไปทั�วร่างกายระยะหนึ� ง ซึ� งรักษาอย่างไรก็ไม่หาย เมื�อไปดูมอ (หมอดู หมอ
ทรง) เช่นเดียวกบันางทองคาํ แล้วจึงพบว่าผีสะเอิงและผีแถนที�เคยอยู่กบัแม่ใหญ่ (ยาย) ของตน
หลงัจากที�แม่ใหญ่ตายไปหลายปีจึงจะกลบัมาอยู่กบัตน จึงได้บนบานกับผีและจดัพิธีเลี1 ยงผีขึ1 น        
(นางคาํหวาย ยาเคน, สัมภาษณ์, ๒๘ สิงหาคม ๒๕๕๔) 

 

           

                               พอ่ใหญ่    แม่ใหญ่ 
 
 
 
     นายเบา้ นนัทเสน    นางเนตร นนัทเสน   

 
            

 
 
  
นางคาํหวาย                นายสมาน ยาเคน 
 
 

   
   นายประสิทธิ:   นางอมัพนั  นางสมจิตร นายสมคิด นางสุดารัตน์ 
                                                                               

                  แทน  ผูห้ญิง 
                                                                                 แทน  ผูช้าย 
          แทน  แต่งงาน    
          แทน  ครูบาที�สืบทอดในสายตระกลู 
                 ระบายสีดาํ แทน  พี�นอ้งที�นบัถือผบีรรพบุรุษเดียวกนั 
 

ภาพที�  ๔๙ แผนผงัการนบัถือผทีางสายตระกลู กรณีศึกษาที� ๒ 



๑๒๕ 

      ๒) การสืบทอดการเป็นครูบาของชุมชน  

  ครูบาเป็นคาํเรียกผูป้ระกอบพิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษโดยรวม นอกเวลาการประกอบ
พิธีครูบาก็เป็นชาวบ้านคนธรรมดา แต่เป็นที�รู้กันในหมู่บ้านว่าคนๆ นี1 เป็นครูบาในพิธีเลี1 ยงผ ี      
บรรพบุรุษ หากเป็นช่วงเวลาขณะประกอบพิธีครูบาจะได้รับความเคารพและมีฐานะสูงกว่าคน
ธรรมดาสามญั เพราะเป็นพื1นที�ของครูบา  การประกอบพิธีครั1 งหนึ�งๆ เจา้ภาพจะไปเชิญครูบาของ
สายตระกูลต่างๆ มาร่วมประกอบพิธีดว้ย ครูบาที�ไดรั้บเชิญให้ไปร่วมข่วงผีกบัคนอื�นๆ ส่วนใหญ่
มกัเป็นคนที�บา้นเรือนใกลเ้คียงกนั  
  จากการศึกษาผูว้ิจยัพบว่า ในพิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษครูบา สามารถจาํแนกตาํแหน่ง
และหน้าที�ออกเป็น ๓ ตาํแหน่ง คือ ครูบาใหญ่ ครูบารอง และ ลูกศิษย ์ทั1ง ๓ ตาํแหน่งนี1 จะใช้ใน
บริบทของพิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษเท่านั1น (นางชาลี นามวิชา, สัมภาษณ์, ๕ กุมภาพนัธ์ ๒๕๕๔) มี
รายละเอียดดงันี1   

 ครูบาใหญ่ คือ ผูที้�มีจาํนวนปี (พรรษา) ในการนบัถือผีมากที�สุดในหมู่บา้น หรือ
เป็นผูที้�นบัถือผีมานานที�สุด รู้รายละเอียดขั1นตอนต่างๆ ในการประกอบพิธีเป็นอย่างดี มีตาํแหน่ง
สูงสุดและมีอาํนาจมากที�สุด เป็นหัวหน้าของครูบาทุกคนในการประกอบพิธี ทาํหน้าที�สําคญัคือ
เป็นผูน้าํในการประกอบพิธี อญัเชิญผีบรรพบุรุษลงมาจากหิ1งเพื�อมาประกอบพิธี การบอกกล่าวผ ี
การสู่ขวญัเจา้ภาพ การเสี�ยงทายสุขภาพของเจา้ภาพ การจดัหิ1งผแีละอญัเชิญผขึี1นหิ1งเช่นเดิมเมื�อเสร็จ
พิธี  

 ครูบารอง คือ ผูที้�มีจาํนวนปี (พรรษา) ในการนบัถือผีรองลงมาจากครูบาใหญ่ เป็น
ผูช่้วยครูบาใหญ่ในการประกอบพิธี เช่น ช่วยอญัเชิญผีลงจากหิ1ง ช่วยในการเสี�ยงทายสุขภาพของ
เจา้ภาพ การจดัหิ1งผ ีเป็นตน้ บางครั1 งอาจทาํหนา้ที�แทนครูบาใหญ่ไดต้ามที�ไดรั้บมอบหมายหรือเห็น
ควรจากครูบาใหญ่แลว้ เช่น การอญัเชิญผขึี1นหิ1งแทนครูบาใหญ่ เป็นตน้  

 ลูกศิษย์ คือ ผูที้�มีจาํนวนปี (พรรษา) ในการนบัถือผรีองลงมาจากครูบารองลดหลั�น
กนัไปเรื�อยๆ เป็นผูป้ระกอบพิธีแต่ไม่ไดมี้หนา้ที�สาํคญัเช่นเดียวกบัครูบาใหญ่และครูบารอง   

 

 ผูที้�มีอาวุโสในการนบัถือผีมากที�สุด หรือผูที้�ผีมาอยูใ่ชเ้ป็นร่างทรงนานที�สุด หรือ
เรียกวา่ “แก่พรรษากวา่” จะไดรั้บการเคารพและยกยอ่งใหเ้ป็นครูบาใหญ่ ครูบารอง ตามลาํดบั ผูที้�มี
พรรษาน้อยกวา่ก็อยูใ่นตาํแหน่งลดหลั�นกนัลงมาเรื�อยๆ ตาํแหน่งที�ไดม้าไม่ไดผ้่านการแต่งตั1งของ
คน หากแต่อาศยัอาํนาจของผทีี�มาอยูก่บัคนเป็นหลกั ถึงแมว้า่บางครั1 งครูบาใหญ่จะมีอายุนอ้ยกวา่ลูก
ศิษยแ์ละผูเ้ขา้ร่วมพิธีบางคน ทุกคนก็ลว้นใหค้วามเคารพ 
  ปัจจุบนัครูบาใหญ่และครูบารองที�ประกอบพิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษที�บ้านละเอาะ 
(พ.ศ.๒๕๕๓-๒๕๕๕) โดยหลกัแล้วมีอยู่ ๔ คน ถือว่าเป็นผูที้�ถือผีมามากที�สุดและยงัมีร่างกาย



๑๒๖ 

แข็งแรงสามารถประกอบพิธีได้ในหมู่บา้น ส่วนลูกศิษยค์นอื�นๆ ในพิธีแต่ละครั1 งอาจมีการสลบั
ปรับเปลี�ยนตาํแหน่งการนั�งกนัไปตามพรรษาที�นบัถือผ ีรายชื�อครูบาใหญ่และครูบารองมีดงัแผนภูมิ
และตารางดงัต่อไปนี1  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
 
 

ภาพที� ๕๐ แผนผงัตาํแหน่งครูบาใหญ่และครูบารองในพิธีเลี1ยงผบีรรพบุรุษ 
 

ตารางที� ๔ รายชื�อครูบาที�มีพรรษานับถือผมีานานที�สุด ๔ ลาํดับแรกในบ้านละเอาะ   

 (พ.ศ.๒๕๕๓-๒๕๕๕)  
 

ชื�อครูบา อายุ (ปี) นับถือผี พรรษา 

นับถือผี (ปี) 

ตําแหน่ง หมายเหตุ 

นางชาลี นามวชิา ๗๐ แถน ๕๕ ค รู บ า ใ ห ญ่
แถน 

ประกอบพิธีเลี1 ยง
ผแีถนเท่านั1น  

นางทองคาํ ศรีด้วง  
  

๖๙ สะเอิง, แถน ๔๑ ค รู บ า ใ ห ญ่
สะเอิง,  
ค รู บ า ร อ ง

สามารถประกอบ
พิธีเลี1 ยงผีสะเอิง
แ ล ะ พิ ธี เ ลี1 ย ง ผี

ครูบา 

ครูบาใหญ่สะเอิง 
นางทองคาํ ศรีดว้ง   

ครูบาใหญ่แถน 

นางชาลี นามวชิา  
 

ครูบารองสะเองิ 

นางจนัทา อินธิเดช   

ครูบารองสะเองิ 
นางเมาะ สังลา 

ครูบารองแถน 

นางทองคาํ ศรีดว้ง   

ครูบารองแถน 
นางจนัทา อินธิเดช   



๑๒๗ 

แถน  แถนได ้ 
เมื�อประกอบพิธี
เลี1ยงผแีถนจะเป็น
ครูบารองเพราะมี
พ ร ร ษ า ผี แ ถ น
น้อยกว่านางชาลี
นามวชิา 

นางจนัทา อินธิเดช ๖๕ สะเอิง, แถน ๔๐ ค รู บ า ร อ ง
สะเอิง,  
ค รู บ า ร อ ง
แถน 

สามารถประกอบ
พิธีเลี1 ยงผีสะเอิง
แ ล ะ พิ ธี เ ลี1 ย ง ผี
แถนได ้  
โ ด ย เ ป็ น ค รู บ า
รองทั1งสองพิธี 

นางเมาะ สังลา    ๖๕ สะเอิง, แถน ๓๖ ค รู บ า ร อ ง
สะเอิง,  
ค รู บ า ร อ ง
แถน 

สามารถประกอบ
พิธีเลี1 ยงผีสะเอิง
แ ล ะ พิ ธี เ ลี1 ย ง ผี
แถนได ้  
ซึ� งจะเป็นครูบา
รองในพิธีเลี1 ยงผี
แถนได้หากนาง
จนัทาไม่สามารถ
มา ประก อบ พิ ธี
ได ้ 

 
  การประกอบพิธีเลี1 ยงผีสะเอิง นางทองคาํ ศรีดว้งจะเป็นครูบาใหญ่เสมอ ส่วนการ
ประกอบพิธีเลี1ยงผแีถน นางชาลี นามวชิา จะเป็นครูบาใหญ่เสมอ  แต่เมื�อนางทองคาํมาประกอบพิธี
เลี1 ยงผีแถนจะตอ้งเป็นครูบารอง เพราะในพิธีนี1 ถือว่านางชาลีเป็นครูบาใหญ่เพราะถือผีอาวุโสกว่า 
ส่วน นางจนัทา อินธิเดช และนางเมาะ สังลา ทั1งสองคนเป็นครูบารองของผีสะเอิง เมื�อประกอบพิธี
เลี1 ยงผีแถน นางจนัทาจะเป็นครูบารองไดเ้ช่นกนั แต่หากนางจนัทาติดภารกิจหรือป่วยจนลุกไม่ได้



๑๒๘ 

จึงไม่สามารถมาประกอบพิธีได ้นางเมาะก็จะเป็นครูบารองแทน  สังเกตไดว้า่ในการประกอบพิธีผู ้
ที�เป็นครูบาใหญ่ของผสีะเอิงและผแีถนจะยงัคงเป็นคนเดิมอยู ่แต่ครูบารองสามารถปรับเปลี�ยนได ้ 
 
  ๓) การเลื�อนขั�นของครูบา   

  ตาํแหน่งของครูบาจะมีการเลื�อนลาํดบัขั1นขึ1นก็ต่อเมื�อครูบาที�มีจาํนวนปีที�นบัถือผี
มากกว่าตายไป เช่น หากครูบาใหญ่คนปัจจุบนัตายไป คนที�เป็นครูบารองก็จะขึ1นเป็นครูบาใหญ่       
สืบแทน ในอดีตครูบาใหญ่คนปัจจุบนัก็เคยเป็นครูบารองและลูกศิษยม์าก่อนเช่นกนั ทั1งนางทองคาํ 
ศรีดว้ง และ นางชาลี นามวชิา เป็นครูบาใหญ่มาหลายสิบปี เมื�อเลื�อนขั1นจากครูบารองขึ1นเป็นครูบา
ใหญ่ชาวบา้นก็ให้การยอมรับและเชื�อถือไม่ต่างจากครูบาใหญ่รุ่นก่อน เพราะขณะที�ครูบาใหญ่รุ่น
ก่อนประกอบพิธี ครูบาใหญ่คนปัจจุบนัได้ช่วยประกอบพิธีเสมอ จึงรู้ขอ้ปฏิบติัและรายละเอียด
ต่างๆ เช่นกนั  

 

  ๔) การเรียนรู้ของครูบา   
  ชาวกูยเป็นกลุ่มชนที�ไม่มีตวัอกัษรเป็นของตน มีเพียงภาษาพูดเท่านั1 น ดังนั1 น     
การสืบทอดหรือการบอกเล่าเรื�องราวต่างๆ ของตน จึงใชมุ้ขปาฐะเป็นพื1น พิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษก็ไม่
มีลายลกัษณ์บนัทึกเกี�ยวกบัเรื� องนี1 ไว ้อาศยัเพียงมุขปาฐะถ่ายทอดมาจากรุ่นสู่รุ่น ซึ� งเป็นวิธีการ      
สืบทอดและถ่ายทอดแตกต่างไปจากประเพณีพิธีกรรมที�มีลายลกัษณ์ 
   กระบวนการเรียนรู้ของครูบาแต่ละคนไม่มีการเรียนการสอนกัน หากแต่องค์
ความรู้ต่างๆ ที�เกี�ยวกบัพิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ่น ดว้ยการจดจาํวิธีการ รายละเอียด
เครื�องประกอบพิธีต่างๆ  การสังเกตการกระทาํของครูบาใหญ่และครูบารองวา่ปฏิบติัตวัอยา่งไร จึง
ไดเ้รียนรู้ดว้ยตนเองจากประสบการณ์ในการประกอบพิธีอยูเ่สมอ ครูบาใหญ่เป็นผูที้�มีประสบการณ์
มากที�สุด ผา่นประสบการณ์ในการประกอบพิธีมามากกวา่ผูอื้�นจึงไดรั้บความเคารพและการยอมรับ
ใหเ้ป็นผูน้าํของครูบาทุกคน  
 
  ความเชื�อเรื�องผีบรรพบุรุษสืบทอดกนัมาจากรุ่นปู่ ยา่ตายายของชาวบา้นที�นี� แต่ละ
สายตระกูลต่างสืบทอดความเชื�อเรื� องนี1 ให้ลูกหลานผ่านจารีตประเพณีของการนับถือผีทางแม่          
มีครูบาซึ� งเป็นบุคคลที�เชื�อมระหวา่งผีตวัแทนอาํนาจศกัดิ: สิทธิ: และมนุษยธ์รรมดาเอาไว ้ทาํให้ความ
เชื�อเป็นรูปร่างขึ1นมาผ่านพิธีกรรม ทาํให้ชาวบา้นไดส้ัมผสัอาํนาจเหนือธรรมชาติของผีบรรพบุรุษ         
ครูบาจึงถือเป็นกลุ่มคนที�ทาํใหพ้ิธีเลี1ยงผบีรรพบุรุษเกิดขึ1นและสืบทอดมาได ้ 
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 ๔.๑.๒ บริบทชุมชนบ้านละเอาะกบัการสืบทอดพธีิเลี�ยงผีบรรพบุรุษ 

 การสืบทอดพิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษนอกจากตวัผูสื้บทอดองค์ความรู้ คือ ครูบา ยงัมีปัจจยัที�
เกี� ยวข้องกับบริบทชุมชนบ้านละเอาะ ทั1 งด้านความเชื�อ ว ัฒนธรรม การศึกษาและอาชีพ               
การคมนาคมและเทคโนโลย ีสาธารณสุข มีรายละเอียดดงันี1   
 
 ด้านความเชื�อ นอกจากศาสนาพุทธแลว้ชาวกูยบา้นละเอาะยงัคงมีความเชื�อเกี�ยวกบัผีสาง
เทวดาอยูม่าก ทั1งผปีู่ ตา ผีสะเอิง ผีแถน ผีพ่อแม่ ที�บา้นนี1ศาสนาพุทธและความเชื�อเรื�องผีผสมผสาน
กนัอยา่งลงตวั เพราะลว้นมีผลต่อจิตใจและการดาํเนินชีวติของผูค้น ชาวบา้นนบัถือศาสนาพุทธมาก
เช่นไรก็นบัถือผไีม่นอ้ยไปกวา่กนั จึงส่งผลใหค้วามเชื�อเรื�องผยีงัคงดาํรงอยูใ่นชุมชนนี1  
 ความเชื�อเรื�องผสีะเอิงและผีแถนเกี�ยวขอ้งกบัผีบรรพบุรุษ ทุกสายตระกูลของชาวกูยบา้นนี1
นบัถือทั1งสองผี แสดงให้เห็นวา่ผีบรรพบุรุษของหมู่บา้นนี1 มีการผสมผสานกนัระหวา่งผีบรรพบุรุษ
ของชาวกูยและชาวลาว ทั1งชุมชนมีความเชื�อและความศรัทธาเช่นเดียวกนั ตั1งแต่ผูเ้ฒ่าผูแ้ก่ลงมา
จนถึงเด็กเล็ก ความเชื�อนี1 ยงัคงดาํรงอยู่ในวิถีชีวิตของชาวบา้น เห็นไดจ้ากทุกสายตระกูลจะมีหิ1ง      
ผบีรรพบุรุษที�ตอ้งมีการกราบไหวอ้ยูเ่สมอ ในวนัพระ งานแต่งงานหรือการคลอดลูกตอ้งมีการบอก
กล่าวผีบรรพบุรุษ  ผูว้ิจยัสังเกตวา่ชาวบา้นนาํความเชื�อเรื�องผีบรรพบุรุษผสมผสานเขา้กบัประเพณี
สาํคญัต่างๆ จึงทาํใหค้วามเชื�อนี1ยงัดาํรงอยูไ่ด ้ 
 จากความเชื�อและความศรัทธาเรื�องผีบรรพบุรุษจึงทาํให้เกิดพิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษขึ1นทุกปี 
ชาวบา้นทั1งหมู่บา้นมีส่วนร่วมในการสืบทอดพิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษ พิธีนี1 เชื�อมโยงผีบรรพบุรุษกบั
ชาวบา้นทาํให้ชาวบา้นไดส้ัมผสัอาํนาจของผีบรรพบุรุษที�สามารถบนัดาลให้ลูกหลานเจ็บป่วยและ
สามารถดูแลรักษาให้หายเจ็บป่วยได้ ความเชื�อและความศรัทธาต่อผีบรรพบุรุษของชาวกูยบา้น
ละเอาะจึงยงัคงเขม้ขน้ ยากที�จะเปลี�ยนแปลงไป หากไม่มีพิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษ ความเชื�อเรื�องนี1อาจ
ค่อยๆ เลือนหายไปจากชุมชนก็เป็นได ้ 
   
 ด้านวฒันธรรม ชุมชนชาวกูยบา้นละเอาะให้ความสําคญักบัการเคารพผูอ้าวุโส ปู่ ยา่ตายาย 
และพอ่แม่ เห็นไดจ้ากประเพณีต่างๆ ที�ปรากฏ มกัลาํดบัความสําคญัเกี�ยวกบัผูอ้าวุโสสูงสุดลดหลั�น
ลงไป ทั1งการรดนํ1 าดาํหัวผูอ้าวุโสของหมู่บา้นในประเพณีสงกรานต์ การสมมาผูใ้หญ่ของฝ่ายชาย
และฝ่ายหญิงในประเพณีแต่งงาน หรือการเจรจาว่าความไกล่เกลี�ยต่างๆ มกัให้ผูอ้าวุโสของสาย
ตระกูลเป็นผูจ้ดัการ หากผูอ้าวุโสบอกกล่าวสิ�งใดแลว้ลูกหลานจะปฏิบติัตาม ทาํให้เห็นว่าสังคม
บา้นนี1ผูเ้ฒ่าผูแ้ก่มีความสาํคญัในการดูแลและปกครองลูกหลานของตน ส่วนผีบรรพบุรุษนั1นเปรียบ
ไดก้บัผูอ้าวุโสของสายตระกูล แมไ้ม่มีชีวิตไม่มีตวัตนแล้วในปัจจุบนั แต่นบัว่าเป็นผูที้�มีผูอ้าวุโส
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มากกวา่คนที�มีชีวิตอยู ่ซึ� งมีอาํนาจบนัดาลสิ�งต่างๆ ให้เกิดกบัลูกหลานได ้จึงยิ�งให้ความสําคญัและ
เคารพนบัถือ ทั1งยงัระมดัระวงัการกระทาํของตนที�ปฏิบติัต่อผคี่อนขา้งมาก  
 นอกจากนี1ชาวกยูบา้นละเอาะยงัเป็นกลุ่มคนที�ให้ความสําคญักบัครอบครัวและระบบเครือ
ญาติ แสดงให้เห็นว่าเป็นกลุ่มคนที�รักพวกพอ้งพี�น้อง ตวัอย่างเช่น ก่อนการประกอบพิธีเลี1 ยงผ ี
บรรพบุรุษ ที�ตอ้งบอกกล่าว ปรึกษาและไดรั้บความเห็นชอบจากญาติพี�น้องก่อนการประกอบพิธี 
เพื�อหาวนัประกอบพิธี ระดมเงินพี�นอ้ง และช่วยเหลือกนัตระเตรียมงาน จุดประสงคแ์ทจ้ริงของพิธี
เลี1ยงผบีรรพบุรุษนี1 เกี�ยวขอ้งกบัการรวมกลุ่มของเครือญาติ เพื�อทาํใหเ้กิดความรักใคร่สามคัคีกนัของ
คนในสายตระกลู ขณะประกอบพิธีญาติพี�นอ้งก็จะเขา้ร่วมตลอดพิธี ทาํให้ญาติพี�นอ้งร่วมมือร่วมใจ
กนัจดัพิธีให้ดาํเนินจนจบและผ่านพน้ไปด้วยดี นอกจากนี1 แมไ้ม่ใช่พี�น้องในสายตระกูลชาวบา้น
ทั�วไปก็ยงัมาช่วยเหลือในการเตรียมงาน เป็นผูป้ระกอบพิธี หรือเป็นนักดนตรี ชาวบ้านจึงได้
ช่วยเหลือซึ�งกนัและกนั  
 ดว้ยเป็นชุมชนที�ให้ความสําคญักบัการเคารพผูอ้าวุโส ระบบเครือญาติ และความสัมพนัธ์
ของคนในชุมชน จึงมีผลต่อการสืบทอดพิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษ เพราะพิธีนี1 สามารถตอบสนอง           
ความต้องการในการสร้างความปรองดองให้เ กิดขึ1 นในสายตระกูล ทั1 งย ังช่วยเสริมสร้าง
ความสัมพนัธ์อนัดีระหวา่งคนในชุมชนดว้ย จึงเป็นเหตุใหย้งัจดัพิธีนี1 ขึ1นทุกปี  
  
 ด้านการศึกษาและอาชีพ ชาวกูยบา้นละเอาะวยักลางคนขึ1นไปยงัไม่ค่อยไดรั้บโอกาสทาง
การศึกษามากนกั ส่วนใหญ่มีระดบัการศึกษาชั1นประถมศึกษา ไม่ไดอ้อกไปศึกษาหาความรู้นอก
หมู่บา้น อีกทั1งยงัประกอบอาชีพดา้นเกษตรกรรม ไม่ไดอ้อกไปทาํงานนอกหมู่บา้น คนเหล่านี1 จึง
ไม่ไดรั้บอิทธิพลจากภายนอก เพราะมีวถีิชีวติประจาํอยูก่บัหมู่บา้นไม่ไดเ้คลื�อนยา้ยไปที�ใด จึงยงัคง
ซึมซบัรับรู้เอาความเชื�อเรื�องผีบรรพบุรุษสืบมาจากปู่ ยา่ตาทวดของตนอยูอ่ยา่งเหนียวแน่น ส่วนคน
รุ่นใหม่วยัทาํงาน วยัเรียน และเด็กเล็กก็ยงัมีความเชื�อที�ยึดถือตามพ่อแม่ของตนอยู ่เมื�อสายตระกูล
ประกอบพิธีจะเห็นไดว้่ามีลูกหลานทุกเพศทุกวยัเขา้ร่วมในพิธีดว้ย จึงรับรู้ความเชื�อและพิธีกรรม
ผา่นประสบการณ์ของตนที�ไดเ้ขา้ร่วมอยูบ่่อยครั1 ง  
 แต่หากภายภาคหน้า คนรุ่นใหม่ที�มีโอกาสทางการศึกษามากกว่าคนสมยัก่อน ได้รับ
การศึกษาในระดบัชั1นที�สูงกว่า บา้งไดไ้ปศึกษาในตวัอาํเภอ ตวัจงัหวดั ไดพ้บเห็นสภาพแวดลอ้ม
นอกกลุ่มของตน ได้พบปะกบัคนกลุ่มอื�นๆ อาจมองพิธีนี1 เป็นปรากฏการณ์ทางสังคมอย่างหนึ� ง 
ไม่ไดย้ึดมั�นเช่นคนรุ่นก่อนก็อาจส่งผลให้ความเชื�อลดความสําคญัลง พิธีเลี1 ยงผีก็อาจถูกละเลยไป
ตามความเชื�อที�เริ�มจางหาย ส่วนลูกหลานที�ออกไปทาํมาหากินอยูต่ามต่างจงัหวดั ไม่ค่อยไดเ้ดินทาง
กลบัมาบา้น ก็อาจไม่ไดซึ้มซบัรับรู้ความเชื�อดั1งเดิมที�คนรุ่นเก่าพยายามรักษาและสืบทอดไว ้ก็อาจ
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ละเลยและไม่เห็นความสําคญัของความเชื�อและพิธีนี1  ถึงวนันั1นความเชื�อเรื�องผีบรรพบุรุษและพิธี
เลี1ยงผบีรรพบุรุษก็อาจสูญหายไป เหลือเพียงเรื�องเล่าวา่ครั1 งหนึ�งตนเคยมีพิธีเช่นนี1ก็เป็นได ้  
   
 ด้านการคมนาคมและเทคโนโลยี ผูว้ิจยัสันนิษฐานวา่ ชุมชนบา้นละเอาะเป็นชุมชนที�เปิดสู่
สังคมภายนอกไดไ้ม่นานนกั โดยพิจารณาจากการก่อตั1งโรงเรียนที�มีขึ1นราว พ.ศ.๒๔๘๐-๒๔๙๐ 
อาจเป็นช่วงแรกๆ ที�ชุมชนเปิดสู่สังคมภายนอก โดยการจดัการของภาครัฐ แต่คงเป็นในระดับ      
ผวิเผนิเท่านั1น เพราะสมยัก่อนการคมนาคมและเทคโนโลยต่ีางๆ ยงัไม่เจริญกา้วหนา้  
 ขอ้มูลจากแฟ้มประวติัชุมชนตาํบลละเอาะ (ม.ป.ป.) ระบุว่า บา้นนี1 มีถนนตดัผ่านหมู่บา้น
ครั1 งแรก เมื�อ พ.ศ.๒๔๙๙ ซึ� งขณะนั1นไม่ได้เป็นถนนลาดยางเช่นทุกวนันี1  ถือว่าการคมนาคมยงั
ลาํบากและไม่สะดวกเท่าใด แต่สิ� งที�ทาํให้ชุมชนเกิดการเปลี�ยนแปลงไปมากคือ การมีไฟฟ้าใช ้
ขอ้มูลจากแฟ้มประวติัชุมชนตาํบลละเอาะ (ม.ป.ป.) ระบุว่า บา้นนี1 มีระบบไฟฟ้าใช้ครั1 งแรกเมื�อ 
พ.ศ.๒๕๒๐ จึงเป็นไปไดว้า่สิ�งที�ตามมาคือการมีเครื�องใชไ้ฟฟ้าต่างๆ เพื�ออาํนวยความสะดวกและ
ความบนัเทิง โดยเฉพาะโทรทศัน์และวิทยุเป็นสิ� งที�ทาํให้ชุมชนนี1 ได้สัมผสัความเจริญและรับรู้
เรื�องราวแปลกใหม่ที�ตนไม่เคยพบมาก่อน การมีระบบคมนาคมที�สะดวกสบายมากขึ1นและการมี
ระบบไฟฟ้าจึงถือไดว้า่เปิดบา้นละเอาะสู่สังคมภายนอกอย่างแทจ้ริง ซึ� งเป็นระยะเวลาไม่นานนกั 
ราว ๓๐-๔๐ ปีก่อน เพราะในบริเวณแถบนี1 ในอดีตอยู่กนัเองอย่างสันโดษไม่ค่อยไดอ้อกไปติดต่อ
กบัคนภายนอกกลุ่ม โดยเฉพาะกลุ่มคนเมืองเท่าใดนกั จึงยงัคงรักษาความเชื�อและพิธีเลี1 ยงผีบรรพ
บุรุษของตนเองไวไ้ด ้ แต่ต่อไปในภายภาคหน้าความเจริญต่างๆ ยิ�งจะหลั�งไหลเขา้มาในหมู่บา้น 
ตามสภาพสังคมและเทคโนโลยทีี�เจริญมากขึ1น อาจส่งผลทาํใหพ้ิธีเลี1ยงผบีรรพบุรุษนี1 เลือนหายไป 
 
 ด้านสาธารณสุข ถือเป็นปัจจยัสาํคญัอยา่งหนึ�งที�ส่งผลใหเ้กิดพิธีเลี1ยงผบีรรพบุรุษขึ1น เพราะ
เมื�อชาวบา้นที�มีความเจ็บป่วยเขา้ไปรักษาด้วยการแพทยแ์ผนปัจจุบนั แลว้ไม่สามารถตอบสนอง
ดว้ยการรักษาผูป่้วยให้หายได้ ผูป่้วยและญาติพี�น้องจึงหันหน้าไปพึ�งพาความเชื�อและพิธีเลี1 ยงผี
บรรพบุรุษของตนใหช่้วยเหลือใหห้ายจากการเจบ็ป่วยแทน  
  
 บริบทชุมชนที�กล่าวมา นบัวา่เป็นปัจจยัสําคญัที�ช่วยสืบทอดพิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษไว ้บริบท
ดา้นต่างๆ ยงัคงทาํหน้าที�อย่างเขม้แข็ง แต่หากปัจจยัขอ้ใดลดบทบาทลง อาจกระทบต่อปัจจยัอื�น  
ซึ� งอาจส่งต่อๆ กนั สามารถทาํให้ความเชื�อและพิธีลดความสําคญัลง โดยเฉพาะปัจจยัดา้นศาสนา
และความเชื�อ การศึกษาและอาชีพ การคมนาคมและเทคโนโลยี ผูค้นไดรั้บอิทธิพลจากความเจริญ
ทางดา้นคมนาคมติดต่อกบัสังคมภายนอกไดส้ะดวกสบายและความกา้วหนา้ของเทคโนโลยี หรือ
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คนรุ่นใหม่ที�ได้ศึกษาเล่าเรียนหรือไปทาํงานต่างถิ�น ทาํให้ความเชื�อลดลงไป ไม่ยึดมั�นอย่าง        
เหนียวแน่นเช่นเดิม ก็อาจเป็นสาเหตุทาํใหพ้ิธีเลี1ยงผบีรรพบุรุษไม่สามารถสืบทอดต่อไปได ้
 
 ปัจจัยภายนอก  

 ๔.๑.๓ นโยบายของภาครัฐต่อวฒันธรรมท้องถิ�น  
 ปัจจยัทางสังคมภายนอกที�ส่งผลต่อการสืบทอดพิธีเลี1ยงผบีรรพบุรุษของชาวกยูบา้นละเอาะ
เริ�มตน้จากนโยบายวฒันธรรมแห่งชาติ  ประกาศเมื�อ ๒๓ พฤศจิกายน พ.ศ.๒๕๒๔ (ขอ้ ๓) ความ
วา่  
 

  ส่งเสริมวฒันธรรมพื1นบา้นและวฒันธรรมของกลุ่มชนในทอ้งถิ�น เพื�อให้
ประชาชนมีความเขา้ใจเห็นคุณค่าและยอมรับวฒันธรรมทอ้งถิ�นซึ� งกนัและกัน 
ก่อให้เกิดความผสมผสานทางวฒันธรรม อนัจะนําไปสู่การอยู่ร่วมกันอย่างมี           
สันติสุขในชาติ และมีความรัก หวงแหนวฒันธรรมไทยยิ�งขึ1น  

  (ไพฑูรย ์มีกุศล: ๒๕๓๓, ๑๒๔)  
 
 นโยบายข้างต้นช่วยส่งเสริมให้เกิดการรักษาวฒันธรรมท้องถิ�น ส่งเสริมให้ประชาชน     
คนไทยยอมรับวฒันธรรมของกนัและกนั และเห็นคุณค่าความสําคญัของวฒันธรรมทอ้งถิ�นต่างๆ 
ซึ� งจะทาํให้เกิดการยอมรับและผสมผสานระหว่างวฒันธรรม เมื�อยอมรับซึ� งกนัและกนั ผูค้นและ
วฒันธรรมผสมกลมกลืนกนั ทาํใหค้นในสังคมอยูร่่วมกนัอยา่งสงบสุข  
 ต่อมามีการบญัญติักฎหมายในรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พ.ศ.๒๕๔๐ มาตราที� 
๔๖ ซึ� ง รัฐธรรมนูญให้สิทธิกับกลุ่มคนหรือกลุ่มชาติพันธ์ุที�อาศัยอยู่ในท้องถิ�นต่างๆ ใน
ราชอาณาจกัรไทยมีเสรีภาพในจดัการ รักษาสืบทอดและฟื1 นฟูจารีตประเพณีดั1งเดิมของชุมชนนั1นไว ้
ดงัความวา่ 
  

  บุคคลซึ� งรวมกนัเป็นชุมชนทอ้งถิ�นดั1 งเดิมย่อมมีสิทธิอนุรักษ์หรือฟื1 นฟู
จารีตประเพณี ภูมิปัญญาทอ้งถิ�น ศิลปะหรือวฒันธรรมอนัดีของทอ้งถิ�นและของ
ชาติ และมีส่วนร่วมในการจัดการ การบาํรุงรักษา และการใช้ประโยชน์จาก
ทรัพยากรธรรมชาติและสิ�งแวดล้อมอย่างสมดุลและย ั�งยืน ทั1งนี1  ตามที�กฎหมาย
บญัญติั 

(รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย ๒๕๔๐ มาตราที� ๔๖) 



๑๓๓ 

 รัฐธรรมนูญ พ.ศ.๒๕๔๐ นับเป็นรัฐธรรมนูญฉบบัแรกที�เปิดกวา้งและยอมรับกลุ่มชาติ
พนัธ์ุต่างๆ โดยมิไดปิ้ดกั1น ผลจากรัฐธรรมนูญดงักล่าว สืบเนื�องมาจนถึง รัฐธรรมนูญ พ.ศ.๒๕๕๐ 
ในมาตรา ๖๖ ไดบ้ญัญติัไวว้า่ 
 

  บุคคลซึ� งรวมกนัเป็นชุมชน ชุมชนทอ้งถิ�น หรือชุมชนทอ้งถิ�นดั1งเดิมยอ่ม
มีสิทธิอนุรักษห์รือฟื1 นฟูจารีตประเพณี ภูมิปัญญาทอ้งถิ�น ศิลปวฒันธรรมอนัดีของ
ท้องถิ�นและของชาติและมีส่วนร่วมในการจดัการ การบาํรุงรักษา และการใช้
ประโยชน์จากทรัพยากรธรรมชาติสิ� งแวดล้อม รวมทั1 งความหลากหลายทาง
ชีวภาพอยา่งสมดุลและย ั�งยนื 

(รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย ๒๕๕๐ มาตราที� ๖๖) 
   
 ด้วยเหตุที�ประเทศไทยประกอบด้วยคนหลากหลายชาติพนัธ์ุ กลุ่มชนเหล่านี1 รวมตวักัน
ก่อตั1งเป็นชุมชน เมือง จงัหวดั มีการหล่อหลอมเขา้กบัวฒันธรรมหลกัรวมกนัเป็นคนไทย แต่กลุ่ม
คนในแต่ละทอ้งถิ�นย่อมมีวฒันธรรมเฉพาะของตนที�แตกต่างไปด้วยเช่นกนั รัฐธรรมนูญทั1ง ๒ 
ฉบบัจึงใหค้วามสาํคญักบัวฒันธรรมของกลุ่มคน ชุมชน หรือกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในประเทศไทย 
 ผลจากการประกาศใชรั้ฐธรรมนูญทั1ง ๒ ฉบบั ทาํให้กลุ่มชาวกูย ซึ� งเป็นกลุ่มชาติพนัธ์ุหนึ�ง 
ที�แต่เดิมถูกมองวา่เป็นกลุ่มลา้หลงั ดอ้ยวฒันธรรม มีโอกาสแสดงวฒันธรรมของตนออกมาโดยไม่
ต้องอายคนกลุ่มใด เพราะในปัจจุบันคนในสังคมมีทศันคติที� เปิดกวา้งและให้ความสนใจกับ         
ความเชื�อ ประเพณี พิธีกรรมของคนกลุ่มต่างๆ โดยปราศจากอคติ ดว้ยเห็นว่าเป็นเรื�องแปลกและ
น่าสนใจศึกษา ปัจจุบนัจึงไดมี้การศึกษาวิจยัเกี�ยวกบัภาษา สังคม ประเพณีวฒันธรรมของคนกลุ่ม
ต่างๆ อยา่งหลากหลาย  
 ขอ้บงัคบัในรัฐธรรมนูญทาํให้หน่วยงานของรัฐตอ้งกาํหนดแผนงานการปฏิบติัหน้าที�ให้
สอดคลอ้งกบัรัฐธรรมนูญ หน่วยงานเหล่านี1 จึงหนัมาให้ความสําคญั ส่งเสริม และฟื1 นฟู วฒันธรรม
ต่างๆ เช่น ประเพณี พิธีกรรม ภาษา ของแต่ละกลุ่มชน เพราะสิ�งเหล่านี1 ถือไดว้่าเป็นวฒันธรรมที�
แสดงให้เห็นภูมิปัญญาทอ้งถิ�น ที�สืบทอดรากเหง้าดั1 งเดิมของแต่ละกลุ่มไว ้ถือเป็นการยอมรับ          
ชาติพนัธ์ุหรือกลุ่มคนต่างๆ  
 ปัจจยัภายนอกจึงมีส่วนส่งเสริมอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมของชาติพนัธ์ุ ดงัเช่น ชุมชนชาว
กูยบา้นละเอาะ ผูว้ิจยัพบวา่ชาวบา้นที�นี�มีความภาคภูมิใจในความเป็นกูย ในช่วง ๑๐ กวา่ปีให้หลงั
มานี1  ทางจงัหวดัศรีสะเกษร่วมมือกบัโรงเรียนและหน่วยงานต่างๆ ในจงัหวดั จดังานเทศกาลดอก
ลาํดวนบานและประเพณี ๔ เผา่ไทย ขึ1นทุกปีราวเดือนมีนาคม ถือเป็นงานประจาํปีที�มีชื�อเสียงของ
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จงัหวดั มีการจาํลองวิถีชีวิตและสาธิตประเพณีต่างๆ เช่น บา้นจาํลองและประเพณีแต่งงานของ          
๔ เผ่า คือ กูย ลาว เขมร เยอ ในตอนเยน็จะเป็นงานพาแลง พร้อมมีการแสดงประกอบแสง สี เสียง 
“ศรีพฤทเธศวร” เกี�ยวกบัตาํนานการสร้างเมืองศรีสะเกษ บอกเล่าเรื�องราวความเป็นมาของ ๔ เผ่า 
ในจงัหวดัศรีสะเกษ ทั1งยงัมีการแสดงทางวฒันธรรมของแต่ละชนเผา่ เช่น รํามะม็วดของชาวเขมร 
ระบาํของชาวกยู เซิ1งสะไนของชาวเยอ ฟ้อนกลองตุม้ของชาวลาว เป็นตน้ ถึงแมช้าวบา้นไม่ไดเ้ป็น
ผูแ้สดงเอง แต่การที�จงัหวดัให้ความสําคญักบั ๔ เผ่าที�กล่าวมาในขา้งตน้ ยิ�งทาํให้ชาวบา้นมีความ
ภาคภูมิใจมากขึ1น 
 นอกจากนี1 ทางอาํเภอนํ1 าเกลี1 ยงก็ให้ความสําคญักบัชาติพนัธ์ุกูยเช่นกนั เห็นได้ชดัจากคาํ
ขวญัประจาํอาํเภอที�วา่ “นํ�าเกลี�ยงเมืองนํ�าใส  ถิ�นชาวส่วยนํ�าใจดี  มีลาํห้วยมากหลาย  ป่าสนสองใบ
ร่มรื�น  ชื�นชมวฒันธรรมสืบสาน  แดนเมืองโบราณพังคู”  แสดงการยอมรับความเป็นชาวกูยวา่เป็น
ส่วนหนึ�งของพลเมืองไทย มีสิทธิและหนา้ที�ในฐานะคนไทยกลุ่มหนึ� ง ส่วนหน่วยงานของรัฐที�อยู่
ในชุมชนบา้นละเอาะ คือ โรงเรียนบา้นละเอาะไดเ้ห็นความสําคญัของวฒันธรรมและชาติพนัธ์ุกูย 
จึงมีการจดัทาํหลกัสูตรทอ้งถิ�นขึ1น ให้นกัเรียนไดศึ้กษาประวติัศาสตร์ความเป็นมาของชุมชนและ
รับการถ่ายทอดความรู้ประเพณีพิธีกรรมต่างๆ ของบา้นละเอาะจากผูเ้ฒ่าผูแ้ก่ในหมู่บา้นดว้ย รวมทั1ง
มีหน่วยงานจากทางอาํเภอ คือ สาธารณสุขอาํเภอนํ1 าเกลี1 ยงเห็นความสําคญัของประเพณีพิธีกรรม
ท้องถิ�น จึงนําพิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษไปจาํลองสาธิตและประกวดแข่งขนักับชุมชนอื�นๆ ยิ�งช่วย
เสริมสร้างความภาคภูมิใจใหช้าวกยูบา้นละเอาะเป็นอยา่งมาก  
 จากรัฐธรรมนูญและการส่งเสริมจากหน่วยงานของรัฐ ช่วยกระตุน้เตือนให้ชาวกูยบา้น
ละเอาะเกิดสํานึกทางชาติพนัธ์ุมากขึ1น ชาวกูยบา้นนี1 ล้วนมีความภาคภูมิใจในวฒันธรรมของตน       
ทุกอย่าง รวมไปถึงพิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษด้วย ซึ� งเป็นความเชื�อที�ดาํรงอยู่อย่างเหนียวแน่นและ
ครอบคลุมไปทั1งหมู่บา้น ทาํใหพ้ิธีนี1 มีความเขม้แขง็จนยากที�จะเลือนหายไป  
   

 ปัจจยัที�มีผลต่อการสืบทอดพิธีเลี1ยงผบีรรพบุรุษของชาวกูยที�บา้นละเอาะ มีทั1งปัจจยัภายใน 
คือ มีครูบาเป็นผูสื้บทอดองค์ความรู้ต่างๆ เกี�ยวกบัพิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษไว ้และบริบทชุมชนบา้น
ละเอาะ และปัจจยัภายนอก คือ นโยบายของภาครัฐที�เขา้มาส่งเสริมวฒันธรรมทอ้งถิ�น ทาํให้ชาวกูย
เกิดสํานึกทางชาติพนัธ์ุมากขึ1 น ปัจจยัเหล่านี1 ส่งผลให้พิธีนี1 ยงัคงดาํรงอยู่และถือปฏิบติัมาอย่าง 
เหนียวแน่น     
 



๑๓๕ 

 
 

ภาพที� ๕๑ นกัเรียนนกัศึกษาแต่งกายดว้ยชุดพื1นเมืองของชน ๔ เผา่ กาํลงัฟ้อนรําในชุดการแสดง 
แสง สี เสียง “ศรีพฤทเธศวร” ในงานเทศกาลดอกลาํดวนบานและประเพณี ๔ เผา่ไทย  

เมื�อวนัที� ๑๒ มีนาคม ๒๕๕๔ 
 

๔.๒ บทบาทของพธีิเลี�ยงผบีรรพบุรุษของชาวกูยที�บ้านละเอาะ 
 การที�พิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษของชาวกูยบา้นละเอาะดาํรงอยูม่าถึงทุกวนันี1แสดงให้เห็นวา่พิธี
นี1ตอบสนองความตอ้งการบางอยา่งของบุคคลและชุมชนได ้การศึกษาบทบาทของพิธีเลี1 ยงผีบรรพ
บุรุษนี1  ผูว้จิยัไดว้เิคราะห์จากขอ้มูลการลงภาคสนาม ดว้ยวธีิการสัมภาษณ์และการสังเกต ชาวบา้นที�
เป็นผูป้ระกอบพิธีและผูเ้ขา้ร่วมพิธี รวมถึงบริบทของชุมชนบา้นละเอาะในปัจจุบนั บทบาทของพิธี
เลี1ยงผบีรรพบุรุษ เรียงลาํดบัตามความสาํคญัมีดงันี1  
 
 ๔.๒.๑ บทบาทในการสืบทอดฮีตคองของชาวกูยบ้านละเอาะ 
  ฮีตคอง หรือ จารีตประเพณี หมายถึง แบบแผนที�มีระเบียบของสังคม หมายรวมถึง           
ความเชื�อ แนวความคิด ค่านิยม หลกัเกณฑ์การปฏิบติั อนัเป็นบทบญัญติัแห่งสังคมที�เชื�อถือกนั      
สืบมาถ้าผูใ้ดฝ่าฝืนจะถูกลงโทษดว้ยวิธีการต่างๆ ซึ� งมีหลายระดบั ถา้เป็นเรื�องการปกครองหรือ
กฎหมายจะถือว่าผิดฮีตบ้านคองเมือง ถ้าเกี�ยวข้องกับความเชื�อจะเรียกว่าผิดผี ขะลาํ เข็ดขวง         
การกระทําผิดฝ่าฝืนวิญญาณเหล่านี1 ต้องมีการเซ่นสรวง สังเวย ตามพิธีกรรมของท้องถิ�น                
(ธวชั ปุณโณทก, ๒๕๒๗: ๑๙๖)   
 ฮีตคองเป็นสิ� งที�ชาวบ้านถือประพฤติปฏิบัติสืบต่อกันมาเป็นเวลานาน จนกลายเป็น
ขนบธรรมเนียมประเพณี เกี�ยวขอ้งกบัวฒันธรรมต่างๆ ในสังคมนั1น กฎระเบียบ ขอ้ห้าม ความเชื�อ 
พิธีกรรม เป็นต้น ในกลุ่มชาติพันธ์ุดั1 งเดิม จารีตประเพณีถือเป็นกฎหมายสําคัญของชุมชน 



๑๓๖ 

(Customary Law) หากละเมิดจะถูกปฏิเสธจากสังคม คนผูน้ั1นจะอยู่ในสังคมไม่ได้ เมื�อสังคมมี
กฎหมายจากรัฐส่วนกลางใชบ้งัคบั จารีตประเพณีนี1ก็จะถูกลดบทบาทลง  
 พิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษของชาวกูยที�บา้นละเอาะมีบทบาทโดดเด่นในการสืบทอดฮีตคอง
ดั1งเดิมของชาวกยูบา้นนี1  โดยอาศยัการตอกย ํ1าผลิตซํ1 าของพิธีที�จดัขึ1นทุกๆ ปี ฮีตคองของคนกลุ่มนี1 ที�
ยงัคงสืบทอดผา่นพิธีเลี1ยงผ ีคือ การเคารพผูอ้าวุโส การครองตนของชายหญิง การเจรจาต่อรองของ
คนในสังคม และ การปรับไหม จารีตประเพณีเหล่านี1 ถูกถ่ายทอดและสื�อสารใหลู้กหลานในหมู่บา้น
รับรู้ผา่นการประกอบพิธีเลี1ยงผบีรรพบุรุษ ดงันี1    
 
   ๑) การเคารพผู้อาวุโส เนื�องจากพิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษเป็นพิธีที�ต้องแสดงความ
เคารพต่อผบีรรพบุรุษประจาํสายตระกลูซึ� งเป็นผูอ้าวโุสมากที�สุดของสายตระกลู เมื�อผพีดูสิ�งใดก็ให้
ถือปฏิบติัและเชื�อฟังตามนั1น การเคารพผูอ้าวโุสเห็นไดช้ดัจากการประกอบพิธีในขั1นตอน ลูกหลาน

สมบัติสมมาผ ีเพราะเมื�อผเีขา้ร่างทรงครูบาแลว้จะเรียกหาลูกหลานหรือชี1หนา้ลูกหลานคนที�กระทาํ
ผดิ ซึ� งจากการเขา้ร่วมในพิธีเลี1ยงผทีั1ง ๓ ครั1 ง ผูว้จิยัพบวา่ผีในร่างทรงจะชี1 มือไปยงัลูกหลานที�แสดง
กิริยาไม่เหมาะสมและเรียกชื�อลูกหลานที�กระทาํผิด ผิดใจกนั หรือลบหลู่ผี เช่น ยายไส แม่เฒ่าแสน 
พ่อเฒ่าเวศ พ่อเฒ่าเทพ หรือเรียกว่า นอ้งเขยมนั ผวัมนั นั�นหมายถึงน้องเขย หรือ สามีของครูบาที�
เป็นร่างทรงผอียูใ่นขณะนั1น  
  หากผีไม่พอใจ โกรธ ร้องไห้ หรือพูดออกมาว่า “มึงดูถูกกู” “มึงไม่เคารพกู” 
แสดงว่าลูกหลานคนนั1นอาจกระทาํผิด ซึ� งผีรับรู้ไดแ้ละตนเองก็รับรู้อยูแ่ก่ใจว่าไดก้ระทาํสิ�งใดมา 
ลูกหลานจะขอขมาและกล่าวทาํนองวา่ “ลูกหลานขอขมาลาโทษ หากทาํอะไรให้ไม่พอใจ ลูกหลาน
ยอมแล้วแม่เฮย ลูกหลานพร้อมหน้ากันแล้ว ให้ประกอบพิธีรําฟ้อนให้อิ�มนะแม่เฮย” ลูกหลานคน
นั1นจะมีท่าทีอ่อนนอ้มและรีบนาํของมาสมบติัสมมาผ ีและหากลูกเขยลูกสะใภป้ระพฤติตวัไม่เคารพ
พอ่ตาแม่ยาย แมมิ้ไดเ้อ่ยปากหรือไม่มีผูใ้ดล่วงรู้นอกจากคนที�ทะเลาะกนัแต่ผีสามารถรู้ได ้ชาวบา้น
เชื�อว่า “คนไม่รู้ แต่ผีรู้” เมื�อผีบรรพบุรุษบอกกล่าวสิ�งใดลูกหลานจึงเชื�อฟังและปฏิบติัตาม ถือว่า
เป็นการสอนเรื�องการเคารพผูอ้าวโุส นยัหนึ�งก็เป็นการควบคุมคนในสายตระกลูดว้ย    
  ที�กล่าวมาขา้งตน้ถือไดว้า่เป็นการสอน การเป็นแบบอยา่ง และการสืบทอดฮีตคอง
การเคารพผูอ้าวโุสผา่นพิธีกรรม เมื�อลูกหลานและคนอื�นๆ ในหมู่บา้นซึ� งเป็นผูเ้ขา้ร่วมพิธีไดเ้ห็นจึง
เรียนรู้และซึมซับความสําคญัของผูอ้าวุโส ไม่ลบหลู่หรือดูถูก หากเมื�อผูอ้าวุโสกระทาํสิ� งใดให้
ลูกหลานเชื�อฟัง หากกระทาํผดิควรยอมรับและขอขมา ในพิธีนี1 อาศยัอาํนาจของผีบรรพบุรุษในการ
ควบคุม สั�งสอน ไกล่เกลี�ย และออ้นวอนใหผ้บีรรพบุรุษคุม้ครองดูแลแกไ้ขปัญหาใหลู้กหลานดว้ย 



๑๓๗ 

  นอกจากนี1การเคารพผูอ้าวโุสเห็นไดจ้ากผูป้ระกอบพิธี ดงัที�ไดอ้ธิบายในขอ้ ๔.๑.๑ 
ครูบากบัการสืบทอดพิธีเลี1ยงผบีรรพบุรุษ แสดงให้เห็นความสําคญัในการเคารพผูอ้าวุโส คือ ครูบา
ใหญ่มีพรรษานบัถือผมีากที�สุดจึงไดรั้บการเคารพจากครูบารอง ลูกศิษยแ์ละชาวบา้นคนอื�นๆ ดว้ย   
   
  ๒) การครองตนของชายหญิง ในขั1นตอน “เล่นบ่าวสาว” ของพิธีเลี1 ยงผีสะเอิง 
โดยผีในร่างทรงครูบา ๒ คน สมมติบทบาทเป็นหญิงสาวและชายหนุ่มที�ชอบพอกนัและไดเ้สียกนั 
ภายหลงัเมื�อพ่อแม่ทั1งสองฝ่ายรับรู้ ฝ่ายชายจึงได้จดัหาเถ้าแก่เพื�อไปสู่ขอ ปรับไหม และจดัการ
แต่งงานใหถู้กตอ้งตามประเพณี ในขั1นตอนนี1ไดส้ะทอ้นฮีตการครองตนชายและหญิงที�สอนให้รู้จกั
ยบัย ั1งชั�งใจและรู้จกัรักนวลสงวนตวั ไม่ควรกระทาํผดิประเวณีหรือลกัลอบไดเ้สียกนั แต่หากเกิดขึ1น
แล้วฝ่ายชายตอ้งเสียค่าปรับไหมและจดัหาเถ้าแก่ไปสู่ขอฝ่ายหญิง ตกลงสินสอดและผ่านความ
เห็นชอบจากผูใ้หญ่ของทั1งสองฝ่ายแลว้  จึงจดัพิธีแต่งงานตามประเพณี การลกัลอบไดเ้สียกนัเป็น
ความเสื� อมเสียอย่างมากในสังคมชาวกูย บ่งบอกถึงการไม่อบรมสั�งสอนลูกหลาน หากเกิด
เหตุการณ์เช่นนี1 ผูช้ายตอ้งแสดงความรับผิดชอบดว้ยการจดัการขั1นตอนต่างๆ ให้ถูกตอ้ง ดว้ยเป็น
เรื�องที�สาํคญั พิธีนี1 จึงสืบทอดจารีตดงักล่าวเพื�อสอนใจลูกหลานที�เขา้ร่วมพิธีใหไ้ดรั้บรู้ดว้ย 
   
  ๓) การเจรจาต่อรอง เมื�อชาวบา้นถูกขโมยควายตอ้งรีบติดตามหาควาย เพื�อรีบไถ่
ควายคืน เนื�องจากชาวกูยที�บา้นละเอาะเป็นกูยทาํนา สัตวที์�เกี�ยวขอ้งกบัการทาํนาคือควาย ชาวกูย 
กลุ่มนี1 จึงผูกพนัและให้ความสําคญักบัควายค่อนขา้งมาก ในพิธีเลี1 ยงผีสะเอิงขั1นตอน “เล่นควาย” 
โดยใช้ดอกจาํปา (ลีลาวดี) ตูมแทนควาย ซึ� งครูบาชื�นชมความงามของควาย ว่าควายของตนเองมี
ลกัษณะดีสวยงามอยา่งไร จากนั1นครูบาจะรวบรวมดอกจาํปานี1 ไวร้วมกนั สื�อถึงการตอ้นควายเขา้
คอกหลงัเสร็จภารกิจในการทาํนา จากนั1นจะมีขโมยอาจเป็นไปไดว้า่เป็นคนนอกกลุ่มมาขโมยควาย
ไป ชาวกูยกลุ่มนี1 จึงไดใ้ห้คนออกติดตามกระทั�งพบขโมยและควายที�ถูกลกัไป มีการเจรจาต่อรอง
เพื�อไถ่ถอนควายคืนจากพวกขโมยจนสําเร็จ ปราศจากการต่อสู้ที�รุนแรง แมเ้ป็นผูถู้กกระทาํและ
เสียเปรียบก็ยงัใช้วิธีการที�ถอ้ยทีถ้อยอาศยั ทาํให้เห็นลกัษณะนิสัยการประนีประนอมของชาวกูย
บา้นนี1  ซึ� งเป็นสิ�งสาํคญัในการอยูร่่วมกนัของคนในชุมชน 
 
  ๔) การปรับไหม ปรากฏในขั1นตอน “บ่าวสาว” ของพิธีเลี1 ยงสะเอิงและ “ขี�ม้าชม
สาว” ของพิธีเลี1 ยงแถน สะทอ้นให้เห็นวา่หมู่บา้นนี1 ก็มีแบบแผนกฎระเบียบขอ้บงัคบัต่างๆ ในการ
อยู่ร่วมกนัของคนในชุมชนและมีการลงโทษผูก้ระทาํผิดจารีตโดยการปรับเงิน “การปรับไหม”         
ในขั1นตอน ขี�ม้าชมสาว ของพิธีเลี1 ยงผีแถน ครูบาทุกคนสมมติวา่ตนเป็นผูช้ายหรือเรียกวา่ “ผู้บ่าว” 



๑๓๘ 

จะจีบสาวเกี1ยวสาว เรียกวา่ “ผูส้าว” ซึ� งนั�งอยูด่า้นขา้งปะรําพิธีและมีการถูกเนื1อตอ้งตวัผูห้ญิงทั1งจบั
แกม้ หอมแกม้ พ่อแม่ของสาวจะแสดงอาการไม่พอใจที�ผูช้ายมาทาํเช่นนี1 กบัลูกสาวของตน จึงยึด
เอาเสื1อผา้และสิ�งของต่างๆ ของเหล่าครูบาไว ้ ครูบาตอ้งนาํเงินหรือเหลา้มาเสียค่าปรับไหมที�ไปถูก
เนื1อต้องตวัลูกสาวคนอื�นและไถ่สิ� งของของตนคืน ในที�นี1 อาจเป็นไปได้ว่า ในอดีตหญิงสาวใน
หมู่บา้นนี1 ถูกล่วงเกินโดยชายหนุ่มที�มาจากหมู่บา้นอื�น ชายหนุ่มเหล่านั1นจึงตอ้งถูกปรับเป็นเงินหรือ
สิ�งของตามจารีตประเพณีของบา้นนี1   
  การเล่นบ่าวสาว หรือ ขี�มา้ชมสาว ที�ยึดเอาเครื�องแต่งกายหรือสิ�งของฝ่ายชายไว ้
แลว้มีการปรับไหม สอดคลอ้งกบัประเพณีเกี1 ยวพาราสีในบทที� ๒ ที�ผูว้ิจยัไดก้ล่าวไวแ้ลว้ หากชาย
หนุ่มมาเกี1ยวสาวแลว้พดูคุยกนัอยูใ่นที�ลบัตา หรือมีการถูกเนื1อตอ้งตวักนัแลว้พ่อแม่ฝ่ายหญิงเห็นจะ
ยึดเสื1อผา้ หรือสร้อย แหวนของฝ่ายชายไว ้เพื�อเป็นหลกัฐาน นอกจากนี1หากหนุ่มสาวกอดกนัหรือ
ลกัลอบไดเ้สียกนั เมื�อพอ่แม่ฝ่ายหญิงทราบเรื�อง ฝ่ายชายตอ้งมาจ่ายค่าปรับไหมตามความผิดตามฮีต
น้อย ฮีตใหญ่ หรืออาจจดัให้มีการแต่งงานหากผิดประเวณีร้ายแรง ซึ� งพิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษไดสื้บ
ทอดจารีตนี1ไวด้ว้ย วธีิการลงโทษดว้ยการปรับไหมนี1 จึงถือวา่มีความสําคญัและเป็นเรื�องที�ลูกหลาน
ของชาวกยูบา้นละเอาะควรจดจาํและยดึถือไว ้
 

  นอกจากนี1การที�มีขอ้บงัคบัต่างๆ ในพิธีเลี1 ยงผียงัช่วยสืบทอดฮีตคองของพิธีเลี1 ยงผี
บรรพบุรุษไวอ้ย่างเหนียวแน่น องค์ประกอบพิธีเลี1 ยงผีสะเอิง ทั1งหิ1งผีสะเอิง ปะรําพิธี เครื�องคาย 
เครื�องดนตรี เรื�องรําและเล่นประกอบพิธี เป็นตน้ สิ�งต่างๆ เหล่านี1 ถือปฏิบติัมาอยา่งเคร่งครัดตามฮีต
ดั1งเดิมของพิธี ถือเป็นวิธีปฏิบติัที�ไดก้าํหนดไวซึ้� งชาวบา้นจะไม่ละเมิด ไม่ฝ่าฝืน หรือปรับเปลี�ยน 
แสดงใหเ้ห็นวา่พิธีเลี1ยงผบีรรพบุรุษก็สืบทอดฮีตคองของตนเองไวเ้ช่นกนั 
 
   พิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษของชาวกูยบา้นละเอาะไดสื้บทอดฮีตคองที�สําคญัของชุมชน
ไวไ้ม่ให้สูญหายโดยบอกเล่าผา่นองคป์ระกอบต่างๆ ในพิธี จารีตประเพณีต่างๆ ที�ไดส้อดแทรกไว ้
เพื�อนํามาใช้ในการอยู่ร่วมกับคนในครอบครัวและชุมชน สมัยก่อนสิ� งต่างๆ เหล่านี1 น่าจะมี
ความสาํคญัต่อชุมชนมาก เพราะไม่เช่นนั1นก็คงตกหล่นเลือนหายไปตามกาลเวลา ในอดีตคงเคยเป็น
กฎเคร่งครัดในการอยูร่่วมกนัในชุมชม หากฝ่าฝืนละเมิดจะถูกปฏิเสธและลงโทษจากคนในชุมชน 
ซึ� งชาวบา้นรุ่นแลว้รุ่นเล่าไดพ้ยายามสืบทอดไวใ้นรูปแบบพิธีกรรมนั�นเอง  
 
 ๔.๒.๒ บทบาทในการสั�งสอนลูกหลาน  
  การสั�งสอนเป็นการแนะนาํ บอกกล่าวชี1 แจง และแสดงตวัอย่างให้เหตุผล เพื�อปรับปรุง
ในทางที�ดีขึ1น บทบาทในขอ้นี1มาจากขอ้สันนิษฐานและการตีความของผูว้ิจยัจากขั1นตอน “เล่นแข”้ 



๑๓๙ 

ในพิธีเลี1 ยงผีสะเอิงและ ขั1นตอน “เล่นเจีย” (คา้งคาว) ในพิธีเลี1 ยงผีแถน ซึ� งเมื�อผูว้ิจยัไดเ้ก็บขอ้มูล
ภาคสนามพบวา่ความหมายในขั1นตอนดงักล่าวยงัไม่แน่ชดั ชาวบา้นโดยส่วนใหญ่ไม่เขา้ใจหรือรู้
ความหมายของพิธีที�มีจระเข้และคา้งคาวปรากฏอยู่อย่างชัดเจน ผูว้ิจยัสันนิษฐานว่าในปัจจุบนั
ความหมายที�แท้จริงลดเลือนหรือสูญไปแล้ว ผูว้ิจยัจึงตีความและสันนิษฐานตามความหมายที�
ปรากฏในปัจจุบนัที�เป็นการสั�งสอนลูกหลานในการแบ่งปันกนัและสอนให้รู้จกัฟันฝ่าอุปสรรค
ต่างๆ ดงันี1   
 
  ๑) การแบ่งปัน ได้สืบทอดการแบ่งปัน เห็นไดจ้ากขั1นตอน “เล่นเจีย”  หรือ เล่น
คา้งคาว ในพิธีเลี1ยงผแีถน ขั1นตอนนี1ผูเ้ขา้ร่วมพิธีจะสมมติตนเป็นเจียที�พยายามจะหยิบจบัขา้วตม้มดั
และกลว้ยที�แขวนอยู่ดา้นบนปะรําพิธี ครูบาที�อยู่ในปะรําจะพยายามป้องกนัคา้งคาวไม่ให้กินของ
เหล่านี1  แต่ทา้ยที�สุดเมื�อครูบานาํกลว้ยและขา้วตม้มดัลงมากิน คา้งคาวสมมติก็กินไดเ้ช่นเดียวกนั  
  ผูว้จิยัสันนิษฐานวา่ในสมยัก่อนชาวกูยกลุ่มนี1 เป็นกลุ่มที�อาหารการกินไม่ค่อยอุดม
สมบูรณ์นกั หรือถูกเบียดบงัเรื�องอาหารการกินจากคนนอกกลุ่ม หรือจากสัตวต่์างๆ ที�พยายามแย่ง
มากัดกินผลผลิต ซึ� งในสมยันั1นอาจมีจาํนวนน้อยและได้พยายามปกป้องไว ้ท้ายที�สุดเมื�อตนมี
อาหารเพียงพอต่อความตอ้งการแลว้ก็แบ่งปันให้ผูอื้�นที�ขาดแคลนแร้นแคน้ไดกิ้นดว้ย ดงัเช่นที�ครู
บาให้คา้งคาวไดกิ้นขา้วตม้มดัและกลว้ยเช่นเดียวกบัตน เรื�องราวเหล่านี1 ยงัสะทอ้นให้เห็นลกัษณะ
นิสัยการแบ่งปันเผื�อแผแ่ละมีนํ1าใจต่อคนกลุ่มอื�นดว้ย  
 
  ๒) การฟันฝ่าอุปสรรค ในขั1นตอน “เล่นแข้” (จระเข้) ของพิธีเลี1 ยงผีสะเอิง          
ซึ� งครูบาเดินทางผา่นจระเขที้�ขวางเส้นทางอยู ่จระเขเ้ปรียบไดก้บัอุปสรรคที�ขวางหนา้ ครูบาก็แกไ้ข
ปัญหาด้วยการฆ่าจระเข้ โดยนําเหล้ากรอกปากและใช้ดาบแทงจระเข้ ทาํเช่นนี1 อยู่หลายครั1 ง
จนกระทั�งจระเขต้ายจึงสามารถเดินทางผ่านไปไดอ้ย่างปลอดภยั เมื�อบรรพบุรุษเคยประสบมาจึง
ถ่ายทอดไวใ้ห้ลูกหลานไดเ้ห็นและเรียนรู้ผา่นพิธีกรรม อุปสรรคทุกอยา่งมีทางแกไ้ขฟันฝ่า แมอ้าจ
ตอ้งใชเ้วลาก็ควรรอคอยและตั1งใจเช่นครูบาที�พยายามเดินทางผา่นจระเขที้�ขวางอยู ่ 
  นยัหนึ� งผูว้ิจยัสันนิษฐานว่า ขั1นตอนนี1 น่าจะมีความสัมพนัธ์กบัประวติัศาสตร์ใน
อดีต อาจเป็นไปไดว้า่ชาวกยูเคยเดินทางขา้มแม่นํ1าลาํหว้ย แลว้พบเจอจระเขซึ้� งเป็นสัตวร้์ายขดัขวาง
เส้นทางคมนาคมสัญจรอยู่บ่อยครั1 ง ซึ� งถือเป็นเหตุเภทภยัและก่อให้เกิดอนัตรายแก่ชาวกูยกลุ่มนี1  
เมื�อประสบพบเจอเหตุการณ์อนัน่าหวั�นกลวัจึงไดน้าํมาบอกเล่าส่งผา่นไปยงัลูกหลานให้ระมดัระวงั
ในการเดินทางทางนํ1 า แต่ปัจจุบนัไม่ไดมี้การคมนาคมทางนํ1 าแลว้ เพราะหนัมาใชก้ารคมนาคมทาง
บก ซึ� งสะดวกกวา่แทน หรือเป็นไปไดว้า่แม่นํ1าที�ใชส้ัญจรแห้งขอดและอยูห่่างไกล ชาวกูยกลุ่มนี1 จึง



๑๔๐ 

ไม่ไดพ้บเหตุการณ์เกี�ยวกบัจระเขอี้ก ขั1นตอนนี1 จึงอาจเป็นการบนัทึกเหตุการณ์ในอดีต แลว้ค่อยๆ 
เลือนหายและสูญความหมายไปแลว้ในปัจจุบนั 
  
 ๔.๒.๓ บทบาทในการเชื�อมความสัมพนัธ์ของชาวกูยและชาวลาว  
  พิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษช่วยสร้างความสัมพนัธ์อนัดีให้เกิดขึ1นระหว่างคนในชุมชน เมื�อสาย
ตระกูลใดจดังานพี�น้องเครือญาติและชาวบา้นคนอื�นๆ จะมารวมกนัช่วยเตรียมขา้วปลา อาหาร 
เครื�องประกอบพิธีและเตรียมสถานที�ในการประกอบพิธี เป็นตน้ แสดงให้เห็นความร่วมมือและ
ช่วยเหลือกนัในเครือญาติรวมไปถึงชุมชน ช่วยสร้างความสัมพนัธ์อนัดีและความคุน้เคยใหแ้ก่กนั   
 หากพิจารณาในระดบัชุมชนพบว่าทุกสายตระกูลในชุมชนนี1 นบัถือทั1งผีสะเอิงและผีแถน 
จึงมีทั1 งพิธีเลี1 ยงผีสะเอิงและผีแถน ทาํให้ชาวบ้านมีความเชื�อเป็นอนัหนึ� งอนัเดียวกันในเรื� องผ ี        
บรรพบุรุษ หากบา้นหลงัใดจดังานในละแวกบา้นของตน ส่วนใหญ่จะช่วยเหลือเป็นแรงงานเตรียม
ของต่างๆ มีบา้งที�อาจช่วยเหลือเป็นเงินแต่ค่อนขา้งนอ้ย อีกทั1งหลงัเสร็จพิธีก็ยงัช่วยเหลือเก็บกวาด
ขา้วของเป็นการแสดงความมีนํ1าใจและช่วยเหลือเกื1อกูลกนัในหมู่บา้น โดยไม่ไดเ้ห็นแก่ความเหน็ด
เหนื�อยแมไ้ม่ใช่งานของสายตระกูลตนเอง  หากพิจารณาในสายตระกูลพิธีนี1 มีบทบาทในการสร้าง
ความสัมพนัธ์ใหค้นในสายตระกูลรักใคร่กลมเกลียวกนั ญาติพี�นอ้งสามคัคีกนั แมที้�บา้นละเอาะจะ
เป็นหมู่บา้นกยูแต่ก็มีคนลาวอาศยัอยูด่ว้ย ส่วนใหญ่เป็นลูกสะใภลู้กเขยที�แต่งงานเขา้มา การที�มีทั1งผี
สะเอิงผดีั1งเดิมของตนและผแีถนผขีองกลุ่มคนลาวเขา้มา ช่วยเชื�อมโยงคนในสายตระกูลเขา้ดว้ยกนั 
ชาวบา้นไม่ไดแ้บ่งแยกวา่ผีสะเอิงเป็นของตนและผีแถนเป็นของลาว หากแต่มีความรู้สึกร่วมกนัทั1ง
หมู่บา้นว่าผีสะเอิงและผีแถนเป็นผีของตน เมื�อผูว้ิจยัไดล้งไปศึกษาพบเห็นประเด็นการรับนบัถือผี
เขา้มา สันนิษฐานว่าชาวกูยบา้นละเอาะคงรับนบัถือเขา้มาเป็นระยะเวลานานมากแล้ว เพราะทุก
วนันี1ทั1งผสีะเอิงและผแีถนกลายเป็นมรดกทางความเชื�อของชาวกยูบา้นนี1อยา่งแนบแน่น  
 การรับนบัถือผีแถนเขา้มาเป็นผีบรรพบุรุษ ทั1งที�ตนมีผีสะเอิงเป็นผีบรรพบุรุษอยู่แลว้นั1น 
เมื�อพิจารณา ระดับสายตระกูล การรับนับถือและประกอบพิธีเลี1 ยงผีแถนเข้ามา ช่วยทาํให้เกิด
ความสัมพนัธ์อนัดีระหวา่งครอบครัวกบัลูกเขยหรือลูกสะใภที้�แต่งงานเขา้มา ลดความตึงเครียด ลด
ช่องว่างความแตกต่างไม่มีการแยกผีเขาผีเรา เพราะนบัถือเหมือนกนัรู้สึกเป็นอนัหนึ� งอนัเดียวกนั 
ระดับชุมชน อาจเป็นไปไดว้า่การที�ชาวกูยยอมรับวฒันธรรมลาวเขา้มาเพราะเห็นวา่วฒันธรรมของ
ลาวสูงกวา่ตน มีความตอ้งการเป็นเหมือนลาว แต่ขณะเดียวกนัก็ยงัอยากสืบทอดความเป็นตวัตนกูย
เอาไว้ การรับเข้ามาจึงเป็นตัวเชื�อมโยงให้ชาวกูยและชาวลาวอยู่กันได้อย่างกลมกลืนไม่มี         
ความแปลกแยก ลดความตึงเครียดที�อาจเกิดขึ1นในชุมชนที�มีการผสมผสานทางวฒันธรรม อาจมี
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การปรับเปลี� ยนรูปแบบไปบ้างให้เหมาะสมกับสังคมสมัยนั1 นและได้สืบทอดรูปแบบมา              
จนกระทั�งถึงปัจจุบนั  
 
 นอกจากนี1ยงัปรากฏประเพณี “บุญบั�งไฟ” ซึ� งเป็นหนึ�งในฮีต ๑๒ ของชาวลาว ในพิธีเลี1 ยง
ผสีะเอิง ครูบาในพิธีเปรียบเป็นชาวบา้นที�ร่วมแห่บั1งไฟจาํลองจากกา้นกลว้ย แลว้นาํไปจุดเพื�อบูชา
เทวดาฟ้าแถน ขั1นตอนนี1 ถือเป็นการบอกเล่าประเพณีที�สําคญัต่อการทาํการเกษตร นั�นคือการขอฝน
กบัเทวดา เพื�อช่วยบนัดาลให้ฝนตกมีนํ1 าท่าอุดมสมบูรณ์เหมาะแก่การเพาะปลูกของชาวบา้น ดว้ย
เป็นสังคมเกษตรกรรม นํ1 าจึงมีความสําคญัมาก แมจ้ะมีแหล่งนํ1 าธรรมชาติที�อยูใ่กลเ้คียงกบัหมู่บา้น
แต่อาจไม่เพียงพอต่อการเพาะปลูก เพราะหากไม่มีนํ1 า ผลผลิตก็ไม่เจริญงอกงาม บุญบั1งไฟในวิถี
ชีวติของคนทาํการเกษตรจึงเป็นประเพณีที�ทาํขึ1น เพื�อการร้องขอออ้นวอนเทวดาให้ประทานฟ้าฝน
แก่พวกตน บุญบั1งไฟถือเป็นประเพณีสําคญัอย่างหนึ� งของชาวลาว ชาวกูยที�บ้านนี1 จึงอาจรับมา
เพราะช่วยตอบสนองความตอ้งการในการออ้นวอนเทวดาเกี�ยวกบัฟ้าฝนอนัเกี�ยวขอ้งกบัการเกษตร
ของตน อีกนยัหนึ�งก็แสดงวา่ชาวกยูยอมรับความเชื�อของชาวลาวดว้ย 
 ปัจจุบนัประเพณีบุญบั1งไฟที�บา้นนี1 ไม่ไดป้ฏิบติัอย่างเคร่งครัดทุกปี ผูว้ิจยัจึงสันนิษฐานว่า
ไม่ไดเ้ป็นฮีตสําคญัมากนกัเพราะทิ1งร้างมานานหลายปี หากมีความสําคญัมากคงจะไม่สามารถละ
หรืองดเวน้เป็นเวลานาน ประเพณีบุญบั1งไฟซึ� งเป็นฮีต ๑๒ ของชาวลาวน่าจะปรากฏในพิธีเลี1 ยง      
ผแีถน แต่กลบัมาผสมผสานอยูใ่นพิธีเลี1ยงผสีะเอิงของชาวกยู แสดงใหเ้ห็นการเชื�อมโยงกนัของชาว
กยูและชาวลาว โดยผสมผสานวฒันธรรมกนั เป็นการยอมรับกนัโดยปราศจากความขดัแยง้  
 
 เครื�องดนตรีที�ใชใ้นการประกอบพิธีก็แสดงให้เห็นการเชื�อมโยงทางวฒันธรรมของชาวกูย
และชาวลาวด้วย โดยในพิธีเลี1 ยงผีสะเอิงนอกจากมีเครื�องดนตรีที�แสดงให้เป็นว่าเป็นของดั1งเดิม 
ของกูย คือ โทน ยงัมีการผสมผสานแคน ซึ� งถือวา่เป็นเครื�องดนตรีสําคญัของชาวลาวเขา้ไปในการ
บรรเลงเพื�อประกอบพิธีเลี1 ยงผีด้วย อีกทั1งยงัเห็นว่าเครื�องดนตรีในพิธีเลี1 ยงผีสะเอิงและพิธีเลี1 ยง        
ผีแถนมีแคนซึ� งเป็นเครื� องดนตรีชนิดเดียวเท่านั1 นที� เหมือนกัน แคนจึงเป็นเครื� องดนตรีที�ช่วย
เชื�อมโยงชาวกยูและชาวลาวเขา้ดว้ยกนั 
  ทั1งการนาํบุญบั1งไฟมาผสมผสานในพิธีเลี1 ยงผีสะเอิง หรือการใช้แคนซึ� งเป็นเครื�องดนตรี
ของชาวลาวมาประกอบในพิธีเลี1 ยงผีสะเอิง และเป็นเครื�องดนตรีชนิดเดียวที�เหมือนกนัของทั1งสอง
พิธี เหล่านี1 จึงถือวา่เป็นการเชื�อมความสัมพนัธ์ระหวา่งชาวกูยและชาวลาวให้แน่นแฟ้น เพราะเห็นมี
วฒันธรรมที�คลา้ยคลึงกนัจึงมีความใกลชิ้ดกนัมากขึ1น 
   



๑๔๒ 

 ๔.๒.๔ บทบาทในการสร้างกาํลงัใจให้กบัปัจเจกบุคคล 

  เมื�อชาวกูยบา้นละเอาะเกิดการเจ็บป่วย สืบทอดดว้ยแพทยแ์ผนปัจจุบนัไม่หาย ส่วนใหญ่
จะพึ�งอาํนาจของผีบรรพบุรุษเพื�อช่วยเหลือตนให้หายเจ็บป่วย โดยการบนบานศาลกล่าวหากช่วย
ตนใหห้ายป่วยแลว้จะจดัพิธีเลี1ยงผขึี1น และถึงแมว้า่ชาวบา้นจะผา่นการบนบานผแีละสุขภาพร่างกาย
ดีขึ1น แต่ยงัไม่ไดป้ระกอบพิธีเลี1 ยงผีก็เท่ากบัวา่ยงัไม่ไดแ้กบ้นสิ�งศกัดิ: สิทธิ: ที�ตนบนบานไว ้ยงัไม่ได้
สักการะและเซ่นไหวผ้ี จึงมีความไม่สบายใจ เมื�อถึงเดือนที�กาํหนดให้ประกอบพิธีเลี1 ยงผี ลูกหลาน
จะตระเตรียมสิ�งของต่างๆ เพื�อเซ่นไหวผ้ี ทั1งอาหาร เหลา้ เครื�องคาย ดอกไม ้ดนตรี ของต่างๆ ตอ้ง
เป็นของดีไม่มีตาํหนิเพราะหากมีตาํหนิผีที� เข้าร่างทรงจะเกิดความไม่พอใจ ลูกหลานก็จะไม่
สะดวกสบายใจไปดว้ย และในการประกอบพิธีจะอญัเชิญผลีงมาเพื�อรํามาเล่นจนอิ�ม คนไม่สามารถ
บงัคบัผ ีหากผีไม่พอใจจะอยูใ่นร่างทรงครูบาและประกอบพิธีถึงเชา้ลูกหลานก็ตอ้งตามใจผี เพราะ
หากผีไม่อิ�มคนก็ไม่อิ�ม ผีอิ�มคนก็อิ�ม ผีมีความสุขคนก็มีความสุข ฉะนั1นในพิธีทุกอยา่งจึงถูกเตรียม
และเนน้ใหเ้กิดแต่เรื�องดี  
 เมื�อพิธีศกัดิ: สิทธิ: ดาํเนินไปด้วยดีก็จะทาํให้ผูป้ระกอบพิธีและลูกหลาน คลายความทุกข ์
ความกงัวลไปไดอ้ย่างสมบูรณ์ การไดผ้่านพิธีกรรมช่วยเสริมสร้างกาํลงัใจ ให้แต่ละคนมีพลงัใจ 
กาํลงัใจในการดาํเนินชีวิต ทั1งครูบาที�ประกอบพิธีและลูกหลานญาติพี�นอ้งวา่พวกตนไดผ้า่นพิธีอนั
ถูกตอ้งและศกัดิ: สิทธิ:  ทาํใหพ้วกเขามีกาํลงัใจและมีความมั�นใจในการดาํเนินชีวิต เกิดความสบายใจ 
อิ�มอกอิ�มใจ  
 
 ๔.๒.๕ บทบาทในการแสดงความเป็นเจ้าของพื�นที�เดิมของชาวกูย 
 การรับพิธีเลี1ยงผแีถนเขา้มาช่วยเชื�อมโยงชาวกยูและชาวลาวเขา้ดว้ยกนั แต่การรับเขา้มาชาว
กยูก็ไม่ไดล้ะทิ1งความเชื�อดั1งเดิมของตน โดยมีขอ้ปฏิบติัสําคญัวา่ตอ้งประกอบพิธีเลี1 ยงผีสะเอิงก่อน
พิธีเลี1ยงผแีถนเสมอ เพราะผีสะเอิงเป็นผีดั1งเดิมของชาวกูยบา้นละเอาะ มาอยูก่่อนผีแถน ผีสะเอิงจึง
ใหญ่กวา่ ลาํดบัการประกอบพิธีก็แสดงวา่พิธีเลี1ยงผทีาํหนา้ที�ในการแสดงความเป็นเจา้ของพื1นที�เดิม
ของชาวกยู 
 ในการประกอบพิธียงัพบว่าหากในตระกูลใดมีครูบาสะเอิงและครูบาแถนเป็นคนละคน  
จะสามารถประกอบพิธีไปพร้อมกันได้ โดยสร้างซุ้มปะรําพิธีทั1 งสองแยกจากกัน ให้ปะรําพิธี             
ผีสะเอิงบริเวณหน้าบ้าน และต้องสร้างปะรําพิธีผีแถนให้พน้จากสายตาของผีสะเอิง ห้ามให้ผี
มองเห็นกนัเพราะผีสะเอิงจะเกิดความไม่พอใจหากผีแถนประกอบพิธีไปพร้อมกนั ส่วนใหญ่จึงตั1ง
ปะรําพิธีผีแถนไวบ้ริเวณหลังบ้าน นอกจากนี1 ในการประกอบพิธีต้องให้ผีสะเอิงซึ� งอยู่บริเวณ        
หนา้บา้น เริ�มพิธีก่อนและผา่นขั1นตอนลูกหลานสมบติัสมมาผีแลว้ จึงจะสามารถเริ�มพิธีเลี1 ยงผีแถน



๑๔๓ 

ได้ผีสะเอิงเป็นสัญลักษณ์ของชาวกูย ผีแถนเป็นสัญลักษณ์ของชาวลาว สถานที�และลาํดับการ
ประกอบพิธีแสดงให้เห็นพื1นที�ของกลุ่มชนดั1งเดิมก็คือกูยที�มาอาศยัอยู่ก่อนจึงมีสิทธิ: ในการเลือก
พื1นที�และมีอาํนาจในการเป็นผูน้าํ ส่วนกลุ่มคนลาวที�เขา้มาภายหลงัตอ้งเป็นผูห้ลบหลีกเจา้ของพื1นที�
ดั1งเดิมโดยการตั1งปะรําอยูห่ลงับา้นและยอมโอนอ่อนผอ่นตามอาํนาจของชาวกยู  
  นอกจากนี1จาํนวนปีในการนบัถือผขีองครูบาใหญ่แถนมีมากกวา่ครูบาใหญ่สะเอิง แมค้รูบา
ใหญ่แถนจะนบัถือผีมานานกวา่แต่ก็ตอ้งปฏิบติัตามจารีตคือประกอบพิธีหลงัเลี1 ยงผีสะเอิง แมก้าร
แสดงอาํนาจของชนพื1นเมืองเดิมปรากฏในการประกอบพิธีเลี1ยงผแีละยงัคงสืบทอดพื1นที�และอาํนาจ
ของชาวกูยเอาไวผ้่านตวัพิธีกรรม แต่ในการดาํเนินชีวิตประจาํวนัชาวบา้นอยู่กนัอย่างปกติสุข               
ไม่วา่จะเป็นชาวกยูหรือชาวลาวเองไม่มีใครแสดงอาํนาจเหนือใคร ต่างอยูก่นัอยา่งถอ้ยทีถอ้ยอาศยั 
 
 จากการศึกษาวิเคราะห์บทบาทของพิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษจะเห็นไดว้่ามีบทบาทในการสืบ
ทอดฮีตคองของชาวกูยบ้านละเอาะ บทบาทในการสั�งสอนลูกหลาน บทบาทในการเชื�อม
ความสัมพนัธ์ของชาวกูยและชาวลาว บทบาทในการสร้างกาํลงัใจให้กบัปัจเจกบุคคลบทบาทใน
การแสดงความเป็นเจา้ของพื1นที�ดั1งเดิมของชาวกูย  ช่วยตอบสนองความตอ้งการดา้นจิตใจต่อผูค้น
และยงัช่วยเสริมสร้างความเข้มแข็งให้เกิดขึ1 นในชุมชนด้วย เพราะชาวบ้านทุกคนมีความเชื�อ
เช่นเดียวกันและถือปฏิบัติกันมาอย่างแนบแน่น การมีทั1 งพิธีเลี1 ยงผีสะเอิงและพิธีเลี1 ยงผีแถน        
ช่วยสร้างความรู้สึกร่วมกนัในสังคมที�ผสมผสานระหวา่งชาวกยูกบัชาวลาว 
 
๔.๓ อตัลกัษณ์ของชาวกูยบ้านละเอาะผ่านพธีิเลี�ยงผบีรรพบุรุษ 

 การที�ชาวกูยบา้นนี1 ถือว่าพิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษ ทั1งพิธีเลี�ยงผีสะเอิงและพิธีเลี�ยงผีแถนเป็น
มรดกความเชื�อของตนที�สืบทอดมาอย่างยาวนานและได้ถือปฏิบติัมาอย่างแนบแน่นจนปัจจุบนั
กลายเป็นอัตลักษณ์ของชาวกูยบ้านละเอาะ ซึ� งสอดคล้องกับแนวคิดอัตลักษณ์ของ อภิญญา             
เฟื� องฟูสกุล (๒๕๔๖: ๕-๖) กล่าวว่า อตัลกัษณ์มีสองระดับ ได้แก่ อตัลกัษณ์บุคคล (personal 
identity) คือ ระดบัปัจเจกที�เชื�อมต่อและสัมพนัธ์กบัสังคม สังคมกาํหนดบทบาทหน้าที�และระบบ 
และอตัลกัษณ์ทางสังคม (social identity) เกี�ยวขอ้งกบัมิติภายในของความเป็นตวัเราอยา่งมากในแง่
อารมณ์ ความรู้สึกนึกคิด เพราะมนุษยใ์หค้วามหมายหรือเปลี�ยนแปลงความหมายเกี�ยวกบัตนเองใน
กระบวนการที�เขาสัมพนัธ์กบัโลก และแนวคิดเกี�ยวกบัอตัลกัษณ์ของ ประสิทธิ:  ลีปรีชา (๒๕๔๗: 
๓๓-๓๔) กล่าวว่า อตัลักษณ์มีทั1งที�เป็นระดับปัจเจก (individual) คือ บุคคลหนึ� งอาจจะมีหลาย       
อตัลกัษณ์อยู่ในตวัเอง เช่น เพศสภาพ กลุ่มชาติพนัธ์ุ อาชีพ ศาสนา และอตัลกัษณ์ร่วมของกลุ่ม 
(collective) ถูกสร้างขึ1 นบนพื1นฐานของความเหมือนกันของสมาชิกในกลุ่ม และแม้จะอยู่บน



๑๔๔ 

พื1นฐานความเหมือนของกลุ่ม ยอ่มมีความแตกต่างกบักลุ่มอื�นมากาํหนดความเป็นอตัลกัษณ์เฉพาะ
กลุ่มดว้ย   
  อตัลกัษณ์ของชาวกูยบา้นนี1 เป็นอตัลกัษณ์ของชุมชน เพราะเมื�อชาวกูยไปพบปะคนนอก
กลุ่ม มกันาํพิธีเลี1ยงผบีรรพบุรุษไปแสดงวา่พิธีนี1 เป็นวฒันธรรมสาํคญัของตน ซึ� งสืบทอดมายาวนาน
และแตกต่างจากชุมชนอื�น ถือเป็นการแสดงอตัลกัษณ์ของคนกลุ่มนี1 ให้ดาํรงอยู่ เห็นไดจ้ากการที�
ชมรมผูสู้งอายุตาํบลละเอาะได้จาํลองพิธีเลี1 ยงผีทั1 งสองขึ1 น (นางสิ1ว พุทธิชน, สัมภาษณ์, ๒๗ 
กรกฎาคม ๒๕๕๓)  เพื�อนาํไปแสดงตามอาํเภอต่างๆ และประกวดวฒันธรรมชุมชนที�หน่วยงาน
สาธารณสุขอาํเภอนํ1 าเกลี1ยงใน พ.ศ.๒๕๕๒ - ๒๕๕๓ และไดรั้บรางวลัชนะเลิศ เป็นตวัแทนของ
อาํเภอ ไปประกวดในระดบัจงัหวดั ผลการประกวดไดร้างวลัรองชนะเลิศ แลว้จึงเป็นตวัแทนของ
จงัหวดัไปประกวดระดบัภาคที�จงัหวดัอุบลราชธานี รูปแบบที�ใชใ้นการประกวดมีคณะครูบาจาํลอง 
เครื� องประกอบพิธีต่างๆ เป็นเหมือนการแสดงไม่มีการเข้าทรงผีบรรพบุรุษอย่างในพิธีจริง 
นอกจากนี1 โรงเรียนบา้นละเอาะยงัได้จดัทาํหอแหล่งเรียนรู้ประวติัศาสตร์และวฒันธรรมทอ้งถิ�น 
ภายในหอ้งหอแหล่งเรียนรู้แห่งนี1ไดบ้อกเล่าความเป็นมาและวฒันธรรมชาวกยูบา้นละเอาะไว ้ทั1งยงั
ไดจ้าํลองปะรําพิธีของพิธีเลี1ยงสะเอิงและพิธีเลี1ยงผแีถนไวด้ว้ย  
 

       
 

ภาพที� ๕๒ ปะรําพิธีเลี1ยงผสีะเอิงและปะรําพิธีเลี1ยงผแีถนจาํลอง  
ในหอแหล่งเรียนรู้ประวติัศาสตร์และภูมิปัญญาทอ้งถิ�น โรงเรียนบา้นละเอาะ 

 
 เมื�อผูว้จิยัไดล้งไปศึกษาและเก็บขอ้มูลภาคสนามที�ชุมชนบา้นละเอาะก็เห็นวา่ที�บา้นนี1 มีพิธี
เลี1ยงผบีรรพบุรุษ ๒ พิธี คือ พิธีเลี1ยงผสีะเอิงและพิธีเลี1ยงผแีถน มีความแตกต่างกบัชุมชนอื�น ชาวกูย
ที�บา้นนี1ไม่มีพิธีแกลมอ แกลออเหมือนชาวกยูที�อยูใ่นจงัหวดัสุรินทร์และไม่ไดมี้พิธีเลี1 ยงผีสะเอิงพิธี
เดียวเหมือนชาวไทยกูย บา้นกระแซงใหญ่ อาํเภอกนัทรลกัษ์ จงัหวดัศรีสะเกษ แต่มีผีดั1งเดิมคือผี
สะเอิงและผทีี�รับเขา้มาคือผแีถน ซึ� งชาวบา้นมีความเชื�อและความศรัทธามาก นอกจากมี ๒ พิธีแลว้ 



๑๔๕ 

ลกัษณะเด่นอีกประการหนึ�งคือลาํดบัขั1นตอนที�รําและเล่น ตลอดจนบทบาทสมมติในพิธี มีลกัษณะ
เฉพาะที�สะทอ้นวฒันธรรมชาวกูยบา้นละเอาะ รวมถึงขอ้ปฏิบติัสําคญัของพิธีที�ตอ้งประกอบพิธี ๓ 
ปีต่อเนื�องจึงจะถือวา่รับนบัถือผีสมบูรณ์ ซึ� งแต่ละชุมชนย่อมมีลกัษณะเฉพาะทางดา้นสภาพสังคม
วฒันธรรม ทาํให้มีประเพณีพิธีกรรมแตกต่างกนัไป พิธีเลี1 ยงผีบรรพบุรุษของชาวกูยที�บา้นละเอาะ
อาจแตกต่างจากชุมชนอื�นๆ หรืออาจเหมือนคล้ายในบางกรณี แต่พิธีเลี1 ยงบรรพบุรุษนี1 แสดง        
อตัลกัษณ์เฉพาะของบา้นนี1ใหด้าํรงอยูไ่ดใ้นปัจจุบนั  
   
 
 



บทที� ๕ 

สรุปผลการศึกษา อภิปรายผลการศึกษาและข้อเสนอแนะ 
 
 วิทยานิพนธ์เรื
 องการสืบทอดและบทบาทของพิธีเลี� ยงผีบรรพบุรุษของชาวกูย ที
บ้าน
ละเอาะ อาํเภอนํ� าเกลี� ยง จงัหวดัศรีสะเกษ ผูว้ิจยัได้ศึกษาข้อมูลเอกสารความเป็นมาของกลุ่ม        
ชาติพนัธ์ุกูย รวมถึงได้เก็บข้อมูลภาคสนามเกี
ยวกับประวติัและวฒันธรรมชุมชนบ้านละเอาะ
ระหวา่งปี พ.ศ.๒๕๕๓-๒๕๕๕ โดยการสัมภาษณ์ชาวบา้นและผูที้
เกี
ยวขอ้งกบัพิธีเลี�ยงผบีรรพบุรุษ 
และไดเ้ขา้ร่วมในพิธีเลี�ยงผีบรรพบุรุษที
บา้นละเอาะ ๓ ครั� ง ในปี พ.ศ.๒๕๕๔ จาํนวน ๒ ครั� ง และ
ในปี  พ . ศ .๒๕๕๕ จํานวน ๑  ค รั� งแล ะนําข้อมู ล ที
 ได้ม าวิ เคราะห์โดยมีทฤษ ฎีบทบา ท 
(Functionalism) เป็นกรอบแนวคิดในการศึกษาบทบาทของพิธีนี�ดว้ย 
 ในบทที
 ๕ นี�ผูว้จิยัจะสรุปผลการศึกษา รวมทั�งการอภิปรายผลการศึกษา และขอ้เสนอแนะ
ในการศึกษาวจิยัต่อไป 
  
๕.๑ สรุปผลการศึกษา 

 จากการศึกษาภูมิหลงับา้นละเอาะ อาํเภอนํ� าเกลี�ยง จงัหวดัศรีสะเกษ ศึกษาการสืบทอดของ
พิธีเลี�ยงผบีรรพบุรุษและวเิคราะห์บทบาทของพิธีเลี�ยงผบีรรพบุรุษ ผลการศึกษาสรุปไดด้งันี�  
 
 ๑) ประวตัิความเป็นมาและวฒันธรรมของชาวกูยบ้านละเอาะ 

 ชาวกูยเป็นกลุ่มชนที
อาศยัอยูม่ากบริเวณภาคอีสานตอนล่าง มีถิ
นฐานเดิมอยู่บริเวณแขวง
จาํปาศกัดิK  สารวนั อตัตะปือ แสนปาง ประเทศลาว อพยพเคลื
อนยา้ยมายงับริเวณภาคอีสานตอนล่าง
ของไทยหลายครั� ง ส่วนใหญ่อาศยัอยูใ่นจงัหวดัสุรินทร์ ศรีสะเกษ บุรีรัมยแ์ละอุบลราชธานี ชาวกูย
แบ่งกลุ่มตามวถีิการดาํเนินชีวติ คือ กยูเลี�ยงชา้งและกยูทาํนา  
 บ้านละเอาะ อาํเภอนํ� าเกลี� ยง จังหวดัศรีสะเกษ เป็นหมู่บ้านหนึ
 งที
 มีชาวกูยอาศัยอยู่
หนาแน่นและอยูบ่ริเวณนี�มาเป็นเวลานานหลายศตวรรษ จึงไม่สามารถทราบประวติัไดอ้ยา่งแน่ชดั
วา่กลุ่มตนอพยพยา้ยถิ
นมาจากที
ใด ชาวกยูบา้นนี� เป็นกยูทาํนา หรือกูย “มะลอ” ตามแนวการจาํแนก
กลุ่มภาษาของไซเดนฟาเดนที
ใชค้าํวา่ “อะไร” แบ่งกลุ่มชาวกยู  
 ชาวกยูบา้นละเอาะนบัถือศาสนาพุทธเป็นหลกัเช่นเดียวกบัคนไทยโดยทั
วไป และยงันบัถือ
ผีสางเทวดาอยู่มาก ในหมู่บา้นมีทั�งวดัและศาลผีประจาํหมู่บา้น ทั�งพุทธและผีผสมผสานและอยู่
ร่วมกนัอยา่งกลมกลืนโดยปราศจากความขดัแยง้ นอกจากนี�ตามบา้นเรือนยงัมีหิ�งบูชาผีบรรพบุรุษ
ของแต่ละสายตระกลูดว้ย ระบบความเชื
อการนบัถือผีมีลาํดบัชั�นดงันี�  ผีปู่ ตาคือผีเจา้ที
จะคอยปกปัก



๑๔๗ 

รักษาชาวบา้นให้อยูร่่มเยน็เป็นสุข ผีสะเอิงและผีแถนเป็นผีบรรพบุรุษ ส่วนผีพ่อแม่คือพ่อแม่ที
เพิ
ง
ตายจากไปไดไ้ม่นาน  
 ในการศึกษาครั� งนี� เนน้ศึกษาพิธีเลี�ยงผสีะเอิงและพิธีเลี�ยงผแีถน เพราะถือเป็นผบีรรพบุรุษที

มีความสําคญัต่อชาวบ้านมาก ชาวบ้านมีความเชื
อว่าผีบรรพบุรุษมีอาํนาจเหนือธรรมชาติที
จะ
สามารถดูแลรักษาลูกหลาน ขณะเดียวกนัก็สามารถทาํให้เจ็บป่วยไดเ้มื
อกระทาํผิดจารีตประเพณี 
จากความเชื
อก่อใหเ้กิดพิธีเลี�ยงผบีรรพบุรุษขึ�น ในปัจจุบนัทั�งความเชื
อและพิธีเลี� ยงผีบรรพบุรุษของ
ชาวกยูบา้นละเอาะยงัคงมีการสืบทอดอยู ่ 
 
 ๒) ปัจจัยที�มีผลต่อการสืบทอดพธีิเลี0ยงผบีรรพบุรุษของชาวกูยที�บ้านละเอาะ 

 ชาวกูยบา้นละเอาะยงัสืบทอดความเชื
อเรื
องผีบรรพบุรุษประจาํสายตระกูลไวอ้ยา่งเหนียว
แน่น ผีบรรพบุรุษที
ชาวกูยบา้นละเอาะนบัถือ คือ ผีสะเอิง และ ผีแถน เป็นผีปู่ ยา่ตายายของแต่ละ
สายตระกูลที
ล่วงลับไปแล้ว ซึ
 งชาวบ้านเองก็ไม่รู้จัก รู้เพียงว่าเป็นบรรพบุรุษของตนในอดีต             
ช่วงเดือน ๓ – ๖ ของทุกปี ชาวบา้นจะจดัพิธีเลี� ยงผีบรรพบุรุษขึ�น ทั�งพิธีเลี� ยงผีสะเอิงและพิธีเลี� ยง      
ผีแถน การที
พิธีเลี� ยงผีบรรพบุรุษสืบทอดมาได้จนถึงปัจจุบนั เพราะมีปัจจยัหลายด้าน ทั�งปัจจยั
ภายใน คือ มีครูบาผูสื้บทอดพิธีเลี�ยงผบีรรพบุรุษ บริบทชุมชนบา้นละเอาะกบัการสืบทอดพิธีเลี� ยงผี
บรรพบุรุษ และปัจจยัภายนอก คือ นโยบายของภาครัฐต่อวฒันธรรมทอ้งถิ
น  
 
  ปัจจัยภายใน 

  ๑) ครูบากบัการสืบทอดพธีิเลี0ยงผบีรรพบุรุษ 

  พิธีเลี�ยงผบีรรพบุรุษสืบทอดโดยครูบาทาํหนา้ที
เป็นร่างทรงผีบรรพบุรุษ เป็นผูสื้บ
ทอดองคค์วามรู้ทั�งหมดเกี
ยวกบัพิธีนี� ไว ้ครูบาทุกคนถูกเลือกให้เป็นร่างทรงผีตามสายตระกูลฝ่าย
แม่ ตาํแหน่งครูบาในการประกอบพิธีมี ๓ ตาํแหน่ง คือ ครูบาใหญ่ คือ ผูที้
มีจาํนวนปีนบัถือผีมาก
ที
สุด เป็นหวัหนา้ครูบาและไดรั้บการเคารพสูงสุดในพิธี  ครูบารอง คือ ผูที้
มีจาํนวนปีนบัถือผีรอง
จากครูบาใหญ่ เป็นผูช่้วยครูบาใหญ่ และลูกศิษย์ คือ ผูที้
มีจาํนวนปีนับถือผีรองจากครูบารอง 
เหล่านี�จะเลื
อนขั�นไดเ้มื
อครูบาที
มีจาํนวนปีนบัถือผีมากกวา่ตนตายไป หากไม่มีครูบาจะไม่สามารถ
จดัพิธีเลี�ยงผขึี�นได ้เพราะครูบาคือตวัแทนอาํนาจของผบีรรพบุรุษ คนธรรมดาสามญัจะจดัพิธีขึ�นเอง
ไม่ได ้องคค์วามรู้ต่างๆ ในการประกอบพิธี ทั�งเครื
องประกอบพิธี ขั�นตอน ครูบาอาศยัการจดจาํ การ
สังเกต ไม่มีการเรียนการสอนใดๆ เพราะเรื
องนี� เกี
ยวกบัความเชื
อวา่ผีเขา้ทรงในร่างครูบา ทุกสิ
งมา
อยา่งที
แสดงออกถือวา่ผีเป็นผูก้ระทาํ จึงไม่ใช่เรื
องที
สามารถสอนหรือเรียนกนัได ้ครูบาของแต่ละ
ตระกลูสามารถไปประกอบพิธีเลี�ยงผบีรรพบุรุษของคนอื
นไดห้ากไดรั้บเชิญ  



๑๔๘ 

  ๒) บริบทชุมชนบ้านละเอาะกบัการสืบทอดพธีิเลี0ยงผบีรรพบุรุษ 

  บริบทชุมชนบา้นละเอาะเป็นปัจจยัสาํคญัที
ทาํให้พิธีเลี� ยงผีบรรพบุรุษสืบทอดและ
ดาํรงอยูม่าได ้ทั�งดา้นความเชื
อ วฒันธรรม การศึกษาและอาชีพ การคมนาคมและเทคโนโลยี  และ
สาธารณสุข ดงันี�  
  ด้านความเชื�อ ชาวกูยบา้นละเอาะยงัคงยึดมั
นในความเชื
อเรื
องผีบรรพบุรุษอยูม่าก 
ในการดาํเนินชีวิตประจาํวนัยงัมีการกราบไหวหิ้�งผีอยูเ่สมอ ชาวบา้นนาํความเชื
อเรื
องผีบรรพบุรุษ
ผสมผสานเขา้กบัประเพณีสําคญัต่างๆ จึงทาํให้ความเชื
อนี� ยงัดาํรงอยู่ได ้ ด้านวัฒนธรรม ชาวกูย
บา้นนี� ให้ความสําคญักบัการเคารพผูอ้าวุโสและระบบเครือญาติ จึงให้ความสําคญักบัพิธีเลี� ยงผี
บรรพบุรุษที
เกี
ยวขอ้งกบัผูอ้าวุโสของสายตระกูล ซึ
 งพิธีนี� ทาํให้ลูกหลานมารวมตวักนัเพื
อจดังาน
ดว้ย  ด้านการศึกษาและอาชีพ ชาวบา้นส่วนใหญ่มีวิถีชีวิตประจาํอยูก่บัหมู่บา้นไม่ไดอ้อกไปอาศยั
อยูน่อกหมู่บา้น จึงยงัคงมีความเชื
อและถือปฏิบติัพิธีเลี�ยงผบีรรพบุรุษสืบต่อจากปู่ ยา่ตาทวดไดอ้ยา่ง
แนบแน่น  ด้านการคมนาคมและเทคโนโลยี เขา้มามีอิทธิพลกบัชาวบา้นได้ไม่นานนกั จึงทาํให้
ชาวบา้นยงัคงรักษาความเชื
อและพิธีเลี� ยงผีบรรพบุรุษของตนเองไว ้ ด้านสาธารณสุข เมื
อชาวบา้น
เกิดการเจ็บป่วยและไปรักษาดว้ยแพทยแ์ผนปัจจุบนัตามโรงพยาบาล สถานพยาบาลต่างๆ ไม่หาย          
จึงหันไปพึ
งพาความเชื
อและพิธีเลี� ยงผีบรรพบุรุษของตนให้ช่วยเหลือ บริบททางสังคมที
แวดลอ้ม
อยูห่ลายประการส่งผลทาํใหพ้ิธีเลี�ยงผบีรรพบุรุษสืบทอดมาไดจ้นถึงทุกวนันี�  
 

  ปัจจัยภายนอก   

  ๓) นโยบายของภาครัฐต่อวัฒนธรรมท้องถิ�น  
  ปัจจยัทางสังคมภายนอกที
ส่งผลต่อการสืบทอดพิธีเลี� ยงผีบรรพบุรุษของชาวกูย
บา้นละเอาะเริ
มจากนโยบายวฒันธรรมแห่งชาติ พ.ศ.๒๕๒๔ และรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัร
ไทย พ.ศ.๒๕๔๐ มาตรา ๔๖ รวมถึงรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พ.ศ.๒๕๕๐ มาตรา ๖๖         
ทาํให้หน่วยงานของรัฐให้ความสําคญัและส่งเสริมประเพณีวฒันธรรมของกลุ่มชนต่างๆ ทาํให้
วฒันธรรมเหล่านี� มีความสําคญัมากขึ�น ทศันคติของผูค้นในประเทศไทยในการมองกลุ่มชาติพนัธ์ุ
ต่างๆ เปลี
ยนไปจากการดูถูกเป็นการยอมรับ ความสนใจในความแปลกและแตกต่าง เมื
อหน่วยงาน
ของรัฐจากทางจังหวัด อําเภอ และในชุมชนเข้ามาส่งเสริมว ัฒนธรรมชาวกูยบ้านละเอาะ                 
ช่วยกระตุน้เตือนให้เกิดสํานึกทางชาติพนัธ์ุ ชาวกูยบา้นนี� จึงเกิดความรักและความภาคภูมิใจใน        
ชาติพนัธ์ุของตนเองมากขึ�น ทั�งยงัพยายามรักษาและสืบทอดวฒันธรรมประเพณีที
ตนเองมีใหค้งอยู ่ 
 
 



๑๔๙ 

 ๓) บทบาทของพธีิเลี0ยงผบีรรพบุรุษของชาวกูยที�บ้านละเอาะ 

 บทบาทของพิธีเลี� ยงผีบรรพบุรุษของชาวกูยที
บ้านละเอาะมีหลายประการเรียงตาม
ความสําคญัได ้ดงันี�  ประการแรก บทบาทในการสืบทอดฮีตคองของชาวกูยบ้านละเอาะ ถือเป็น
บทบาทที
โดดเด่นมากของพิธีเลี� ยงผีบรรพบุรุษของชาวกูยบ้านนี�  เพราะข้อปฏิบติัข้อห้ามและ
องค์ประกอบต่างๆ ของพิธีมีส่วนสืบทอดจารีตดั�งเดิมที
สืบทอดกนัมาแต่ในอดีต ทั�งฮีตคองการ
เคารพผู้อาวโุส เพื
อให้ลูกหลานเคารพกตญัZูต่อผูห้ลกัผูใ้หญ่และบรรพบุรุษ  การครองตนของชาย
หญิง ชายหญิงต้องปฏิบัติให้เหมาะสม  การเจรจาต่อรอง การปรับไหม สะท้อนลักษณะนิสัย       
การประนีประนอมของชาวกูยบา้นนี� ที
ตอ้งมีการติดต่อเจรจากบัคนในกลุ่มและนอกกลุ่มดว้ยความ
สันติไม่ให้เกิดการต่อสู้กนั  ประการที
 ๒ บทบาทในการสั�งสอนลูกหลาน ให้รู้จกัการแบ่งปันแก่
ผูอื้
น สะทอ้นลกัษณะนิสัยความมีนํ� าใจและความเอื�อเฟื� อของคนบา้นนี�  และสั
งสอนให้รู้จกัฟันฝ่า
อุปสรรคด้วย  ประการที
 ๓ บทบาทในการเชื�อมความสัมพันธ์ของชาวกูยและชาวลาว ถือเป็น
บทบาทสําคญัอีกประการหนึ
 งของพิธีนี�  พิธีเลี� ยงผีบรรพบุรุษช่วยเชื
อมโยงคนสองชาติพนัธ์ุใน
ชุมชนและในสายตระกูลเขา้ดว้ยกนั ดว้ยความเชื
อที
เป็นอนัหนึ
งอนัเดียวกนั ประการที
 ๔ บทบาท
ในการสร้างกาํลังใจให้กับปัจเจกบุคคล ให้กบัครูบาและญาติพี
น้องที
เขา้ร่วมพิธี ช่วยคลายความ
กงัวลใจและเสริมสร้างกาํลงัใจใหค้นในสายตระกลูดว้ย  ประการสุดทา้ย บทบาทในการแสดงความ
เป็นเจ้าของพื3นที� เดิมของชาวกูย ในการดําเนินชีวิตประจาํวนัคนกูยและคนลาวอยู่กันอย่าง           
กลมเกลียว ชาวกยูไม่ไดแ้สดงอาํนาจเหนือกวา่ชาวลาว แต่จากพิธีกรรมจะเห็นถึงความเหนือกวา่   
 พิธีเลี�ยงผีบรรพบุรุษของชาวกูยบา้นละเอาะมีบทบาทสําคญัต่อผูค้นและชุมชน ทาํให้พิธีนี�
ดาํรงอยู่มาอย่างยาวนาน ส่งผลให้ความเชื
อเรื
องผีบรรพบุรุษของชาวกูยสืบทอดมาจนถึงทุกวนันี�
ดว้ย จนปัจจุบนัพิธีเลี�ยงผบีรรพบุรุษไดก้ลายเป็นอตัลกัษณ์สาํคญัของชาวกยูบา้นละเอาะดว้ย 
  
 อยา่งไรก็ตามการศึกษาพิธีเลี� ยงผีบรรพบุรุษของชาวกูยที
บา้นละเอาะเป็นการศึกษาเฉพาะ
กลุ่ม ซึ
 งแต่ละชุมชนยอ่มมีลกัษณะเฉพาะดา้นสภาพสังคมวฒันธรรม เมื
อสภาพสังคมเปลี
ยนแปลง
ไปตามกาลเวลาผลการศึกษาก็อาจเปลี
ยนแปลงไปดว้ย 
  
๕.๒ อภิปรายผลการศึกษา 
  ผูว้จิยัจะอภิปรายผลการศึกษาระหวา่งผลการศึกษาของวิทยานิพนธ์เล่มนี�และงานวิจยัที
ได้
มีผูศึ้กษาเกี
ยวกบัพิธีเลี�ยงผขีองชาวกยูที
อาศยัอยูใ่นทอ้งถิ
นอื
น นอกจากนี� จะอภิปรายผลเกี
ยวกบัการ
ผสมผสานทางวฒันธรรมที
เกิดขึ�นในชุมชนบา้นละเอาะ ดงัรายละเอียดต่อไปนี�  
 
 



๑๕๐ 

 ๑) ศึกษาเปรียบเทยีบผลการศึกษากบังานวจัิยเล่มอื�นๆ  

 วิทยานิพนธ์เล่มนี� ได้ศึกษาพิธีเลี� ยงผีบรรพบุรุษของชาวกูยบา้นละเอาะ อาํเภอนํ� าเกลี� ยง 
จงัหวดัศรีสะเกษ มีประเด็นการศึกษา ๒ ขอ้ คือ ศึกษาการสืบทอดและศึกษาบทบาทของพิธีนี�  กลุ่ม
ขอ้มูลที
ผูว้ิจยัศึกษามีความแตกต่างจากงานวิจยัอื
น ซึ
 งส่วนใหญ่ศึกษาชาวกูยที
อาศยัอยู่ในจงัหวดั
สุรินทร์ มีเพียงงานวิจยัเรื
อง การฟ้อนสะเอิงของชาวไทยกูย ของ กนกวรรณ ระลึก (๒๕๔๒) ที
ได้
ศึกษาพิธีฟ้อนสะเอิงของกลุ่มชาวไทยกูย บ้านกระแซงใหญ่ ตาํบลกระแซง อาํเภอกันทรลักษ ์
จงัหวดัศรีสะเกษ ถือเป็นงานที
มีกลุ่มขอ้มูลใกลเ้คียงกนัมากกวา่เล่มอื
นๆ  
 กนกวรรณ ระลึก (๒๕๔๒) มีประเด็นในการศึกษาพิธีกรรมฟ้อนสะเอิง ๓ ประเด็น คือ 
ศึกษารูปแบบพิธีกรรมฟ้อนสะเอิง ศึกษาความหมายสัญลกัษณ์และความเชื
อในพิธีกรรมฟ้อนสะเอิง 
และศึกษาบทบาทของพิธีกรรมฟ้อนสะเอิง กนกวรรณ ระลึก สรุปการวิจยัวา่พิธีกรรมฟ้อนสะเอิง
ของชาวกูยบา้นกระแซงใหญ่ จดัขึ�นเพื
อรักษาโรคและเพื
อสักการะขอบคุณผี ชาวกูยบา้นกระแซง
ใหญ่มีระบบจกัรวาลความเชื
อแบบ พราหมณ์ พุทธ ผี ผสมผสานกนั พิธีกรรมฟ้อนสะเอิงมีบทบาท
หลายประการ คือ บทบาทในการควบคุมสังคม บทบาทสร้างความสัมพนัธ์ของกลุ่มคนในสังคม 
และบทบาทสร้างกาํลงัใจในการดาํเนินชีวติ   
 งานวิจยัเล่มนี� ไดศึ้กษาพิธีเลี� ยงผีบรรพบุรุษของชาวกูยบา้นละเอาะ ในประเด็นการศึกษาที

แตกต่างจากของ กนกวรรณ ระลึก ในด้านการสืบทอด การสืบทอดของงานวิจยัเล่มนี� ทาํให้เห็น
ปัจจยัภายในและปัจจยัภายนอกที
ส่งผลให้เกิดการสืบทอดพิธีเลี� ยงผี ทั�งครูบาผูสื้บทอดองคค์วามรู้ 
ครูบาถือเป็นบุคคลสําคญัที
สืบทอดองค์ความรู้เกี
ยวกบัพิธีเลี� ยงผีบรรพบุรุษไว ้โดยสืบทอดความ
เชื
อเรื
องผมีาจากสายตระกลูของแม่ ถูกคดัเลือกโดยผีให้ทาํหนา้ที
เป็นร่างทรง ความรู้ต่างๆ เกี
ยวกบั
พิธีอาศยัประสบการณ์ในการเข้าร่วมพิธีจดจาํ เรียนรู้ และการสังเกต นอกจากนี� ครูบายงัมีการ       
เลื
อนขั�นโดยยดึระบบผูอ้าวโุสในการนบัถือผสูีงสุด 
 นอกจากนี� งานวิจยันี� ยงัศึกษาพบว่ามีปัจจยัภายในเกี
ยวกบับริบทชุมชนหลายประการที

ส่งผลต่อการสืบทอดพิธีเลี�ยงผ ีเช่น ดา้นความเชื
อ วฒันธรรม การศึกษาและอาชีพ เป็นตน้ ซึ
 งจะทาํ
ให้เห็นเหตุผลต่างๆ ว่าชุมชนมีส่วนสําคญัในการสืบทอดพิธีนี�  นอกจากนี� ยงัมีปัจจยัภายนอกจาก
นโยบายของหน่วยงานภาครัฐที
มีส่วนสําคญัในการเขา้มาส่งเสริม ฟื� นฟูและอนุรักษใ์นวฒันธรรม
ประเพณีทอ้งถิ
น ซึ
 งเป็นการยอมรับกลุ่มชาติพนัธ์ุกูยในฐานะประชาชนคนไทย งานวิจยัเล่มนี� จึงทาํ
ให้เห็นปัจจยัแวดลอ้มต่างๆ ในมุมมองที
กวา้งขึ�นมากกว่าในชุมชน ว่าเหตุใดในปัจจุบนักลุ่มชาติ
พนัธ์ุต่างๆ จึงพยายามรักษาวฒันธรรมของตนไวด้ว้ย 
 นอกจากนี� งานวิจยันี� ยงัพบว่าพิธีเลี� ยงผีบรรพบุรุษของชาวกูยบา้นละเอาะมีบทบาทหลาย
ประการ ทั�งบทบาทในการสืบทอดฮีตคองของชาวกูยบา้นละเอาะ บทบาทในการสั
งสอนลูกหลาน 



๑๕๑ 

บทบาทในการเชื
อมความสัมพนัธ์ของชาวกยูและชาวลาว บทบาทในการสร้างกาํลงัใจให้กบัปัจเจก
บุคคล บทบาทในการแสดงความเป็นเจา้ของพื�นที
ดั�งเดิมของชาวกูย บทบาทเหล่านี� แตกต่างจาก
งานวิจยัของ กนกวรรณ ระลึก เพราะหมู่บา้นนี� มีการผสมผสานทางวฒันธรรมระหวา่งชาวกูยและ
ชาวลาวค่อนขา้งชัดเจน ซึ
 งเป็นการผสมผสานและอยู่ร่วมกนัได้อย่างกลมกลืนโดยยงัรักษาของ
ดั�งเดิมของตนไว ้ขณะเดียวกนัก็รับของใหม่เขา้มา การที
ชาวกูยบา้นนี�นบัถือทั�งผีสะเอิงและผีแถน 
ทาํให้เห็นบทบาทของพิธีในการเชื
อมความสัมพนัธ์ระหว่างชาวกูยและชาวลาว บทบาทในการ
รักษาความเป็นเจา้ของพื�นที
ดั�งเดิมของชาวกูยผ่านการประกอบพิธีดว้ย ซึ
 งพิธีเลี� ยงผีบรรพบุรุษทั�ง 
๒ พิธีของชาวกูยบา้นนี�  มีองค์ประกอบและบทบาทของพิธีที
แตกต่างกนักบัชุมชนอื
น ปัจจุบนัพิธี
เลี�ยงผบีรรพบุรุษยงักลายเป็นอตัลกัษณ์ของชาวกยูบา้นละเอาะดว้ย  
 งานวิจยันี� จึงทาํให้เห็นการสืบทอดและการดาํรงอยู่ของพิธีกรรมในชุมชนในปัจจุบนัว่า    
ยงัมีความสําคญัต่อผูค้นและต่อชุมชน รวมถึงไดแ้สดงให้เห็นบทบาทของพิธีเลี� ยงผีที
แตกต่างจาก
ชุมชนอื
นดว้ย  ทั�งนี� เพราะปัจจยัทางสังคมวฒันธรรมต่างๆ ที
แวดลอ้มอยู ่รวมถึงกลุ่มคนที
อาศยัอยู่
ในบา้นนี�ทาํใหป้รากฏบทบาทดงักล่าว ถือเป็นลกัษณะเฉพาะของชาวกูยบา้นละเอาะ หากเวลาและ
สภาพสังคมเปลี
ยนแปลงไป บทบาทก็อาจเปลี
ยนแปลงตามไปดว้ย 
 นอกจากนี�ยงัมีงานวจิยัเรื
อง บทบาทหน้าที�ของพธีิแกล็มอของชาวกูยบ้านสําโรงทาบ อําเภอ

สําโรงทาบ จังหวัดสุรินทร์ ของ อิศราพร จนัทร์ทอง (๒๕๓๗) มีความคลา้ยคลึงกบังานวิจยัเล่มนี�  
ตรงที
 เป็นการศึกษาพิธีกรรมเช่นกัน พิธีแก็ลมอจัดขึ� นเพื
อเซ่นสรวงผีและรักษาโรคโดยตรง           
ซึ
 งแตกต่างจากพิธีเลี�ยงผสีะเอิงและผแีถนที
ไม่ใช่พิธีนี� รักษาโรคโดยตรง  
 นอกจากนี�ประเด็นการศึกษาเรื
องการสืบทอด ผูว้จิยัพบวา่ยงัมีความแตกต่างจากงานวิจยัอื
น 
เนื
องจากไม่มีงานวิจยัใดได้เน้นประเด็นในการสืบทอดพิธีกรรมอย่างชัดเจน ว่าสืบทอดมาได้
อย่างไร มีใครเป็นผูสื้บทอด หรือมีปัจจยัแวดลอ้มใดที
ทาํให้พิธีสืบทอดและดาํรงอยู่มาได้จนถึง          
ทุกวนันี�  เพราะส่วนใหญ่เนน้วเิคราะห์สัญลกัษณ์และองคป์ระกอบของพิธีกรรม 
 
 ๒) พธีิเลี0ยงผบีรรพบุรุษของชาวกูยบ้านละเอาะกบัการผสมผสานทางวฒันธรรม  
 พิธีเลี� ยงผีสะเอิงและพิธีเลี� ยงผีแถนเป็นการรับนบัถือผีของชุมชนผสมผสาน บา้นละเอาะ
เป็นชุมชนที
มีการผสมผสานหลายชาติพนัธ์ุ คือ ชาวกูย ชาวลาวและชาวจีนอาศยัปะปนกนั ชาวกูย
ซึ
 งเป็นชนพื�นเมืองเดิมมีจาํนวนมากกวา่ร้อยละ ๙๐ ของประชากรทั�งหมด ชาวลาวมีอยูจ่าํนวนหนึ
ง
ส่วนใหญ่เป็นลูกเขยลูกสะใภ ้คนจีนเป็นคนที
เขา้มาคา้ขายและตั�งบา้นเรือนอยู่ถาวรราว ๓ – ๔ 
ครอบครัว ดงันั�นประชากรกลุ่มใหญ่จึงเป็นชาวกยูและชาวลาว ภาษาที
ใชสื้
อสารกนัในหมู่บา้นมีทั�ง
ภาษากยูและภาษาลาว แต่จะใชภ้าษากยูมากกวา่เมื
อสื
อสารกนัในกลุ่ม  



๑๕๒ 

 นอกจากภาษาที
ชาวกยูรับมายงัมีประเพณี ๑๒ เดือน หรือ ฮีต ๑๒ ของชาวลาวดว้ย ทั�งเดือน 
๓ บุญขา้วจี
  เดือน ๔ บุญเผวส เดือน ๕ สงกรานต ์ เดือน ๖ บุญบั�งไฟ เดือน ๑๐ บุญขา้วสารท เดือน 
๑๒ บุญกฐิน ซึ
 งบางประเพณีไม่ไดถื้อปฏิบติัอยา่งเคร่งครัดหรือไม่ไดถื้อปฏิบติัมานานหลายปี อาจ
เป็นเพราะลดความสาํคญัไปจากวถีิชีวติชาวกยูบา้นละเอาะ 
 นอกจากภาษาและประเพณี ๑๒ เดือน ชาวกูยบา้นละเอาะยงัรับความเชื
อเกี
ยวกบัผีแถนเขา้
มาดว้ย  น่าสังเกตวา่ชาวกยูมีผบีรรพบุรุษดั�งเดิมของตนอยูแ่ลว้คือ  ผีสะเอิง จะมีการเซ่นไหวแ้ละแก้
บนผใีนช่วงเดือน ๓-๖ ที
ถือปฏิบติัมาทุกปี พิธีเลี� ยงผีไม่ใช่พิธีรักษาโรคเพราะหากเป็นพิธีรักษาโรค
จะไม่มีการกาํหนดเดือนประกอบพิธี ตอ้งประกอบพิธีขึ�นทนัทีในเวลาที
มีคนเจ็บป่วย ดงันั�น ผีแถน 

เป็นผีบรรพบุรุษของคนลาวมีการเซ่นไหวใ้นเดือน ๓ และยงัอญัเชิญมาเพื
อรักษาโรคที
เรียกกนัว่า 

“ลาํผีฟ้าผีแถน”  เมื
อแต่ละกลุ่มมีความเชื
อและพิธีเป็นของตนได้มาอยู่ร่วมกัน สิ
 งที
จะทาํให้อยู่
ร่วมกนัไดคื้อการปรับใหเ้ขา้กนั ชาวกูยบา้นละเอาะจึงน่าจะรับนบัถือผีแถนและถือปฏิบติัพิธีเลี� ยงผี
แถนมาเป็นเวลานาน เพราะในปัจจุบนัชาวบา้นเชื
อและศรัทธาต่อผีสะเอิงและผีแถนจนไม่สามารถ
แยกได้ว่าสิ
งใดเป็นของดั�งเดิมหรือของรับเขา้มา แต่จากคาํที
ใช้เรียกชื
อผี “สะเอิง” เป็นภาษากูย
แปลวา่ ครกดินเผา แต่ “แถน” ไม่ใช่คาํเดิมในภาษากูย เป็นคาํใหม่ที
ไดรั้บอิทธิพลมา  อยา่งไรก็ตาม
แสดงใหเ้ห็นการรับและแลกเปลี
ยนวฒันธรรมของคนที
อาศยัอยูร่่วมกนัในสังคมเดียวกนัดว้ย                      
 การผสมผสานระหว่างวฒันธรรมของชาวกูยบา้นละเอาะสอดคลอ้งกบัแนวคิดเรื
 องการ
ผสมผสานทางวฒันธรรมที
 อมรา พงศาพิชญ ์(๒๕๔๓: ๑๘-๑๙) กล่าวถึงไวว้่า การสังสรรคท์าง
วฒันธรรมหรือการผสมผสานทางวฒันธรรม (acculturation) เกิดขึ�นเมื
อมีการปฏิสัมพนัธ์ทางสังคม
วฒันธรรมระหวา่งคน ๒ กลุ่ม ที
มีสภาพสังคมวฒันธรรมที
แตกต่างกนัและมีการรับวฒันธรรมซึ
 ง
กนัและกนั แต่หากสังคมวฒันธรรมที
มีปฏิสัมพนัธ์กนัมีพลงัไม่เท่ากนั คนกลุ่มหนึ
 งจะมีแนวโน้ม
รับวฒันธรรมของคนอีกกลุ่มหนึ
 ง ซึ
 งกลุ่มสังคมวฒันธรรมที
มีพลงัน้อยจะถูกผสมกลมกลืนเป็น
ส่วนหนึ
 งของกลุ่มสังคมวฒันธรรมที
มีพลังมากกว่า หรืออาจมีการแลกเปลี
ยนทางวฒันธรรมก็
เป็นได ้ทา้ยที
สุดถา้วฒันธรรมทั�ง ๒ กลุ่มไดผ้สมรวมเป็นกลุ่มเดียวกนัแลว้ โดยไม่ไดพ้ิจารณาว่า
วฒันธรรมของกลุ่มใดมากกวา่กนั จะเป็นการผสมผสานกลมกลืนทางวฒันธรรม (acculturation) ที

ทั�งสองกลุ่มยอมรับซึ
 งกนัและกนั หรือที
อุทยั หิรัญโต (๒๕๒๖: ๑๐-๑๑, ๒๔๒-๒๔๓) กล่าวว่า 
การผสมผสานกลมกลืนทางวฒันธรรมเป็นไปในลกัษณะที
คนต่างชาติพนัธ์ุค่อยเปลี
ยนแปลงภาษา 
ขนบธรรมเนียม ประเพณี และวิถีชีวิตของตนให้เข้ากับวฒันธรรมของคนกลุ่มใหญ่ การผสม
กลมกลืนเป็นกระบวนการที
ทาํให้คนกลุ่มหนึ
 งยอมรับและปฏิบติัตวัให้เขา้กบัวฒันธรรมของคน
กลุ่มอื
น ซึ
 งเป็นกระบวนการที
ละเอียดอ่อน และใช้เวลามากน้อยเพียงใดนั�นก็ขึ� นอยู่กับความ
แตกต่างทางวฒันธรรม หากมีความแตกต่างกนัทางวฒันธรรมมากก็ยอ่มใชเ้วลานาน หรืออาจผสม



๑๕๓ 

กลมกลืนกนัได้ยาก โดยเฉพาะวฒันธรรมทางศาสนาและความเชื
อ แต่หากกลุ่มชนมีวฒันธรรม
ใกลเ้คียงกนัและมีปฏิสัมพนัธ์กนัทางสังคมยอ่มเกิดการผสมกลมกลืนกนัไดง่้าย การผสมกลมกลืน
ทางวฒันธรรมนี�จะส่งผา่นจากคนรุ่นหนึ
งไปสู่คนอีกรุ่นหนึ
ง ซึ
 งมีผลมาจากการขดัเกลาทางสังคม 
 ผูว้ิจยัสันนิษฐานวา่สาเหตุที
วฒันธรรมลาวเขา้มาอยูใ่นวฒันธรรมของชาวกูยที
บา้นนี�  อาจ
เป็นไปไดว้า่ในสมยัตน้รัตนโกสินทร์ชาวกยูซึ
 งเป็นกลุ่มชนที
ถูกเรียกวา่พวก “ส่วยป่าดง” ซึ
 งคาํเรียก
เหล่านี�สะทอ้นการดูถูกจากคนภายนอกที
คิดวา่ตนมีความเจริญมากกวา่ คาํเรียกชื
อทั�งหมดนี� มิไดใ้ช้
ชื
อชาติพนัธ์ุอนัแทจ้ริง แต่เป็นคาํที
ใชเ้รียกตามฐานะทางสังคม เป็นทศันะในทางลบ ซึ
 งเป็นการย ํ�า
วา่คนกลุ่มนี�ดอ้ยวฒันธรรมกวา่คนกลุ่มอื
น ชาวกยูจึงมีทศันคติวา่วฒันธรรมของลาวสูงกวา่ เป็นเหตุ
ให้รับวฒันธรรมของชาวลาว ประกอบกบัการอยู่ร่วมชุมชนเดียวกนักบัคนลาวที
เขา้มาในฐานะ
ลูกเขยลูกสะใภ ้และอยูใ่นบริเวณที
มีชาวลาวกลุ่มใหญ่แวดลอ้มอยูจ่าํนวนมากในบริเวณภาคอีสาน 
จึงรับเอาวฒันธรรมบางอย่างของชาวลาวมาถือปฏิบติั โดยผนวกความเชื
อของชาวลาวเขา้มาดว้ย 
หากแต่ยงัคงรักษาความเชื
อดั�งเดิมของตนเอง ดงันั�นในพิธีเลี� ยงผีบรรพบุรุษจึงมีทั�งผีสะเอิงและผี
แถน ซึ
 งชาวกูยบา้นนี� ถือปฏิบติัพิธีเลี� ยงผีสะเอิงและพิธีเลี� ยงผีแถนมาอยา่งเหนียวแน่นและไดก้ลาย
มาเป็นอตัลกัษณ์ของชาวกยูบา้นละเอาะในปัจจุบนั 
 การผสมผสานกลมกลืนระหวา่งวฒันธรรมไม่ใช่กระบวนการที
จะสามารถเกิดขึ�นและหล่อ
หลอมรวมกนัไดง่้าย เพราะตอ้งใชร้ะยะเวลา การปรับตวัของผูค้นและถ่ายทอดมาจากคนรุ่นแลว้รุ่น
เล่า การผสมผสานระหว่างว ัฒนธรรมของคนในชุมชนทําให้คนในชุมชนบ้านละเอาะมี
ความสัมพนัธ์อนัดีระหว่างกนั ปราศจากความขดัแยง้แตกแยก ชาวกูย ชาวลาวหรือแมก้ระทั
ง           
ชาวจีนจึงยูร่่วมกนัอยา่งสงบสุข ไม่มีความขดัแยง้ทางสังคมหรือระหวา่งกลุ่มชาติพนัธ์ุ ชาวบา้นต่าง
ใหค้วามช่วยเหลือและร่วมมือกนัเป็นอยา่งดี ไม่วา่จะเป็นงานประเพณีงานต่างๆ ของชุมชน ต่างร่วม
แรงร่วมใจกนัจดังาน หรือหากครอบครัวหรือตระกูลใดจดังานมงคล อวมงคล หรือแมแ้ต่พิธีเลี� ยงผี
บรรพบุรุษ ชาวบา้นก็ช่วยเหลือกนัเป็นอย่างดี นอกจากการผสมผสานระหวา่งวฒันธรรมระหว่าง
กลุ่มคน ยงัมีการผสมผสานระหวา่งพุทธและผเีขา้ดว้ยกนั เห็นไดช้ดัในประเพณีเดือน ๓ บุญขา้วจี
ที

นอกจากจะมีบาตรพระสําหรับใส่ขา้วจี
แลว้ยงัมีถงัใส่ขา้วจี
เพื
อนาํไปเลี� ยงผีปู่ ตาดว้ย แสดงให้เห็น
ลักษณะนิสัยการประนีประนอมของชาวกูยบ้านนี�  อีกทั� งยงัเป็นกลุ่มที
ปรับตัวได้ดี แต่ไม่ได้
ปรับเปลี
ยนไปทั�งหมด จึงทาํให้สามารถรับเอาวฒันธรรมต่างๆ มาผสมผสานกนั จนกลายเป็น
วฒันธรรมในรูปแบบของชาวกูยบา้นละเอาะที
ผา่นการขดัเกลามาจากคนหลายรุ่น สืบทอดและฝัง
รากลึกมาในชุมชน  
 



๑๕๔ 

 การศึกษาวิจยัครั� งนี�ทาํให้ผูว้ิจยัเขา้ใจวฒันธรรมของชาวกูยบา้นละเอาะมากยิ
งขึ�น คนกลุ่ม
นี� มีวิธีการผสมผสานกลมกลืนทางวฒันธรรม การปรับเปลี
ยนเพื
อการอยู่ร่วมและการอยู่รอดทาง
ว ัฒนธรรมของตนเอง และเพื
อการอยู่ร่วมกันในหมู่บ้านและในสังคมขนาดใหญ่ ชาวกูย               
บ้านนี� สามารถปรับตัวและยอมรับวฒันธรรมต่างๆ เข้ามา แต่ไม่ได้ทาํให้วฒันธรรมของตน         
สูญหายไป ยงัคงรักษาสืบทอดดว้ยความภาคภูมิใจในชาติพนัธ์ุของตน ขณะที
คนกลุ่มอื
นในหมู่บา้น
ทั�งคนลาวหรือคนจีนก็ยอมรับและถือปฏิบติัประเพณีบางอย่างของชาวกูย ผูค้นในชุมชนบ้าน
ละเอาะต่างยอมรับในความเชื
อและวฒันธรรมของกนัและกนั จึงอยูก่นัอยา่งสันติสุขและปราศจาก
ความแตกแยก  
 
๕.๓ ข้อเสนอแนะ  

 ๑) ควรมีการศึกษาประเพณีพิธีกรรมชาวกูยหมู่บา้นอื
นในจงัหวดัศรีสะเกษในประเด็นที

หลากหลายมากขึ�น อนัจะแสดงใหเ้ห็นวฒันธรรมของชาวกูยแต่ละหมู่บา้น ขณะเดียวกนัก็แสดงให้
เห็นวฒันธรรมร่วมของชาวกยูในจงัหวดัศรีสะเกษ   
 ๒) ควรมีการศึกษาการสืบทอดและบทบาทของพิธีเลี� ยงผีบรรพบุรุษของกลุ่มชาติพนัธ์ุกูย
ในจงัหวดัอื
นๆ และของกลุ่มชาติพนัธ์ุอื
นๆ อนัจะทาํให้เห็นปัจจยัที
ส่งผลให้พิธีกรรมสืบทอดมาได ้
รวมถึงทาํใหเ้ห็นบทบาทของพิธีกรรมที
ตอบสนองความตอ้งการของผูค้นและชุมชนนั�นๆ ดว้ย 



รายการอ้างองิ 
 

ภาษาไทย 

กนกวรรณ ระลึก. การฟ้อนสะเองิของชาวไทยกูย. วทิยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต, สาขาวชิาไทย 
 ศึกษา คณะมนุษยศาสตร์ มหาวทิยาลยัรามคาํแหง, ๒๕๔๒. 
คาํหวาย ยาเคน. สัมภาษณ์, ๑๓ มีนาคม ๒๕๕๓ และ ๒๘ สิงหาคม ๒๕๕๔. 
เครือจิต ศรีบุนนาค. แกลมอ : การฟ้อนรําในพธีิกรรมของชาวไทยกูยสุรินทร์. สุรินทร์: ภาควชิา
 นาฏศิลป์ คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ สถาบนัราชภฏัสุรินทร์, ๒๕๓๙.   
จิตร ภูมิศกัดิ8 . ความเป็นมาของคําสยาม ไทย ลาวและขอม และลกัษณะทางสังคมของชนชาติฉบับ 

  สมบูรณ์. พิมพค์รั9 งที: ๕, กรุงเทพฯ: ศยาม, ๒๕๔๔.  
เจริญ ไวรวจันกุล. วฒันธรรมอนิโดจีน. สุรินทร์: อาศรมภูมิปัญญา สถาบนัราชภฏัสุรินทร์,  
 ๒๕๔๔. 
เจริญ ไวรวจันกุล, กฤษณา วงษาสันต ์และสาโรช อารยพงศ.์ การสาํรวจวฒันธรรมลุ่มแม่นํ9ามูล 

โครงสร้างและภาวะการรับรู้. ใน วฒันธรรมลุ่มนํ/ามูล : กรณเีขมร ลาว ส่วย สุรินทร์,         
๑-๑๑๘. กรุงเทพฯ: สารมวลชน, ๒๕๓๓.     

ชาลี นามวชิา. สัมภาษณ์, ๕ กุมภาพนัธ์ ๒๕๕๔.  
ชาลี นามวชิา. สัมภาษณ์, ๑๓ มีนาคม ๒๕๕๔. 
ชื:น ศรีสวสัดิ8 . ประวตัิศาสตร์และวฒันธรรมการเลี/ยงช้างของชาวไทยกูย. สุรินทร์: คณะวทิยาการ 
 จดัการ สหวทิยาลยัอีสานใต ้สุรินทร์, ๒๕๓๓.  
ฐิติรัตน์ เวทยศิ์ริยานนท.์ ความเชื2อเรื2องปู่ ตาตะกวดกบัวถิีชีวติของชาวกูยบ้านตรึม ตําบลตรึม 

 อาํเภอศีขรภูมิ จังหวดัสุรินทร์. วทิยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต, สาขาวชิาสังคมวทิยา 
 การพฒันา มหาวทิยาลยัขอนแก่น, ๒๕๔๕. 
เติม วภิาคยพ์จนกิจ. ประวตัิศาสตร์อสีาน. กรุงเทพฯ: สมาคมสังคมศาสตร์แห่งประเทศไทย,
 ๒๕๑๓.  
ถวลิ นนัทะเสน. สัมภาษณ์, ๕ กุมภาพนัธ์ ๒๕๕๓. 
ทองคาํ ศรีดว้ง. สัมภาษณ์, ๒๗ กรกฎาคม ๒๕๕๓ และ ๑๕ กุมภาพนัธ์ ๒๕๕๕. 
ธนากร บุตะเคียน. สัมภาษณ์, ๑๖ กุมภาพนัธ์ ๒๕๕๕. 



๑๕๖ 
 

ธวชั ปุณโณทก. กิจประเพณี. ใน คู่มือปฏิบัติการวฒันธรรมพื/นบ้าน. กรุงเทพฯ: ศูนยว์ฒันธรรม 
 พื9นบา้นแห่งชาติ สาํนกังานคณะกรรมการวฒันธรรมแห่งชาติ กระทรวงศึกษาธิการ, 
 ๒๕๒๗. 
ธวชั ปุณโณทก. เขมรป่าดง (กยู): หวัเมือง. สารานุกรมวฒันธรรมไทยภาคอสีาน ๒ (๒๕๔๒)  
  :  ๕๖๐-๕๖๘.   
ธวชั ปุณโณทก. ประวติัหวัเมืองอีสานตอนล่าง. ใน สมบัติอสีานใต้ครั/งที2 ๓, ๓๕-๔๕. กรุงเทพฯ:  
 ภาพพิมพ,์ ๒๕๒๗. 
นิคม วงเวยีน. วฒันธรรมส่วย (กุย) ด้านความเชื2อในจังหวดัสุรินทร์. สุรินทร์: ศูนยว์ฒันธรรม 
 สุรินทร์, ๒๕๒๖. 
บุญช่วย ศรีสวสัดิ8 . ๓๐ ชาติในเชียงราย. กรุงเทพฯ: ศยาม, ๒๕๔๗. 
บุญยงค ์เกศเทศ. ปู่ ตา ผอีนุรักษท์รัพยากรชุมชน. ใน บูชาพญาแถน, ๑๖-๒๕. พิมพค์รั9 งที: ๓, 
 กรุงเทพฯ: สาํนกังานคณะกรรมการวฒันธรรมแห่งชาติ, ๒๕๔๐. 
บุญยงค ์เกศเทศ. ผฟ้ีา พญาแถน. ใน บูชาพญาแถน, ๑๘๘-๒๐๐. พิมพค์รั9 งที: ๓, กรุงเทพฯ: 
 สาํนกังานคณะกรรมการวฒันธรรมแห่งชาติ, ๒๕๔๐. 
ประสิทธิ8  ลีปรีชา. การสร้างและสืบทอดอตัลกัษณ์ของกลุ่มชาติพนัธ์ุมง้. ใน วาทกรรมอตัลกัษณ์, 
 ๓๑-๖๙. กรุงเทพฯ: ศูนยม์านุษยวทิยาสิรินธร, ๒๕๔๗. 
ประเสริฐ ศรีวิเศษ. พจนานุกรมกูย (ส่วย)-ไทย-องักฤษ. กรุงเทพฯ: โครงการวจิยัภาษาไทยและ
 ภาษาพื9นเมืองถิ:นต่างๆ สถาบนัภาษา จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, ๒๕๒๑. 
ปรานี วงษเ์ทศ. ผูห้ญิงสยาม บทบาทและสถานภาพของผูห้ญิง ร่องรอยจากพิธีกรรม ความเชื:อ.  
 ศิลปวฒันธรรม ๑๑, ๕ (มีนาคม ๒๕๓๓) : ๑๐๘-๑๑๘.   
พระราชเมธี, เรียบเรียง. ประวตัิศรีสะเกษ. กรุงเทพฯ: มหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั, ๒๕๓๕. 
ไพฑูรย ์มีกุศล. วฒันธรรมแม่นํ9ามูลเชิงชาติพนัธ์ุวทิยาและประวติัศาสตร์ กรณีผสมผสานกลมกลืน
 ของชาติพนัธ์ุกวย เขมร และลาว. ใน วฒันธรรมลุ่มนํ/ามูล : กรณีเขมร ลาว ส่วย สุรินทร์, 
 ๑๑๙-๑๒๕. กรุงเทพฯ: สารมวลชน, ๒๕๓๓. 
ไพฑูรย ์มีกุศล. กวย : ชาติพนัธ์ุ. สารานุกรมวฒันธรรมไทยภาคอสีาน ๑ (๒๕๔๒): ๙๔-๑๐๗. 
ไพฑูรย ์มีกุศล. บลู (กยู) : ชาติพนัธ์ุ. สารานุกรมวฒันธรรมไทยภาคอสีาน ๗ (๒๕๔๒): ๒๒๐๘- 

๒๒๑๗. 
เมาะ สังลา. สัมภาษณ์, ๑๒ เมษายน ๒๕๕๓ และ ๒๐ เมษายน ๒๕๕๓ และ ๒๒ มิถุนายน 
 ๒๕๕๓. 



๑๕๗ 
 

รักษพล สกุลวฒันา. คนเลี/ยงช้างชาวไทยกวยจังหวดัสุรินทร์. วทิยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต, 
 สาขามานุษยวทิยา คณะสังคมวทิยาและมานุษยวทิยา มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์, ๒๕๓๘.  
เรืองเดช ปันเขื:อนขติัย.์ ภาษาถิ2นตระกูลไทย. นครปฐม: สถาบนัวจิยัภาษาและวฒันธรรมเพื:อ 
 พฒันาชนบท มหาวทิยาลยัมหิดล, ๒๕๓๑. 
วรรณา เทียนมี. การกระจายของภาษากูยในประเทศไทย. นนทบุรี: มูลนิธิภาษาศาสตร์ประยกุต,์  
  ๒๕๓๖.  
ศรีศกัร วลัลิโภดม. ศรีสะเกษเขตเขมรป่าดง. ใน ย้อนอดีตของเมืองโบราณ, ๓๗๓-๔๐๐.  
 กรุงเทพฯ: เมืองโบราณ, ๒๕๓๘. 
ศรีสะเกษ, จงัหวดั. ประวตัิศาสตร์ วฒันธรรมและภูมิปัญญาท้องถิ2นของจังหวดัศรีสะเกษ. 
  ศรีสะเกษ: สาํนกังานจงัหวดัศรีสะเกษ, ๒๕๔๙. 
ศิราพร ณ ถลาง. ทฤษฎคีติชนวทิยา วธีิวทิยาในการวเิคราะห์ตํานาน-นิทานพื/นบ้าน. กรุงเทพฯ:  
 โครงการเผยแพร่ผลงานทางวชิาการ คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, ๒๕๔๘. 
ศิริลกัษณ์ สุภากุล. พธีิกรรมฟ้อนผกีบัการจัดระเบียบสังคม ศึกษาเฉพาะกรณจัีงหวดัลําปาง. 
 วทิยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต, สาขาวชิาสังคมวทิยาและมานุษยวทิยา บณัฑิตวทิยาลยั 
 จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, ๒๕๓๓. 
สถานีอนามยัตาํบลละเอาะ. แฟ้มประวตัิชุมชน. ม.ป.ท.:,ม.ป.ป. (อดัสาํเนา) 
สมทรง บุรุษพฒัน์. เรียนภาษาและชีวติความเป็นอยู่ของชาวกูย-กวย(ส่วย)จากบทสนทนา.  
 นครปฐม: สถาบนัวจิยัภาษาและวฒันธรรมเพื:อพฒันาชนบท มหาวทิยาลยัมหิดล, ๒๕๓๗.   
สมหมาย ชินนาค. ผปีะกาํ : คติความเชื2อเรื2องผบีรรพบุรุษของชาวไทย-กวย (ส่วย) เลี/ยงช้าง 

 จังหวดัสุรินทร์. วทิยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต, สาขาวิชามานุษยวทิยา บณัฑิตวทิยาลยั  
 จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, ๒๕๓๙. 
ส่วน นามวชิา. สัมภาษณ์, ๓ มกราคม ๒๕๕๔ และ ๒ พฤษภาคม ๒๕๕๕. 
สาํนกังานคณะกรรมการกฤษฎีกา. รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๔๐. 
 [ออนไลน์]. ๒๕๕๔. แหล่งที:มา: http://web.krisdika.go.th/data/law/law1/%c306/%c306-
 10-2540-a0001.pdf [๒ พฤษภาคม ๒๕๕๕] 
สาํนกังานคณะกรรมการกฤษฎีกา. รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๕๐. 
 [ออนไลน์]. ๒๕๕๔. แหล่งที:มา: http://web.krisdika.go.th/data/law/law1/%c306/%c306-
 10-9999-update.pdf [๒ พฤษภาคม ๒๕๕๕] 
สาํนกังานทะเบียนราษฎร์อาํเภอนํ9าเกลี9ยง. จํานวนประชากรตําบลละเอาะ. ม.ป.ท.: ๒๕๕๓. (อดั
 สาํเนา) 



๑๕๘ 
 

สาํนกังานพฒันาชุมชนอาํเภอนํ9าเกลี9ยง. เอกสารรายงานการประเมินสถานะ การพฒันาหมู่บ้าน

 ละเอาะ. ม.ป.ท.: ๒๕๕๑. (อดัสาํเนา) 
สาํนกังานสาธารณสุขอาํเภอนํ9าเกลี9ยง. แผนที2อาํเภอนํ/าเกลี/ยง. ม.ป.ท.:,ม.ป.ป. (อดัสาํเนา) 
สิริวฒัน์ คาํวนัสา. ส่วย(กยู). ใน อสีานปริทศัน์, ๒๘-๔๙. พิมพค์รั9 งที: ๓, กรุงเทพฯ: คณะโบราณคดี  
  มหาวทิยาลยัศิลปากร, ๒๕๒๔.  
สิ9ว พุทธิชน. สัมภาษณ์, ๒๗ กรกฎาคม ๒๕๕๓. 
สุกญัญา สุจฉายา, บรรณาธิการ. พธีิกรรม ตํานาน นิทาน เพลง : บทบาทของคติชนกบัสังคมไทย. 
  กรุงเทพฯ: โครงการเผยแพร่ผลงานทางวชิาการ คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์ 
  มหาวทิยาลยั, ๒๕๔๘. 
สุพรรณ ประวาฬ. สัมภาษณ์, ๑๐ กุมภาพนัธ์ ๒๕๕๔. 
สุริยา รัตนกุล. นานาภาษาในเอเชียอาคเนย์ : ภาคที2 ๑ ภาษาตระกูลออสโตรเอเชียติกและภาษา

 ตระกูลจีน-ทเิบต. นครปฐม: ศูนยว์จิยัวฒันธรรมเอเชียอาคเนย ์มหาวทิยาลยัมหิดล, 
 ๒๕๓๑. 
แสน ศรีปัตเนตร. สัมภาษณ์, ๑๒ เมษายน ๒๕๕๔. 
หม่อม นามวชิา. สัมภาษณ์, ๑๐ กุมภาพนัธ์ ๒๕๕๔. 
อนุมานราชธน, พระยา. ชาวกุย. สารานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ๓ (๒๔๙๙): ๑๔๒๙. 
อภิญญา เฟื: องฟูสกุล. อตัลกัษณ์. กรุงเทพฯ: คณะกรรมการสภาวจิยัแห่งชาติ, ๒๕๔๖.   
อมรวงศว์จิิตร, หม่อม (ปฐม คเนจร ณ กรุงเทพฯ, หม่อมราชวงศ)์ (เรียบเรียง). พงศาวดารหัวเมือง 

มณฑลอสีาน. ใน ประชุมพงศาวดารภาคที2 ๔, พระนคร: กรมศิลปากร, ๒๕๐๖. (เนื:องใน
 งานพระราชทานเพลิงศพเจา้คุณพระสารคามมุนี ๘ มีนาคม ๒๕๐๖) 
อมรา พงศาพิชญ.์ ความหลากหลายทางวฒันธรรม : กระบวนทศัน์และบทบาทในสังคม. พิมพค์รั9 ง
 ที: ๒, กรุงเทพฯ: สาํนกัพิมพจุ์ฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, ๒๕๔๓. 
อมาวสี เถียรถาวร. เจ้าพ่อศรีนครเตา : บทบาทและความสําคัญของการถือผใีนภาค 
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 มหาสารคาม. วทิยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต สาขามานุษยวทิยา บณัฑิตวทิยาลยั  
 มหาวทิยาลยัศิลปากร, ๒๕๓๒. 
อาํเภอนํ/าเกลี/ยง. ม.ป.ท.:,๒๕๕๓. (อดัสาํเนา) 
อุทยั หิรัญโต. สารานุกรมศัพท์ทางสังคมวิทยา-มานุษยวิทยา. กรุงเทพฯ: โอเดียนสโตร์, ๒๕๒๖. 
 



๑๕๙ 
 

อิศราพร จนัทร์ทอง. บทบาทหน้าที2ของพธีิแก็ลมอของชาวกูยบ้านสําโรงทาบ อาํเภอสําโรงทาบ  

  จังหวดัสุรินทร์. วทิยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต สาขาวชิามานุษยวทิยา มหาวทิยาลยั 
  ศิลปากร, ๒๕๓๗. 
อิศราพร จนัทร์ทอง. มนายปาเล : ภาพสะท้อนความสัมพนัธ์ของพฤติกรรมทางสังคมและ

 วฒันธรรมในหมู่ชาวกูย. กรุงเทพฯ: สาํนกังานคณะกรรมการวจิยัแห่งชาติ, ๒๕๔๓.  
อุษา หมอ้ทอง. การนับถือผขีองกลุ่มชาติพนัธ์ุกูยในประเทศไทยและส่วยในสาธารณรัฐ

 ประชาธิปไตยประชาชนลาว. วทิยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต สาขาวชิาวจิยัและ
 พฒันาทอ้งถิ:น มหาวทิยาลยัราชภฏัสุรินทร์, ๒๕๔๗. 
เอ. คาร์ และอี. ไซเดนฟาเดน. ชาติวงศ์วทิยาว่าด้วยชนชาติเผ่าต่างๆ  ในประเทศไทย. แปลโดย  
 พวงทอง สิริสาลี. พระนคร: กรมศิลปากร, ๒๕๐๙. (อนุสรณ์งานพระราชทานเพลิงศพของ 
 พลเอกบริบูรณ์ จุละจาริตต)์ 
เอเจียน แอมอนิเย. บันทึกการเดินทางในลาว. แปลโดย ทองสมุทร โดเร และสมหมาย เปรมจิตต.์  
 เชียงใหม่: สถาบนัวจิยัสังคม, ๒๕๔๑.  
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๑๖๐ 

 

ประวตัิผู้เขยีนวทิยานิพนธ์ 

 

 นางสาวพรรณวดี ศรีขาว เกิดวนัที�  ๑๐ ตุลาคม ๒๕๒๘ ที�อาํเภอกันทรารมย์ จังหวดั             

ศรีสะเกษ เป็นบุตรีของนายโอภาส ศรีขาว และนางศุภมาส ศรีขาว สําเร็จการศึกษาระดับ

มธัยมศึกษาตอนปลายจากโรงเรียนศรีสะเกษวิทยาลยั เขา้ศึกษาต่อระดบัอุดมศึกษาในสาขาวิชา

ภาษาไทย ภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม           

ในปีการศึกษา ๒๕๔๗ จนสําเร็จการศึกษาปริญญาศิลปศาสตรบณัฑิต (เกียรตินิยมอนัดับ ๒)           

ในปีการศึกษา ๒๕๕๐ และเข้าศึกษาต่อในหลักสูตรปริญญามหาบณัฑิต สาขาวิชาภาษาไทย          

คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั ในปีการศึกษา ๒๕๕๒ ระหว่างศึกษาได้รับทุนจาก

โครงการทุนวิจยัมหาบณัฑิต สกว. ดา้นมนุษยศาสตร์-สังคมศาสตร์ สํานกังานกองทุนสนบัสนุน

การวิจยั (สกว.) ปีการศึกษา ๒๕๕๔ และทุน ๙๐ ปี จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั กองทุนรัชดาภิเษก

สมโภช รุ่นที� ๑๕   
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